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Indledning

Israel og Iran

»- og i Hoseas niende regeringsår indtog assyrerkongen Samaria, 
bortførte Israel til Assyrien og lod dem bosætte sig i Hala, ved Habor, 
Gozans Ilod, og i Mediens byer«. Med »Mediens (eller medernes) 
byer« (‘ârê mâdây) i denne lakoniske notits fra 2. Kongebog 17,6 
om Sargon II’s (722-705 f. Kr.) erobringer antydes for første gang 
i historien tilstedeværelsen af en diasporajødedom på iransk jord. 
Den fik en vældig tilvækst, stadig under tvang og i tragediernes 
skygge, under det babylonske eksil fra begyndelsen af det 6. årh. 
f. Kr. Men selv om dens etablering stod i sorgens tegn, blev dens 
fremtid lys, begunstiget af iransk tolerance og velvilje. Iran knytte
des uløseligt til Israels og jødernes historie, først og fremmest takket 
være akæmeniden Kyros, der som den eneste ikke-jøde i Det gamle 
Testamente kaldes »Herrens Salvede« (Jesajas 45,1). Det var jø
derne i Babylonien, akæmenideimperiets økonomisk mest værdi
fulde provins, der kom til at danne det fundament, de efterfølgende 
generationer byggede på og religiøst som kulturelt henlede kraft og 
inspiration fra. Af afgørende betydning for denne proces’ rolige og 
frugtbare forlob var de gunstige vilkår under de i religiøs henseende 
ret indifferente arsakider, om hvis storsind og forståelse Talmud 
rummer adskillige vidnesbyrd.1) Og netop arsakidedynastiet har 
efter den polske historiker Jozef Wolski’s detaljerede studier i langt 
højere grad end almindeligt antaget været bærer af ægte iransk tra
dition og deres rige, parlerriget, stået på et kulturelt niveau, der må 
sættes i et helt andet lys end hidtil.2) Ikke mindst har det af arsa- 
kiderne afhængige Adiabene-dynastis overgang (i det første århun
drede e. Kr.) til Moses’ religion, som Josefus omtaler i Antiquitates 
XX, II, 1, styrket den iranske diaspora og øget dens anseelse ud
adtil. Ændringen i det politiske klima under sasaniderne, der bl.a.
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havde de af den intolerante, politisk-religiøse leder Karler inspi
rerede pogromer som resultat, bragte vel med utrygheden og fana
tismen og hadet forbigående stagnation, men på intet tidspunkt i en 
sådan grad, at situationen kunne karakteriseres som katastrofal. 
En væsentlig årsag til, at jøderne i sasanideriget 3) overlevede, må 
søges i den religiøse styrke og den kraftige manen til intellektuelle 
sysler, som de store lærdomssæder formidlede, skolen i Sara og 
den af Judah bar Ezekiel (død 299) oprettede skole i Pambeditha, 
der videreførte traditionerne fra Nehardea efter dennes ødelæggelse 
i 259 og bestod til det 11. årh.4) Det er ikke en tilfældighed, at en 
‘am hâ-âræs efter den babylonske Talmuds definition er en, der 
mente, at fuld fortrolighed med Det gamle Testamente og Mishna’en 
var tilstrækkelig lærdom, mens en ignorant efter palæstinensernes 
opfattelse blot var en, der ikke kunne sit Sama‘15) Det er næppe 
uforsvarligt at se de fortsatte virkninger af denne urgeren af lær
domsidealet og den boglige dannelse i den aktive rolle, som iranske 
jøder6) spillede i de store religiøse og kulturelle omvæltninger, Islam 
medførte, og i den indflydelse, de under de skiftende islamiske 
dynastier helt op til vore dages pahlavidedynasti øvede på kunstens 
(f. eks. miniaturemaleriet7), medicinens og statsvidenskabens om
råde.8)

Allerede på denne baggrund ville det være absurd at antage, at 
de iranske joders litterære aktivitet og interesser eksklusivt skulle 
have koncentreret sig om oversættelsen og bevarelsen af den gam
meltestamentlige litteratur. Ikke desto mindre var dette den almin
delige mening lige op til slutningen af det 19. årh., og dette syn var 
forståeligt i betragtning af det ringe kendskab til de iranske jøders 
litteraturhistorie og den fastforankrede overbevisning om, at denne 
i det store og hele socialt dårligt stillede del af diasporaen ikke 
besad tilstrækkelig intellektuel styrke til selvstændig litterær virk
somhed. Al opmærksomhed syntes vendt mod den rige jødisk- 
arabiske litteratur. Det reviderede syn på Irans jøders formåen brød 
først definitivt frem, da den store bibliofil Elkan Nathan Adler på 
rejser i Centralasien i halvfemserne i forrige århundrede erhvervede 
en rigdom af jødisk-persiske håndskrifter, som Wilhelm Bacher i 
Budapest gjorde tilgængelige for videnskabelig forskning,9) og da 
den fra Bukhara stammende jøde Simon Chakam omkring århun
dredskiftet i Jerusalem publicerede en række tekster, gammel-
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Courtesg British Museum
To at cle hidtil ikke-olTcnlliggjorte miniaturer fra del jodisk-pcrsiskc manuskript 
Or. 10191 (= Gaster Collection 776) i British Museum, fol. 8b (Ih.) og fol. 69b (tv.). 
I den håndskrevne Catalogue of Ilebrem and Samaritan Manuscripts ((laster Collection) 
omtales det som •Illuminaled & probably unique, I’crsian in Hebr. characters & very 

old (XV cent, or older)«.

testamentlige som rent skønlitterære. Det blev nu alle klart, at de 
persisktalende jøder ejede en endog rigt varieret litteratur, der om
fattede såvel oversættelser af den hebraiske ikke-bibelske litteraturs 
hovedværker (især Salomon ibn Gabirol og Israel Nadjara) som 
translitterationer af de store persiske digterværker (Nizâmï, Rümï, 
Hâfiz etc.) og fremfor alt en særpræget originallitteratur (f. eks. 
Shähin fra Shiräz, 14. årh., Imrånl, 16. årh., den ellers ukendte 
Sihåb fra Yazd, hvis digte er bevaret i MS. Zemiroth i The Jewish
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Theological Seminary i New York,10) og, illg. oplysninger fra dr. 
M. I. Zand, Moskva, ukendte navne som Muhyi, Ismat, Shaydâ, 
Imlä og adskillige andre).11)

Efter alt dette er det måske ikke helt så underligt, al de ældste 
kendte nypersiske litterære monumenter er jødisk-persiske. Det er 
tre indskrifter fra Tang-i Azao i Centralafghanistan, skrevet af X 
(navnet mangler) bar Abraham, Zakarias bar Smi'il og Samuel bar 
Råmis i, efter W. B. Henning’s formodning,12) året 752-753, og en 
jødisk købmands privatbrev fra samme århundrede, fundet af Sir 
Aurel Stein i Dandän Ui/iq NØ for Khotan i Centralasien.13) Og 
lige så lidt underligt ei' det, al de persiske jøder, hvis litterære akti
vitet inddrog alle genrer, kunne skabe en egen eventyrtradition i 
persisk klædebon.14) Forudsætningen for en så frugtbar litterær ud
foldelse var den tryghed og de fredelige vilkår, Irans jøder levede 
under. Vel kunne Islam inspirere til chikanerier, men organiserede 
forfølgelser, officielle pogromer er der kun få og spredte historiske 
efterretninger om. Hvad der har fundet sled af den slags ting i de 
iranske jøders ca. 3000-årige historie er trods alt for intet al regne 
i sammenligning med, hvad diasporajøder andre steder i verden 
har tålt af lidelser og umenneskelige trængsler. Dog er tildragelserne 
i Iran ikke gået sporløst hen i litteraturen. Såvel lokale, ikke andet
steds bevidnede trængsler som de voldsomme forsøg på tvangs- 
omvendelse under Shah Abbas 1 (1581-1(529) og Shah Abbas II 
(1642-1(5(5(5) har efterladt sig litterære mindesmærker. De første i 
digtet om den fromme jode Khudäydäd’s martyrium,15) der ganske 
vist foregik i Bukhara, og i legenden om Rabbi Rafael,16) der i en 
drøm af faderen Rabbi Zefanja blev opfordret til at afsværge den 
fædrene tro, og de sidstnævnte i Bäbäy ben Lulf’s og sønnesønnen 
Bäbäy ben Farhad’s verskrøniker,17) der nok kan give én et indtryk 
af voldsomhed, men dog samtidig lader forstå, at fanatiske kliker 
mere end et enigt islamisk præsteskab og en beslutsom statsmagt 
har haft en finger med i spillet. Adskillige eksempler på mulla’crs 
energiske intervention til jødernes fordel taler deres tydelige sprog. 
Og Ludvig Holberg, der i sine Helle-Historier fra 1739 gør meget 
ud af Shah Abbas I, omtaler i sin historisk ellers udførlige rede
gørelse ikke med ét ord forfølgelser af jøder, skønt han har et skarpt 
blik for kongens fejl og er fuldstændig klar over, at »om han har 
fortjent Titel af en stor, saa dog ikke af en god Konge«, skønt »en
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af de fornuftigste Konger udi Persien«.18) En momentan situations- 
forværring, fremkaldt af interne jødiske forhold, synes at være op
stået kort efter Shah Abbas ll’s død, da en af pseudomessias’en 
Sabbataj Zevi’s emissærer, Rabbi Maliljahu Bloch Ashkenazi, vakte 
uro i Isfahan.19) Men det turde vel ikke være helt overflødigt at 
bemærke, som et symptomatisk udtryk for de iransk-jodiske rela
tioner i det hele laget, at Iran i dag som det eneste islamiske land 
har diplomatisk forbindelse med den unge stat Israel.

.Jodisk-persisk kalder man de iranske jøders sprog, iransk skrevet 
med hebraiske bogstaver, men der er ikke tale om nogen linguistisk 
homogen størrelse. Tværtimod gør adskillige dialektale særegen
heder sig iøjnefaldende gældende, netop fordi jøderne i Iran hele 
tiden, fra egn til egn, har anvendt deres lokale iranske mål også 
som skriftsprog i modsætning til den øvrige befolkning, der allerede 
fra det 9. årh. i stadig stærkere grad underkastedes den til officielt 
skriftsprog ophøjede fârsï-dialekts normaliserende indflydelse. Men 
det dialektale særpræg er til stede i meget varierende styrke, hvilket 
i høj grad er medvirkende til at vanskeliggøre den sproggeograliske 
fiksering af de jødisk-persiske tekster, der begynder, når man har 
fuldført arbejdet med de fællestræk, der er til stede, dvs. del arkai
ske ordforråd - søm i jiddisch20) - og de tydeligt markerede ejen
dommeligheder i ortografien, lydlæren og i orddannelsen21) og bøj
ningslæren, samt, ikke at forglemme, den ikke uvæsentlige omstæn
dighed, at alle jødisk-persiske dialekter som grundelement har det 
fra dialekterne i Pars og Khuzislån udgåede persiske. De jødisk- 
persiske teksters umiddelbare betydning ligger således på det leksi
kografiske og sprøghistoriske område. Deres dialektologiske betyd
ning derimod vil først træde klart frem, når beskrivelserne af de 
jødisk-persiske dialekter har en omfattende almen-iransk dialekto
logis resultater al stolle sig til. Del vil da utvivlsomt i mange lilfælde 
vise sig, at del jødisk-persiske materiale med dets arkaismer kan 
både verificere og videreføre disse residialer. Den videnskabelige 
beskrivelse af såvel de jødisk-persiske som de almen-iranske dia
lekter er imidlertid endnu i de første faser, selv om meget allerede 
er gjort. Franskmanden J. de Morgan udgav i 1895 (Mission Scien
tifique en Perse Vol. 5, p. 312-322) en liste over ord benyttet af 
jøderne i Sihneh i Kurdistan, men nøjagligheden i disse ellers for
tjenstfulde optegnelser lader en del tilbage at ønske. Et virkelig
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solidt grundlag skabtes først med I. I. Zambias 2 arbejder O jazyke 
geratskix cvreev22) fra 1924 og, især, Ocerk razgovornogo jazyka 
samarkandskix evreev fra 192823) og fæstnedes og udvidedes med 
Roubène Abrahamian, Dialectes des Israélites de Hamadan et 
d’Ispahan et dialecte de Baba Tahir (Paris 1936), Salomon A. Hirn- 
baum, The Verb in the Bukharic Language of Samarkand (Archi- 
vum Linguislicum 2, 1950, p. 60IL og 158IL), Georg Morgenstierne, 
The Dialect of Shirazi Jews,24) Werner Sundermann, Zum .Juden
persisch fler Mas’al Binyamin (Mitteilungen des Instituts für 
Orientforsehung Band XI, Heft 2, Berlin 1966, p. 2751L) samt 
D. N. MacKenzie, Jcwish Persian from Isfahan, .IBAS 1968, p. 
68IT.25) Kn foreløbig, men yderst lovende sammenfattende behand
ling af den jødisk-persiske dialektologi påtog sig derefter fransk
manden G. Lazard i 19 6 8.20)

De jødisk-persiske Bukhara- og Samarkand-dialekter udgør for 
så vidt en gruppe for sig, som de er stærkt afhængige af tadjikisk, 
det i Sovjetrepublikken 'Tadjikistan benyttede, på mange måder 
egenartede persiske sprog. I den, for blot at tage et enkelt eksempel, 
af Israel Gul Schauloff, medlem af den bukhariske koloni i .Jeru
salem, i 1912-1913 udgivne oversættelse af Bagdad-rabbien Josef 
Khajim ben Elijahu’s prædikenbog og nogle anonyme fortællinger, 
Ma'assijot Niflaim,27) linder vi i en af historierne (p. 15bIT., om en 
jødisk rejsende, en vekselerer, sr’f = sarräf, der blev myrdet og 
senere hævnet takket være en fugls indgriben, altså Die Kraniche des 
Ibykus-motwet i jødisk-persisk udformning)28) tadjikiske speciali
teter som fvr’mdh (tadj. furomadan), ’sdh 'sdh (tadj. asta asta, 
»langsomt«; pers, ähiste), dsPfkrdn (tadj. dasllof kardan, »begynde, 
tage et initiativ«), post- øg præpositionen kali, »med«29) (som præ
position med rit som postposition, f. cks. p. 6a, linje 2 nkly hmyn 
ysrd r’ xvs mykrd) osv.

Der er løbet meget vand i stranden, siden den første jødisk-persiske 
tekst blev offentliggjort, men det varede længe, før man lik øjnene 
op for, hvor central en plads i iranislikken de jødisk-persiske forsk
ninger indtager. En voksende forståelse herfor har åbnet nye og 
frug tb are perspekti ver.



12

Noter til indledningen
') Om joderne under arsakidisk styre, se (leo Widengren, Juifs el Iraniens à l’époque 

des Partîtes, Velus Teslamenlum, Suppl. IV, Leiden 1957, p. 197IÏ., og Jacob Neusner, 
A Hislory of Ute Jews in Babylonia I. The Parlhian Pcriod, Leiden 1965, især p. 23 IT. 
(2. reviderede udgave 1969).

2) Se senest Jozef Wolski, Arsakiden und Sasaniden, Beiträge zur Allen Geschichte 
und deren Nachleben. Festschrift für Franz Allhcim zum 6.10.1968. Herausgegeben 
von Ruth Stiehl und Hans Erich Stier. Erster Band. Berlin 1969, p. 3151T., hvor der 
ogsä Itcnvises til Wolski’s øvrige grundlæggende arbejder.

’) Herom Geo Widengren, The Status of Ilte Jews in Ilte Sassanian Empire, Iranica 
Anliqva I, Leiden 1961, p. 117IT. Om forholdene i Babylonien under sasaniderne er 
stadig af uvurderlig betydning Felix Lazarus, Die Häupter der Vertriebenen. Beiträge 
zu einer Geschichte der Exilsfürslcn in Babylonien unter den Arsakiden und Sassa- 
niden, Jahrbücher für jüdische Geschichte und Literatur X, 1890, p. 1 ff., men helt 
grundlæggende for al fremtidig forskning er Jacob Xeusner's giganlværk History of Lite 
Jews in Babylonia II. The Early Sasanian Pcriod (1966); III. From Shapur I lo Shapur 
II (1968); IV. The Age of Shapur II (1969) og V. Lalcr Sasanian Times (1970). En 
slags resume af del store arbejde er hans Politics and Theology in Talmudic Babylonia. 
The B. G. Rudolph Lectures in Judaic Studies, Syracuse Vniversily May 1969. Nævnes 
mä også Salo Wittmayer Baron, A Social and Religions Hislory of Ilie Jews I og II, 
2. udg., New York 1966.

() Jvf. Hermann L. Strack, Introduction lo Ilie Talmud and Midrash, Philadelphia 
1915, p. 70, og Louis Ginzberg, Sludenls, Scholars and Saints, New York - Philadelphia 
1960, p. 49f. og 268 (nole 21).

5) Ginzberg, op. cil. p. 11.
°) F.eks. Abü ‘Isâ al-lsfahânï og karæeren Benjamin al-Nihävandi, se IV. Bacher, 

Qirqisânî, the Karaile, and his Work on Jewish Seels, JQR VII, 1894, p. 705f., Samuel 
Poznanski, Ibn Hazm über jüdische Seelen, JQR XVI, 1904, p. 767 og 770f. samt 
Walter J. Fischel, Israel in Iran (A Survcy of Judeo-Persian Lileralure), p. 818 i: 
The Jews. Their Hislory, Culture, and Religion. Ediled by Louis Finkelstein, New 
York 1949.

’) Sludiel af del jødisk-persiske miniaturemaler! er endnu i sil begyndelsesstadium. 
Foreløbig foreligger Hans Sliedl, Die Minialurcn in einer Handschrift des jüdisch
persischen Ardaslrbuches von Sähin, p. 11911. i: Orientalische Handschriften, For
schungsberichle 10, Wiesbaden 1966, og Joseph Gutmann, Judeo-Persian Miniatures, 
SBB VIII, Cincinnati, Ohio 1968, p. 54 IT. Særprægede miniaturer indeholder British 
Museum MS. Gasler 776 (= Or. 10194), fol. 8b, 28b, 30b, 46b og 69b.

8) Det vanskelige, ja, næsten uløselige problem - fordi sä mange komponenter spil
ler ind, og en synkretisme af en mangesidig oprindelse har vierel en afgørende faktor - 
som del religionshisloriske forhold i før-krislelig lid mellem Iran og Israel konfronterer 
forskningen med, er senest sammenfattende blevet taget op af David Winston i afhand
lingen The Iranian Componenl in the Bible, Apocrypha, and Qumran: A Review of 
(he Evidence, Hislory of Religions 5, Chicago 1965/66, p. 183-216. Nyere bidrag, her
under også vedrorende del relsliisloriske, er Bichard N. Frye’s lo afhandlinger Iran 
und Israel, Festschrift für Wilhelm Eilers, Wiesbaden 1967, p. 7411'., øg Problems in
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thc Sliidy of Iranian Religions, Religions in Anliqnily. Essays in Memory of Erwin 
Ramsdell Goodenough. Ediled by Jacob Neusncr, Leiden 1968, p. 588f. En nyllig 
bibliografi er Jacob Xeusner, Jews and Judaism under Iranian Rule: Bibliograpbical 
Reneclions, Hislory of Religions 8, Chicago 1968, p. 159-177.

9) En oversigt over Wilhelm Bacher s uhyre omfattende forfatterskab giver Ludwig 
Blau, Bibliographie der Schriften Wilhelm Bachers nebst einem hebräischen Sach- und 
Orlsnamen-Register zu seinem sechsbändigen Agadawerke zu Ehren seines sechzigsten 
Geburtstages, Frankfurt a. Main 1910, og Dr. Priedman Dénes, Pollas Blau Lajos 
«Bacher Vilmos irodalmi munkåssåga« cimü mnnkåjåhoz, Magyar Zsido Szemle XLV, 
1928, p. 143-151.

10) Sc IV. Bacher, Zur jüdisch-persischen Literatur, ZDMG LXV, 1911, p. 526L
“) Sc f.cks. IV. Bacher, Zur jüdisch-persischen Litteratur, JQR XVI, p. 527, 53711. 

og 543f. I MS Gaster 776 (= British Museum Or. 10194) fol. 58b nævnes en vis kok’I ja« 
(>bn ny’s’ gvyyd).

12) The Inscriptions of Tang-i Azao, BSOAS XX, 1957, p. 33511. Eugen Ludwig Rapp 
har imidlertid i afhandlingen The Date of thc Judaeo-Pcrsian Inscriptions of Tang-i 
Azao in Central Afghanistan, East and West N.S. Vol. 17, Rome 1967, p. 51 IT., sal el 
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p for q og o for k og x. Denne udvikling er cl fail accomplit i f. eks. del jodisk-persiske 
Ahväz-dokumenl fra 1021.

13) Om de ældste nypersiske litterære dokumenter, sc V. Minorsky, Some Early 
Documents in Pcrsian (I), .IRAS 1942, p. 181II., og Jes P. Asmussen, Judaeo-Persica 
II, AO XXIX, 1 2, Kobenhavn 1965, p. 49IT., hvor den øvrige litteratur angives. Den 
seneste udgave af Dandån Uiliq-brcvel har Bo Elas besørget (The Jewish-Persian 
Fragment from Dandän-Uiliq, Oricnlalia Succana Vol. XVII (1968), Uppsala 1969, p. 
123 IT.

“) Sc Chanina Mizrachi, Jehudcj Paras [»Persiens joder«], Tel Aviv 1959 (anmel
delse af Don Noy i Fabula IV, Berlin 1961, p. 28211'.), Moshe Nehmad, The New Gar- 
menl. Five Folklalcs from Jewish-Persian Tradition. Ediled and Annolaled by Ollo 
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'the Hague - Paris 1969, p. 117IÏ., og idem, The Use of PoslposiLions in Southern 'tali, 
Yädnäme-Ye Iräni-Ye Minorsky [Publications of Tehran Universily No. 1241], Tehran 
1969, p. 221 IT.



Kapitel 1

Kong Kisvar
Et minialureepos af Sâhïn fra Sîrâz

Sâhïn, »Falken«, fra det af digterne som paradisisk lovpriste 
Sîrâz, er det store lysende navn i den jødisk-persiske original
litteratur. Babaj ben Lulf, en anden stor jødisk-persisk digter, fra 
det 17. århundrede, stiller ham sammen med Sîrâz’ to berømt
heder Sa'dî og Håliz, den klassisk-nypersiske litteraturs største, og 
Sâhïn tåler sammenligningen. For vel er han epigon - det må en
hver epiker i Firdausï’s og Nizâmï’s fædreland nødvendigvis være 
- men han er original og banebrydende i sin behandling af sit folks 
urgamle traditionsstof og ved sin evne til lykkeligt at kombinere 
dette med genuint iransk materiale.

Maulänä Sâhïn levede i det 14 årh. under en af de mongolske 
ilkhaner, Abü Sacîd Bahâdür (1316-1335), iøvrigt den sidste her
sker af Hülägü’s efterkommere.1) I tre af sine fem værker anfører 
Sâhïn selv nøjagtige tidsfæsteiser dels efter den seleukidiske æra 
(az daur-i Iskandar (msoN) eller zï târïx-i Sikandar (niO’D), 
Aleksander den Store) og dels efter Hidjra (zï hijral), svarende til 
1327, 1332 og 1358 c. Kr.2) Sidstnævnte, årsangivelse anføres også i 
MS. 2164 i Hebrew Union College’s bibliotek i Cineinnati.3) Bio
grafiske data af virkelig betydning indeholder værkerne derimod 
ikke. Det bliver blot til almindeligheder, monologer om verdens 
glæder og sorger og digterens ansvar og opgave, men fremført med 
den store digters selvfølelse: »Fyld verden med dit ry!«. Sâhïn synes 
ikke selv at have navngivet sine værker. Han nøjes med det intet
sigende sarh, »Kommentar«, og følges af afskriverne med deres om 
muligt endnu mindre oplysende Kitâb-i Sâhïn, »Sâhïn s Bog«! For 
overskuelighedens skyld har derfor Wilhelm Bacher, der mere end 
nogen anden har beskæftiget sig med hans litterære efterladenska
ber,4) efter indholdet valgt titlerne Moses-bogen, Ardasïr-bogen, der
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beslår af 2 dele, Megillal Esther og historien om Sêrô og Mahzåd, 
Ezra-bogen og Genesis-bogen. Af det femte og så godt som ukendte 
arbejde, del lille epos om kong Kisvar, nøjes han med al give et 
kort resumé.5) Af disse værker har den til Palæstina emigrerede 
Bukhara-jøde Simon Chakam (D3n ]lS?rø), hvis ulrællelige energi 
gav nyl liv til de jødisk-persiske sludier i Europa, besørget trykte 
udgaver af Gcnesis-bogen (bind I og 11, Jerusalem 5662/1902) og 
Moses-bogen (bind III, 5664/1904, og bind IV, 5665/1905) og af 
1. del af Ardasir-bogen (Megillal Esther, Jerusalem 1910)6) og 
Wilhelm Baeher af Ezra-bogen, del eneste i Europa in extenso ud
givne Sähin-skrift.7) Deludgaver foreligger af Genesis-bøgen (kapil- 
lernc 201-207 og 212-214) ved X. Mullogandov og M. Rahimi6) og 
(kapitlerne 261-262) ved J/. Seligsohn.") Af Ardasir-bogen har de 
to tadjikiske forskere (i Sargi Sttr.v 1958, nr. 3, p. 86-106,10) og nr. 
4, p. 105-128) udgivet de 16 første kapitler og Dorothea lilieske (jvf. 
note 4) yderligere 6. »Kong Kisnar« kendes desværre kun fra el 
enesle manuskript (ENA 396, føls. la-4b) i The Jewish Theølog- 
ieal Seminarv of America i New York,11) i en forholdsvis sen af
skrift, der lader meget tilbage al ønske med hensyn lil nøjaglighed 
og klarhed. Det er rimeligvis en torso, men kunne i øg for sig trods 
afskriverens »efterskrift« godt betragtes som en afsluttet helhed, et 
episk forsøg, der »snublede i starten« og hurtigst midigt bragles til 
afslutning. Der foreligger imidlertid ikke nogen grund lil at drage 
dels autenticitet i tvivl. Allerede en flygtig sammenligning mellem 
»Kong Kisvar« og f. eks. Ardasir-bogen i Dorothea Blieskes udgave 
viser en tydelig lighed i terminologi og sætningskonstruktion, selv 
om Ardasir-bogen og de øvrige Såhin-værker kvalitativt ligger på el 
langt højere niveau. Man kan formode, at »Kong Kisvar« er et 
ungdomsarbejde, som Såhin selv på el tidligt tidspunkt i sin digter- 
karriere bevidst lod træde i baggrunden. Del ville også forklare den 
uventet dårlige manuskriploverlevering. Del er et forsøg i persisk 
episk stil uden den tilførsel af digterisk inspiration og kraft fra del 
jodiske traditionsstof, der gor Sähin’s andre værker til noget ganske 
særligt, til en på mange måder enestående epik, som kun den om
stændighed, at alle Sähin-manuskripler er skrevet med hebraiske 
bogstaver, har afskåret fra den fremskudte plads i den almindelige 
klassisk-nypersiske litteraturs historie, der ellers med rette havde 
været den sikker.
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Sâhïn og efter ham digteren Imrânî fra det 16. århundrede, der 
også tog gammeltestamentlige emner op til episk behandling, er 
enere i den jødisk-persiske litteratur, men har forløbere i den ikke- 
persiske diasporajødedoms litteraturhistorie. Josefus (Mod Apion 
I, 23) og kirkehistorikeren Etiseb (Praeparatio Evangelica IX, 42) 
nævner således fra de græsk-talende jøders verden Eilo (2. årh. 
f. Kr.), der - som hans samtidige Thcodolos — valgte emner fra 
Genesis, mens Ezekiel (2. årh. e. Kr.), der citeres af Euseb og Kle
mens fra Aleksandria, følte sig tiltrukket af Moses-historien i Exo
dus. Han var efter de to kilders samstemmende udtalelse tragedie
digter (o TWV TQOCyMÔlÜV 7ioir]tri;').li')

»Kong Kisvar« 
Tekst og oversættelse 

MS. ENA 396
Fol. 1 a ’y’z d’st’n frm’yd

(1) jnyn13) gvyd r’vy suxn vr 
bm'ny lutf xus hmjh skr

(2) bmulk rvm s’hy bvd ’z d’d 
dr ’y’ms dl xlq jh’n s’d

(3) shy xursyd rux zyb’ v°ql 
suj’1 v°dly k’fr vk’ml

(4) hmh s’h’n gyty g’h vbyg’h 
jh mn bvdnd md’h shns’h

(5) jnyn frmvd pyr dydh ’y’m 
kh ksvvr bvd s’h rvm r’ n’m

(6) bvdy hfsd14) hz’rs turk srks 
hmh b’ ’sb vb’ smsyr trks

(7) nbvds dr jh’n jvn hyj frznd 
’zyn m'ny dly sh bvd dr bnd

(8) qz’ r’ n’gh ’z tqdyr jb’r 
pry rv grft ’z p’ds’h b’r

(9) xud’vvnd jh’ns dvvlty d’d 
drvn yk sdf dur d’nh ’uft’d 

(10) jh nuh m’h ’vn sdf dur d’nh prvvrd 
ng’h m’h rux xursyd ’vvrd

(11) brvn ’vmd yky gvvhr zdurjy 
druxs’n gsth xursydy zburjy
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(12) xbr Jvn y’ft ’zyn h’it shns’h 
zs’dy sud fr’z Jrx xrg’h

(13) kz’n gul bun guly ’vmd bdyd’r 
kh zynt y’ft zv mjmv‘ gulz’r

(14) frvz ’vmd zqsr xys dls’d 
nh’dh rv bsvy gulsn ’b’d

(15) xrvs kvs v’vv’z krh n’y15)
Jh’n r’ bjunb’nyd16) ’z J’y

(16) ’s’rt krd sult’n Jh’nb’n 
kh t’ byrvn kunnd ’z shr xlq’n

(17) byrvn shr b’qy17) d’st ksvr 
nh’dh n’m glsn rvh prvr

Fol. 1b
(1) dry ’un b’y r’ xlq gus’dnd

tm’my------------- 18)
(2) bhukm s’h ’hl shr vb’z’r 

frv bstnd dk’n h’r’ byk b’r
(3) drvn shr s’h ’z x’s v’z °m 

nbvdy hyj ks dr kvy vdr b’m
(4) g"s’dh s’h r’ Jvn dry gnj

byr’n burd ’z <11 xlq Jh’n rnj
(5) gd’y’n Jumlgy zr d’r gstnd 

tvvngr nyz brxurd’r gstnd
(6) cnyn19) guftnd ’z vurn’ v’z pyr 

sd vhst’d ks dr yvl vznjyr
(7) tm’my r’ zbnd ’z’d krdnd

bry n’r20) vyr s’n s’d krdnd
(8) Jnyn guftst pyr dydh ’y’m 

kh ksvvr krd ’vr’ n’m bhr’m
(9) hmyn prvvrdnd Jvn yunjh dr mhd 

bn’zs d’d syr vskr vshd
(10) ch ’vmd <umr ’v t’ ’vl c’r21) 

yky ’vst’d krd sh bdyn’r
(11) bmktb d’d gvvhr sud nz’rs22) 

bsud bhr’m Ivvhy dr kn’rs23)
(12) bss s’1 dygr dr pys ’vst’d 

nssth y’ft subh vs’m z’d
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(13) sv’d xt sbz vhrf mntq 
brv ’mvxt ’vst’d muv’fq

(14) jn’n dr ‘lm h’ ’v gst c’l’k24) 
kh krdy syyr ’yn dvvr’n v’fl’k

(15) ch rvvsn sud ’zyn m‘ny jr’ys 
mvslh svry ’uft’d dr dm’ys

(16) bvdy tk rvzg’r ’z tyr vsmsyr 
br ’vvrdy dm’r ’z bbr v’z syr

(17) bzrb25) n’vvk pyyk’n zr k’r 
rbvdy x’l zngy dr sb t’r

(18) jh gurzy sr gr’n dr kvh bsty 
bhvyy fyl r’ dnd’n sksty

(19) jh tyy vtyr br jrx ’zmvdy 
sryr jrx grd’n dr rbvdy

(20) sg’n rvmh26) ’v xvn ryz bvdy 
dly syr fik xvn ryz bvdy

(21) bdyd’r jh m’hs s’h ksvvr 
z'dls d’yym’ ’b’d ksvr

Fol. 2 a
(1) yky qsr muT d’st s’h 

b"lnd vsbz hmjh mnzr m’h
(2) IH dr gulst’ny nh’dh 

jh’rs dr br’n gulsn gus’dh
(3) III svy vzyry b’z n’g’h 

pvyy ’fs’nd llk dr mjlsy s’h
(4) my’n qsr hvvzy27) bvd mrmr 

bj’y sng dr vy 1‘1 vgvvhr
(5) drvn hvvz myly nyzy bvd 

my’n x’ly vp’yys dr zmyn bvd
(6) fr’z myl t’vvsy bvd ’z zr 

murs‘ krdh ’z y’qvt vgvvhr
(7) hmy zd jrx ’un t’vs zr k’r 

byrvn my ’vmdy ’bs zmnq’r
(8) zmnq’r kj vt’vvs28) rq’s 

sudy pur ’b hvvz mnb' x’s
(9) zmnb' s’h jvn gul b’dh dr dst 

jh nrgs rvz sb ’z b’dh sr mst
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(10) kn’r hvvz txty bvd ’z °j 
nssth sh brvn pyyvst b’ t’j

(11) yky rvz ’z qz’ xursyd zr b’r 
nmvdh yulhy kvhs’r ruxs’r

(12) jh’n rvvsn sud ’z ’nv’r xursyd 
b°lm grm sud b’z’r xllrsyd

(13) bqsr ’vmd xr’m’n ’n nykv n’m 
rv’n ’ndr qf’ shz’dh bhr’m

(14) nsst vx’st j’m b’dh n’b 
by’vvrdnd dr dm r’h sf’b29)

(15) sr’hy h’ hmh zyryn vsymyn 
mursc j’m vnuql xusrvv ’yyn

(16) shns’h sr ’fr’z jv’n bxt 
nssth s’d vxurm hr txt

(17) bs’qy krd ’s’rt s’h d’n’ 
kh dr s’qr fknd burqc //n’

(18) zrvy lutf s’qy gul ’nd’m
sr’b ’ryvv’ny ryxt br j’m

(19) my’n j’m muryy bvd ’z zr 
drvns pur zmsk n’b v'nbr

(20) nh’dh sh jh br 1C1 gvhr nvs
zmury ’vv’z my ’vmd kh my nvs30)

(21) zmyn bvsyd vz’nv zd bry s’h 
shns’h j’m my bsth31) ’z’n m’h

Fol. 2 b
(1) dv j’ms d’d s’qy dr pyy’ pyy 

gul rvy s’h gst ’z pur xrdn myy
(2) 'rq jvn ’z rux sull’n rv’n sud 

tv gvyy TI s’h dur fs’n sud
(3) zj’ br x’st jvn shz’dh bhr’m 

d° my guft bhr s’h ’y’m
(4) bmdh s’h dur m'nvy suft 

bvsf ’l h’l mjls ’[y]n yzl guft

yzl ’z zb’n bhr’m ’z bhr 
s’h ksvvr
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(5) bdvvlt b’d pm'ivO nv5

‘rvst mmlkt d’yym dr ’yvs
(6) bp’bvst fik jvn jrx dr xm

df m’h vhl’lt32) hlqh dr gvs
(7) hmysh b’d ’mrvzt bh ’z dy 

bvvd xustr md’mt ’z ’msb dvs33)
(8) jn sr’y mutrb bzmt jn’n b’d 

kzv bulbul svvd dr b’y x’mvs
(9) kul’h srvry pyyvsth br frq 

qb’y sltnt pyyvsth br dvs
(10) bvvd jnd’n frh dr bzm x’st 

kh ym dr x’trt grdd fr’mvs
(11) ndym’nt llyf vhm xrdmnd 

hryf’n vzrf’nt qsb pvs
(12) cnyn zd dvst’n34) d’nndh ’vst’d 

kh ’yn dyb’jh r’ krdst ’b’d/y’d ?35)
(13) jh ’z bhr’m s’h ’yn nzm bsnyd 

ruxs r’ ’z sry sfqt bbvsyd
(14) shns’h r’ psnd ’vmd kl’ms 

brvy xndh d’d ’z lulf j’ms
(15) bz’nvy ’db bnsst x’mvs

zmyn bvsyd vkrd ’un j’m myy nvs
(16) ’db dyds jh ’z frznd ksvr 

jh tvty guft lutfy hmjh skr
(17) bdv guft’ k’y nvr dv dydh 

xud’ ’z nvr mhzt ’frydh
(18) dlm r’ ’z kl’mt s’d krdy 

zbnd ym mr’ ’z’d krdy
(19) jh’n r’ ’yn zm’n b’sd qr’ry 

kh bynd jvnk ’z mn y’dg’ry
Fol. 3 a

(1) bx’hm guftn hfl pnd mvzvn 
bxvby hr yky jvn dur mknvn

(2) kh hr pndy (?) bvvd bhtr zgnjy 
snvv t’ nbvvdt dr dhr rnjy

(3) ’gr pnd mr’ dr gvs gyry 
kuny d’yym b°lm shry’ry
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(4) hr ’vnk pnd nyk ’ndys bsnyd 
s°dt ’z fik dr xurd ’v dyd

pnd ’vvl
(5) zmn bsnvv ’yy’ frx’ndh frznd 

kh x’hm guft ’knvn ’vlyn pnd
(6) jh mn d’yym r°yt prvvry kun 

ps ’vngh br mm’lk srvry klln
(7) b'dll mmlkt ’r’y my b’s

md’m ’z 'dl t’jt r’y my b’s36)
(8) bxlq’n gr kuny nykv zb’ny 

mur’dy xys dr °lm br’ny
(9) r°yt prvry kun dr zm’nh 

kh t’ b’sy dr "Im yg’nh
(10) ’gr r'yyt gyrd br tv kynh 

nd’rd svd ’un mulk zxzynh
(11) dit gr ’z r'yyt gst xusnvd 

xlld’yyt dr dv °lm d’d mqsvd
(12) btrs ’z ’h sbgyr ytym’n 

kh trs’nnd ’z yzd’n xr’m’n
(13) ’gr x’hy kh grdd mlk m'mvr 

xy’l zulm r’ kun ’z srt dvr
(14) bguftni b’ tv ’ynk pnd ’vvl 

bdyn m'ny suxn krdm mvsjl 
pnd dv ’um

(15) dv ’um pndt knm dr pys ’zh’r 
z'ql vhvs pndm gvs my d’r

(16) jh’ny dr jh’n ’z zrb smsyr 
btrsd ’z tv d’yym bbr vhm syr

(17) ’gr d’ry hv’y shry’ry
dm’r ’z j’n xsm’nt br ’ry

(18) ksy kz r’h tv t’bd sr xys 
Jgr g’hs sk’f ’z xnjr xys

(19) vly b’yd kh dr "lm fr’st37) 
bd’ny vqt hng’m sy’st

Fol. 3 b
(1) jh byny dusmny dr dm bqll ’r

kh gr mvry bvvd n’gh svd m’r
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(2) ’gr ’rd hz’r’n hylh vpnd 
bly y xvn fs’n kun dfc dusmn

(3) jh furst y’by ’un dllsmn ngvn kun 
zhlqs xnjr xud l’lh gvn kun

(4) kh nbvvd dr jh’n hyj z’n bhtr 
kh dusmn r’ jud’ byny ztn sr

(5) bguftm b’ tv ’vnk t’ tvv’ny
’gr fkrs kuny /// bd’ny 

pnd sh ’um
(6) sh ’um pndt dhm p’kyzh gvvhr

kh gr d’ry bvr’ ’z gnj (?) xstr38)
(7) kh nykv zbt39) k"n m’l vxzynh 

nm’nd m“ry ’gr gum gst jynh (j = c)
(8) bjvd vltf my b’yd zdn l’f 

nh jnd’ny kh b’sd dst ’ll’f
(9) ny’rd40) bvd Iskr r’ ngh d’r 

hr’n s’hy k’v b’sd llf k’r
(10) br ’rd dr jh’n-gyry nykv n’m 

bdst ’vvr zr ’vng’h kun ’n°m
(11) sp’h prvr vlskr skn b’s

bmutrb41) km nsyn smsyr zn b’s
(12) sp’hy r’ hmysh syr d’ry

b’sb vtrks vsmsyr d’ry
(13) kh gr br t’bd rv ’z sh sp’hy 

ny’rd krd sull’n p’ds’hy
(14) ’gr x’hy jh42) b’sy jh’n d’r 

snvv pndm zr vlskr ngh d’r
(15) tv gr pnd mr’ nykv snydy 

zmyyd’n gvy dvvlt r’ rbvdy 
pnd jh’rum

(16) jh’rum pnd x’hm g"ft ’y b’b 
suxn h’y mr’ ’z lulf dr y’b

(17) hmy b’yd kh dr d“ny’y bd k’t 
kuny ’z nyk r’y ’ndysh bsy’r

(18) s°r ’ndysh xystn s’zy
bhr trzy43) t’mul pysh s’zy

(19) kh by ’ndysh grdd k’r dusv’r 
nxust ’ndysh b’yd ’vnghy k’r
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(20) ’gr hsty tv ’y frznd °ql 
bk“n ’ndysh b’ mrd’n k’ml

Fol. 4 a
(1) bduny’ jtx’rh k’r kun 

b‘ql ’ndysh bsy’r my kun
(2) kh gr ’ndysh dr x’h ’vndy (?) pys 

ngrdy dl hzyn ’z krdh xys
(3) b’vvl gr kuny ’ndysh bsy’r 

s°r xys s’zy tdbyr bsy’r
(4) jh’rum pnd ’knvn b’ tv gllftm 

dur m‘ny bdyd’r tv suftm
pnd pnjum

(5) bgvym ////// dygr b’r 
bks dr gvs vj’nt dur shv’r

(6) mdyh44) hr sxsy dr mjlst r’h 
’gr hsty zrvy d’ns ’g’h

(7) ’gr rvy prvvry b’sd s°rt 
psndydh nb’sd k’r vb’rt

(8) hmysh suhbtt b’ 'ql my d’r 
ms’hb45) kun xrdmnd’n hus[y]’r

(9) hr’n s’hy kh b’ n’d’n nsynd 
s°dt fik rvys nbynd

(10) bbzm xys n’d’n dvr d’ry 
zn’d’n mjlst m‘mvr d’ry

(11) hr’n s’hy kh b’ j’hl nsynd 
s°dt ’z fik rvyys nbynd

(12) mvs’hb °ql vfrz’nh b’yd 
nh dvn j’hl vdyb’nh46) b’yd

(13) hunrmnd’n °lm r’ guzyn kun 
hdys47) nqs br rvyys ngyn kun 

pnd ssum
(14) ssum pndt kunm dr pys ’zh’r 

zj’n bsnvv hdys skryn b’r
(15) ‘t’ r’ pysh kun n’my br ’ry 

kh ’z nxl sx’ k’my br ’ry
(16) bxlq’n dyh tv cnd’n dur shv’r 

kh dr °lm bvvd dst tur’ "r
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(17) kuny b’ xlq hr’n bxss vjvd 
ngrdd dr Jh’n n’m tv n’bvd

(18) ’gr Jh but prsty bvd h’tm 
sx’vvt d’st nbvdy dr Jhndm48)

(19) bxyl dr dyn vduny’ n’ ’vmydst 
sxy dr hrdv °lm rv sfydst

(20) sx’vvt nyst ’l’ pysh mrd 
sxy r’ kyy bvvd dr dhr n’vrd

Fol. 4 b
(1) sx’vvt srvvr’n p’yndh d’rd 

sx’vvt n’m mrdum zndh d’rd
(2) sxy gr dvvlt vk’my br’nd 

bvvd bhtr kh zr ’z tv bm’nd 
pnd hft ’um

(3) zj’n kun hftumyn pnd mr’ gvs 
bhng’m qsb dr ‘fv kvs

(4) ’syry gr kuny dr bnd muhkm 
bkun rhmy xl’ss kun ’z bnd

(5) mkun br zyr dst’n xsm bsy’r 
br’n ’ts bzn ’z qhr xvn’b

(6) svvd Jvn ’ts qhr tv bsy’r 
rh’ k"n xsm vmrdum r’ my’z’r

(7) z'yfy Jvn svvd ’z dst Jvn syyd 
bkun rhmy xl’ss kun ’z qyyd

(8) gun’h °lmy dr pvst d’rd 
Jh rhmt krd xlqs dvst d’rd

(9) 'fv kun br gvn’h ’hl °lm 
kh t’ rhmt kund yzd’n tur’ hm

(10) drynj’ bsy’r byyt b’qyst 
bgyr49) k’tb ny’md vnyst

Fol. la »Historiens begyndelse«
(1) Således siger den veltalende fortæller 

med velvilje sød som sukker:
(2) I Byzans var der en konge af retfærdighed, 

i hans tidsalder var verdens folks hjerte(r) glade.
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(3) En konge med solansigt, smuk og viis, 
frygtløs og de vantros dommer og fuldkommen.

(4) Hele tiden alle jordens konger
var som jeg kongernes konges lovpriser.

(5) Således fortalte den erfarne gamle: 
Kisvar var Byzanskongens navn.

(6) Han havde syvhundredetusinde vilde tyrkere, 
alle med hest og med sværd (og) pilekogger.

(7) Da der ikke var (sat) noget barn i verden for ham, 
var kongens hjerte derfor knuget.

(8) Per dekret, efter den Almægtiges vilje blev pludselig 
den félignende frugtsommelig50) ved drotten.

(9) Verdensherren gav ham en lykke, 
ind i en konkylie faldt et perlekorn.

(10) Da i ni måneder hin konkylie havde næret perlekornet, 
se, (så) frembragte den måneskønne en sol.

(11) Ud af kurven kom en juvel, 
en sol strålende fra toppen.

(12) Da kongernes konge lik bud om denne sag, 
gik han af glæde op i pavillonens kuppel (?):

(13) Fra hin have er en blomst kommet til syne,51) 
ved hvilken hele rosenhaven blev pyntet.

(14) Lykkelig kom han ned fra sin borg, 
satte ansigtet mod Gulsanäbäd.

(15) Trommedundren og trompetlyd 
rystede verden af stedet.

(16) Verdensvogteren, sultanen, gav tegn 
til at føre folk ud af byen.

(17) Uden for byen havde Kisvar en have.
Han havde givet (den) navnet »Den sjælsvederkvægende 
blomsterhave«.

Fol. Ib
(1) Man åbnede lågen til den have for folket, 

alle HUI de //////
(2) Efter kongens befaling lukkede byens og bazarens folk 

butikkerne på én gang.
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(3) I kongens by af høj og lav 
var der ingen nogetsteds52).

(4) Da døren til skatkammeret var blevet åbnet efter kongens 
ønske, 
fjernede han bekymring(erne) fra verdens folks hjerte(r).

(5) Alle tiggere blev »guldhavere«, 
også de rige fik deres part.

(6) Således sagde man: Af ung og af gammel 
var der hundredeogfirs i lænker og jern.

(7) Alle løste man fra (deres) bånd, 
med penge (?) gjorde man deres sind glad.

(8) Således sagde den erfarne gamle: 
Kisvar gav ham navnet Bahråm.

(9) Som en rosenknop i vuggen opfostrede man ham, 
gav ham med kærlighed mælk og sukker og honning.

(10) Da hans liv(sår) kom til begyndelsen af fire, 
skallede kongen en lærer for penge.

(11) Han satte (ham) i skole, (som) en juvel blev hans 
.skarpsindighed.
Bahram fik en tavle ved sin side.

(12) I seks andre år, siddende foran læreren, 
fandt han rejsekost morgen og aften.

(13) Ynglingens færdigheder og bogstav (og) veltalenhed 
lærte den dygtige læremester ham.

(14) Så snild blev han i videnskaberne, 
at han kunne rejse gennem tidsaldrene og sfærerne.

(15) Da hans lampe derved blev lys, 
tilfaldt det rette råd hans hjerne.

(16) Han var den hurtigste (?) i sin tid med hensyn 
til pil og sværd, 
overvandt tiger og løve.

(17) Med den gyldne pilespids’ kraft 
kunne han fjerne negerens modermærke i den mørke nat.

(18) Når han greb køllen med det tunge hoved i bjergene, 
brækkede han med et hfl! tanden på elefanten.

(19) Når han prøvede sværd og pil på himmelhjulet, 
fjernede han det roterende himmelhjuls trone.

3*
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(20) Hans spyds hunde (?) var blodsudgydende, 
himmelløvcns hjerte (?) var blodsudgydende.

(21) Som en måne viste han sig, landets konge,53) 
ved hans retfærdighed var landet altid i trivsel.

Fol. 2 a
(1) Kongen havde en ædel borg, 

høj og gron som månens åsyn.
(2) Il 11II havde han anbragt i rosenhaven, 

fire låger til hin blomsterhave havde han åbnet.
GO llllll igen pludselig hen til veziren, 

himlen spankulerede omkring54) i kongens kreds.
(4) Midt i borgen var der et bassin af marmor, 

i stedet for sten (var der) rubiner og juveler i det.
(5) I det bassin var der en skøn sojle, 

indvendig var den tom, og dens fod stod på jorden.
(6) På søjlen var der en påfugl af guld, 

smykket med ædelstene og juveler.
(7) (iuldpåfuglen drejede rundt hele tiden, 

ud af dens næb kom vand.
(8) Fra den dansende påfugls bøjede næb 

fyldtes den særlige bassinfontæne med vand.
(9) Fra fontænen (havde) kongen som rosen vin ved hånden, 

som narcis’cn var han dag og nat beruset af vin.
(10) Ved siden af bassin’et var der en trone af elfenben, 

kongen sad altid på den med kronen.
(11) En dag (skete det) efter (Guds) bestemmelse, at den guld

givende sol 
viste sig over bjergene.

(12) Verden blev lys ved solens lys, 
solens bazar blev varm i verden.55)

(13) 'l'il borgen kom majestætisk vandrende den med det gode 
navn, 
bagved (kom) prins Bahrain gående.

(14) Han salte sig og bad om et bæger ublandet vin.
Man bragte (det) straks---- ?------

(15) Alle pokaler (var) af guld og sølv, 
bægeret (var) juvelprydet og de søde sager efter kongelig skik.
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(16) Storkongen, med løftet hoved, lykkelig, 
sad glad og munter på tronen.

(17) Til vinskænken gav den viise konge tegn, 
at han i skålen skulle kaste-- slør.

(18) Med gavmildhed skænkede vinskænken med rosenskikkel
sen
den røde vin i bægeret.

(19) Midt i bægret var der en fugl af guld, 
indvendig var den fuld af ren moskus og ambra.

(20) Når kongen satte drikkens juvel til (sine) rosenrøde læber, 
lød fra fuglen røsten: Drik!

(21) Han kyssede jorden og knælede foran kongen, 
storkongen modtog (?) et bæger vin fra hin måne.

Fol. 2 b
(1) To bægre efter hinanden gav vinskænken ham, 

(som) rosen blev kongens ansigt ved (hans) fylden sig 
med vin.

(2) Da sveden begyndte at løbe fra sultanens kind, 
skulle man tro, at kongens rosenlæbe spredte perler.

(3) Da prins Bahram rejste sig fra sin plads, 
hilste han tidsalderens konge.

(4) Til kongens pris borede han åndelige perler, 
til beskrivelse af den tilstedeværende kreds frem- 
sagde han denne ghazal:

En ghazal af Bahram til kong Kisvar.
(5) Måtte med skæbnegunst bægrene56) være (dig) velbehagelige, 

riget altid som en brud ved dit bryst.
(6) I tilbedelse af dig er universet bøjet sammen som et hjul, 

månens og nymånens cymbel (din) træl.57)
(7) Måtte for dig altid dagen i dag være bedre end gårsdagen, 

måtte for dig altid58) denne nat være sødere end sidste nat.
(8) Måtte dit gildes skjaldes sang være således, 

at nattergalen i haven forstummede ved den.
(9) (Måtte) herredømmets krone altid (være) på (dit) hoved, 

magtens kåbe altid på (din) skulder.
(10) Der være så megen glæde ved dit eget gilde, 

at kummeren glemmes i dit sind.
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(11) Dine fortrolige (være) velvillige og tillige viise, 
dine fæller og viismænd iklædt musselin.

(12) Således fortalte den kloge lærer, 
der gjorde denne fortale------(?).

(13) Da kongen havde hørt dette digt af Bahrain, 
kyssede han hans kind i kærlighed.

(14) Hans ord behagede storkongen, 
smilende gav han ham i gunst bægeret.

(15) Respektfuldt satte han sig tavs, 
kyssede jorden og drak det bæger vin.

(16) Da Kisvar så respektfuldheden fra sit barns side, 
sagde han som en papegøje59) ord milde som sukker.

(17) Han sagde til ham: Oh du, de to øjnes lys, 
Gud har skabt dig af det rene60) lys.

(18) Du gjorde mit hjerte glad med dit ord, 
du løste mig af bekymringens bånd.

(19) I denne tidsalder vil der i verden være ro, 
som den vil opleve, fordi jeg ihukommes (?).

Fol. 3 a
(1) Jeg vil give (dig) syv velanbragte61) råd, 

hvert og ét så godt som en kostbar perle.62)
(2) For hvert råd (?) er bedre end en skat.

Hør godt efter, så der ikke vil være nogen kval for 
dig i verden!

(3) Hvis du tager mit råd til øre, 
vil du altid herske i verden.

(4) Enhver, der lyttede til velynderens råd, 
han oplevede den virkelige lykke fra himlen.

Første råd
(5) Lyt til mig, oh (mit) lykkelige63) barn: 

Jeg vil nu sige det første råd.
(6) Vis altid som jeg mildhed, 

(og) hersk så samtidig over rigerne.
(7) Pryd riget ved din retfærdighed, 

hav altid din krones retfærdighed i tankerne!
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(8) Hvis du taler venligt til folk, 
vil du få din vilje i verden.

(9) Vis mildhed i verden, 
så du kan være uforlignelig i verden.

(10) Hvis (dine) undersåtter fatter had til dig, 
får det rige ingen gavn af skatkammeret.

(11) Om dit hjerte blev lykkeligt ved (dine) undersåtter, 
(så) har Gud opfyldt dine ønsker i de to verdener.

(12) Frygt de forældreløses suk, uden søvn i natten, 
for de hovmodige nedkalder skræk for Gud.

(13) Hvis du ønsker, at riget skal trives, 
(så) hold tanken om vold borte fra dit hoved.

(14) Nu har jeg sagt dig det første råd, 
dermed har jeg vist det ægte i min tale.

Andet råd
(15) Jeg vil afsløre64) det andet råd for dig.

Giv med visdom og forstand øre til mit råd.
(16) De dødelige i verden på grund af sværdets kraft65) 

frygter dig bestandig, tiger og tillige løve.
(17) Hvis du ønsker herskermagt, 

(så) tilintetgør dine fjender.
(18) Den, der gør oprør mod dig, 

spræt hans underliv op med dolken!
(19) Men du bør i verden forstå at bedømme, 

(når) tiden (er inde) for straf.

Fol. 3 b
(1) Når du ser en fjende, dræb ham straks, 

for er han end en myre, bliver han pludselig en slange.
(2) Selv om han kommer med tusinde kneb og råd, 

stød fjenden bort med det blodudspredende sværd.
(3) Når du har lejlighed (til det), (så) vælt fjenden, 

farv din dolk rubinrød ved hans strube.
(4) Thi i verden er intet bedre end det, 

at du på fjenden ser hovedet skilt fra kroppen.
(5) Jeg har sagt dig det, for at du så vidt muligt, 

hvis du tænker dig om, kan vide-.
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Tredie råd
(6) Jeg giver dig det tredie råd som en ren juvel, 

holder du det, er det bedre end en skat (?).
(7) Pas godt på ejendom og skatkammer, 

der bliver ingen fugl tilbage, hvis fælden svigter.
(8) Af gavmildhed og venlighed må man være stolt, 

(men) ikke så meget, at hånden fører til ruin.66)
(9) Holde hæren formår ingen 

konge, som er en ødeland.
(10) Man skaller sig et godt navn ved verdensmagt, 

skaf guld (og) giv det så ud!
(11) Plej arméen og overvind hære.

Vær (kun) lidt i skjaldes lag, vær sværdkæmper!
(12) Du skal altid stille arméen tilfreds, 

holde den med heste og kogger og sværd.
(13) Hvis en armé vender ansigtet bort fra kongen, 

kan sultanen ikke udøve herskervælde.
(14) Hvis du ønsker at være hersker, 

lyt til mit råd, pas godt på guldet og hæren!
(15) Hvis du hører godt efter mit råd, 

griber du lykken fra boldpladsen.67)

Fjerde råd
(16) Det fjerde råd vil jeg sige, oh værdige.68) 

Forstå mine ord med velvilje!
(17) I den(ne) onde verden bør du altid 

overveje nøje med god dømmekraft.
(18) Du skal gøre tænkning til en vane,

du skal på hver en måde69) gøre omtanke til sædvane,
(19) thi uden overvejelse bliver handlingen vanskelig; 

først bør der være overvejelse, siden handling.
(20) Hvis du er forstandig, oh barn, 

(så) overvej sammen med viise mænd.

Fol. 4 a
(1) Gør (din) gerning i verden---- (?) 

Tænk dig altid fornuftigt om.
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(2) Hvis omtanke (er) først i (dit) ønske,70) 
får du ikke hjertesorg af, hvad du har gjort.

(3) Først og fremmest, hvis du overvejer meget, 
skal du gøre megen orden (i tankerne) til din vane.

(4) Nu har jeg sagt dig det fjerde råd, 
erkendelsens perle har jeg boret i dit åsyn.

Femte råd.
(5) Jeg siger //// endnu en gang, 

sæt den kongelige perle i dit øre og din sjæl.
(6) Giv ikke enhver adgang til din kreds, 

hvis du er agtpågivende gennem lærdom.
(7) Hvis du har for vane at hæge om hykleri, 

er din gøren og laden ikke prisværdig.
(8) Omgås altid med intelligens, 

gør dig klogt til ven med de viise!
(9) Enhver konge, der sidder sammen med tåber, 

hans ansigt vil ikke se himlens lykke.
(10) Du skal holde tåber borte fra dit gilde, 

du skal holde din forsamling fuld af lærde.71)
(11) Enhver konge, der sidder sammen med uvidende, 

hans ansigt vil ikke se himlens lykke.
(12) Man bør være ven med viise og lærde, 

ikke med nedrige, uvidende og gale.
(13) Udvælg de dygtige i verden, 

præg (den) påny som en (kostbar) ring (?).

Sjette råd.
(14) Det sjette råd afslører jeg for dig, 

lyt med (hele din) sjæl til den sukkerudgydende historie.
(15) Vælg at skænke gaver - du skalier dig et navn, 

du får dit ønske opfyldt ved gavmildhedens palme.
(16) Giv så mange kongelige perler til folk, 

at der i verden rettes bebrejdelse mod din hånd.
(17) Giv gaver og vær gavmild mod folk, 

(så) vil dit navn ikke forsvinde i verden.
(18) Skønt Håtim72) var afgudsdyrker, 

havde han gavmildhed (og) kom ikke i helvede.
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(19) Gnieren er uden håb i religionen og verden, 
den gavmilde er berømt i begge verdener.

(20) Gavmildhed er kun mandens sædvane. 
Hvornår har den gavmilde strid i verden?

Fol. 4 b
(1) Gavmildheden holder fyrsterne oppe, 

gavmildheden holder menneskenes navn i live.
(2) Om (så) den gavmilde driver held og lykke bort, 

er det bedre, end at der er guld tilbage efter dig.

Syvende råd.
(3) Giv af (hele din) sjæl øre til mit syvende råd. 

Stræb efter at tilgive, når du anklager.
(4) Lægger du en fange i svære lænker, 

var barmhjertig, løs ham af lænken.
(5) Vis ikke megen vrede mod dine undergivne, 

kast blodvand73) på ilden for at undertrykke den.
(6) Når din hævns ild bliver stor, 

lad (så) vreden fare og gør ikke mennesker fortræd!
(7) Hvis en svag74) slipper fra dig som bytte, 

vis barmhjertighed, løs ham af fangenskabet.
(8) Om en har alverdens synd på sig, 

viste han barmhjertighed, vil folk elske ham.
(9) Tilgiv verdens folks synd, 

så at Gud også kan vise dig barmhjertighed.
(10) Her er der (endnu) mange vers tilbage, 

uden en skriver er de ikke kommet, og der er ikke nogen!

Noter til kapitel 1
0 Se Bertold Spuler, Die Mongolen in Iran, Berlin 1955, p. 115-127.
2) Se Wilhelm Bacher, Zwei jüdisch-persische Dichter, Schahin und Imrani. Strass

burg i. E. 1908, p. 8-9.
3) Ezra Spicehandler, A Descriptive List of Judeo-Persian manuscripts at the Klau 

Library of the Hebrew Union College, SBB VIII, 1968, p. 125.
4) I den i note 2) anførte bog samt i afhandlingen Ein jüdisch-persischer Dichter des 

vierzehnten Jahrhunderts, Jahrbuch für jüdische Geschichte und Literatur 11, Berlin 
1908, p. 88-114. Om Sähin-litteraturen i øvrigt, se Jes P. Asmussen, Judaeo-Persica I.
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Sâhïn-i Siräzi’s ArdaSIr-nämä, AO XXVIII, København 1965, p. 24511. HerLil føjes 
Ahmad Gultin-i Ma'äni, Yüsuf va Zulaixä, NaSriye-yi dâni5kade-yi adabïyât-i Tabriz 
17, Nr. 3, 1965, Sâhïn-e Sïrâzïs Ardasïr-Buch. Inaugural-Dissertation zur Erlangung 
des Doktorgrades einer Hohen Philosophischen Fakultät der Eberhard-Karls-Univer- 
sität zu Tübingen vorgelegt von Dorothea Blieske, Tübingen 1966, samt J. P. Asmussen, 
Some Remarks on the Zoroastrian Vocabulary of the Judaeo-Persian Poet Sähin-i 
Siräzi of the 14th Century, Sir J. J. Zarthoshti Madressa Centenary Volume, Bombay 
1967, p. 137H.

5) Det note 2) anførte skrift p. 77-78. Jvf. Blieske, op. cit. p. 8-9 om metret og 
om navnet Kiävar, der ellers ikke forekommer som personnavn. Ordet kiSvar betyder 
egentlig »verdensregion, land« og bruges om det største forvaltningsområde i et rige, 
jvf. Otakar Klima, Iranische Miszellen IV, ArOr 35, Praha 1967, p. 62.

e) Jvf. Blieske, op. cit. p. 9-10.
7) Le livre d’Ezra de Schahin Schirazi, RÉJ 55, 1908, p. 249-280.
e) Madaniyati Tofikislon No. 8, Avgust 1958, p. 13-17. En fortsættelse kom i Sarqi 

Surx 1964, Nr. 2, p. 101 ff.
3) The Hebrew-Persian MSS. of lhe British Museum, JQR XV, 1903, p. 290-301 

(sammen med kapitel 29 af Mosesbogen). Ahmad Gulôïn-i Ma'ânï (jvf. note 4) gengiver 
20 dobbeltvers af Genesisbogen.

10) Jvf. AO XXVIII, 1965, p. 249 og (Indledning og 1. kap. (= kap. 6-7 hos 
Blieske, op. cit.)) p. 250ff.

u) Se Blieske, op. cit. p. 13f.
12) Fragments from Graeco-Jewish Writers. Collected and Edited with Brief Intro

ductions and Notes by Wallace Nelson Stearns, Chicago 1908, p. 9511.
13) j oftest = é. Transskriptionen af persiske ord følger den af John Andrew Boyle i 

Grammar of Modern Persian [Porta Linguarum Orientalium Neue Serie IX], Wies
baden 1966, benyttede.

14) Dvs. haft-sad.
15) Dvs. krn’y, karranäy, »a kind of trumpet; the large brass trumpet which sounds 

in the bass«, F. Steingass, A Comprehensive Persian-English Dictionary, London 1947, 
p. 1025.

1S) Om fumbânïdan i særlige forbindelser se F. Teufel, Quellenstudien zur neueren 
Geschichte der Chànate, ZDMG 38, 1884, p. 251.

n) q = q og y-
1S) Linjen dækket af en uigennemsigtig klæbestrimmel.
1B) t = Sade med en kort streg ovenover.
20) = bdynT ? Eller arabisk raiy, »vande, gyde vand på«, og når, »ild, helvede« ?
21) È = Gimel med tre prikker under.
22) z = Taw med en kraftig skråstreg ovenover.
23) Jvf. Sa'di’s Gulistån kap. 7 (ed. Sa'ïd Nafisi, Teheran 1341, p. 152 øverst): 

lauh-i siminaS bar kanär nihäd.
24) Som note 21).
25) z = z.
26) rumh = nayze, khwärazmisk nyzyk. Jvf. Johannes Benzing, Das chwaresmische 

Sprachmaterial einer Handschrift der »Muqaddimat al-adab« von ZamaxSarî. I. Text. 
Wiesbaden 1968, p. 36 (= nayze-yi räst-ruste, e. gerade gewachsener Spiess).
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27) z = Telh med en prik over.
2S) v- er sikkert en fejl.
2«) sf’b ? sitåb ?
30) may nü8, »drik vin«, eller, snarere, mi nüs, »drik!«. Om mi ved imperativ se Gilbert 

Lazard, La langue des plus anciens monuments de la prose persane, Paris 1963, § 367, 
p. 282 f.

31) Måske fejl for bsld, »tog, modtog, fik«! I så fald my = mi, og ikke may, »vin«, der 
i øvrigt sædvanligvis skrives myy.

32) hl’l = hl’l, hilål, »nymåne« ?
33) For: ’msb ’z dvs!
34) = dästän. Eller: »Således kvad for vennerne----«.
3ä) äbäd eller, eftersom der synes at være et delendum-tegn over alif, y ad, »softness, 

tenderness, smoothness« (Steingass p. 877).
36) mi ved imperativ.
37) s= s.
3S) Eller mstr, masltar, »mere fuld, fyldigere, rigeligere«.
33) Dvs. zabt.
40) Af arastan, »være i stand til«.
41) mulrib er skjalden, bæreren af en stor del af den litterære overlevering. Se herom 

især Mary Boyce, The Parthian yösän and Iranian Minstrel Tradition, JRAS 1957, p. 
lOff.

42) jh = ëh = ëü, hvis ikke fejl for kh. Om ortografiske og fonetiske ejendommelig
heder i Sähin-manuskripterne, se f. eks. Blieske, op. cit. p. 20ff.

“) I = t.
44) Som i lädjikisk.
45) s = s.
46) Dvs. dyß’nh, dïvâne.
47) s = Taw med en overstillet skråstreg.
48) Således ofte i daglig tale i stedet for jhnm, jahannam.
4B) Dvs. byyr, biyair.
50) Egti. »greb frugt«.
51) Om badidär/padidär, se G. Lazard, op. cit. p. 142.
52) Egtl. »på gade og på tag«.
53) Dvs. bdyd’r = pdyd’r. Eller: »Af udseende (didar) var han sum månen, landets 

konge« og, hvis 5’h er en fejl for S’d, »ved hans måneansigt var landet lykkeligt«.
54) Eller: »----spredte duft -«, hvis pvyy = bvyy.
5S) Dvs., at alle fandt behag i solen.
50) Over j’m h’ er der tilføjet et ord, som jeg ikke er i stand Lil at lyde (b’dh ?).
57) Egtl. »en ring i øret«.
5e) Eller: »din vin«.
59) Papegøjen er veltalenhedens fugl! Såhin kalder sig selv et sted »sukkerspredende 

papegøje« (tüti-yi äakar-fiään), og i et anonymt jødisk-persisk digt er han den »sukker
sælgende papegøje« (tüti-yi sakar-furüs), se IV. Bacher, Zwei jüdisch-persische Dichter, 
p. 8 og p. 34.

60) mahz.
el) Dvs. mavzün, om et vers med et nøje fastsat antal fødder.
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62) durr-i maknün, »a fine pearl«, Steingass p. 1301. Ordet inaknfin egl. »skjult, 
hemmelig«.

63) Dvs. farxunde. Om ä for ti eller u se Blieske, op. cit. p. 26-27.
ei) Dvs. izliär.
°5) Dvs. zarb.
°6) Dvs. itlåf, i teksten med t i stedet for t.
67) Begge verlier i den jodisk-persiske tekst er præteritum.
68) Persisk bäh. Betydningen »fader« passer ikke, da det er faderen, der taler. Måske 

lapsus fra skriverens side.
GS) t = l.
’•) Måske x’h’vny = xâhânï ?
71) Tekstens zn’d’n, »af tåber«, må være en lapsus for zd’n’.
72) Den for sin enestående gavmildhed berømte arabiske beduin Hâtim af Taj-stam- 

men.
73) Medlidenhedens tårer!
71) z = z.



Kapitel 2

Et jødisk-persisk rangstridsdigt 
og nogle genrehistoriske overvejelser

Fols. 88b-92b i det jødisk-persiske manuskript »Zemiroth, Acc. 
No. 12485« i The Jewish Theological Seminary i New York rummer 
en i litteraturhistorisk henseende interessant, næsten enestående 
tekst, som er endnu et eksempel på de persiske jøders litterære alsi
dighed. Wilhelm Bacher offentliggjorde en summarisk beskrivelse i 
1911,1) men bortset herfra har ingen beskæftiget sig med denne 
tekst. Selv om titlen i manuskriptet klassificerer den som »qisse« 
(historie, fortælling, fabel), viser indholdet ganske utvetydigt, at der 
er tale om den genre, der med en arabisk terminus technicus kaldes 
munåzare eller, synonymt hermed, men sjældnere, mufähare og 
muhaware, »eine literarische Gattung, bei der belebte und unbelebte 
Dinge redend auftreten und in einem Streitgespräch um den Ruhm 
kämpfen, die vorzüglichsten Eigenschaften zu besitzen«,2) en defi
nition, der umiddelbart leder tanken hen på, hvad Paul Meyer siger 
om den provencalske tenson: »La tenson est un simple débat dans 
lequel deux adversaires soutiennent librement leur propre avis«.3) 
Den dag i dag nyder rangstridsdigte af den art stor folkeyndest i 
Iran. Professor Bozorg Alavi, en af Irans største nulevende forfat
tere, dybt fortrolig med sit folks egenart og litterære smag, fortalte 
mig engang, at han talrige gange som dreng i kaffehusene havde 
hørt sådanne digte foredraget af professionelle fortællere, der ofte, 
for at komme til vejs ende, lod gæsterne optræde som dommere.

Zemiroth, Acc. No. 12485.
Tekst og oversættelse.

Fol. 88 b qsh mys vrz gvyyd
(1) bfrm’n xud’y F yz’ly 

bdyd4) ’vmd5) qz’6) r’ xusk s’ly
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(2) qz’ ’vn s’l b’r’ny ny’md7)
‘lf ’z kvh vshr’ qht grdyd

(3) bsud z’yy'8) tm’m g’vv vglh 
nmy dydn ‘lf )uz rng ylh

Fol. 89 a
(4) qz’9) mysy zcng mrg v’ rst10) 

rhym dly burd ’ndr x’nhs bst
(5) bb’hds mysk l’yr bx’nh

g’hy ’bs d’d g’hy pnbyh d’nh11)
(6) |h12) mysk l’yr Jnd rvzy fr’xy

r’yss burd ’vr’ tvy b’qy13)
(7) ch mysk end rvzy bbvst’n 

fr’mvs krd tngy h’y zmst’n
(8) ch mysk dr b’q hr j’yy ‘lf xurd 

bsud t’ rz b’rs r’ trf krd
(9) rz ’z by t’qty ’vmd bfry’d 

k’y mysk zbyd’d tv sd d’d
(10) brvv ’y mysk l’yr ’z brm zvd 

kh dr °lm nhy byhtr z’ngvr
(11) bt'nh guft rz b’ mys l’yr

Fol. 89b
kh ‘ql vhvst ’z sr rft bdr

(12) by’d ’vvr tv tngy h’y zmst’n
kh my rfty evn mst’n ’uft’n vxyz’n

(13) srt kft’r knd br tnt y’d
ql’y’n grdd14) ’yynd bbyd’d

(14) jw’b rz bguft’ mys rnjvr 
brnjvry kh dr °lm xyyr z’ngvr

(15) bbyn mhsvl15) mn ’z hzrt ’l’h 
kh hstm srvvr ’z n'mt ’l’h

(16) ’vvl brh dyvm dygr dhm syr 
pnyr vksk vrvyn hm btqdyr

(17) vsyr mn bvvd yyym’q16) °lm 
pnyr t’zh hst dr dl mn

(18) bvvd ’z psm mn y’lyy hft rng 
zpsm mn bvvd tng vzbr tng
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Fol. 90 a
(19) nsymnd g///s ’n jh’nm

’nys mnzr17) pyr jh’nm
(20) ’gr jh mysk l’yr z'yfm 

tvhmt jh’n ’z vyy sryfm
(21) hmh xlq’n mr’ mtlvy18) b’snd 

vly ’z gvst vrvyn xvb b’snd
(22) gd’ vp’ds’h vmyr vdrvys 

tm’m’ ’ltj’ d’rn19) br mys
(23) hmh xlq’n bvvnd muht’j syrm 

xsvsn kisk vlyj’r pnyrm
(24) ch kvrd vch lur vjh turk vt’jyk 

ch kvr vjh byn’ jh si vjh syx
(25) kh ’ys’n jumlgy muht’j mysnd 

xryd’r mn ’z big20) tv bysnd
(26) ch t’bst’n ’un p’hyz vzmst’n 

kh mn br rvy x’rm21) jvn gulst’n

Fol. 90 b

Fol. 91a

(27) qlndr byn kh pvst ’fkndh dr dvs 
tv gvyy mhvvsy krdh dr ’yvs

(28) bbyn kh ’z pvst mn tym’j s’znd 
zdn bhr sd ‘l’j s’znd

(29) nh22) kbs23) mhvvs’n ’z pvst b’sd 
hmysh kbs dvzm dvst b’sd

(30) jl ’sb’n jd’r p’ bnd
zpsm mys b’sd ’y xud’vvnd

(31) vrz ’z sr bdr kun ’yn xy’l’t 
kh ’z psm mn svph vsql’t

(32) vpsm mys b’sd klbl’yy 
vrz ’z gvftn bvvd dr bl’yy

(33) vrz br gv kh b’r dvltt kv
’gr kvdm nh b’sd qvvtt kv

(34) ch sr‘ xys bguft ’un mys l’yr

hk’yyt h’ zmys24) bsnvv sr’sr
(35) jh’n t’ hst ’l’h ’frydh

z’sj’r jh’n ’v br guzydh
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(36) kh insl rz nb’sd dr rvy °lm 
’y’ mysk bpys mn mzn dm

(37) yky kh mtK mn dvs’b s’zn 
dygr hlvv’ kunnd ’ndr mus’fn25)

(38) nykv bngr tv hlvv’y lift rng 
kh xlq’n my brnd frsng bfrsng

(39) mvyz vmyydh vf’lydh26) d’rm 
hz’rvnm bxvn ’lvdh d’rm

(40) mgr nsnydhy ’y mys rnjvr 
my’n myvh’ s’hst ’ngvr

(41) ch ksms myvh rz b’sd ’y mys 
msvv ’y mys l’yr yrh br xys

Fol. 91b
(42) tfrvj kun mvyz d’nh d’nh 

ch yk s’lm bth27) d’rm bx’nh
(43) tv sikh byn bhr vqt hz’r 

bvvd ’z yyn ’z xvmrh bth d’r
(44) bvvd ’r’yys hr sufrh vx’n 

ch d’ny qdr rz ’y mys n’d’n
(45) sr’b h’ ’z d’nh ’ngvr b’sd 

kh ’ndr mjls fyfvr b’sd
(46) sr’bm byn kh dr fsl bh’r’n28) 

bvvd rng nvv Jvv’n’n evn gul ‘z’n
(47) sr’bm byn kh dr fsl jh’ny 

xurndm ’sk’r’ jh nh’ny
(48) ch s’h’n vjh pyr’n vjh drvys 

hvv’ x’h mn ’z psm tv hst bys
(49) kh ’z big rz tv zndh b’sy 

hmysh pys rz tv bndh b’sy

Fol. 92 a
(50) mt’hii byn kh ’ndr rvy b’z’r 

br’y xvs frvs’n mvjvd xryd’r
(51) ch mysk hrzh gvyy vpvj gvyy 

jw’b ’yn svxn [h’ r’ jh (?)] gvyy
(52) srm ’z sr burydnd br fik sud 

srm ’z ’vvj p’ br smn sud
4
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(53) kh mn br sr burydn s’dm’nm 
kh g’hy sbz vg’hy jh’nm28)

(54) tv ymgyny bvqt sr burydn 
bry ’un j’n knd p’ br ksydn

(55) tur’ gr sr burnd cvby vkndh 
mr’ kh sr burnd gvstm vdunbyh30)

(56) jud’ s’znd mysk bnd bndt 
’gr kh l’yr bvy nmy xurndt

(57) ’gr mrdum nmk br tv np’sn

Fol. 92 b
svy gndydh vdvrt bp’snd31)

(58) mt” mn nmk hrgz nx’hd 
dl mrdum zmn hrgz nj’hd32)

(59) mr’ kh sr burnd ’rm jh’ny
tur’ kh sr burnd by j’n bm’ny

(60) ch mysk dr jvv’b rz frv m’nd 
bsdq dl ’xl’sy brv x’nd

(61) ch b’sd sfyqy ’z rfyqy y’dg’ry
’zyn byhtr nb’sd hyj k’ry 

tm

Historien om fåret og vinstokken33')
(1) På den evige Guds befaling 

kom der per dekret et tørkeår.
(2) Per dekret kom der ikke regn det år.

Græsset holdtes tilbage fra bjerg og slette.
(3) Kvæg og hjord gik helt til grunde.

Man så ikke græs, uden (at det havde) kornets farve.
(4) Efter (Guds) bestemmelse reddedes et får fra dødens klo.

En barmhjertig (mand) bragte det hjem og bandt det i 
sit hus.

(5) Han bragte det lille magre får til sit hus 
(og) gav det dels vand, dels bomuldsfrø.

(6) Da det lille magre får nogle dage (havde haft) overflod, 
bragte dets herre det ud til en have.
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(7) Da det lille får (havde været) nogle dage i frugthaven, 
glemte det vinterens trængsler.

(8) Som det lille får (nu) græssede overalt i haven, 
kom det til vinstokken (og) gik løs på dens frugt.

(9) Vinstokken råbte i sin afmagt:
O lille får, på grund af din uretfærdighed (lyder der) 

hundrede klageråb!
(10) Gå hurtigt væk fra mig, o lille magre får, 

for du er ikke bedre i (denne) verden end druen.
(11) Hånligt sagde vinstokken til det magre får: 

Visdom og forstand er gået dig fra hovedet.
(12) Husk vinterens trængsler,

da du gik ravende (egtl. »faldende og rejsende sig op«) 
omkring som fulde folk.

(13) Husk, hyænen sønderrev dit hoved på din krop, 
kragerne34) samler sig om dig til fortræd (?).

(14) Det betrængte får svarede vinstokken
i (sin) kval: I verden (er der noget, der er) bedre 

end druen.
(15) Se, hvad jeg kan yde takket være Gud Herren, 

for jeg er mester ved Guds nåde.
(16) For det første giver jeg lam, for det andet desuden mælk, 

ost og kask35) og smør tillige efter (Guds) forordning.
(17) Og min mælk er verdens fløde, 

ny ost er i mit hjerte.
(18) Fra min uld stammer tæppet36) med de syv farver, 

fra min uld stammer hestegjord og pakreb.
(19) Af mig de------- reden her i verden, 

jeg er en øjenlyst for den gamle i verden (?).
(20) Skønt jeg er et lille magert (og) svagt får, 

er jeg ædel (selv) hos dem i verden, der (ellers) 
bagvasker (?).

(21) Alle folk søger mig, 
de nyder jo (mit) kød og fedt (?).

(22) Tigger og konge og emir og dervish, 
alle har de et tilflugtssted hos fåret.

(23) Alle folk trænger til min mælk
(og) særlig min kask og licär37) og ost.

4*
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(24) Hvad enten det er en kurd eller lur, og hvad 
enten det er en tyrk eller tadjik, 

hvad enten det er en blind eller en seende, hvad 
enten det er en krøbling eller en sjejkh,

(25) alle til hobe trænger de til fåret, 
mine købere er talrigere end dine blade.

(26) Om del er sommer, efterår eller vinter, 
(så) er jeg i ansigtet smuk som rosenhaven.

(27) Se tiggerdcrvish’en : Skindet kastet over skulderen, 
(som), skulle man tro, han favnede en måneskon kvinde.

(28) Se (blot): Af mit skind laver man læder.
Med glædesråb38) (?) anvender man det til 

hundreder (af formål) (?).
(29) Vær forvisset om, at de måneskønnes sko er af skind. 

Skomageren er altid min ven.
(30) Hestedækken, lænkesnor (og) fodreb 

er (lavet) af fårets uld, o herre!
(31) Så, vinstok, slå disse fantasterier ud af hovedet, 

for fra min uld stammer uldindlæg39) og saqallåt.40)
(32) Og (af) fårets uld er karbalâ’ï-klæde.41) 

Og vinstokken er i bekneb for svar!
(33) Og, vinstok, sig frem, hvor (er) din lykkens frugt?

Hvis min gødning ikke er (der), hvor (er så) din styrke?
(34) Eftersom det magre får (nu) har fremsagt sin egen bedøm

melse,
hør (så) fra ende til anden historierne fra vinstokken.

(35) Så længe verden er til, er den Guds skabelse.
Han har udvalgt nogle af verdens træer:

(36) Der er ikke noget i verden som vinstokken!
O lille får, pral ikke foran mig!

(37) Jeg er én, af hvis produkter man laver druesirup. 
Endvidere laver man konfekt42) i ?

(38) Betragt nøje konfekten med de syv farver, 
som folk bringer med mil for mil.

(39) Jeg har rosiner og maide43) og fålide, 
tusinder har jeg, (der er) bestænket med mit blod.

(40) Har du da ikke, o betrængte får, hørt, 
at druen er kongen blandt frugterne?
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(41) Eftersom, o får, korender er vinstokkens frugt, 
så, o magre får, lad være med at være stolt af dig selv.

(42) Fornøj dig over korenderne, den ene efter den anden;
når jeg er ét år, har jeg ckstraproviant hjemme (?).

(43) Se eddiken, til alle mulige tider
får den ekstratildeling fra vinen i vinkrukken (?).

(44) Den er hver dugs og hvert bords pryd.
Hvordan kan du, o tåbelige får, fatte vinstokkens værd?

(45) Vinene kommer fra druens kærner,
(vinene), der er i kejserens selskab.

(46) Se min vin, der ved forårstide,
som dem med rosenkind, har de unges farve.

(47) Se min vin, som man her i verden 
drikker åbenlyst eller i det skjulte.

(48) Hvad enten det er konger eller (ærværdige) gamle 
eller dervish’er,

er mine velyndere talrigere end din uld.
(49) Thi du lever af vinstokkens blade.

Overfor vinstokken er du altid træl!
(50) Se mine produkter: I bazaren

er der altid købere for dem, der sælger gode ting!
(51) Eftersom du, lille får, taler tåbeligt og vrøvler, 

[hvad] siger du (så) som svar på disse [ord]?
(52) Man skar mit hoved (top) af, det skød op mod himmel

sfæren,
mit hoved (top) fra øverst til nederst blev til fedme,44) 

(53) for jeg er glad, når man skærer hovedet (toppen)af (mig), 
thi dels bliver jeg grøn og blomstrende, og dels skyder 

jeg i vejret.
(54) Du er sorgfuld, når man skærer hovedet af (dig).

Man tog livet af (dig) (og) hængte (dig) op i benene (?).
(55) Hvis man skærer hovedet af dig, bliver du en stok 

og en træstump,
hvis man skærer hovedet af mig, bliver jeg kød og halefedt. 

(56) Lille får, man skiller dig ad led for led,
hvis du er mager, spiser man dig ikke.

(57) Hvis folk ikke strør salt på dig, 
bliver du stinkende, og man kaster dig langt væk.
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(58) Mine produkter kræver aldrig salt, 
menneskenes hjerte føler aldrig kulde hos mig.

(59) Når man skærer hovedet af mig, frembringer jeg jordisk 
gods, 

når man skærer hovedet af dig, bliver du ved med at 
være livløs.

(60) Da det lille får ikke var i stand til at svare vinstokken, 
udtrykte det i sit hjertes oprigtighed sin hengivenhed 

for den.
(61) Når der er velvilje, kommer man venskab ihu (?). 

Der er ikke noget bedre end dette.

Slut

Munäzare-digtarten har udefra vundet indpas i den jødiske litte
ratur og åbenbart med øjeblikkelig succes. Dens udbredelse og an
vendelse giver et fingerpeg om, hvor aktivt diasporajødedommen 
trods ofte meget ringe materielle kår levede med i værtslandets kul
turliv. Skønt digtene må siges at være næsten totalt konfessionsløse, 
optræder de ikke desto mindre i mange tilfælde sammen med tekster 
af rent religiøst indhold, især liturgiske.45) De er med andre ord 
straks blevet betragtet som en selvfølgelig del af jødisk åndsliv. Det 
er slet ikke overflødigt at understrege dette, thi det forklarer dia- 
sporajødernes ganske naturlige trang til at bevare og viderebefordre 
digte af denne kategori også, før den med Abraham ibn Ezra 
(12. årh.) blev indført i den hebraiske poesi.46) Det gælder jøderne 
i Iran i lige så høj grad som jøderne i de arabiske landt! fra Jemen 
til Spanien. De har forefundet en litterær tradition og taget den til 
hjertet. Abraham ibn Ezra f. eks. var fra Spanien ligesom den lidt 
yngre Jehuda al-Kharisi, der i øvrigt slog sig ned i Provence.47) Iran 
- de arabiske lande - Spanien: elementer i en traditionskæde, der 
går tilbage til de ældste kulturer i den Nære Orient og måske fik 
større betydning for den europæiske litteratur, end det endnu er 
muligt at gennemskue.

I den af John H. Fisher redigerede forskningshistoriske oversigt 
The Medieval Literature of Western Europe fra 1966 behandler 
Charles A. Knudson troubadourdigtningen og anfører med objektiv
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klarhed de forskellige teorier om denne digtnings oprindelse.48) Her 
som i så mange andre tilfælde ville sandheden, hvis vi virkelig kunne 
nå frem til den, nok vise sig at være, at alle beholder en relativ ret, 
eller med andre ord, at troubadourdigtningen er et så komplekst 
fænomen, at en ensidig påvirkning udefra næppe ville kunne være 
tilstrækkelig til at forklare alle dens komponenter. At den forudsæt
ter en nyorientering og drives af andre inspirationer end de vante, 
er derimod hævet over enhver tvivl.49) For gejstligheden repræsen
terede den provencalske digtning det nye og farlige, det, der brød 
med traditionen. Pave Innocens IV f. eks. forbod i en bulle fra 
1245 de studerende at have noget med dette sprog at gøre, fordi det 
var kættersk. Der er virkelig i troubadourernes kærlighedspoesi, i 
deres særlige opfattelse af ars amandi, i deres kvindedyrkclse helt 
nye og fremmede toner, end ikke antydet af en Ovid. Det var, som 
Alex. J. Denomy fremhæver i en afhandling i Mediaeval Studies XV, 
1953, »a singulär conception of love«, totalt fremmed for den reli
giøse, moralske og kulturelle atmosfære, i hvilken den først frem
trådte. Det var »a type of sexual love that remained wholly a love 
of desire to be fanned, inllamed and intensified by every physical 
solace short of intercourse, but which was, nevertheless, the font 
and origin of natural worth and virtue«.50) Vesteuropa havde ikke 
tidligere oplevet noget lignende. Det var en kærlighedsopfattelse, som 
hverken kristendom eller hedenskab kunne have stået fadder til. 
Den var hverken moralsk eller umoralsk, den var helt og holdent 
amoralsk. Den var så særpræget, at man har påstået, at hvis lig
nende forestillinger kan påvises i tiden forud for de ældste trou
badourer, må der bestå et afhængighedsforhold af en eller anden art. 
Og det synes at være tilfældet! I arabisk filosofi og litteratur! Hos 
Avicenna f. eks., eller Ibn Sinä, som araberne og perserne siger, i 
hans »Afhandling om kærligheden« [Risåla fi’l-'Isq] finder vi en op
fattelse af kærligheden, en kærlighedens doktrin, der i de mindste 
detaljer falder sammen med troubadourernes! Hos disse som i 
Aviccnnas afhandling, hans sidste i øvrigt, hans filosofiske testa
mente, læres der, at den rene kærlighed består i foreningen af de 
elskendes sind og hjerte mere end af deres legemer, idet det kødelige 
begær udsprang af menneskets dyriske natur og derfor skulle knæg
tes og undgås som urent, men at denne kærlighed i øvrigt kunne 
benytte sig af alle sanser for at give udtryk for hjertets og sindets



56

rørelser. Og som hos troubadourerne læres der, at den rene kærlig
hed alene formår at skabe ædelhed og drive denne frem mod større 
og større forfinelse. Begge steder er denne kærlighed endvidere 
amoralsk, for så vidt som den lader hånt om alle religiøse og juridi
ske bestemmelser. Den følger sine egne love, der siger, at godt er, 
hvad der fremmer sindets ædelhed, ondt, hvad der hindrer den.51)

I dens fulde udformning er der mellem denne kærlighedens ideo
logi som vi linder den hos Avicenna og troubadourerne, forbløffende 
identitet. Hos begge parter repræsenterer den noget hidtil ukendt. 
Den eneste forskel er, at den kronologiske prioritet tilfalder Avi
cenna! Spørgsmålet er blot, ad hvilke veje troubadourerne kan tæn
kes at være kommet i forbindelse med Avicennas ideer? Et svar, der 
tilfredsstiller alle, kan af gode grunde ikke gives, navnlig fordi der 
ikke foreligger nogen manuskripttradition. Et muligt mellemled er 
dog værket Tawq al-Hamäna, »Duens halsring«, af Ibn Hazm fra 
Cordova, der døde i 1064, knap 30 år efter Avicenna. 1 dette skrift, 
»den ridderlige kærligheds anatomi«, som det er blevet kaldt, møder 
vi netop de idéer, som Avicenna indførte, og som troubadourerne 
gjorde til deres. Den næste opgave bliver da at få disse idéer bragt 
over Pyrenæerne eller, anderledes udtrykt, at finde beviser for, at 
Sydfrankrig har været receptiv for islamisk påvirkning. Det skulle 
ikke være vanskeligt! Romanister, hvis judicium nyder almindelig 
respekt, kan påvise en klar og utvetydig forbindelse mellem det 
9.-11. århundredes arabiske poesi og de romanske, herunder også 
de procençalske, lyriske former. Både mauriske og mozarabiske 
kulturelementer indgår i dette bevismateriale. I første række henvi
ses der i almindelighed til den arabiske versform muwassah, der 
synes at forudsætte et vekselvirkningsforhold mellem arabisk og 
romansk, eftersom dens særlige raffinement, en slags envoi, oftest 
består af et romansk element, og den i øvrigt aldrig vandt særlig stor 
popularitet i de østislamiske områder. Muwassah-verset kunne 
bestå af 4, 5 eller 6 linjer og varierede stærkt med hensyn til kon
struktion og rim. Dets tema var næsten eksklusivt kærligheden, så 
det er forståeligt, at det med begejstring kunne overtages af de proven
calske troubadourer. Om en lignende åbenhed over for egnede fore
stillinger fra den islamiske verden vidner, omend på et andet plan 
og vel mere som et kuriosum, den metaforiske anvendelse af de 
ekstremt shi'itiske assassiners fanatiske lydighedsforhold til deres
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tilbedte »gamle mand på bjerget«52) hos en række troubadourer 
(bl. a. Aimeric de Peguilhan og Bernart de Bondeilhs).M) Måden, 
hvorpå assassinerne indfores i digtene, røber uafviseligt, at man 
virkelig forstod, hvad man talte om. Et litterært lån fra den islamiske 
verden til den romanske, i dette tilfælde Sicilien og, et yngre eksem
pel, Spanien, har man villet se i metaforen luna = amata,54) men 
selv om det må erkendes, at månen, alene eller i komposita, er det 
karakteristiske billede på den elskede og hendes yndigheder i såvel 
arabisk som persisk (mäh) litteratur, er det vel trods alt et spørgs
mål, om denne metafor har en sådan stringens, at den kan tillægges 
bæreevne som afgørende bevismateriale. Men Islam havde andet og 
mere at give troubadourerne, fremfor alt »thc notion of youth«, 
jouens, som Denomy også har beskæftiget sig intenst med.55) Det 
særlige i denne sammenhæng anvendte ord får i troubadourernes 
sprog en teknisk betydning, der radikalt afviger fra den ellers hævd
vundne og etymologiske, og end ikke på nogen måde kan afledes af 
denne. I troubadourterminologien bliver ordet på den ene side en 
betegnelse for det aktive princip, der udspringer af den rette kærlig
hed, og derfor på det nærmeste sidestilles med dens fundamentale 
puritas, og på den anden side en betegnelse for det broderskab, der 
udgjordes af dem, der praktiserede denne ret forståede elskov. 
Delte betydningskompleks er ganske ukendt for såvel latin, moder
sproget, som fransk. Det kan kun være kommet fra islamiske kilder, 
fra sufismen, den islamiske mystik, og fra Avicenna. Det er det 
arabiske futuwiva, der allerede fra det 10. årh. tik et begrebsindhold, 
der i de mindste detaljer svarer til det provencalske ords. Det er så
ledes ikke tilfældigt, at Avicenna gang på gang anfører ordet i det 
kapitel i »Afhandling om kærligheden«, der beskæftiger sig med den 
rene kærlighed. Futuwwa, hvis ligefremme betydning - som det 
provencalske ords - er »ungdom, ung mand« (fata, piur. tityän), er 
— som i provencalsk sprogbrug - i sufismen på én gang broderskabet 
og det etiske ideal, det samles om.56)

Det turde allerede nu være ret klart, at den islamiske indflydelse 
virkelig var i stand til at forcere Pyrenæerne og efterlade sig mar
kante spor i Sydfrankrig, men det skal ikke af den grund være 
unævnt, at der tillige foreligger adskillige utvetydige eksempler på 
islamisk påvirkning i Sydfrankrigs kunst og arkitektur, en påvirk
ning, der både ligger forud for og er samtidig med de tidligste
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troubadourer. En sådan påvirkning, fortrinsvis af maurisk og moz- 
arabisk oprindelse, finder vi f. eks. i Cluny, i Charité-sur-Loire, i 
Moissac, i Périgueux, i Toulouse og i Le Puy. En af de kunstnere, der 
gav klostret i Moissac dets ornamentale særpræg, har på en eller 
anden måde været i direkte kontakt med den islamiske verden, idet 
han har udsmykket en søjles abacus-parti med en indskrift med 
kufiske tegn, ganske vist ret ubehjælpsomt gengivet og anvendt på 
en måde, der tydeligt viser, at han var uvidende om deres betydning. 
Og i Le Puy-katcdralen fra det 12. årh. træder med hensyn til moti
ver og arkitektoniske virkemidler resultatet af en århundredgammel 
kulturforbindelse med det islamiske Spanien én på overvældende 
måde i mode. Ifølge en dominikansk kilde skulle saracenerne have 
haft for vane at komme til byen og anbringe deres olfergavcr for 
fodderne af Vor Frue af Puy for derigennem at sikre sig mod lyn 
og uvejr.

Et kapitel for sig er desuden den arabiske indflydelse, oftest via 
Spanien, på de romanske sprog og litteraturer i det hele taget, låne
ord,57) lån af motiver (i den middelalderlig-franske fabelskat 
f. eks.)58) osv. Når vi da, for nu at vende tilbage til troubadourernes 
digtning, med sindsro går ud fra, at der har fundet en omfattende 
islamisk påvirkning sted, og at denne påvirkning oven i købet har 
formet og fyldt de væsentligste sider af den idéverden, der konsti
tuerede begreberne l'amour og la courtoisie i den provencalske litte
ratur, vil det tillige være en nærliggende, for ikke at sige tvingende, 
slutning, at ikke blot indhold, men også form skyldes Islam. Og den 
form, som denne af araberne fundamentalt påvirkede troubadour- 
ethos især udtrykte sig i, var netop rangstridsdigtet, tenzon, tenson,50) 
italienernes contrasta, englændernes debate, det latinske contentio og 
arabernes - med en betegnende nok mere varieret terminologi - 
inunäzare, mufähare, munâfare etc. Denne litterære genres omfat
tende, ja næsten internationale kulturhistoriske betydning har Johan 
Huizinga indgående behandlet i Homo Ludens - Vom Ursprung der 
Kultur im Spiel, for det er jo, som han siger, hverken »ein freier 
dichterischer Drang« eller »ein reines Gesellschaftsspiel«, men »der 
uralte Wettkampf um die Ehre in Sachen der Liebe«.60) Men dens 
særlige indhold og særlige Sitz im Leben hos troubadourerne finder 
vi kun magen til hos araberne. Det er ganske karakteristisk og et 
talende vidnesbyrd om genrens popularitet, at der findes adskillige



59

eksempler i 1001 Nat,61) og at de alle uden undtagelse har erotiske 
emner. For araberne var sådanne emner vigtige, men langtfra ene
rådende. Emner som blomster, gavmildhed, nærighed, årstiderne, 
kaffe, tobak, ansigtsfarve, byer og mange, mange andre hører med 
til repertoiret. At det erotiske element så blev dominerende hos 
troubadourerne, ligger jo i sagens natur og udelukker selvfølgelig 
ikke arabisk påvirkning. Man kunne måske tværtimod hævde, at 
det netop var den arabiske genres rummelighed og store anvendelig
hed, der var forudsætningen for, at provençalerne kunne stifte 
bekendtskab med den og erkende dens velegnethed for deres særlige 
formål. Men i øvrigt er der i romansk litteratur slet ikke så få eks
empler på andre emnevalg. En tenson har således som emne pro- 
vcnçalernes specielle fortrin! Der er - genren taget som helhed - 
både med hensyn til form og indhold så påfaldende ligheder med 
arabernes munåzare, at der på baggrund af de samtidig tilstede
værende meget væsentlige ideologiske lån kun kan være ringe tvivl 
om, at der har fundet en islamisk kulturindflydelse sted, rimeligvis 
stærkt befordret af de spanske og provencalske jøder, der med deres 
rangstridsdigtning, wîkküah på hebraisk, også stod i gæld til ara
berne. Det er den store jødiske bibliograf Moritz Steinschneider, der 
antyder denne meget sandsynlige kilde i sin monografiske behandling 
af emnet,62) efter at han, i øvrigt til sin forbavselse, gang på gang 
hos førende romanister havde set eller hørt arabernes formidlende 
rolle fremstillet som en kendsgerning, der blev taget ad notam. Det 
gjaldt f. eks. Clciude Fauriel (Histoire de la Poésie Provençale (1846)) 
og C. A. F. Mahn (Die Werke der Troudours in provenzalischer 
Sprache (1846 og 1855)). Som en mulig støtte for sin antagelse hen
viser Steinschneider til den døbte jøde Petrus Alfonsus’ latinske efter
ligninger (i Disciplina clericalis) af de arabiske makamer, der netop 
med forkærlighed anvendte rangstridselementet.

Men just denne litterære genre, som araberne i den grad gav liv 
og råderum i deres litteratur, at de kunne give den videre, havde de 
ikke selv skabt, men overlaget fra det folk, der på så mange andre 
måder har haft en afgørende indflydelse på, hvad man nu sammen
fattende kalder islamisk kultur, nemlig perserne eller rettere ira
nerne. Udvidet kendskab til den middelpersiske litteraturs særpræg 
og omfang har åbnet øjnene for denne litteraturhistoriske forbindel
seslinje, samtidig med at en mere eksakt forståelse af en række
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sumeriske tekster har gjort det klart, at også iranerne blot har været 
formidlere af en ældgammel mesopotamisk tradition. Men før vi 
går nærmere ind på disse forhold, vil det være naturligt at stille to 
spørgsmål, nemlig for det første, om araberne kan anses for at være 
så tilforladelige formidlere af litterært gods, at vi trygt kan regne 
med en ubrudt og ægte kontinuitet, og for det andet, om den sær
lige mauriske og mozarabiske reproduktion af materiale fra de øst
islamiske kulturcentrer er uforfalsket. Begge spørgsmål kan besva
res bekræftende og med henvisning til et enkelt eksempel. Selv om 
det for det første spørgsmåls vedkommende måske ville have været 
mest nærliggende at lade Ibnu’l-Muqaffac’s oversættelse af Fembogen, 
Pancatantra, være eksemplet, eftersom den danner grundlaget for 
alle europæiske oversættelser, inklusive Christen Nielssen’s »De 
Gamle Vijses Exempler oc HolTsprock met Mange Skiøne Lignelser 
forklarede« fra 1618, vælges alligevel de arabiske oversættelser af 
visse Buddhalegender, fordi de i særlig grad sætter os i stand til at 
se, med hvilken samvittighedsfuldhed araberne behandlede et stof, 
de modtog udefra. Den islamisering, der dog må formodes at have 
ligget fristende nær, er næsten helt undgået, af hvilken grund den 
arabiske tekst blev den egentlige årsag til, at Buddhafortællingerne i 
Middelalderens Europa blev en kristelig bestseller, hvis hovedper
soner Barlaam og Josafat den dag i dag æres som helgener af såvel 
den græsk- som den romersk-katolske kirke. Denne teksts vandring 
er der i øvrigt nu takket være fundet af en georgisk version i et 
klosterbibliotek i Jerusalem bragt fuld klarhed over. Det har vist 
sig, at den græske tekst, der med urette blev tillagt Johannes Dama- 
scenus (det var den »opbyggelige historie«, icnooîa. yvxaxpeÂtjç, om 
Barlaam og Joasaf), og som kom til at foreligge i en statelig række 
europæiske (herunder en provencalsk) versioner, skyldes en græsk
kyndig georgier, der lagde en umiddelbart på den arabiske tekst 
hvilende georgisk version til grund for sin oversættelse.63)

Med hensyn til besvarelsen af det andet spørgsmål må det anses 
for tilstrækkeligt at pege på den spanske gengivelse af den arabiske 
cventyrindledningsformel kan må kan, som Johs. Østrup har behand
let i sit åndfulde bidrag (Del arabiske »Der uar en Gang —«) til fest
skriftet i 1925 til den højtfortjente Frants Buhl. Det arabiske kan må 
kän kan, alt efter hvordan man opfatter og oversætter må, gengives 
på to måder, dels »der var, hvad der var« - det er den rigtige - og
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dels »der var, der var ikke«. Denne sidste og misforståede opfattelse 
har navnlig tyrkerne taget op og ført ud i det helt groteske. For eks
empel: »Der var engang, der var ikke, det var i urtiden, da kamelen 
endnu var hestehandler og æslet tjener og gøgen barber, dengang var 
jeg kun 15 år gammel og vuggede allerede min far i hans vugge, 
dengang var der, var der ikke, kort og godt, der var en moller, og 
han havde en sort kat--- «. I Iran findes begge opfattelser repræsen
teret, men den forkerte er dog i den grad trængt igennem, at den 
som Jakî bûd jaki nabüd, »Der var en, der var ikke en -«, figurerer 
som titlen på et af de kendteste værker i moderne persisk litteratur, 
en novellesamling af Djamalzäde, der netop skulle være udtryk for 
det genuint persiske. Men i Spanien blev ordene forstået rigtigt, 
blev eventyrformle/i Era se que se era, som alle umiddelbart forstod, 
og som derfor som en selvfølge kunne indgå i en travesti i Don 
Quijote. Med rette siger Østrup, at »forekomsten af denne formel, 
en ordret oversættelse af en arabisk formel, er et nyt, ikke uinteres
sant vidnesbyrd om, hvor nøje den kulturhistoriske samhørighed 
har været mellem Spanien og den øvrige arabiske verden----lige
som den egentlige litteratur i Spanien i form og indhold på så mange 
måder er blevet påvirket fra araberne, ser vi af det her fremdragne, 
at det samme også har været tilfældet med folkeeventyret« - og, 
kunne vi måske med berettigelse tilføje, med rangstridsdigtningen.64)

Endnu i 1942 kunne Gustave E. von Grunebaum hævde,65) at den 
arabiske munäzare, »comparison of, dispute for precedence be- 
tween, two objects«, kun kunne og måtte føres tilbage til den græske 
avyxQiaiç-genre. Men på det tidspunkt var det relevante sumeriske 
materiale jo endnu en lukket bog og forståelsen af det middel
iranske utilstrækkelig. I 1953 indtraf imidlertid et afgørende vende
punkt med publikationen af J. J. van Dijk’s disputats La sagesse 
suméro-accadienne. Recherches sur les genres littéraires des textes 
sapientiaux (Leiden 1953), der tog den gamle visdomslitteraturs for
skellige kategorier op til fornyet undersøgelse og tilvejebragte en 
sikker klassifikation. Derved rendyrkedes genren adaman-dug4-ga, 
rangstridslitteraturen: les disputes qui ont pour objet la comparaison 
de valeurs, la lutte de prévalence,66) og som en af teserne anføres: 
de sumeriske rangstridsdigte eller stridsdigte (adaman-dug4-ga) er 
for størstedelens vedkommende af profanlitterær art, og de blev 
foredraget ved kongens hof. Tidsmæssigt horer de til det III dynasti
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af Ur (2065-1955 eller 2113-2004). Det er derfor fuldt berettiget, 
at Samuel Noah Kramer, en af vor tids kendteste sumerologer, i sin 
bog fra 1956 (Indian Hills, Colorado) »From the Tablets of Sumer«, 
med undertitlen »Twenty-five Firsts in Man’s Recorded History«, 
blandt disse såkaldte »Firsts«, bl.a. de første skoler, den første 
nervekrig, den første »Landmandens Almanak«, den første biblio
tekskatalog, den første skattenedsættelse, også optog »den første 
rangstridsdigtning«.67) Materialet, der i betragtning af, hvor lidt vi 
i dag har tilbage af litteraturen fra det 2. årtusinde før Kristi fødsel, 
er forbavsende omfattende, består af rent sumeriske, rent akkadiske 
samt af bilingvale tekster, men der er næppe tvivl om, at også de 
rent akkadiske tekster har hall et sumerisk forlæg. De fleste af disse 
tekster har været kendt i mere end 50 år, men galt klassificeret, som 
fabler, myter eller hymner. Blandt de eksempler, det foreliggende 
materiale giver, er striden eller disputationen mellem sommer og 
vinter,68) mellem kvæg og korn, mellem sølv og kobber, tamarisken 
og daddelpalmen, okse og hest, mellem ræv, hund, ulv og løve, og 
mellem fugl og fisk. De akkadiske eksempler viser, både hvad ind
hold og struktur angår, med al ønskelig tydelighed, at genren meget 
hurtigt blev en fast forankret del af den mesopotamiske litteratur, 
så yndet og livskraftig, at den fandt villige efterlignere i hele den 
Nære Orient og efter al sandsynlighed også i Ægypten og Græken
land. Morten Nøjgaard finder i sin disputats fra 196469) dels, at det 
ægyptiske eksempel (en strid mellem maven og hovedet, en tekst 
fra det 22. dynasti, 950-730 f. Kr., oprindeligt udgivet af G.Maspero 
i 187970)) i ét og alt er en så tro kopi af de akkadiske former, at 
der må være tale om afhængighed, og dels, at det er gennem denne 
ægyptiske gren af den gamle mesopotamiske tradition, at den græske 
digter Kallimachos, der levede som grammatiker og vel også biblio
tekar i Alexandria, 310-240 f. Kr., modtog inspirationen til at give 
en æsopisk fabel rangstridsdigtets form (striden mellem laurbær
træet og oliventræet). Det er i øvrigt netop i forbindelse med Kallima
chos’ digt, at tyskeren Hermann Diels taler om »altorientalische 
Fabeln in griechischem Gewände«71).

Af de sumerisk-akkadiske tekster er »Tamarisken og daddel
palmen« så afgjort den vigtigste, ikke blot fordi den er forholdsvis 
udførlig og kendes i flere recensioner, men også og især fordi dens 
miljø og emne virkede tiltrækkende på iranerne og vandt indpas i
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iransk litteratur. Det er hoflivet, de kongelige skikke og gæstebud, 
der danner rammen om rangstriden. »I skyggen af tamarisken«, 
hedder det i teksten,72) »[arrangerede han, dvs. kongen] en banket 
-«. Tanken ledes næsten af sig selv hen på de sydfranske cours 
d’amour, hvis problematik imidlertid ikke skal berøres her. Men 
med denne akkadiske tekst finder vi en lang række slående ligheder 
i det middeliranske rangstridsdigt Draxt ï asürïk, »Det babylonske 
træ«, dvs. daddelpalmen: For eksempel »søde daddel« - sirïn bar 
(§ 1), »jeg er dig overlegen« - az hac tô apartar ham (§ 2), »kongen 
spiser af min -« - säh hac man xuarét (§ 3), »landmanden« - 
varzikar (§ 9 og 16), »skyggen« - såyak (§ 15 og 18), »kurven« - 
tapangök73) (§ 16), etc. etc. Beskrivelsen af daddelpalmen i både 
den akkadiske og middeliranske tekst minder én i øvrigt umiddel
bart om Strabo’s omtale af den i Geografien 16,1,14,7'1) hvor det siges, 
at den (foinix) giver brød (drtos), vin (oinos), eddike (dxos), honning 
(méli) og »måltid« (ens daglige brod, dlfita), og at den yder alle 
slags vævede artikler (td plektå), samt at kobbersmede (hoi khal- 
keis) anvender daddelstenene i stedet for trækul, stene, som desuden, 
når de har været lagt i blød i vand, kan bruges til at opfede okser og 
får med. Men særlig vigtig i nærværende sammenhæng er det, at 
Strabo efter at have nævnt alt dette tilføjer: »Der siges at være en 
persisk sang (Persikên öden), i hvilken der opregnes 360 fordele ved 
palmetræet (en hë ôfelcias triakosias kaî hexêkonta diarithmüntai)«. 
Man skulle næsten tro, han havde haft Draxt î asürïk i tankerne! 
Blandt de gode sager, daddelpalmen ifølge denne tekst giver, er 
brændsel, honning, reb, sko, skibets mast, sukker, brød, vin og 
meget andet, men ikke desto mindre er det modstanderen, der her 
ikke er tamarisken, men en gedebuk (buz), der går af med sejren 
med denne selvsikre bemærkning: »Dette er mine guldord, som jeg 
har sagt dig som en, der kaster perler for svin eller spiller på harpe 
for den berusede kamel«, ord, der ligesom den identiske vending i 
Matth. 7,6 går tilbage til mesopotamisk tradition.75)

Men hvorom alt er, så er Draxt i asürïk et smukt eksempel på en 
blomstrende og udbredt iransk rangstridsdigtning af betydelig ælde. 
Ganske vist mente tekstens udgiver, den lærde parser J. M. Unvala, 
at den var et sent produkt, skrevet efter et arabisk forbillede engang 
i det 9. årh. G. E. von Grunebaum, der ville vise, at grækerne var de 
eneste, der før araberne kendte og anvendte rangstridsdigtningen
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som litterær genre, og derfor målte betragtes som læremestre for alle 
andre, kunne følgelig i god tro skrive: The lillle book (dvs. Draxt i 
asûrïk) cannot, therefore, be quoted in support of the theory that the 
tenzon originated in Persia!76) Det havde nemlig tidligere Hermann 
Elhé, den fine kender af klassisk-nypersisk litteratur, og Carl Brockel- 
mann, forfatteren til den gigantiske Gesehichte der arabischen Lite
ratur, hævdet med stor styrke.77) Som vi har set, skal vi helt tilbage 
til sumererne for at komme til urkilden, men for så vidt beholder 
Elhé og Brockelmann ret, som det med sikkerhed kan vises, at 
iranerne har haft en rangstridsdigtning, længe for der var tale om 
nogen egentlig arabisk litteratur, og at netop denne iranske genre 
blev imiteret af de sejrende arabere. Den tekst, der leverer det defi
nitive bevis er just Draxt i asûrïk! Forst og fremmest fordi dens 
sproglige særpræg placerer den i parthertiden eller arsakideliden, 
altså forud for sasanidernes magtovertagelse i begyndelsen af det 
3. årh. e. Kr. Da Unvala udgav teksten, var vort kendskab til det 
parthiske sprog imidlertid endnu så fragmentarisk, at han ikke 
havde nogen mulighed for at erfare noget konkret om dets struktur 
og ordforråd, så hans bedømmelse og litteraturhistoriske placering 
af Draxt ï asûrïk er derfor forståelig nok. Men i begyndelsen af dette 
århundrede hjembragte en række europæiske ekspeditioner omfat
tende parthiske manichaica fra Kinesisk Turkestan, hvis nærmere 
bearbejdelse i trediverne (navnlig af W. B. Henning og belgieren 
A. Ghilain, forfatteren til det vigtige Essai sur la langue parthe fra 
1939) gav et uventet klart indblik i dette iranske sprog. Som man 
kunne tænke sig, når man lager de geografiske forhold i betragtning, 
viste sproget sig at have netop de afgørende karakteristika, som den 
komparative iranske dialektologi den dag i dag kan påvise i lokal- 
sprogene omkring Det kaspiske Hav, netop de nordvesliranske 
sprog, der repræsenterer de sidste reminiscenser af det engang så 
udbredte parthiske dynastisprog. 1 de manikæiske tekster, skrevet 
med et af den syriske Estrangelå-skrift afledt alfabet, har vi det 
uforfalskede parthiske sprog og dermed det sikre grundlag for 
bestemmelsen af sproget i Draxt ï asûrïk. Thi denne tekst er ganske 
vist sasanidisk bearbejdet, men dog ikke i den grad at del parthiske 
grundpræg har kunnet skjules. Unvala selv beredte det vanskelig
heder, han ikke var i stand til at overvinde. Og disse vanskeligheder 
var netop så karakteristiske parthiske fænomener som præsens-
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stammen kar- af kartan, »gøre«, i stedet for det persiske (sydvest- 
iranske) kun-, pronominet az, »jeg«, i stedet for det persiske man, 
en obliquus-form, der blev enerådende i sydvestiransk, præpositio
nen vasnad, »for - skyld«,78) svarende i brug til middelpersisk råd 
og nypersisk rå, osv. Der er således ingen tvivl om, at den iranske 
rangstridsdigtning i hvert fald kendes fra arsakidetiden og altså lig
ger langt forud for den egentlige arabiske litteraturs begyndelse. Men 
vi ville unægteligt være dårligt stillede, hvis vi ikke havde haft den 
middelpersiske tekst Khusraa ut rëlak, »Kong Khusrav og pagen«, 
thi denne tekst giver den indtrængende beskrivelse af det feudale 
hofliv på sasanidetiden, der siger os en hel del om rangstridsdigt
ningens praktiske anvendelse og samtidig åbner blikket for, hvor
for netop denne genre målte have store muligheder i et arabisk 
miljø, både beduinens og bymenneskets, og af troubadourerne føles 
næsten som skabt til deres særlige formål.79)

Pagen præsenterer sig for storkongen som én, der har fået den 
bedst tænkelige uddannelse, så hans kundskaber er omfattende og 
hans færdigheder mange. Skønlitteraturen og den lærde tale er han 
fuldt fortrolig med, og hvad ridning, bueskydning, skakspil, polo til 
hest, ja, selv astronomi angår, er kun få hans ligemænd. Særlig 
vigtig i vor sammenhæng er dog tekstens § 13, hvor pagen omtaler 
de musikinstrumenter (lyre, guitar, cither), han kan bruge, og til
føjer, at han også i enhver form for sang (srôt) og med hensyn til 
det at give svar og kræve svar er den ubestridte mester. Unvala, 
udgiveren af teksten, bemærker i en note,80) at han ved sidstnævnte 
færdighed mindes om gudjarati-sprogets khyâl gava, en særlig kunst, 
hvis mestre mødes på festdage eller ved særlige lejligheder og i en 
større forsamling diskuterer indbyrdes, modstander over for mod
stander, et hvilket som helst emne ex tempore og i rimede vers. 
I Bombay, Surat og i nogle mindre byer i Gudjarat, siger han, er 
der fire forskellige klasser af sådanne sangere, der har forskellige 
navne og repræsenterer forskellige meninger om et spceielt emne, 
mere eller mindre konservativt eller radikalt, høfligt eller mindre 
lødigt! Sammenligningen dækker kun til en vis grad, for den iranske 
tekst afslører tydeligt, at det just er rangstridselementet, der i pagens 
sasanidiske hofmiljø er afgørende. Vi præsenteres tilmed for en lang 
emneliste. Mangt og meget kunne åbenbart gøres til genstand for en 
persisk tenson. Storkongen selv hjælper pagen på gled ved 13 gange

5
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at stille spørgsmålet: Hvilken (genstand eller person) er den bedste 
og smukkeste? [katäm----vëh nt xuastar], Rene troubadourkvaliteter! 
Men selv om repertoiret er så omfattende, fremgår det tydeligt af 
teksten, at kvinden er det centrale emne, den fribårne adelige 
kvinde, zan î âzât. Vel kan teksten beskæftige sig med fortrin og 
mangler ved hoflets spiseseddel, fjerkræ, kødretter, desserter, po
stejer, frugter, vine, dets musikere og ridedyr, men sammenlignings
grundlaget er gang på gang zan i âzât, hvis lovprisning tekstens 
hoveddel munder ud i (§ 96), den sasanidiske hofdigtnings kvinde
ideal: Det er den kvinde, som i sine tanker, i sit sindelag {pat 
mënisn) er mandens ven (mart-döst), kvinden, der er af middel
højde, og hvis bryst er bredt og hoved og hals velformet, hvis fødder 
er små og midje smækker, og fodsål er lettere hvælvet, den kvinde, 
hvis tæer er lange, og hvis bryster ligner kvæder, hvis negle er sne
hvide, og hvis hudfarve har granatæblets farve, hvis øjne er som 
mandler og øjenbryn som det sorte kidskind, og hvis tænder er 
hvide og lokker sorte som natten. Storkongen, tilføjer teksten, 
sähänsäh, billigede (passandit) straks denne fremstilling og erklæ
rede den for korrekt (rast).

Denne skildring af sasanidetidens hofliv og ridderidealer står 
imidlertid ikke alene. Vi er i den lykkelige situation, at den arabiske 
historiker ath-Tha‘âlibï, der levede fra 961 til 1038, fandt det uma
gen værd at samle, hvad han anså for vigtigt i den gamle over
levering, især som den kom til orde i den officielle, nu tabte hof
krønike Xualây-nâmak, »Herrebogen«, som Firdausi omtrent på 
samme tid benyttede lil udarbejdelsen af sit store epos, persernes 
nationalepos Sähnäme, »Kongebogen«. På den måde bliver Tha‘- 
âlibî’s »Persernes kongers historie« et supplement til den middcl- 
persiske tekst om Khusrav og hans kloge page. Begge tekster skildrer 
samme episode, men tilsyneladende uafhængigt af hinanden. Fælles 
for dem er imidlertid rangstridsclementet, og det er ganske karak
teristisk, at Tha'âlibî under omtalen af den dejligste musik - svaret 
er, at det er den, som et strengeinstrument frembringer — indskyder 
en bemærkning om en arabisk digter, der lod sig inspirere af denne 
passage. Men det vigtigste spørgsmål er naturligvis, også i den ara
biske tekst: Hvilken kvinde er den smukkeste og mest attråværdige? 
Og svaret er: Den kvinde, for hvem hjertet åbner sig, og som del 
elsker, og som elskes af sjælen!81) Man ville tro, at de fleste, hvis
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ikke alle, troubadourer kunne give deres fulde tilslutning til disse 
ord!

Man kunne måske nu spørge, om den iranske rangstridsdigtning 
også efter Islams definitive sejr var så livskraftig og nød så stor 
popularitet, at den fortsat kunne inspirere araberne til lignende 
frembringelser. Herom kan der ikke herske den ringeste tvivl. Gan
ske vist er det en almindelig formodning, at digteren Asadî, der døde 
engang i begyndelsen af det 11. årh., var den første, der — som det 
hedder - på persisk grund anvendte genren. Denne udtalelse - det 
er den tidligere nævnte Hermann Ethé’s ord - skal forstås således, 
at Asadl var grundlæggeren af genren, den første, der overhovedet 
tog den i brug, den mand, hvem følgelig også araberne skyldte deres 
kendskab til genren. Det er naturligvis ikke rigtigt. Den middel
persiske tekst, som Ethé ikke kendte, siger os, at genren på iransk 
jord havde en tusindårig forhistorie, da Asadl optrådte. Det rigtige 
i Ethé’s påstand er, at Asadl er det første kendte eksempel på gen
rens reproduktion i den af Islams fremtrængen betingede nye ydre 
form, de arabiske skrifttegn! Den omstændighed, at vi kender 5 rang
stridsdigte fra Asadl’s hånd (»Araber og perser«, »Himmel og jord«, 
Lanse og bue«, »Nat og dag« og »Muslim og parser«) er blot ét 
talende vidnesbyrd om den gamle iranske genres umådelige folke- 
yndest også i det 10.-11. årh.82)

Det er just denne genre, de persiske jøder, konservative som de er, 
har ydet deres del for at bevare. Den her meddelte qisse kan jo 
næsten betragtes som en jødisk-persisk reproduktion af Draxt 1 
asûrïk : Samme forkærlighed for det kongelige miljø, enslydende 
argumenter, enslydende fortrin. Og denne bevarende rolle har per
siske jøder eller jøder under persisk kulturindflydelse rimeligvis 
påtaget sig på et meget tidligt tidspunkt. Et indicium i den retning 
er i hvert fald den påfaldende kendsgerning, at der i de på øen 
Ele/'antine i Nilen omkring år 1900 fundne aramaiske papyrus
fragmenter af historien om den viise Ahlqar og hans troløse nevø 
findes en del af et rangstridsdigt, som de andre versioner (syrisk, 
arabisk, armensk etc.)83) ikke har:

»Tornebusken (sanya) sendte bud til granatæbletræet (rum- 
mänä, hebraisk rimmôii): Tornebusken hilser granatæbletræet! 
Til hvilken nytte er dine talrige torne for (hos) den, der rører
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ved dine frugter?--------Granatæbletræet svarede og sagde til 
tornebusken: »Du er lutter torne for den, der rorer ved dig!«84)

(x’)jrø 3D nn xamb tran ob (x^mb -næ x’ød 165 
■pOn) m(j vb -])'□□

□s p2 ("j)^ rux x’iob mxi x(ann) nøs? . . 166
p SJ3 ’T

Og de mennesker, til hvis litterære underholdning delle rangstrids- 
digl bidrog, var netop jøder, jødiske soldater i persisk (akhæmeni- 
disk) tjeneste i 400-tallet før Kristi fødsel! Den omstændighed, at 
militærkoloniens litterære repertoire også omfattede aramaiske over
sættelser af Dareios’ Behistun-indskrift, verserende til oplysning og 
opbyggelse, gør det rimeligt at antage, at det lille samfund af jøder 
på en af imperiets yderposter på ingen måde var unddraget del 
persiske statsmaskineris bevågenhed og den almenkullurelle påvirk
ning, der fulgte med den. Til den kulturformidling, der ad denne vej 
åbnedes mulighed for, horer tilstedeværelsen af rangsiridsdigtet i 
Elefantine, i dette tilfælde et ældgammelt mesopotamisk element, 
bevaret og givet videre af akhæmeniderne. Processen blev ført videre 
af parlherne, sasaniderne og det islamiske Iran, men dens omfang 
er det ikke muligt at fastslå, selv om dens resultater kan noteres i 
hele den islamiske verden fra Centralasien85) til Middelhavsområdet.

Disse spredte bemærkninger foregiver naturligvis ikke at give et 
klart bevis for en virkelig sammenhæng mellem den provencalske 
troubadourdigtning og den orientalske litteratur og endnu mindre at 
frakende troubadourdigtningen viljen og evnen til at skabe noget 
originalt. Men de har søgt at sandsynliggøre, at der for rangstrids- 
digtningens, tenson’cns vedkommende eksisterer en formel sammen
hæng, etableret ad de ventede kanaler, det mauriske og mozarabi- 
ske Spanien, og måske også, men i anden række, korstogene, en 
sammenhæng, der udtrykkes i et skema, en konstruktion, en genre, 
der får liv ved en særlig interpretation, der har en ny tradition til 
følge. Det er således ikke den påviste sikkerhed, men den påviselige 
mulighed før det litterære lån, der her er søgt understreget. Og mulig
heden er klart til stede. Det skyldes ikke mindst jøderne, i Iran, i 
den arabiske Orient, i Spanien og i Sydfrankrig. Det sikre i rang- 
stridsdigtningens historie - og det har her været et hovedformål at 
fremh;eve delle — er imidlertid, at den ikke som antaget begynder
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med araberne, men allerede hos dem var en lånt genre, skabt af 
sumererne, overtaget af semitterne i Mesopotamien og vedligeholdt 
og frugtbart befordret videre af iranerne.86)

Noter til kapitel 3

') I afhandlingen Zur Jüdisch-persischen Literatur, ZDMG LXV, 1911, p. 5321.
2) Ewald Wagner, Die arabische Rangstreitdichtung und ihre Einordnung in die 

allgemeine Literaturgeschichte, Akademie der Wissenschaften und der Literatur in 
Mainz, Abhandlungen der geisles- und sozialwissenschaftlichen Klasse Jahrgang 1962, 
Nr. 8, Wiesbaden 1963, p. 437 (p. 3 i separaludgavcn).

’) Jvf. Erich Köhler, Zur Entstehung des altprovenzalischen Streitgedichls, p. 153 
i Trobadorlyrik und höfischer Roman, Neue Beiträge zur Literaturwissenschaft Band 
15, Berlin 1962, ogsä publiceret i Zeitschrift für romanische Philologie, Bd. LXXV 
(1959), p. 37fT.

4) Dvs. padid. Om formen med b- se G. Lazard, La langue des plus anciens monu
ments de la prose persane, Paris 1963, p. 387.

6) Med ü for â som almindeligvis i folkesproget. Karakteristisk for de Heste jødisk
persiske tekster.

6) z = z. Om transskriptionen se kap. 1, note 13.
’) Over ny’md er i manuskriptet det korrekte nb’ryd, »det regnede ikke«, indføjet. I 

næste linje er qhl = qhl!
8) z = z.
°) Nederst på foregående blad, hvor man sædvanligvis i dette manuskript anfører 

den følgende sides forste ord, gives i dette tilfælde qz*.
10) Steingass p. 1449 anfører mærkværdigvis blot participiet vä-rasle, men ikke in

finitiven vå-rastan.
n) Dvs. pnbh d’nh, pambe-däne, »cotton-sced«, Steingass p. 256.
12) j" (Gimæl med en prik under) anvendes her som overhovedet i en stor del jodisk- 

persiske tekster også for ë.
n) q - som så ofte - for y.
H) = gird-at ? (»- dig»). Om -d for -t se Dorothea Blieske, op. cit. p. 28.
15) s = s.
16) Tyrkisk qaymay og qaymäq. Her altså y for q. I mange jødisk-persiske tekster 

skelnes der ikke mellem q og y.
") z = z.
I8) Arabisk matlab.
le) Endelsen i 3. pers. piur. er ofte som i dagligsproget -n i stedet for -nd.
2°) balg = barg; jvf. pehlevi.
21) Metathesis for xiråm, »smuk« ? Eller xurram, »blomstrende, glad, smilende« ? 

En tredie mulighed er y’rr-m, qärr-am, »jeg er glad«.
22) nih, af nihädan.
23) Dvs. kaßä, kavs for kafS. Jvf. C. M. Kieffer et G. Bedard, La fabrication des 

chaussures à Bämyän. Notes de dialectologie afghane, AO XXXI, 1968, p. 51.
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M) Lapsus mentalis for zrz, »fra, af vinstokken«.
25) Forbindelse med arabisk misfät, misfå, »si« ?
2”) Dvs. [älüde, pâlüde, »a dish made of starch, honey, and water« (Steingass p.905), 

»a kind of swcet beverage made of waler, flour, and honey (according to others, a 
mixture of gratcd apples with sugar and cardamoms)« (ibidem p. 233). Om ü for i se 
Blieske, op. cit. p. 27.

2’) battah, »extra allowance (to troops in the field)« ? (Steingass p. 155).
29) -r- er utydeligt i manuskriptet.
29) Af Jahånidan.
30) Dvs. dnbh, dumbe. Hele (55) er galt placeret, medmindre man antager, at fåret 

pludselig bryder ind i vinstokkens tale.
21) I samme vers 3. pers. piur. päSan og påSandl
32) iahidan, »føle sig kold, blive kold«.
a3) Oversættelsen er holdt så nøje Lil originalteksten, som det er sprogligt muligt, 

men det medfører både akavede ordvalg og en række overflødige ord, også fordi hensy
net til det rent eufoniske i de persiske ord i adskillige tilfælde er gået forud for menings- 
nojagtighed. Jeg er ikke sikker på, at jeg altid har fået den mening frem, som digteren 
har haft i tankerne.

34) = kaläy.
35) »Sour milk dried ; a sort of condiment made of butter-milk ; a kind of Lhick pottage 

made of wheaten Ilour or barley-meal with sheep’s milk, to which is added flesh or 
wheat«, Steingass p. 1033.

38) yâlï = qâli.
37) Steingass p. 1134: »lïëâr, lîtâl, A confection, clectuary, preserved fruits, pickles«.
39) Jvf. Burhän-i qäli‘, cd. M.Mu'in, Vol. 2, Teheran 1331, p. 772.
”) Arab. süfat ?
40) Enten saqallät, saqalât, saqallât, saqalât, »scarlet cloth«, Steingass p. 687, eller 

sayalât = saqirlät, »warm wollen cloth, purpet; broadcloth«, Steingass p. 683 og 686.
41) karbalà’l, »a kind of striped cloth or garment«, Steingass p. 1021.
42) halvâ, »any kind of sweet cake or paste made with flour; sweetmeat ; an electuary ; 

anylhing soft and sweet; sweet fruit, fruit«, Steingass p. 429.
43) »a kind of sweetmeat«, Steingass p. 1360.
44) Ved beskæringen fornyes vinstokkens kraft!
45) Se Moritz Steinschneider, Rangstreit-Literatur. Ein Beitrag zur vergleichenden 

Literatur- und Kulturgeschichte, Sitzungsberichte der Kais. Akademie der Wissen
schaften in Wien, Philosophisch-Historische Klasse, 155. Band, 4. Abhandlung, Wien 
1908, p. 6, og IV. Bacher, Zur Rangstreit-Literatur. Aus der arabischen Poesie der 
Juden Jemens, Mélanges Hartvig Derenbourg, Paris 1909, p. 146 (om den jodisk- 
arabiske digter Sälöm Sibzi fra Jemen, der i sidste halvdel af 1600-tallet indlagdc sig 
solid berømmelse som forfatter af rangstridsdigle (kaffe - the, kaffe - qat etc.); om 
ham endvidere Steinschneider p. 22 og 57).

16) Steinschneider, op. cit. p. 38. Genrebetegnelsen på hebraisk er især wïkkûah, 
men også rib, na»n», np^n» , ibid. p. 7.

47) Ibid. p. 31 og 81. Jehuda anvender i sine rangstridsdigle bl.a. temaet sværd og 
pen, om hvilket den biografiske overlevering siger, at det for første gang behandledes i 
Spanien af Abu Hafç Ahmad b. Burd i begyndelsen af det 11. årh. (Wagner, op. cit.
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p. 450 (p. 16)). Al en sådan angivelse overhovedet findes værdig til at nævnes, lyder 
på, at genren som sådan forlængst var rodfæstet i del mauriske Spanien!

•*) The Medieval Literalure of Western Europe. A Review of Research, Mainly 
1930-1960. New York 1966 [Revolving Fund Series Numher 22], p. 143fl. El nodven- 
digt supplement, navnlig i bibliografisk henseende, er dog Der provenzalische Minne
sang. Ein Querschnitt durch die neuere Forschungsdiskussion. Herausgegeben von 
Rudolf Baehr [= Wege der Forschung Band VI], Darmstadt 1967.

4’) Jvf. Joachim Slorost, Die Kunst der provenzalischen Trobadors, Deutsches Dante- 
Jahrbuch N.F. 25/26, 1957, p. 137 [= Wege der Forschung Band VI, Darmstadt 1967, 
P- 2].

6“) Afhandlingen Concerning the Accessibilihj of Arabie Influences lo the Earliesl Pro
vençal Troubadours, p. 147-158 i Mcdiaeval Studies XV, Toronto 1953.

51) Om A. J. Denomy’s argumentation ud fra Avicennas afhandling, sc Theodore 
Silverslein, Andreas, Plato und die Araber. Bemerkungen zu einigen Neuerscheinungen 
über die höfische Liebe, i: Wege der Forschung Band VI, Darmstadt 1967, p. 372(1. 
(= Modern Philology 47, Chicago 1949/50, p. 121 ff.). Om del »nye« i troubadourdigl- 
ningen og den arabiske poesis betydning i del hele laget, se også Erik Roolh, Den pro- 
vensalska trubadurpoesiens uppkomst. Gamla och nya teorier, Vetenskaps-Societeten 
i Lund, Årsbok 1927, p. 12ff. og 19f.

52) Den seneste fremstilling af sekten og dens stifter Hasan-i Sabbåh er Bernard Leivis, 
The Assassins. A Radical Sect in Islam. London 1967.

53) Se Erank M. Chambers, The Troubadours and the Assassins, Modern Language 
Notes Vol. 64, 1949, p. 2451Ï. Denne billedlige anvendelse af den islamiske orden findes 
tilsyneladende kun hos disse troubadourer.

54) Se Aurelio Roncaglia, Die arabisch-spanische Lyrik und die Entstehung der 
romanischen Lyrik ausserhalb der iberischen Halbinsel, Wege der Forschung Band VI, 
Darmstadt 1967, p. 25211. Del sicilianske eksempel efter iranisten Antonino Pagliaro, 
Riflessi di poesia araba in Sicilia, i: Bollellino del Centro di Studi filologici e linguistici 
siciliani II, 1954.

65) I: Jovens: the Notion of Youlh among the Troubadours, its Meaning and Source, 
Mediaeval Studies XI, 1949, p. 1 IT. Jvf. hertil Moshé Lazar, Amour courtois et »Fin' 
Amors«, Paris 1964, der er anerkendende, men ikke ukritisk overfor den af Denomg 
fremhævede korrespondance mellem Jovens og fata (jeg er lektor Anker Teilgård Lauge- 
sen megen tak skyldig for denne henvisning).

69) Se artiklen Futuwiva (af Cl. Cahen og Er. Taeschner), p. 96111., i The Encyclopae- 
dia of Islam II, Fase. 38, Leiden-London 1965, og Franz Taeschner, Das Fuluwwa- 
Rittertum des islamischen Mittelalters, Beiträge zur Arabistik, Semistik und Islam
wissenschaft. Herausgegeben von Richard Hartmann und Helmuth Scheel, Leipzig 
1944, p. 340-385, hvor yderligere Fuluwwa-Iilteralur anføres. Om forholdet til vesten 
især p. 380 ff. Om der har fundet indflydelse sled, anser Taeschner for el åbent spørgsmål.

57) Som ét eksempel: Paul Kretschmer, Der Name des Elefanten, Anzeiger der phil.- 
hist. Klasse der Österreichischen Akademie der Wissenschaften, Jahrgang 1951, Nr. 21, 
Wien 1952, p. 325.

") Jvf. Emma Brunner-Traut, Allägyplische Tiergeschichte und Fabel. Gcslall und 
Slrahlkraft. Darmstadt 1968, p. 48, og Carl Brockelmann, Fabel und Tiermärchen in 
der älteren arabischen Literatur, Islamica II, Leipzig 1926, p. 9611.
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sl) Om orclels oprindelse, se f. eks. Erich Köhler, p. 185IÏ. i det nole 3 anforte arbejde.
•°) Rowohlt-udgaven, Hamburg 1956, p. 123.
61) Mia J. Gerhardt, The Art of Story-Telling. A Literary Sludy of the Thousand 

and One Nights, Leiden 1963, p. 35 og 3 bl f.
°2) Op. cit. (jvf. note 45) p. 16.
63) Se Jes P. Asmussen, Der Manichäismus als Vermittler literarischen Gules, Teme- 

nos Vol. 2, Helsinki 1966, p. 5-21.
61) Jvf. Jes P. Asmussen, Ein iranisches Wort, ein iranischer Spruch und eine ira

nische Märchenformel als Grundlage historischer Folgerungen, Tcmenos Vol. 3, Hel
sinki 1968, p. 14 f.

66) Greek Form Elements in the Arahian Nights, JAOS 62, 1942, p. 277 ff.
66) »- compositions whose chief subjecl is a dispute or a verbal contest (Sumerian 

adaman-dug4-ga) bclwecn two or more pcrsonified animais, plants, minerais, inanimate 
objecls, or natural phenomena«, Edmund I. Gordon, A New Look at the Wisdom of 
Sumer and Akkad, Bibliolheca Orienlalis XVH, 1960, p. 1440'.; jvf. Samuel Noah 
Kramer, Sumerian Wisdom Lilcrature: A Preliminary Survey, BASOR 122, 1951, p. 
30-31.

6T) Op. cit. p. 160IL; »mythes of évaluation«, jvf. Thorkild Jacobsen, p. 165 og 179IÏ., 
i: Henri Frankfort, Mrs. Henri Frankfort, John A. Wilson and Thorkild Jacobsen, Be- 
fore Philosophy, Pélican Books A 198, 1949.

68) Utvivlsomt det ældste, oprindeligt religiöse, udgangspunkt for de senere i euro
pæisk almueliv vidt udbredte sommer-vintcr-stridssangc, se Waldemar Liungman, Der 
Kampf zwischen Sommer und Winter, FF Communications Nr. 130, Helsinki 1941, 
p. 151.

8”) La fable antique I. La fable grecque avant Phèdre, København 1964, p. 440f. 
”) Se E.Brunner-Traut, Altägyplische Märchen, Düsseklorf-Köln 1963, p. 126 og 278.
71) Jvf. afhandlingen af samme navn i Internationale Wochenschrift für Kunst und 

Wissenschaft IV, 1910, p. 99311.
’2) Jvf. W. G. Lambert, Babylonian Wisdom Lilerature, Oxford 1960, p. 150 ff.
’3) Om dette ord, se W. B. Henning, The Choresmian Documents, AM N.S. XI, 1965, 

p. 177. Teksten til Draxt i asûrïk er udgivet af Jamasp-Asana, Pahlavi Texls II, 
Bombay 1913, p. 109ff., J. M. Unvala, Draxt i asûrïk, BSOS II, London 1923, p. 641 ff., 
og Farhad S. Abadani, Daraxl-i âsûrïk, Journal of the K. R. Cama Oriental Institute 
1956, No. 38, Bombay 1956, p. 1 IT. (= Revue de la Faculté des Lettres dTsfahan 
1345/1966, No. 2-3).

”) The Geography of Strabo VII, ed. Horace Leonard Jones, London-New York 1930 
(Loeb), p. 214-215.

’8) Jvf. det note 64 anførte arbejde, p. 11 IÏ.
”) Op. cit. p. 288, note 107; jvf. Wagner, op. cit. p. 454II. (20IÏ.).
”) H. Elhé, Über persische Tenzonen, Verhandlungen des V. intern. Orienlalislen- 

Congresses, Teil II, 1. Hälfte, Berlin 1882, p. 52 med note 1, G. E. von Grunebaum, 
loc. cit.

”) Se senest Oswald Szemerényi, Iranica II, Die Sprache XII, Wiesbaden-Wien 1966, 
p. 214L

”) Jamshedji Maneckji Unvala, The Pahlavi Text »King Husrav and his Boy«. 
Published with ils Transcription, Translation and Copions Noles. Paris 1921.
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80) Op. cil. p. 15.
8I) J. M. Unvala, op. cit. p. -15; ed. II. Zotenberg, Paris 1900 (fotografisk genoptryk 

Teheran 1963), p. 710-711.
’2) Se II. Ethé, Neupersische Litteratur, Grundriss der iranischen Philologie II. Band, 

Strassburg 1896-190-1, p. 226-229 og jvf. Steinschneider, op. cit. p. 22L, 28f., 34, 36, 
44, 46, 47, 50f., 53, 55, 57, 61 og 85.

8a) Tekst og oversættelse af de forskellige versioner (dog kun oversættelse af den 
arainaiske) i The Story of Ahikar. I-'rom the Arainaic, Syriac, Arabie, Armenian, 
Ethiopie, Old Turkish, Greek and Slavonie Versions. By F. C. Conybeare, .1. Rendet 
Harris and Agnes Smith Lewis. Second Edition. Cambridge 1913. Oversættelsen af 
Elefantinefragmentet findes p. 173.

84) Arainaic Papyri of the Fifth Century B. C. Ediled, with Translation and Notes, 
by A. Cowley, Oxford 1923, p. 218 og 225, Arthur Ungnad, Aramäische Papyrus aus 
Elephantinc, Leipzig 1911, p. 77L, An Aramaic Handbook. Edited by Franz Rosenthal. 
Part 1,1, Porta Linguarum Orientalium N.S. X, Wiesbaden 1967, p. 16. Om fragmentet 
og dets sandsynlige eftervirkning i den æsopiske tekst om granalæblelræel og æbletræet, 
ed. C. Hahn, Leipzig 1852, Nr. 385, Babrius and Phaedrus, ed. Ben Edwin Perry, 
Loeb-udgaven 1965, p. 463, jvf. Walter Wienert, Die Typen der griechisch-römischen 
Fabel, FF Communications N:o56, Helsinki 1925, p. 32.

85) Her har formodentlig især de tyrkiske folk været lærenemme aftagere. Gunnar 
Jarring har udgivet en tekst, hvis persiske oprindelse er äbenbar (The Contesl of the 
Fruits. An Eastern Turki Allegory. Lunds LIniversilets Årsskrift N.F. Avd. 1. Bd. 32. 
Nr. 4, Lund 1936). Ikke blot titlen, men også hovedordene er persiske (/ang-i mive, 
»frugternes krig (strid)«, ânâr, »granatæble«, anfir, »figen«, angår, »drue«, båy, »have«, 
bih (bihi), »kvæde«, bahår, »forår«, billist, »paradis«, rang, »farve«, Saflâlû, »fersken«, 
xurma, »daddel«, osv.). Et andet tyrkisk eksempel (striden mellem sværd og lanse, kal
det »Det håshimiliske sværds rangstridsdigt«, Munazare-yi saif-i häSimi) p. 9IT. hos 
O. Rescher, Orientalistische Miszellen, Konstantinopel 1925 (en sjælden bog, kun trykt 
i 70 eksemplarer 1). Et jodisk sidestykke optræder p. 763f. i Die Sagen der Juden. 
Gesammelt von Micha Josef bin Gorion. Neu herausgegeben und mit einem Nachwort 
versehen von Emanuel bin Gorion, Frankfurt am Main 1962. Med hensyn til Nær
orienten har muligvis neslorianerne, hvis historie har været intimt knyttet til Irans, 
spillet en ikke ubetydelig rolle i den persiske formidling. Endnu i vore dage nyder 
rangstridsdigte stor yndest hos dem (jvf. Mark Lidzbarski, Geschichten und Lieder aus 
den neu-aramäischen Handschriften der Königlichen Bibliothek zu Berlin [Beiträge 
zur Volks- und Völkerkunde. Vierter Band], Weimar 1896, p. 300, note 2). Et af 
Lidzbarski’s eksempler er »Månedernes rangstrid«, et yndet tema, der også forekommer 
i Anthologia Graeca IX,580 (Anthologia Graeca Bd. IH, cd. Herman Beckby, München 
1958, p. 354-355).

8e) [Henri Massé, ser jeg nu, tillægger Draxt l asürïk samme afgørende betydning, 
som det er sket i nærværende kapitel, og understreger denne teksts strukturelle ind
flydelse på Asadi (Du genre littéraire »Débat« en arabe et en persan, Cahiers de Civilisa
tion Médiévale, Avril-Juin 1961, Poitiers 1961, p. 138)].



Kapitel 3 

Bemærkninger 
om den jødisk-persiske Häfiz-overlevering

I sin velkendte og højt værdsatte udgave af 50 Håliz-digte frem- 
lagde professor A. J. Arberry nogle principielle overvejelser vedrø
rende den vigtige og vanskelige opgave, som tekstudgiveren stilles 
overfor.1) Det første problem, siger han, er »to décidé which of the 
poems altributed to him (Hâliz) in the varions manuscripts are 
genuine products of his pen«, og dette naturligvis så meget des mere 
som så at sige alle udgaver, både de trykte, fra editio princeps, 
Calcutta 1791, og videre frem, og manuskripterne varierer med hen
syn til antallet af ghazal’cr. »The next task is to détermine what 
lines of each genuine poem are authentic«, og når det er blevet gjort 
i den udstrækning, det er muligt, »it yet remains to establish the 
correct order of the lines of each poem« og »to settie the innumer- 
able problems of verbal variants«. Hvis, som traditionen siger, 
Hâliz selv virkelig havde forestået en definitiv udgave af sine digte 
i år 770 efter Hidjra (= 1368-1369 e. Kr.) for at stille den til frem
tidige generationers disposition, ville vi have haft en sikker norm, 
og de nævnte problemer havde ikke eksisteret. Men det er desværre 
ikke tilfældet, og problemerne er i øjeblikket større end nogen sinde 
tidligere. At tro, de kan bringes til en let løsning, synes at være 
utopisk. Men måske kunne en omhyggelig komparativ analyse af 
de allerældste tekster i det mindste føre til etableringen af en vis sik
kerhed, hvad autenticitet i ordvalg og linjeføring angår. I den hen
seende kunne de hidtil oversete jødisk-persiske manuskripter være 
til nogen hjælp.

Da professor Arberry udsendte sin bog, benyttede han den af 
Mirzâ Muhammad Qazvïnî og dr. Qasim Ghani udgivne kritiske tekst2)



75

og de af H. Brockhaus,3) V. B. von Rosenzweig-Schwannau,3) Husain 
Pizmän3) og Masoud Farzad6) besørgede udgaver. Qazvini-Ghani-ud- 
gaven er baseret på 17 manuskripter, af hvilke det ældste, der til
horer Saijid "Abd al-Rahim i Teheran, går tilbage til år 827 e. H./1424 
e. Kr. Men siden da er et antal ældre tekster imidlertid blevet frem
draget. Disse tekster, et Dns/ianfte-manuskript, nr. 555 i den Tadji- 
kiske Sovjetrepubliks Videnskabsakademi, anset for at være det 
ældste eksisterende Häfiz-manuskript, måske fra 807/1405, manu
skriptet Aya So/'ya 3945, dateret 813/14, MS nr. 261/27 i British Mu
seum, kopieret i 813-814 (1410-1412) og udgivet af dr. Parviz Khän- 
larï i 1959, og endelig et Neto Delhi-manuskript, dateret 818 e. H. og 
udgivet af Mahdi Kamâliyân,7) er alle blevet præsenteret og analy
seret på fremragende måde at R. M. Rehder,3) der, ud fra overbevis
ningen om, at datoen 807/1405 for Dushanbe-manuskriptet ikke kan 
opretholdes, fastslår (p. 110), at Aya Sofya-teksten »replaces the 
Khalkhåli MS. of 827 as the base for any future crilical edition«.

I denne sammenhæng kunne, selv om det frembudte materiale er 
for sparsomt til at give et helt retfærdigt indtryk af disse teksters 
betydning, de lo jødisk-persiske manuskripter British Museum Or. 
4745 og Add. 16 i Det kongelige Bibliotek i København passende 
anbringes. Manuskriptet i British Museum er blevet udmærket 
beskrevet af G. Margoliouth.3) Denne dyv’n x’jh h’fz syr’zy (fol. 2a) 
indeholder ca. 470 ghazal’er og andre digte inklusive Säqi-näme. 
Det er dateret A.M. 5499 (1739 e. Kr.). København-manuskriptet, 
der kun er et fragment omfattende 171 ghazal’er og andre stykker 
sammen med Säqi-näme, er udateret, men efter dets udseende og 
den anvendte skrifttype at dømme tydeligvis meget gammelt. Det er 
indbundet sammen med et fragment af den jødisk-persiske digler 
Imrânî’s (16. årh.) Fath-nâme. I det følgende konfronteres 4 gha- 
zal’er fra de af Rehder studerede manuskripter med deres jødisk- 
persiske versioner.

Nr. 1 : ^^ la^ A? S—AlS I

O Entschwund’ner meinem Blicke!
Dich empfehl’ ich Gottes Hut10)

Desværre lindes denne ghazal ikke i det gamle manuskript i Det 
kongelige Bibliotek, således at del ikke i dette tilfælde er muligt at
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opnå et nogenlunde eksakt billede af den jødisk-persiske traditions 
generelle stilling. Or. 4745 har den imidlertid (fol. 5 b) med 8 af 
Qazvïnï-Ghanî-udgavens 10 bajt’er, idet det udelader dennes bajt 4 
og 9 og giver de øvrige rækkefølgen 1, 3, 7, 2, 5, 6, 8, 10. I både 
Aya Sofya 3945 og New Delhi-manuskriptet11) har digtet 7 bajt’er. 
Hvad ordvalget angår, viser den jødisk-persiske version iøjnefal
dende slægtskab med Qazvïnï-Ghanï-teksten og følger denne - mod 
de andre tekstvidner - med læsemåderne bdl bajl Ib (i stedet for 
jL-) og mhr’b ’brvyyt i bajt 2a (= Qazvînï-Ghanî 3 a) (i stedet 
for f-tj^ ^'^j.

Nr. 2 : L Jl^l ^c^ ^ [p Ll^

Seele, sprich, wer dir gerathen
Nicht zu fragen wie’s mir gehe12)

Kun i Aya Sofya 3945, Dushanbe-manuskriptet (begge med 8 
bajt’er) og i New Delhi-manuskriptet (7 bajt’er, med rækkefølgen 
1, 3, 2, 4, 6, 7, 813). Af de jødisk-persiske versioner følger Add. 16 
(fol. 2a-2b) Aya Sofya- og Dushanbe-teksten både med hensyn til 
bajl’erncs antal og rækkefølge, hvorimod Or. 4745 (fol. 64a) har 9 
bajt’er og en afvigende rækkefølge (1, 2, 4, 3, 5, 6, 7, 9, 8). Bortset 
fra ubetydelige afskriverfejl og det af Or. 4745 tilføjede bajt:

a nqs hqvq svhbt v’xl’s bndgy
b ’z Ivvh synh mhv kn vn’m m’ mpvrs

urx*'•f^j û^y- ^ ^j1

Hvem sagde: Slet ud af brystets tavle venskabets 
(sammenkomstens) og trællebåndets inderligheds ret 
(eller: venskabets ret og trællebåndets inderlighed) 
og spørg ikke om vort navn!,1,1)

er de jødisk-persiske tekster så at sige identiske med det gamle New 
Delhi-manuskript. I stedet for bajt 3 a
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»Ønsker du, at kærlighedens kvals hemmeligheder 
bliver åbenbare for dig«,

har Add. 16 imidlertid: mn zvq svz 'sq tv d’nm kh md‘y, dvs.

»din elskovs lidenskab kender jeg fremfor anklageren (eller: jeg, 
der er klager)«, en version, hvis ægthed kun kan blive kritisk vur
deret, når alle de ældste manuskripter er blevet samlet og kollatio
neret. Or. 4745, der er temmelig skødesløst skrevet, er ene om ’hvv’l 
i stedet for „ ~ ; i bajt 1 b, jvrm gvzsth i stedet for "•^ fJ*- 
i bajt 2b og ’hvv’l sr (med vokaltegnet sere under s) i stedet for 
JjJ //“' i bajt 4a.

Nr. 3: J-.UjI d«, jj^ ^jl c-i/i

Auf alles, was ich Zartes sagte 
Zu jener Reize Preise15)

Rækkefølgen af bajl’erne i Or. 4745 (fol. 74b-75a) og i Add. 16 
er identisk med de ældste manuskripters, Dushanbe-manuskriptet 
og Aya Sofya 3945, men Add. 16 har et ekstra bajt (digtets femte)16):

a: drd’ kh br dr xvd b’ry nd’d y’rm

pk ^^ ^ djk ^5^“ ) ^ ft ^ *b ^

b: jnd’nk ’z jv’nb ’ngyxtm s’yl

J>L ^1 ^l^jl d;!^

a: Ak, at min ven ikke lod mig komme (ban dådan) til sin dør, 
b: hvor meget jeg end fra alle sider bønfaldt (herom).

Del er bemærkelsesværdigt, at de jødisk-persiske tekster i dette sær
lige tilfælde synes at reflektere en relativt vellikseret tradition, der 
er afhængig af en kilde, som de deler med de ældste manuskripter, 
især British Museum MS 261/27 fra begyndelsen af det 15. årh.,
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primært, og, sekundært, af en gammel specifik jødisk-persisk tradi
tion. Manuskriptet fra British Museum er således - mod de andre 
tekstvidner - identisk med de jødisk-persiske versioner i bajt 4 b, 
8 b (grdnt i stedet for j Jj—S ) og, Add. 16 alene, 5 b (’l xs’yl i ste
det for J-Liill ), men derudover har disse tekster, trods betydelig 
kronologisk forskel, læsemåder, der ikke attesteres af manuskrip
terne i arabisk skrift. Eksempler på denne kategori, fælles for de to 
jødisk-persiske tekslei- alene, er gftym i bajt 1 a (de andre tekster 
uden undtagelse ^«-C ^ mpvrsyd i bajt 4b (de andre

*" ^-^ og J-1“^),

mhrt i bajt 7 b (de andre ^—: ) og den særlige gengivelse af hele 
bajt 8b:

y’ rb bvd kh bynm dr grdnt hm’yyl
O Gud, lad det ske, at jeg ser (den, dvs. Häfiz’ hånd, dast) 
som et halsbånd om din hals,

der i de andre tilfælde optræder som:

(Qazvînï-Ghanî, Aya Sofya, British Museum 261/27: ojj^ ).

I bajt 6 b har de to m'yyl fælles med Qazvînî-Ghanï-teksterne og 
New Delhi-manuskriptet17) mod J<1—5 i de øvrige tekster, og i hele 
bajt 2b og 6a følger de samme manuskripttradition.

Nr. 4 : iSj^u“ ^j j l—* c? j}^~^° ^ il

O du, der billiger de elskendes adskillelse

Også i denne ghazal synes en særlig jødisk-persisk tradition at 
komme til orde med læsemåden mfls’n (Or. 4745, fol. 98b, Add. 16, 
fol. 32 a) i bajt I b, hvor Qazvînî-Ghanî-teksterne har jk—~U og 
New Delhi-manuskriptet j^-U. Sidstnævnte tradition18) følges 
imidlertid i bajt 3 a med dl rbvdy mod Qazvînî-Ghanî-teksternes 
<5 Ar^ Jj . Alle tekster har samme antal bajt’er.

Det er naturligvis indlysende, at to manuskripter ikke repræsen
terer tilstrækkeligt materiale til at sætte én i stand til at komme til en
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definitiv erkendelse af den jødisk-persiske litterære traditions sær
lige betydning. Formålet med disse upretentiøse bemærkninger har 
da også blot været at henlede opmærksomheden på den kendsger
ning, at der virkelig eksisterer jødisk-persiske versioner af den klas- 
sisk-nypersiske litteratur, og at disse, når de i videre udstrækning 
er blevet kollationeret og vurderet, utvivlsomt vil vise sig at have 
genuine varianter af umådelig værdi for fremtidige tekstudgaver og, 
i betragtning af jodernes gennem alle tider bevidnede konservatisme 
og respekt for og trofasthed mod den orale og skrevne tradition, være 
i stand til på uvurderlig vis at hjælpe med til at etablere en solidt 
fikseret og tilforladelig Häfiz-tekst, så meget desto mere som de 
jødisk-persiske versioner er ganske utvetydige i sproglige detaljer, 
idet de f. eks. skelner mellem ^ og S, t og * , büd og buvad etc. 
og i de Heste tilfælde angiver Izåfe. Og endelig, i Häfiz’ tilfælde, er 
det måske ikke helt uvæsentligt at minde om den jødiske litterære 
skole i Sîrâz, der i det 14. årh. frembragte en så eminent digter som 
Sâhïn, Firdausï’s åndelige arvtager, og, med et videre, alment litte
raturhistorisk perspektiv, om betydningen af en større indsigt i den 
ægte Hâfiz-ovcrlevering. Man må jo trods alt ikke overse, at det 
netop var Häfiz, der inspirerede Goethe til hans West-östlicher Diwan-,

Halis, dir sich gleich zu stellen 
Welch ein Wahn!-------
Das alles kennst und singst du heut 
Und singst es morgen eben: 
So trägt uns freundlich dein Geleit 
Durchs rauhe, milde Leben.

Orientalsk poesi var for Goethe ganske simpelt Häfiz. »Was ihm 
Halis vertraut machte, war gewiss die Ähnlichkeit ihres Geschicks 
und die Gemeinsamkeit vieler Anschauungen. Wie Hafis konnte 
Goethe sich als volkstümlichen Sänger betrachten, der gleichzeitig 
auch die Gunst seines Fürsten genoss und ihm bereitwillig diente. 
Wie Håfis den Koran auswendig wusste, so war Goethe seit frühester 
Kindheit mit der Bibel vertraut, und im sonnigen Süden hatte auch 
er gelebt und geliebt. Diese Parallelität des Lebens wird durch den 
Doppelsinn vieler der im West-östlichen Divan genannten Perso
nen unterstrichen. Des Hafis Timur ist Goethes Napoleon, Schah 
Schudschä (Schach Sedschan) sein Carl August. I den Gaselen des 
Halis verspürte Goethe eine heiter-massvolle Gesinnung, die sowohl
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an der »Fülle der Welt« Anteil nahm wie in »die Geheimnisse der 
Gottheit von Fern« hineinblickte, »Religionsübung« wie »Sinnen- 
lust« zugleich verwarf und so in einer »skeptischen Beweglichkeit« 
sich über die Zeitereignisse erhob, eine harmonische Verbindung 
von jugendlicher Sinnenfreude und Weisheit des Alters also, wie sie 
Goethes eigenen Idealen entsprach«.19) Goethe-Häfiz-forholdet er 
endnu ikke blevet udtømmende forstået. Det optager stadig littera
turhistorikeren. Men sejgt og støt vindes ny og uventet indsigt.20)

Noter til kapitel 3
’) Häfiz. Fifly Poems. Texts and Translations Colleclcd, Inlroduced and AnnolaLcd 

by Arthur J. Arberry, Cambridge 1953, p. lOfl. (førsteudgaven 1947, genoptrykt 1953 
og 1962).

2) Teheran 1320/1941.
3) Leipzig 1854-1863.
4) Der Diwan des grossen lyrischen Dichters HAFIS im persischen Original heraus

gegeben, ins Deutsche metrisch übersetzt und mit Anmerkungen versehen von Vincenz 
Ritter v. Rosenzweig-Schwannau, Band I. Wien 1858, Band II. Wien 1863, Band III. 
Wien 1864.

5) Teheran 1318/1939.
6) Arberry, op. cit. p. 10.
’) Farhang-i trän Zamin Vol. VI, Teheran 1337, p. 204ff.
8) New Material for the Text of Häfiz, Iran, Journal of the British Institute of 

Persian Studies Vol. III, London 1965, p. 109-119.
•) Catalogue of the Hebrew and Samaritan Manuscripts in the British Museum, 

London 1965 (genoptryk), p. 273.
10) Rosenzweig-Schwannau, op. cit. Band I, nr. 64, p. 208-209.
u) Farhang-i Iran Zamïn VI, p. 216.
I2) Rosenzweig-Schwannau, op. cit. Band II, nr. 2, p. 78-79.
13) Farhang-i Iran Zamïn VI, p. 263.
14) naqä - mahv kardan, »fjerne, slette«.
15) Rosenzweig-Schwannau, op. cit. Band II, nr. 10, p. 206-207.
“) Jvf. Rosenzweig-Schwannau’s tekst, op. cit. Band II, p. 206, linje 15-16.
17) Farhang-i Iran Zamin VI, p. 240.
18) Ibidem, p. 255.
“) Lob der Geliebten. Klassische persische Dichtungen. Herausgegeben und aus dem 

Persischen übersetzt von Werner Sundermann. Nachgedichtet von Martin Remané, 
Berlin 1968, p. 216f.

20) Se f. eks. Ursula Werlheim, Von Tasso zu Hafis. Probleme von Lyrik und Prosa 
des »West-östlichen Divans«, Berlin 1965, og Henri Broms, Two Studies in the Relations 
of Häfiz and the West [Studia Orientalia edidit Societas Orientalis Fennica XXXIX], 
Helsinki 1968.



Kapitel 4

'Attar fra Nisapur
i den jødisk-persiske litterære overlevering

Der findes i den persiske epik to fortællinger, der ikke just er 
digtning i den store stil, men som på rørende vis udtrykker en barn- 
lig-naiv og umiddelbar fromlied. Det er historierne (qisse, hikäyat, 
dästän i manuskripterne) om henholdsvis den fattige stenhugger 
(sangtaras), der ville vise Gud gæstfrihed (mihmânï kardan) og så
ledes bringe ham ned blandt den jordiske dagligdags mennesker, 
og den mægtige kong Hovedskal (sultån jumjume), der blev vakt til 
live for at kunne fortælle sit livs historie og omsider lik fred i sin 
grav. Ingen af disse tekster foreligger kritisk bearbejdet, Kong 
Hovedskal end ikke, mig bekendt, i nogen maskintrykt udgave. 
Stenhuggerhistorien lod (uvist, om ét bestemt manuskript eller en 
eklektisk tekst) ‘Abbäs Iqbäl publicere i tidsskriftet Armayân, og 
denne tekst genoptryktes i den af Vahïd Zâde-Nasïm Dastgirdî besør
gede Kullîyât-i ‘Ubaid-i Zäkäni Teheran 13341). De i det følgende, 
benyttede tekster er for stenhuggerhistoriens vedkommende ‘Abbås 
Iqbäl’s version i den nævnte Teheran-udgave og de to jødisk- 
persiske manuskripter ENA 484- (fol. 9a-llb) og Zemiroth, Acc. No. 
12485, (fol. 85b-88b), i The Jewish Theologieal Seminary i New 
York,2) og for Kong Hovedskal-historiens vedkommende Leningrad- 
manuskriptet AziatskiJ Muzej Ms. or. B. 2172,3) Bodleian Library 
MS. Eraser 124 (= Ethé 1239),4) Shimon Chakam’s trykte jødisk- 
persiske version p. 95b-96b bagerst i Sâhïn-udgaven vol. I (Jeru
salem 1902) samt - atter — ENA 484 (fol. 25b-30a.)5) Hovedpersonen 
i den første tekst er Moses (Muså) og i den anden Jesus (Tsâ). I 
de jødisk-persiske versioner er det derimod, naturligt nok, også i det 
andet tilfælde Moses (skrevet både mvs’ og mvs’).

G
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Historien om stenhuggeren

[‘Abbäs Iqbäl’s tekst efter Vahîd Zâde-Nasïm Dastgirdï’s udgave 
p. 174-176]
Mihmäni kardan-i sangtarâs xudâvand râ az sadâqat

Den fromme stenhuggers gæstfrihed mod Herren
P. 174

(1) Der var (engang) en stenhugger på bjerget Tür (Sinaj). 
Han huggede sten og sagde: »O, Barmhjertige,

(2) hvor er du i himlen?
Hvor længe vil du være skjult for vore øjne?

(3) Det ville være godt, hvis du kom ned til jorden, 
ned til os, o verdenernes Gud!

(4) Jeg vil hugge et stenhus til for dig, 
være tjener ved dit hof.

(5) Hvis du vil vandre omkring på sletten, 
skal du gå med mig og se dig om.

(6) Dejlige er spadsereture i bjergene, 
græsgangenes purpurrøde tulipaner.

(7) Der er hverken tyv eller røver dér nu,°) 
kom med mig, frygt ikke de vantro!

(8) Kommer der en sjakal eller et vildsvin eller en tiger, 
slynger jeg en sten mod dem.

(9) Kommer der en ulv, kaster jeg en sten eller en qulbe,7) 
kommer der en løve, kaster jeg (den) en økse på halsen.

(10) Om dagen vil jeg vifte fluerne bort fra dit ansigt, 
om natten vil jeg gå rundt omkring huset som en nattevagt«8).

(11) Dette sagde han og lagde grunden til huset, 
bønfaldende klagede og jamrede han.

(12) For at se Gud huggede stenhuggeren
sten fra aftenens begyndelse til (morgen)brisen.

(13) Med dygtighed huggede han et stenhus til, 
stenkander, den ene bedre (end den anden).

(14) Han kom vand i kanderne og lukkede dem, 
han fyldte bægrene med mad og ordnede dem.

(15) På sengekanten stillede han puder, 
han gjorde huset fuldkomment.9)
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(16) Stenbægre huggede han til med dygtighed, 
en kongelig trone af sten (hajar) opførte han.

(17) En stenblok anbragte han ved døren, 
en kande fuld af vand ved siden af.

(18) Jamrende og klagende som en nattergal om foråret, 
klagede han jamrende 100000 gange til den Ene (?)10)

(19) Natten igennem lige til daggry lå han vågen, 
modløst (sard, egti. »kold«) sukkende, med blegt ansigt 

og våde øjne.
(20) Jamrende udstødte han fra hjertet en modløs stikken, 

som forårsskyen gav han regn med sine tårer.
(21) Han sagde: »O, Herre, hvis du kommer nu,

(hvis) du nådigst (az karam) kommer ned fra himlen,
(22) vil jeg først vaske dine hænder og fødder

og drikke vandet fra dine fødder som eleksir.11)
(23) Så vil jeg bringe et bord til dig,

(og) jeg vil selv være en skildvagt12) ved dit hof.13)
(24) Er det koldt, vil jeg gøre ild for dig, 

er det varmt, vil jeg hele tiden puste på dig.
(25) Ønsker du vand, giver jeg (dig) kanden i hånden, 

ønsker du brød, lægger jeg en borddug foran dig.
(26) Til fårehyrderne vil jeg gå efter mælk, 

bringe meget fedt (smør) tillige med ost,
(27) koldt vand og en kande med brød tillige (og anden) mad - 

lev med den gode næring.14)

P. 175
(28) Ønsker du fårehalefedt, bringer jeg det for dig, 

ønsker du qalye,16) koger jeg det for dig.
(29) En pude vil jeg lave til dit hvilested,16) 

ønsker du lut og rørfløjte, bringer jeg dem foran dig.
(30) Hvis du ønsker en skøn kvinde,17) 

bringer jeg også en sådan til dig uden at spørge.
(31) Når du står op, giver jeg (dig) sko på, 

jeg kommer til dig, passer på dig.
(32) Jeg vil bringe et får (güsfand) (og) ofre18) det til dig, 

jeg vil få det stegt for dig.
6*
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(33) Jeg bringer dig et olier, o Gud, 
vis mig derefter dit åsyn!«

(34) Dette sagde han og gik til det høje bjerg, 
til fårehyrderne efter et får.

(35) I hast købte han et får, 
slyngede et reb om dets horn og trak af sted (med det).

(36) Han sagde til sig selv: »Det ville være dejligt, om, 
når jeg kommer (går) til mit hjem,19)

(37) Gud ville være kommet til mit hus, 
- så mit afsindige hjerte blev lykkeligt -

(38) ville ligge og sove på sin seng,20)
lykkelig og med fred i hjertet over sit held.

(39) Han er veltilpas, og jeg uvidende (herom), 
såre hurtigt vil jeg bringe fåret«.

(40) Den svage, uformående sagde til sig selv: 
»Skulle Gud være kommet fra himlen,

(41) skulle han ligge og sove i mit hus, 
gør han mit gale hjerte glad.

(42) Nogen tid vil jeg vente tålmodigt, mens jeg går omkring, 
(og) så vil jeg lave kebab af fåret.

(43) Jeg har skjult et kumaj-brød dér,21) 
han ved det ikke, jeg bringer det straks;

(44) mens han spiser hvedebrød med kebab, 
giver jeg ham også en kande fuld af vand i hånden.

(45) Ønsker han vand, koldt og frisk vand, 
giver jeg, stående hos, ham en kande i hånden«.

(46) Således gik han og talte i kærlighed og lidenskab 
(og) trak af sted med det lille får ad den fjerne vej.

(47) Til Moses kom samtidig en person.
Disse ord sagde (åbenbarede) han til Moses:

(48) »Han laver med sig selv hele tiden fantasifulde ting, 
mens han snakker og snakker«.

(49) Tilfældigvis kom22) Moses til bjerget Tur
(og) trådte ind i minen, (der var) fuld af lys.

(50) Moses gik ind og satte sig i huset.
Han sønderslog bægrene og kanderne imellem hinanden.

(51) Stenhuggeren kom med grønt (og) får (?).23) 
Da han var kommet ned fra det høje bjerg
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(52) (og) så de sønderslåede bægre og kander, 
jamrede han umådeligt og uden ende.

(53) Han sagde: »O min Herre, hvordan (med) én uden 
påtrængenhed ?24)

Hvor blev han ikke modtaget ved dit hof!
(54) Du, som viste os venlighed, 

således har man gjort, hvorfor tillod du det?«
(55) Dette sagde han og græd som en regn, 

klagede også i fortvivlelsens smerte.
(56) Moses’ øre hørte hans klagen, 

han gik hen til ham, betragtede hans kind
(57) (og) sagde: »O tåbe, hvorfor jamrer du?

Ved du slet ikke, hvad du gør?«
(58) Han sagde: »Jo, jeg lavede et hus for den Sande,25) 

tæpper og puder anbragte jeg i det.

P. 176
(59) Hvorfor sønderslog du disse kopper?

Dette vort hjerte har du såret med kummer«.
(60) Han sagde: »O tåbe. Gud har ikke noget hus, 

han har aldrig (haft) bolig og våning.
(61) Gør bod, afsværg denne tåbesnak!

Hvis du ikke er et fæhoved, så far ikke frem26) ad denne 
vej«.

(62) Dette sagde Moses og fjernede sig fra ham. 
Stenhuggeren blev kummerfuld ved disse ord.

(63) Således klagede han, og på hans ansigt 
randt to strømme af vand fra hans øjne.

(64) Af hjertets smerte fylder han øjet med blod 
for at fjerne støvet fra hjertets smerte.

(65) Han sagde: »O nådige Gud, du kender min tilstand, 
du er vidende om alle mine handlinger.

(66) Alt hvad jeg gjorde i min uvidenhed, 
tilgiv du det i din visdom«.

(67) Mens han talte således i frygt og bæven, 
kom Gabriel til Moses, ham der samtalede med Gud.27)

(68) Han sagde: »O Moses, således siger den Barmhjertige: 
Hvorfor holdt du vor tjener væk?
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(69) Hus og trone lavede han for min skyld, 
seng og puder anbragte han i det.

(70) Ønsker du nu at undskylde overfor mig, 
gør du din synd til en katastrofe.28)

(71) Hvordan vil du slippe væk fra denne syndefulde 
handling?
Nu skal du give mig en god erstatning!«

(72) Da åbenbaringen fra Skaberen var kommet til Moses, 
gik han hen til den bedrøvede (og) sorgfulde.

(73) Han sagde: »O du fortumlede, der er uden søvn og føde, 
tilgiv, hvad jeg har gjort«.

(74) Han sagde: »O Moses, du er en gudsmand, 
hvorfor viste du mig fjendskab?

(75) Du gik hen og satte dig i mit hus, 
du søndcrslog bægrene og kanderne«.

(76) Gabriel kommer (og siger): »Den Sande siger som det 
første :

Gør hans bægre og kander hele!«
(77) Moses sagde: »Jeg vil købe andre bægre, 

jeg vil bringe ham bægre og kander«.
(78) I stenhuggerens kander

var hans strålende indgraveringer den Rene Sandhed.
(79) Hvorfor sønderslog du hans Sandheds bægre, 

sårede hans klagende hjerte med sorg?
(80) Jeg kender til, hvad der er i hans sjæl, 

og nu vil jeg opfylde alle hans ønsker«.
(81) Moses sagde: »Da jeg (nu) har hørt det, o Nådige, 

(så) tilgiv mig de store synder«.
(82) Til Moses sagde Gud: »O du navnkundige, 

denne tjener skal altid være ved mit hof.
(83) Hvis du ønsker en medicin for din pine, 

gå så hen til ham og føj ham.
(84) Hvis den gudsmand tilgiver dig, 

så vil jeg (også) anse dig for tilgivet«.
(85) Moses gik hen og begyndte at tale, 

gjorde ham til (sin) ven29) for at stille ham tilfreds.
(86) Da gudsmanden gennem ham var blevet stillet tilfreds, 

blev derefter gennem ham (også) Kongen30) stillet tilfreds.
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De jødisk-persiske versioner er af betydelig ringere omfang end 
den persiske Sangtaräs, der har 86 dobbeltvers mod ENA 484’s 42 
og Zemiroth’s 46. I det store og hele er der overensstemmelse mellem 
teksterne, selv om mindre afvigelser kan noteres fra manuskript til 
manuskript. Lad dette eksempelvis fremgå af følgende jødisk-persi
ske uddrag:

ENA 484, begyndelsen, fol. 9a-9b:
qsh sng tr’sy r’ frm’yyd

(1) sng tr’sy bvd ’ndr kvh tvr
sng my tr’syd vmy guft y’ yfvr

(2) t’ jnd (j oftest = c) b’sy dr ’sm’n 
t’ jnd b’sy pys jsm m’ nh’n

(3) xvb b’sd gr tv by’yy dr zmyn
dr br m’ ’yy ’l °lmyn

(4) xus tfruj j’s (dvs. j’st) ’ndr kvh s’r
’ryv’n l’lh b’ mryz’r

(5) d“zd y’qy nyst ’ynj’ dr jh’n
tv by’ b’ m’ mtrs ’z k’frvn (-ûn for -dn)

Slutningen, fol. 11b, linje 5-10:
b’z mvs’ rft bkvh sngtr’s 
guft hq sl’ms br <t’s 
bhr tv my gvyyd bgv hmjn’n 
>unjh my gfty bgv dr zmyn 
xus bvdy br m’ vr’ht bvd 
z’unk qvl tv bhq t’‘t bvd

Zemiroth, begyndelsen, fol. 85b-86a:
qshy sng tr’s frm’yyd

(1) sng tr’sy bvd ’ndr kvh tvr 
sng my tr’syd my guft y’ yfvr

(2) t’ jnd b’sy dr dr’n ’sm’n 
t’ jnd b’sy pys jsm m’ nh’n

(3) xvb b’sd kh tv ’yy br zmyn 
dr br m’ y’ rb ’l °lmyn

(4) xvs tfrvj hst ’ndr kvh s’r 
’ryv’n l’lh b’ mryz’r
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(5) duzd y’qy nyst ’ynj’ dr zmyn 
tv byy’ b’ m’ mtrs ’z ’un v’yn

Slutningen, fol. 88a, linje 13-fol. 88b, linje 3:
b’z mvs’ rft bkvh sng tr’s 
guft hq sl’mt my rs’nd f’s 
b’ tv my gvyyd kh gvyy ’yncnyn 
’vnch my gufty tv dr rvy zmyn 
xus bvvd m’r’ r’st bvdn
’vnk qbvl tur’ t’T bvdn

Gabriel optræder ikke i de jødisk-persiske versioner, men Gud 
taler - med hjemmel i Pentateuken - direkte til Moses og ikke som 
i den islamiske udgave først gennem en af Gabriel bragt åbenbaring 
(vahi). Troshelten Moses trænger ikke til andres hjælp. Han opda
ger selv stenhuggerens lidt for joviale omgang med Gud:

’z qz’31) mvs’ bkvh tvr sud 
b’z ’ndr m'dn pur nvr sud 
dyd mrdy ’st’dh br zmyn 
br xud’ guft vgvy ’vn v’yn32)

[Zemiroth, fol. 87b, linje 1-4]
»Som villet af skæbnen kom Moses til Sinajbjerget, 
trådte igen ind i minen, fuld af lys, 
så en mand stå på jorden
(og) snakke med Gud om det ene og det andet«.

Samtaleemnerne var ham for vulgære:
tv b’ hq gvyy ’z n’n v’b
’z pnyr syr vn'mt kb’b

[Zemiroth, fol. 87 b, linje 9-10]
»Du taler med Gud om brød og vand, 
om ost, mælk og dejlig kebab«.

Denne form for særstof er naturligvis udsprunget af den for jøde
dommen karakteristiske religiøse blufærdighed og ærefrygt, der 
rækker helt tilbage til ørkentiden. Ved mødet med den kana’anæiske



89

frugtbarhedskult, hvis afvisning og bekæmpelse blev fundamentalt 
bestemmende for den israelitiske religions videre forløb, fremhæve
des i højere grad Jahves foragt for og uvilje mod seksuelle excesser, 
og dette gik den rettroende jøde i blodet. Derfor undgår den fromme 
afskriver af teksten i sin gengivelse af vers 30 (stenhuggerens fri- 
modigt-naive tilbud til Gud om at skaffe ham en skøn kvinde) det 
utilslørede og kompromitterende ord »kvinde« (zan):

gr x’hy br’yyt ’vvrm xvb rvy Jm’l 
hm br’yyt ’vvrm mn by ms’l 
Zemiroth, fol. 87 a, linje 1-2

Også i de jødisk-persiske versioners udeladelse af vers 32 ff. (om 
stenhuggerens offergave til Herren) er den religiøse bevæggrund af
gørende: Efter templets ødelæggelse i år 70 c. Kr. har man ikke 
kunnet ofre til Jahve! Men når afskriveren gengiver vers 12 med

»- huggede sten i 40 dage (og) 40 nætter« 
(sng tr’syd jhl rvz jhl sbh’, 
ENA 484, fol. 9b, linje 12),

er det rimeligvis det hellige »Moses-tal«, der har spøgt i hans hjerne, 
for ganske vist er stykkets helt den barnligt fromme stenhugger, 
men han kan på ingen måde stille Moses i skyggen, religionens 
stormand, hvem Herren selv værdigede den direkte tiltale. I det hele 
taget nærede og nærer Irans jøder en ganske særlig forkærlighed for 
Moses, og de har aldrig forsømt lejligheden til at sætte ham et litte
rært monument, heller ikke da de overtog den persiske historie om 
Kong Hovedskal.

»Historien om kong Hovedskal« 
Qisse-yi sultan jumjume

(Leningrad-MS. or. B. 2 1 72 ) 33)
Fol. 1 a

(1) Pludselig en dag, forudbestemt af Gud, 
jordens og himlens ordner og skaber,

(2) vandrede Jesus langs en flod34)
(og) så en hovedskal ligge på marken.35)

(3) Hovedskallen lå adskilt fra kroppen, 
dens hud og hår var også fjernet.
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(4) Dens tandrad var ligeledes brækket af, 
dens hjerne blandet med støv (og) 1er.

(5) En bolig for hvepse, et sted for myrer, 
knoglerne var blevet hvide som sne.

(6) Dens øjenhuler var fulde af sort støv, 
i dens to øren havde slange (og) myre banet sig vej.

(7) Jesus kastede et blik på hovedskallen, 
stod i undren (og) sagde: O Gud,

(8) du skabte menneskene af det rene lys, 
kastede dem så som foragtelige i støvet.

(9) O Gud, den uforlignelige Sandhed er dit navn, 
du Skabelsens Sandhed, Nådens Kraft.

(10) Ved din rene substans’ sandhed, o du, der er hævet over 
mangler,

åbn igen for mig (sjæls)lilstandenes dør,

Fol. 1 b
(11) så jeg kan erfare, hvorledes denne omflakkendes tilstand er, 

og hvordan han levede i denne verden,
(12) hans livsvilkår og hvad han levede af,

og hans tilstand i døden og i graven, hvordan han gik bort,
(13) hvorledes han i graven svarede de to -,36) 

så jeg kan kende det gode fra det onde.
(14) Gabriel kom på Guds befaling.

Han sagde: O Jesus, sig, hvad du ønsker.
(15) Han sagde: Jeg ønsker, at dette henrådnede hoved 

genfortæller sin historie (egtl. tilstand) fra ende til anden.
(16) Gabriel sagde: O du, den Højeste Sandheds profet, 

Sandheden siger: Spørg hovedskallen om dens historie 
(tilstand)!

(17) Den kommer til orde, spørg den ud, 
så den kan fortælle fortidens historie!37)

(18) Jesus gik hen til den hovedskal
(og) sagde: O hovedskal, ved Sandheden, som er hævet 

over mangler,
(19) genfortæl din egen historie i enkeltheder,38) 

var du smuk eller grim?
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(20) Hørte du paradis til eller helvede?
Var du gerrig34 eller gavmild?

(21) Var du konge eller tigger?
Var du mægtig eller hjælpeløs?

(22) Hvad var dit virke i verden?
Var du en tabets eller vindingens mand?

(23) På Sandhedens befaling blev hovedskallen talende, 
løste så tungen til tale.

Fol. 2 a
(24) Hovedskallen sagde: Hvem er du? Sig mig det!

Du, som kom til mig, o du velmenende.40)
(25) Han sagde: Jeg er en profet ved navn Jesus, 

fra Sandheden har jeg et budskab til verdens folk.
(26) Jeg er, efter Guds befaling, smertens lægemiddel. 

Genfortæl din historie41) helt og holdent.
(27) Så begyndte hovedskallen at tale, 

åbnede for sin historie.
(28) Den sagde: O Jesus, hør min tale, 

så jeg kan fortælle (dig) om fortiden.
(29) Jeg var konge i kongeriget Ægypten (og) Syrien,42) 

mit navn var nået fra øst til vest.
(30) Syv lande var under min kommando, 

planeten Jupiter strålede i mit palads.
(31) Lidt til at oplyse om min hærstyrke43) 

vil jeg fortælle dig, o du gode herre.44)
(32) 700000 byzantinske slaver i alt,

700000 indiske trælle,
(33) 700000 satinklædte tyrkere havde jeg, 

700000, der alle havde perler i ørerne.
(34) Jeg havde 700000 tjenerinder (skønne) som månen, 

hver eneste med et smykke som lændens krone (?).45)
(35) Alle havde jeg købt med guld, 

hver eneste (var udstyret) med sværd, med kølle, skjold.
(36) Bagved og foran mig stod de dag og nat.

Hvem dristede sig til at bevæge læberne?46)
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Fol. 2 b
(37) 100000 elefanter havde jeg dengang, 

hver eneste ligesom et bjerg i verden.
(38) 700000 hvide kameler havde jeg, 

700000 gode rødhårede havde jeg.
(39) 700000 kameler var i min hær, 

ligeså mange soldater (sarbåz) år og måned.47)
(40) Deres last bestod af (var) guldindlagte rubiner, 

af perler48) i mængde bestod lasten,
(41) af de urter, som er i verden, 

af guld, af sølv, o du vandrende cypres.
(42) Velsyede, kongelige telte, 

mange (af dem) var på kamelerne, o du navnkundige.
(43) Berømte heste i tusindvis, 

alle med krigens proviant (og) våben.49)
(44) Ligesom mine kappeklædte var uden grænse i tal, 

overgik mine trommer (og) fløjter i klang50) alt.
(45) 700000 var tusindmandsførerne, 

hundredmandsførerne tusinder og atter tusinder.
(46) Ingen kendte tallet på min hær, 

da den var større end antallet af myrer og slanger.
(47) 50000 hunde (dannede) angrebet i jagtens tid, 

jeg havde 60000 høge, jagtleoparder51) (og) falke.
(48) Skatte havde jeg anbragt i det skjulte, 

ingen kendte deres fortolker.52)
(49) Mine festforsamlingers vinskænkere var 100000, 

700000 de guldindlagte stole.

Fol. 3 a
(50) 40000 damer af måneskikkelse i verden 

havde jeg, omvandrende sole.
(51) 40000 guldindlagte paladser havde jeg, 

alle med troner med guldindlagt stof.
(52) Jeg havde 60000 overhoveder (fyrster) med guldkroner, 

hver eneste lig solen (og) månen.
(53) Arbejdet med mit kornmagasin var gjort, 

mine anliggender53) var ud over (alle) grænser.
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(54) Mit køkken var altid i virksomhed, 
der var 40000 berømte kokke.

(55) Alle fattige og dervisjerne i byen 
fik (deres) del af maden fra mit køkken.

(56) Således udførte jeg min kongegerning i verden. 
Dette er min historie, o Jesus, det skal du vide.

(57) Min rigdom overgik Korahs54) rigdom, 
hundrede af Korahs slags var dervisjer i sammenligning 
med mig.

(58) Mit navn var kong (sultän) Hovedskal.
Jeg var hyrde, hele verden hjorden.55)

(59) Jesus sagde: Hvor længe var du i verden?
Giv en fortolkning af dit livsløb!

(60) Han sagde: Mit livsløb var 770, 
med et sådant held (lykke), at jeg var vejviser (?).56)

(61) Jesus sagde: Hvor mange år har det været således? 
Har du sådan været sammen med støv og 1er?

(62) Han sagde: Det er 900 år siden jeg døde, 
gravlagde verdens sorger (hasrat).

(63) Jesus sagde: Hvordan gik det dig (var du) i døden? 
Hvordan besmittede du læben med dødens gift?

(64) Fortæl (mig) om din sjæls dødskamp
og fortæl (mig) samtidig om dine grædende øjne.

Fol. 3 b
(65) Han sagde: En dag under stjernejagten57) 

vendte jeg hjem til min borg.
(66) Den kongelige parasol var udfoldet over mit hoved, 

begejstringsråb fremkaldte jeg i verden.
(67) Da jeg kom til mit sted, 

greb en skælven mig fra top til tå.
(68) Min sjæl faldt i ild (og) brand, 

mine syv lemmer faldt ned i en hvirvelstrøm.
(69) Af verdens vismænd og læger

kom en mængde på én gang til stede.
(70) En efter én kom de hen til mig, 

de foreskrev kure, (men) så ikke helbredelse.
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(71) Det er dødens drik, den skal man smage.
Hvor viser sig mon et middel mod døden?

(72) Dødens støv satte sig på min blege kind, 
min cypresskikkelse kastedes58) til jorden.

(73) Da syv dage var gået for mig, 
viste der sig pludselig en skikkelse fra midten.59)

(74) Jeg så en skikkelse med fire hænder, 
den havde fire ansigter, har det stadig!

(75) Dens hænder (og) ansigt var som solen og månen, 
dens hænder (og) ansigt var sorte som mørket.

(76) Dens hænder (og) ansigt var som udbrudt vrede, 
dens hænder hænder (og) ansigt (som) den opflammede 

vredes ild.
(77) Den viste ildhånden mod mig, 

åbnede ildhånden mod mig.
(78) Dens kløer var som leopardens kløer, 

som en løve, en drage eller en krokodille.
(79) Da ilden fra dens hånd faldt over min sjæl, 

så begyndte min sjæl at krympe sig i smerte.
(80) Den krympede sig fra neglene til midjen, 

o Guds profet, hvordan skal jeg forklare det?

Fol. 4 a
(81) Jeg var nu blevet fod- og hovedløs, 

havde hundrede sværd (og) pile i min lever.
(82) Hvis min tunge nu havde været løs, 

ville mit råb være steget til himlen.
(83) Af alle de skatte, min hær, (mine) anliggender, 

af alle børnene, af min familie (og) slægt
(84) var ingen mig nu til nogen nytte, 

ingen i verden så nogen udvej.
(85) Da den med hundrede jammerskrig, med hundrede 

(former for) brutalitet og vold
bragte min sjæl fra kroppen med smerte (og) pine,

(86) skjultes min sol under skyen.
Jeg gav den søde sjæl bort, o sorg!

(87) Da mit livstræ blev sønderbrudt, 
lukkede frygtens hånd mig livsåndens vej!
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(88) Marias Jesus sagde: O Hovedskal, 
fortæl mig alt om din tilstand i graven.

(89) Hvordan var din tilværelse i graven?
Hvorledes forløb Munkars samt Nakirs terror?

(90) Om gravens pinsler, myrernes (og) slangernes rædsel, 
(om) alt, hvad du så, fortæl mig nu!

(91) Han sagde: Som en hest i galop førte de (mig) af sted, 
til gravpladsen bragte de (mig) i løb.

(92) Hele verden jamrede, 
videre hele hæren, gamle og unge.

(93) Da de lagde mig i graven, 
kom de samtidig støv i graven.

(94) Pludselig revnede nu min grav,
(der var) ingen tvivl, to personer kom hen til mig.

(95) Deres udseende var hyllet i sort, 
hver af dem var ligesom Hüt-bjerget.60)

(96) Hver af dem havde en mund fra den ene ende til den 
anden,

fra gravens grund til hovedets top.
(97) En ild bredte sig ud fra deres mund, 

røg udgik fra (deres) næser som (fra) skorstene.
(98) Hver af dem havde øjne som et skjold, 

det var grønt og azur i hver ende.
(99) Hver af dem havde en ildsøjle 

hos sig, lyt, o udvalgte mand!
(100) Da jeg nu så deres ydre, 

steg et råb straks op fra mig.
(101) Som en torden opløftede de deres røst,

Fol. 4b
kastede en voldsom rædsel over mig.

(102) Så rejste de sig foran mig, 
hver af dem krævede min historie

(103) (og) sagde: Hvem er din Herre (Gud), fortæl om din 
religion,

fortæl om den, der ledte dig ad den rette vej!
(104) Hvem er din profet i verden?

Sig frem, hvordan du undslap os.
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(105) Klageråb kom øjeblikkelig på min tunge.
Jeg vidste ikke, hvad jeg skulle give som forklaring.

(106) Jeg kendte ikke Gud, havde ingen religion, 
havde ikke valgt nogen profets vej.

(107) Da jeg ikke gav de to noget svar, 
slog de nu begge løs på mig.

(108) En hård kølle slog ned på min hovedtop, 
min krops knogler blev brudt i stykker.61)

(109) Han sagde: Er du blind for Skaberens værk? 
Så du ikke klart hans skaberværk?

(110) 100000 (tegn) på hans skaberværk på jorden 
har du set. Blev du aldrig grebet af ærefrygt?

(111) Da du så verdens overflade (ligge) udstrakt, 
glemte du din snævre grav for din fæstning.

(112) Delte sagde han (og) slog mig med en anden kølle.
Min krop faldt ned i dybet af helvede.

(113) Midt ind i ilden kastede han mig.
Der var ingen redning for mig.

(114) En flammende ild - jeg midt i den, 
jeg jamrede på ulykkeliges vis.

(115) Galdens blod fra helvede62) var min føde, 
fra zaqqüm63) i helvede, hvert øjeblik, altid.

(116) Mere end 100000 løver sønderrev mig,
100000 slanger (og) skorpioner bed mig.

(117) 900 år har jeg haft det således, 
levet i selskab med helvedes folk.

(118) Dette var alle pinslerne i min grav.
Hvad vil (så) komme over mit hoved ved opstandelsen!

(119) Denne gang viste (Guds) nåde mig vej, 
en profet som du kom til mig.

(120) Marias Jesus mistede bevidstheden;
da han igen kom til sig selv, sagde han: O du, der er 

hævet over mangler.
(121) Brænd ingen troende i din vrede, 

sy vort forhæng sammen ved din gunst.
(122) Gør du denne (din) træl levende, 

du er i stand til at gøre døde levende.
(123) Efter verdens herres befaling blev derefter 

hovedskallen straks levende.
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(124) Hans ansigt (var) lig himlens måne, 
hans skikkelse lig en vandrende cypres.

(125) Hans skæg var lig Sahl’s64) skæg, 
(hans) tænders rad var som havets perler.

(126) Han åbnede sine øjne, så Jesus, 
faldt så ned for hans hænder (og) fødder.

Fol. 5a
(127) Han sagde: O Jesus, hvad skal jeg nu sige!

Hvad skal herefter min gerning i verden være?
(128) Jesus sagde: Bøj dit hoved til jorden!

Sig: Vi tror65) på verdenernes herre!
(129) Så bøjede Hovedskal sig ned og tilbad, 

hurtigt gned han sit ansigt i støvet.
(130) Han sagde: Jeg er kommet til den sande tro.

Min tro gælder verdenernes herre.
(131) Hovedskal kom i samme øjeblik til troen. 

Han blev en troende, valgte Jesu religion.
(132) »Jeg tilbad og fastede morgen og aften«.

I fyrre dage spiste han (kun) lidt mad.
(133) En tid var han i Jesu tjeneste.

Efter Jesus(-tiden) var han også i den tro.66)
(134) Tres år vandrede han ad Guds67) vej, 

derefter gik han bort med lys, i tro.
(135) Da han67) kom til dødens tid, 

kom dødens engel69) til hans sted.
(136) Den bragte ham Kauthar-vand70) fra paradis, 

trak hans sjæl med troens lys ud.
(137) Da han gik bort som en måne fra godhedens tårn,71) 

sagde enhver: »Jeg tilhører Gud«.
(138) Så udvalgte de hans gravsted.

Graven var dér, hvor den var første gang, sandelig!
(139) Da de hurtigt havde anbragt ham i graven, 

blomstrede72) hans grav som en rosenhave.
(140) Munkar kom tillige med Nakir, sagde til ham: Pas på, 

hvad har du nu at sige?73)
(141) Han sagde: Jeg har Gud (og) en udsending74) med rene 

øjne,
jeg er troende, bliv ikke vred på mig!
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(142) Nu er jeg ikke som første gang, 
jeg tror for evigt på Jesu religion.

(143) Munkar samt Nakïr sagde: O du religionens mand, 
eftersom du er kommet til troen på verdenernes herre,

(144) vil du evigt forblive under Sandhedens beskyttelse;
han får en smuk død, hvil i fred.75)

(145) Hans gravsted blev hurtigt til en have, 
Sandheden, den Allerhøjeste, forøgede lyset i hans grav.

(146) Sandheden, den Allerhøjeste, anbragte hans lys i paradis, 
gav ham 100000 hurier og knøse.76)

(147) Hvis du har forstand, grib dette råd, 
intet råd er bedre, mere sjælsvederkvægende end dette.77)

Også Kong Hovedskal-manuskripterne er af forskelligt omfang. 
Leningrad-manuskriplet er med dets 149 dobbeltvers, der oven i 
købet som en udvidet efterskrift har en række filosofiske betragt
ninger, langt det største. Numerisk nedadgående følger derefter 
Chakam s tekst med 87, Bodleian-manuskriptet med 84 og til sidst 
ENA 484 med 74 dobbeltvers.78) De to jødisk-persiske versioner hal
en del særstof af kultur- og religionshistorisk interesse, f. eks. 
Chakam p. 96 a, linje 4:

säst hazäram gabr dar zünär büd 
sad hazäram mardi ’üjrat kär büd 
= ENA 484, fol. 27 a, linje 1-2: 
sd hz’rm mrd hujrt k’r bvd 
sd hz’rm gbr b’ zun’r bvd,

med omtalen af zoroastriernes (gabr) hellige lændesnor kustï (zan- 
nâr), hvis aflæggelse var »den sværeste synd« (garäntum gunäh), 
som det hedder i päzand-teksten om den videbegærlige søn,79) og 
Chakam p. 96b, linje 14:

haft dözax dar baram amad padid 
haft ‘ålam dar üjüd ämad padid 
= ENA 484, fol. 29b, linje 3-4: 
hft dvzx ’umd ’z bhrm bdyd 
hft ‘’lm ’md ’z bhrm bdyd,

der nævner de syv afdelinger af »helvede« og »verden« (himlen).
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Akademii Xauk SSSK. Azialxkij Musei, Ms. or. II. 2172
Fol. la, linje 1-10.
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Fol. 11>, linje 11-23.
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Eol. 2a, linje 24-36.
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Fol. 21>, linje 37—19.
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Fol. 3a, linje 50-64.
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I-'ol. 3 b, linje 65-80.
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l-'ol. la, linje 81-101.
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b'ol. Ib, linje 102-126.
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Eol. 5a, linje 127-1-19.
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Fol. 2a, linje 24-36.
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I-'ol. 2b, linje 37-49.
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Eol. 3a, linje 50 64.
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Fol. 31), linje 65-80.
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Fol. 4 a, linje 81-101.
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MS Fraser 124, Bodleian Library, Oxford (= MS Nr. 1230 Elhé)

bol. 394 a.
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Fol. 391 b.
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Fol. 395 a.
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Fol. 395 b.
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Fol. 396a.
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I den foreliggende skikkelse er Historien om kong Hovedskal klart 
islamisk og efter efterskriften at dømme tilmed shï'itisk. Den hører 
til muhammedanernes bibelske legender, som vi kender fra G. Weil’s 
samling. Her fortælles om Jesus:80) »Engang traf han paa sin Van
dring i Nærheden af det døde Hav en Hjerneskal, og hans Disciple 
bade ham at kalde den tilbage til Livet igjen. Christus bad til Gud, 
dcrpaa vendte han sig til Hjerneskallen og sagde: bliv levende ved 
Guds Villie og fortæl os, hvorledes du har fundet Døden og Graven 
og det Hiinsidige. Hjerneskallen fik igjen Udseendet af et levende 
Hoved og sagde: viid, o Guds Prophet! jeg spøgte en Dag med min 
Kone, det er nu snart 4000 Aar siden, og tog derpaa et Bad, hvorefter 
en Feber overfaldt mig, som trods alle Lægemidler vedvarede i syv 
Dage.-------Da viste Dødsenglen sig for mig i frygtelig Skikkelse. 
Hans Hoved ragede høit op til Himlen, medens hans Fødder naacde 
til Jordens nederste Dyb.------Med ham vare endnu ti andre Engle, 
der saae ud som hans Tjenere. Jeg vilde udstøde et Skrig, saa at 
Himlens og Jordens Beboere skulde have forgaaet, men de faldt 
strax over mig og holdt paa min Tunge, derpaa trykkede Nogle paa 
alle mine Aarer for at presse Sjælen ud. Jeg sagde til dem: op- 
høiede Engle! jeg vil give Alt, hvad jeg har, for mit Liv. Men en af 
dem slog mig i Ansigtet, saa at mine Kjævebecn nær vare gaaede itu, 
og sagde: Guds Fjende! Gud tager ikke imod Løsepenge. Dødsenglen 
holdt mig derpaa Sværdet for Struben og rakte mig Bægeret, som 
jeg maatte tømme til den sidste Draabe, og dette var min Død.------- 
Da min Grav var bedækket med Jord, vendte Sjælen igjen tilbage til 
mit Legeme, og jeg var meget bange i min Ecnsomhed. Dog snart 
kom to Engle med et Pergament og sagde mig alt Godt som ogsaa alt 
Ondt, hvad jeg havde gjort i Livet, og befalede mig at optegne det 
med egen Haand og bevidne det med min Underskrift.-------Her- 
paa kom to andre sorteblaae Engle; hver havde en Ildsoile i Haan
den, hvoraf en Gnist, hvis den faldt til Jorden, vilde slikke den i 
Brand. De raabte til mig med en Stemme som Torden: hvo er din 
Herre? Af Angst tabte jeg al Besindelse og sagde stammende: I ere 
mine Herrer. Da skrege de imod mig: du lyver, Guds Fjende, og 
gave mig et Slag med Søilen, saa at jeg sank ned til den syvende 
Jord.-------Englene aabnede derpaa en Port til Helvede og raabte: 
tager en Synder, som ikke troede paa Gud, og koger og brænder 
ham!-------Dertil sultede jeg saa stærkt, at jeg bad om Føde. Men
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jeg erholdt ikke Andet end den stinkende Frugt af Træet Sakum, 
som ikke blot forøgede min Sult, men ogsaa ovenikjøbet foraarsa- 
gede mig græsselige Mavesmerter og stærk 'først. Men forlangte jeg 
Noget at drikke, saa blev der kun rakt mig kogende Vand.-------  
Da Christus horte dette, græd han af Medlidenhed, dog opfordrede 
han Dødningehovedet til at beskrive Helvede noget nærmere. Det 
vedblev da: viid. Guds Prophet! Helvede bestaaer af syv Stokværk, 
det ene under det andet. Det overste er for Hyklerne, det andet for 
Jøderne, det tredie for de Christne, det fjerde for Magierne, det femte 
for dem som kalde Propheterne Løgnere, det sjette for Afgudstjenere 
og det syvende for Synderne af Mohammeds Folk, den Prophets, 
som vil komme i senere Tid. Opholdet i dette sidste er det mindst 
kvalfulde, og disse Syndere ville blive befriede derfra ved Moham
meds Forbøn. Men i de øvrige ere Syndernes Kvaler saa store, at 
hvis du saae dem, o Guds Prophet, vilde du græde af Medlidenhed 
som en Moder, der har mistet sit eneste Barn.-------Christus græd 
længe, derpaa spurgte han Hjerneskallen, hvilken Slægt den havde 
tilhørt i Livet? den svarede: jeg nedstammer fra Propheten Elias. 
Og hvad vilde du nu ønske? At Gud igjen vilde kalde mig tilbage 
til Livet, for at jeg kunde tjene ham af mit hele Hjerte og engang 
blive værdig til Paradiset. Christus bad til Gud: o Herre! du kjender 
delle Menneske og mig bedre, end vi kjende os selv, og du er al
mægtig! — Da aabenbarede Gud ham: hvad han ønsker, var for 
længe siden besluttet hos mig; da han dog havde mange Fortjenester 
og især var goddædig imod Fattige, skal han igjen vende tilbage til 
denne Verden ved dig, og naar han fra nu af tjener mig tro, skulle 
alle hans Synder tilgives ham. Christus raabte til Hjerneskallen: 
bliv igjen til et fuldkomment Menneske ved Guds Almagt! Neppe 
havde han talt disse Ord, for der reiste sig et Menneske, som saae 
endnu mere blomstrende ud end i sit tidligere Liv, og sagde: jeg 
bekjender, at der er kun een Gud, at Abraham var Guds Ven, 
Moses den, som underholdt sig med Gud, at Isa er Aanden og Guds 
Ord, og at Mohammed vil være Guds sidste Sendebud. Fremdeles 
bekjender jeg, at Opstandelsen er ligesaa sand som Døden, og at 
Helvede og Paradiis virkelig ere til. (Denne Mand levede endnu 66 
Aar efter sin Opstandelse og tilbragte Dagene fastende og Nætterne 
bedende og unddrog ikke Herren sin Tjeneste noget Øieblik indtil 
sin Død)«.
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De jødisk-persiske versioner har gjort fortællingen mere anvende
lig ved at sætte Moses i stedet for Jesus og fjerne specifikt islamiske 
og dermed anstødelige træk. Når gravens forhørsdommere således 
bl. a. spørger den ulykkelige kong Hovedskal om, hvem hans 
imåm’cr er (Bodlcian-manuskriptet fol. 395b, linje 19: kyst rb tv 
’m’m’nt bgv, v’nghy pyymbr xvd r’ bgv), »omskriver« Chakam’s 
tekst og siger »din tro« :

‘arzî payygambar voïmânat bigô

(p. 96b, linje 6b), mens ENA 484, fol. 29a, linje 7-8 simpelthen 
udelader »dine imamer« og kun nævner »din tro« (dynt) og 
»profet« (pyyymbr). Men dette udelukker imidlertid ikke, at moti
vet i sin tidligste form kan have været jødisk og senere sammen 
med så meget andet jødisk legendestof er blevet overtaget af 
muhammedanerne og i denne version benyttet af de persiske jøder. 
Motivet er velkendt og yndet i jødisk folklore,81) og desuden siger 
traditionen, at den Hillel, der i Mishna-traktaten Pirqe Aboth 11,6 
så en hovedskal (gulgolåt82)) flyde i vandskorpen og i den anledning 
sagde: »Fordi du druknede (andre) (egtl. »lod svømme«), druknede 
de dig, og til sidst vil de drukne, der druknede dig«, ikke er nogen 
anden end Moses, og - ifølge David Maimuni’s Aboth-kommentar - 
at de jødiske lærde til forklaring af stedet har en fortælling om en 
vandringsmand, der finder en hovedskal, hvid som sne, der, vakt 
til live, meddeler, at han havde været konge af Syrien (’ls’m), og 
derefter skildrer »seinen ehemaligen Reichtum und die Pracht, die 
ihn umgab, auch die Wohltätigkeit, die er geübt; er habe täglich 
tausend Dinare Almosen gegeben. Dann aber habe ihm der Satan 
in seine Macht bekommen und ihn zu Freveln und Götzendienst 
verleitet, worauf sich sein Glück und Wohlstand in Unglück und 
Leid verwandelte. Auf weitere Fragen erzählt der Schädel, auf 
welche Weise er gestorben sei, und zwar vor 470 Jahren. Er berich
tet genau, wie man mit dem Toten verfuhr, nachdem ihn der Todes
engel, mit gezücktem Schwerte in der Hand, den Todesbecher trin
ken gelassen hatte. Im Grabe gewann er sein Bewusstsein wieder; 
es kamen zuerst Engel, die ihm alle seine irdischen Taten genau 
in Erinnerung brachten. Dann kamen andere Engel, die ihn mit 
Feuerruten geisselten. Dann kamen weitere Engel, die ihn aus dem



125

Grabe in die Höhe trugen, wo Throne aufgerichtet waren. Auf deren 
einem sass der Patriarch Abraham, auf einem anderen unser Lehrer 
Moses; ein dritter Thron war für Proselyten bestimmt, die aus freiem 
Antriebe sich bekehrt hatten, ein vierter für die Gottesfürchtigen. 
Aber eine Stimme ertönte, die rief: Lasst ihn nicht zu mir kommen, 
werfet ihn in die Hölle. Dann gibt der Schädel eine Schilderung der 
Hölle und ihrer Qualen. Die Hölle besteht aus sieben Abteilungen, 
die für folgende Klassen von Sünden bestimmt sind: die Gottes
leugner, die Widerspenstigen, die Leugner der Auferstehung, die 
Astrologen, die Polytheisten (llmsrkyn bdlh), die Götzendiener, die 
Nichtausüber des göttlichen Willens. Die Qualen, die er zu erleiden 
hatte, berichtet der Schädel mit schrecklichen Einzelheiten. Der 
Wanderer fiel in Folge der entsetzlichen Beschreibung in Ohnmacht; 
als er aus ihr erwachte, ermahnt ihn der Schädel, sich durch guten 
Lebenswandel vor den Höllenqualen zu schützen. Denn dem 
Menschen nützen in der anderen Welt nur seine guten Handlungen 
und die Wohltaten, die er an Witwen und Waisen, an Armen und 
Dürftigen geübt hat, so wie die heilige Schrift sagt (Jes. 58,8): dir 
voraus geht deine Gerechtigkeit«.83)

Kan det end være svært at få ophavsretten korrekt anbragt, her
sker der i hvert fald ingen tvivl om fortællingens store folkeyndest, 
idet den er kendt, fortrinsvis i mundtlig overlevering, over hele den 
Nære Orient og foreligger ikke alene i persiske og jødisk-persiske 
versioner, men også på arabisk,84) tyrkisk85) og pashto.86) Det 
egentlige problem med hensyn til både Historien om kong Hovedskal 
og Historien om stenhuggeren melder sig imidlertid først, når for- 
fattersporgsmålet skal afgøres. De to digte har for så vidt haft samme 
skæbne, som de begge i sjælden grad har savnet de lærdes bevågen
hed, og det er vel netop grunden til, at man i dag står på bar bund 
i arbejdet med at identificere manden bag teksterne. En, ganske 
vist ret usandsynlig, tradition tillægger satirikeren (Ubaid-i Zükünï 
(14. årh.) Historien om stenhuggeren, og en anden, mere tilfor
ladelig, giver den store digter og mystiker Farîdu’d-dïn ‘Altar 
(12.-13. årh.) æren for Historien om kong Hovedskal. Blandt 
litteraturhistorikerne er uenigheden eller snarere usikkerheden stor. 
Den klassisk-persiske 'Aufi (12.-13. årh.) nævner overhovedet ikke 
»Qisse-yi sultan jumjume« i forbindelse med sin omtale af ‘Altår,87) 
og han følges af litteraturhistorikeren Daulatshah fra Samarkand,
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der i sine digtcrbiograficr fra 1487 (Tazkiratu’s-su'arä’) hverken 
nævner »Qisse-yi sultan jumjume« eller Stenhuggerhistorien.88) Af 
moderne fremstillinger sætter Hermann Ethé Stenhuggerhistorien 
sammen med Zâkânï’s lille lystige epos »Musen og katten« (Mus u 
Gurbe),89) men forbigår i sin gennemgang90) af ‘Attär’s værker i 
tavshed Historien om kong Hovedskal. Samme syn, og direkte af
hængig af Ethé, gør Paul Horn sig til talsmand for i 190191) og, for 
Zâkânï’s vedkommende, men uden nogen begrundelse, N. Kondyreva 
i forordet til en russisk oversættelse af Zâkânï-stykker.92) Arthur 
Christensen, derimod, nævner i den monografi, han i 1924 viede 
‘Ubaid-i Zâkânï’s liv og værker,93) ikke Kong Hovedskal med ét ord, 
og i de store litteraturhistorier fra nyere og nyeste tid (E. G. Browne,94) 
A. Bausani,") Sa'ïd Nafïsï,9e) A. J. Arberry97) og Jan Bypka98)) søger 
man begge værker forgæves. Man må herudfra konkludere, at for
fatterskabet til de to fortællende digte, mildt sagt, er omgivet af stor 
usikkerhed. Men medens Zâkânï-traditionen straks må anses for at 
være decideret falsk - Stenhuggerhistorien er rimeligvis ved et til
fælde kommet ind i et Zâkânï-manuskript og har på denne måde 
»tiltvunget« sig en forfatter - er der en vis ræson i at tillægge ‘Attår 
Historien om kong Hovedskal, idet denne digter også andetsteds 
(i Ilâhïnâine, »Den guddommelige bog« (19,2), og, men mere peri
fert, i Usturnäme, »Kamelbogen«) benytter samme motiv.99) Dog er 
der netop med hensyn til denne historie en besynderlig diskrepans 
i det standpunkt, vor tids to største ‘Attår-forskere SaJd Nafîsï og 
Hellmut Bitter indtager. For mens Nafïsï (i Justujü dar ahvâl u 
âsâr-i Farïdu’d-dïn ‘Attâr-i Nisâbürï, Tehrân 1942) slet ikke ofrer 
denne lille fortælling nogen omtale, mener Ritter, det er berettiget at 
anbringe den i den første, dvs. den utvivlsomt genuine, af de tre 
grupper, han inddeler ‘Attär’s værker i.100) Meget taler for denne 
placering af værket. Ganske vist indeholder kun ét af 57 ‘Attår’ske 
kulliyåthåndskrifter, som Ritter andetsteds har undersøgt,101) Histo
rien om kong Hovedskal, men i betragtning af den uhyrlige »Ver
wilderung der Überlieferung der Werke ‘Attär’s, von deren Ausmass 
man sich schwerlich eine Vorstellung macht«,102) er dette måske 
ikke helt uforståeligt. Det er i denne sammenhæng heller ikke uden 
betydning, at et Gotha-håndskrift i en kolofon til Hikåyat-i jumjume 
opfordrer til at læse ‘Attâr’s Musïbatnâme og lovpriser ‘Attår som 
digter103):
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Og desuden var 'Altår — som det publikum, Historien om kong 
Hovedskal især vandt indpas hos — en god shi'it, der taler om sin 
»kærlighed til Shahen« (dvs. 'Ali) (mihr-i såh).104) Historien om kong 
Hovedskal repræsenterer ikke den store kunst, men den kunne jo 
være et ungdomsværk af den store digler eller et udkast til noget 
større og bedre, for så vidt som den »might come from any of 
‘Allår’s epics«, som Ritter med rette siger.105) 'Allår uar en stor dig
ter100) og dertil samtidig dristig, både hvad form og materiale angår. 
Hans opfattelse af Satan107) f. eks. som den sande monotheist, der 
ikke ville gøre sig skyldig i blasfemi og derfor nægtede at kaste sig 
ned for mennesket i hyldest, selv om Gud krævede det af ham, og 
selv om han som straf blev forstødt, lader én ane noget, skønt det 
kun er en bagatel i den vældige stofrigdom, 'Altar råder over. Med 
lige så stor ret som Historien om kong Hovedskal kunne Stenhugger- 
historien i og for sig tilskrives 'Attår, idet dens persongalleri (Moses - 
Jesus, Gabriel) ofte benyttes af ham, og dens tema ikke ville ligge 
ham fjernt. Men den persiske litterære tradition sætter den som nævnt, 
i de ganske isolerede tilfælde, hvor den overhovedet beskæftiger sig 
med den, i forbindelse med den i denne sammenhæng helt usand
synlige ‘Ubaid-i Zäkäni og kun ham. Det er på dette punkt, at de 
jødisk-persiske manuskripter til de to historier træder, som det synes, 
hjælpende til, eftersom de uden tøven og utvetydigt lader dem være 
værker af ‘AUår! Således siger efterskriften i Chakam’s tekst (p. 96b, 
sidste linje) :

kardahi 'Atär dar 'ålam nisår 
nåfahi müskin tü har dam sad hazär 
»‘Attâr’s værk er (som) nisår108) i verden, 
din berømmelse109) (udtrykker) hvert åndedrag 
100000 (gange)«,

i ENA 484 (fol. 11b, linje 11-12):

guft 't’r br "lm nh’r 
z’unk guft ’vst’d "lm sd hz’r,
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og i Zemiroth (fol. 88b, linje 4-7):

guft Tr br °lm nh'd 
z’nk guft ’sr’r nh’d 
hz’r’n drvd vhz’r’n sl’m 
zm’ b’d’ bmvsy ‘lyyh ’l sl’m.

Endvidere får ‘Atiår tilkendt forfatterskabet til Hikâyat-i sangtarås 
i det jødisk-persiske Manuskript 2151 i The Klau Library of the 
Hebreiv Union College, og manuskript 2171 i samme bibliothek har, 
men uden forfatterangivelse, stillet Qisse-yi sultan jumjume og 
Qisse-yi sangtarås sammen.110)

Disse jødisk-persiske vidnesbyrd bringer ikke den definitive løs
ning, men når man betænker denne litterære traditions almindelige 
tilforladelighed, peger de på en vej, der ved fornyede manuskript
studier og ‘Attär-analyser utvivlsomt vil vise sig at være farbar. 
Heller ikke ‘Atlär ville have grund til at blive krænket over et posi
tivt resultat!

Noter til kapitel 4

’) I kullîyât-udgavcn Tehran 1343, ed. Parviz Atäbaki, er Sangtaräs-hisLorien 
udeladt.

2) Se W. Bacher, Zur jüdisch-persischen Litteratur, JQR XVI, p. 537 (Elkan N. 
Adler’s Tehcran-manuskript nr. 40 = ENA 484) og idem, Zur jüdisch-persischen Lite
ratur, ZDMG LXV, 1911, p. 523 og 532.

3) Se O. F. AkimuSkin, V. V. KuSev, N. D. Mikluxo-MaklaJ, A. M. Muginov, 
M. A. Salaxetdinova, Persidskie i tadzikskie rukopisi Institula Narodov Azii AN 
SSSR, Cast’ I, Moskva 1964, p. 162 (nr. 1086); Cast’ II, Moskva 1964, p. 41: »tilskrevet 
‘Attär«.

4) Catalogue ol the Persian, Turkish, Hindûstànî, and Pushlù Manuscripts in the 
Bodlcian Library. Bcgun by Prof. Ed. Sachau, continued, completed and edited by 
Hermann Elhé, Oxlord 1889, kol. 755 (teksten i marginen).

6) W. Bacher, JQR XVI, p. 538.
6) Dvs. yäyi, kurdisk yâxï, »røver, oprører«, låneord Ira tyrkisk.
’) En sten af en størrelsesorden mellem valnod og granatæble.
8) ‘asas.
’) Pers. SaS jihal.

10) Pers, sad hazärän bar yaki nålid zar. ENA 484, fol. 10a, linje 5-6:

z’r vn’Pn kmjh (k fejl for h) bulbul dr bh’r 
jh bsy’r t’vh krd pys jb’r.
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Zemiroth, fol. 86a-86b:

z’r vn’l’n hmëv bulbul dr bh’r 
çd hz’r’n prdh bbrydy zz’r

(om det ilerlydige partie, »forhæng, slor, tone, sang« se Jan Rypka, Rings um 
parda in Nizämis Haft Pajkar, ArOr 35, Praha 19G7, p. 348ff.).

“) klmiyä, af græsk ^v/deta (også %^-/%et-)-
12) Pers, päsbän.
I3) Pers, dargah.
14) Pers, nikil parvariS.
lä) »ilesh-meat dressed Willi anything«, Steingass p. 987.
18) takye.
*’) zan-i såhib-famiil.
l8) qurbän såxtan.
ie) xäneqäh, egtl. »kloster«.
28) To ord for »seng«: sarir og taxi. Tekstens pr foran sarir er en trykfejl for br.
21) Steingass p. 1046: kumaf, kumål, »Unleavened bread; bread baked in the ashes«.
22) Sud.
23) sanglaraS ämad by'rh gösfandi
24) Tekstens fusül må være en fejl for fuzfll.
2S) haqq.
20) püidan.
2’) kalim, Moses’ tilnavn. Han var kalïmu’llâh.
28) labåhi.
23) Dvs. dam-så: kard. Muligt var også »talte kærligt til ham«, dvs. dam og säz kard.
30) Dvs. Gud.
31) Dvs. qz’.
32) Bedre ENA 484, fol. 10 b, linje 12:

b’ xud dr guft vgv hst '“n’yn.
’3) Jvf. note 3.
34) difle, »Tigris«, men også om en flod i almindelighed.
35) sahrä.
36) Dvs. Munkar og Nakir, to engle, der forhorer den dødes sjæl i graven. Se også 

vers 89, 140 og 143.
”) Egtl. »de gamle tilstandes tilstand«.
38) Egtl. »hår ved hår«, mü bamü.
38) Tekstens mdxly er en fejl for mubxali (Bodleian-manuskriptet fol. 394b, linje 2). 

Chakam (p. 95b, linje 18) har ’^w, dvs. arabisk baxili, der har samme betydning 
(»en gerrig, en havesyg«). Por sig slår ENA 484, fol. 26b, linje 10: kufr vrzydy vy’ 
bvdy sxy, »var du vantro (utaknemmelig), eller var du gavmild ?».

40) Persisk-arabisk nïk-râ (rå = ra’y, råy).
41) Egtl. »dine tilstande«.
42) ENA 484, fol. 26b, 2. spalte, linje 1. har kun ’ndr shr msr, »i Ægyptens rige«, 

mens Chakam (p. 95b, linje 20) har begge nomina propria: 'ndr msr »sm; säm (sædvan- 
9
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ligvis = Syrien med hovedstaden Damaskus) er i jødisk-persiske tekster, f. eks. hos 
Sâhïn, som i jodisk-arabiske ofte en betegnelse for Palæstina, navnlig i forbindelsen 
misr u Sam, »Ægypten og Palæstina« (se Wilhelm Bacher, Zwei jüdisch-persische Dich
ter. Schahin und Imrani. Budapest 1907, p. 116, og Jes P. Asmussen, Judaeo-Persica I, 
AO XXVIII, 3-4, København 1965, p. 255f.

43) xayl-mâl.
«) nik bad.
4S) Bodleian-manuskriplet (fol. 394 b, linje 18) og Chakam (p. 95b, linje 25 b) har 

hr yky b’ zyu(ß)rv l']v kvl’h (zivar, »an ornament of gems, gold, or silver«, Sleinyass 
p. 635). ENA 484, fol. 26b, 2. spalte, linje 8: hr yky b’zy vr (sic!) t’j kuPh.

46) Bodleian-manuskriptet fol. 394b, linje 30: zhrh ks nyst bgS’d dv Ib; Chakam 
p. 96a, linje 1 b : zhrh nbvd ks ky jvnb*nd dv Ib; ENA 484, fol. 27a, linje 10: ks nd’nsty 
bjumb’ny dv Ib.

47) Bodleian-manuskriptet fol. 394b, linje 25-26:

sd hz[’r]’n ’Str’n bvdnd sy’h 
jvmlgy dr k’r bvdnd s’l vm’h;

Chakam p. 96a, linje 2:

sy hz’rm vätvr’n bvdy syy’h 
jvmlgy pvr b’r bvdy s’l vm’h.

ENA 484 har ikke dette vers.
49) marvàrid durrhå, dvs. 2 ord = »pcrie«.
4e) s i stedet for s (silâh).
50) t i stedet for t (tuf).
51) yûz.
52) larjumän. Bigdommen var så stor, at ingen var i stand til at vurdere den.
5a) kär-bär.
54) Qärün, Sura 28 (jvf. 4. Mosebog 16), kendt for sin kolossale rigdom, der dog til 

sidst bragte ulykke over ham, jvf. D. B. Macdonald p. 276 i Handwörterbuch des 
Islam, Leiden 1941.

5S) Persisk rame; om dette ord i overført betydning »folk, skare, hær«, se Geo Widen- 
gren, Die Begriffe »populorum ordo« und »ram« als Ausdrücke der Standesgliederung 
im Parlherreiche, Festschrift Walter Baetke, Weimar 1966, p. 380ff., især p. 384f. 
»Hyrde« og »hjord« kan som faste terminologiske bestanddele af den gammelorientalske 
kongeideologi spores helt tilbage til det 3. årtusinde f. Kr., se senest Ilse Seibert, HirL 
- Herde - König, Berlin 1969, og IV. Wüst, Zum Problem einer idg. Dichlcrsprache, 
Studia classica et orientalia Antonino Pagliaro oblata, Vol. III, Roma 1969, p. 261 ff.

56) Eller: »- det (mit liv) viste (mig) vejen ved den lykke, jeg havde« (?). Teksten 
synes at være i uorden.

57) Bodleian-manuskriplets (fol. 395 a, linje 11) »gazellejagten« (ähüvän) er uden tvivl 
det rigtige. Også Chakam (p. 96a, linje 14, ’hvyy’n, ähüyän) og ENA 484 (fol. 27b, 
linje 7, ’hvy’n) har denne læsemåde.

68) Persisk gardid past.
69) Bodleian-manuskriptet fol. 395a, linje 28: »fra himlen« (az äsmän), som Chakam 

p. 96a, linje 22 og ENA 484 fol. 28a, linje 8.
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60) Chakam p. 96b, linje 4: »som et jernbjerg« (hmcv kvhy ’hnyn), ENA 484, fol. 29, 
linje 3: »som et ildbjerg« (hm(h kvh 'tsyn).

'*) Persisk gast xaSxäS.
62) fahim.
63) Zaqqüm, »an infernal tree (mentioned in the Qur’ân), the fruit of which is sup- 

posed to be the heads of devils« (Steingass p. 619).
M) Rimeligvis en af Muhammads fæller eller mystikeren af delte navn, om hvis 

skæg legenden har haft noget al fortælle.
65) âmannâ.
6S) »mening«, ma'ni.
67) yazdån.
") Egil, »hans tilstand«.
”) Arabisk mälik.
’°) Kausar, en flod i paradis, jvf. J. Horowitz p. 285 i Handwörterbuch des Islam, 

Leiden 1941.
71) burf, »tårn, månestalion«.
’2) Persisk fuzud.
”) Egil, az tarfumån.
’4) rasât.
75) bar àsâ (af äsüdan) dar zamân.
’6) hâr yilmân.
”) I linje 148 nævnes Majma‘1, der kunne være et nom. propr., altså afskriveren, 

den, der »ordnede« digterens verslinjer, eller det kunne simpelt hen være »en samler«, 
anonymt om manden bag digterens tekst. Af linje 149 fremgår klart, at han var til
hænger af *Ali (Husain fra Karbalä nævnes sammen med Muhammad (Mustafå) og 
‘Ali (Murtazå).

7e) I ENA 484 gentages vers 31 a (n’m mn bvd slt’n JumJmh, fol. 27a, nederste linje), 
52a (br sr x’k Ihd ’nd’xtn (= ’nd’xtnd), fol. 28b, nederste linje, men uden x’k i linje 1, 
fol. 29a) og 67a (mvs’ bn ‘mr’n b’ hv5 rft, fol. 29b, nederste linje, men: mvs’ bn ‘mr’n 
bhv§ rft b’z i linje 1, fol. 30a).

”) Jvf. Der wissbegierige Solin. Ein milteipersischer Text über das Kustik. Heraus
gegeben und übersetzt von Heinrich F. J. Junker [Iranisclie 'l’exle und Hilfsbücher 
Nr. 3], Leipzig 1959, p. 31.

80) Dr. G. Weil, Mohammedanernes bibelske Legender henlede fra arabiske Kilder 
og sammenlignede med jødiske Sagn. Oversat af C. G. V. Faber, Odense 1855, p. 204- 
208. Jvf. G. Weil, Biblische Legenden der Muselmänner. Aus arabischen Quellen zu- 
sammcngelragen und mit jüdischen Sagen verglichen, Frankfurt a. M. 1845, p. 25611. 
Araberen al-Kisä’i (Vitae prophelarum, ed. J. Eisenberg, Leiden 1922, p. 307) fortæller 
en lignende historie om Jesus: »Au cours de ses déplacements aux environs de la mer 
Morte, Jésus aperçut un crâne qu’il rappela à la vie, sur l’insistance de ses disciples. 
Le crâne ayant pris la forme d’une tête d’homme vivant raconta à Jésus sa mort; 
son passage dans la tombe et ce qui s’est passé au-delà, dont il fit une curieuse descrip
tion« (D. Sidersky, Les origines des légendes musulmanes dans le Coran et dans les 
vies des prophètes, Paris 1933, p. 148). Sidersky mener (ibidem), at Pelrusapokalypsen 
(se f.eks. Hennecke-Schneemelcher, Ncuteslamentliche Apokryphen II, Tübingen 1964, 
p. 468 ff.) har været kilden. Denne tekst beskæftiger sig imidlertid kun med helvedes- 

9*
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straffene. Man kunne snarere overveje, om der var en forbindelse mellem den og den 
middelpersiske bog Arday Viräz-Nämak, der har samme tema!

81) Jvf. Louis Ginzberg, On Jewish Law and Lore, 1962, p. 69.
°2) British Museum MS. Or. 8695 (Imräni's Ganj-näme med Pirqe Aboth-tekslcn) 

har (fol. 37 a) klh, kalle, og - for »lod svømme« - syyl zdn, sayl zadan.
B3) IV. Bacher, Zwei alte Abolhkommenlare, MGWJ N. F. 13. Jahrg., Breslau 

1905, p. 657f. og 660ff. Maimonides omtaler ikke legenden i sin Abothkommentar, 
men nøjes med at sige, at udsagnet illustrerer dette, at man får løn som forskyldl 
(se Dr. M. Rawicz, Der Kommentar des Maimonides zu den Sprüchen der Väter, 
Strassburg 1910, p. 64).

64) Sc Hellmut Bitter, Das Meer der Seele. Mensch, Well und Gott in den Geschich
ten des Fariduddin ‘Attar, Leiden 1955, p. 101 og p. 640.

85) Se [släm Ansiklopedisi Vol. 2, Istanbul 1949, p. 8 og 10, og Calalogus lihrorum 
manuscriptorum qui in bibliolheca senatoria civitatis Lipsiensis asservantur edidit Aemi- 
lius Guilelmus Robertas Naumann. Codices orienlalium linguorum descripserunl Henricus 
Orlhobius Fleischer et Franciscus Delitzsch, Grimae 1838, p. 541 (Nr. CCCXV, Codex 
lurcicus, Slk. 6, fols. 89v-94r, med en latinsk genfortælling af historien, däslän).

”) Catalogue of Pashto Manuscripts in the Libraries of the British Isles. By lhe Lale 
James Fuller Blumhardt, M. A. and D. N. MacKenzie, M.A., Ph.D., London 1965, p. 
108 (nr. 138, Qisse-yi jumjume) og p. 120 (nr. 155)).

87) The Lubâbu’l ‘Albàb of Muhammad ‘Awfi. Ediled in lhe Original Persian, with 
Préfacé, Indices and Variants, by Edward G. Broivne, Vol. II, London - Leide 1903. 
p. 337 IL

88) The Tadhkiratu ’sh-shu'arå (»Memoirs of lhe Poels«) of Dawlatshàh bin ‘Alå’u 
’d-Dawla Bakhtishåh al-Ghäzl of Samarqand. Ediled in lhe Original Persian wilh 
Préfacés and Indices by Edward G. Browne, London/Leide 1901, p. 1871T. og p. 288IT.

88) Neupersische Litteratur, Grundriss der iranischen Philologie II. Band, Strassburg 
1896-1904, p. 267. Se også idem, Die höfische und romantische Poesie der Perser, 
Hamburg 1887, p. 47. Men selv Müs u Gurbe’s autenticitet er blevet draget i tvivl, 
jvf. A. Berthels, Some Remarks on Persian Texlology, Yadnåme-ye Jan Rypka, 
Prague 1967, p. 58.

88) Grundriss der iranischen Philologie II. Band, Strassburg 1896-1904, p. 284-287.
81) I: Geschichte der persischen Litteratur [Die Litteraturen des Ostens VI,1], Leipzig 

1901, p. 139 og p. 158t.
°2) N. Kondyreva, Obeid Zakani, Vesclaja Kniga, Moskva 1965, p. 10 (- »Mysi i 

Kol« i »Kamenoles« —).
83) En persisk Satiriker fra Mongolertiden, Kobenhavn 1924 [Studier fra Sprog- og 

Oldtidsforskning Nr. 131].
°4) A Lilerary History of Persia Vol. II og Vol. III, Cambridge 1951 (genoptryk).
B5) Antonino Pagliaro - Alessandro Bausani, Sloria della lelleratura persiana, Milano 

1960.
°8) Tärix-i nazm va nasr dar Iran va dar zabän-i fürs! I-II, Teheran 1344.
87) Classical Persian Lilerature, London 1958, 2. udgave 1967.
°8) Jan Rypka, History of Iranian Lilerature, Dordrecht 1968.
°8) Se Hellmut Ritter p. lOOf. i del note 84 anførte værk. Om delle storværk, se i
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øvrigt Fritz Meier, Oricns 9, 1956, p. 319-331 og Wolfgang Lentz, Altar als Allegoriker, 
Der Islam 35, p. 52-96.

10°) The Encyclopaedia of Islam. New Edition. Vol. I, Leiden/London 1960, p. 752 ff.
101) Philologika XIV. Fariduddin ‘Attår II, Oriens 11, Leiden 1958, p. 8ff. og p. 21. 
,02) Philologika X. Farldaddin ‘Attår, Der Islam 25, Berlin 1939, p. 146.
,03) Wilhelm Perlsch, Die persischen Handschriften der Herzoglichen Bibliothek zu 

Gotha, Wien 1859, p. 78.
1W) Se Ritter p. 140 i den nole 102 anforlc afhandling.
105) P. 754 i den nole 100 anførte artikel.
I0°) Om hans stil og egenart (ud fra hans Divan), se f. eks. Hellmut Ritter, Philologika 

XV. Fariduddin ‘AUär III, Oriens 12, Leiden 1959, p. 211. og idem. Philologika XVI. 
Fariduddin ‘Attår IV, Oriens 13-14, Leiden 1961, p. 196fl.

107) Se H. Ritter, Satan in the Epies of Faridaddin ‘Attår, Procecdings of the 7111 
Congress for the Hislory of Religions Amsterdam, 4th-9th September 1950. Edited by 
C. J. Bleeker - G. W. J. Drewes - K. A. H. Hidding, Amsterdam 1951, p. 147.

108) Steingass p. 1387: Moncy which is thrown amongst the peoplc at marriages or 
on other festive occasions.

10°) Persisk nåfe-yi mukkln-i tû, egtl. »din moskusnavle (eller -blære)«.
110) Se Ezra Spicehandler, A Descriptive List of Judeo-Persian Manuscripls at the 

Klau Library of the Hebrew Union College, SBB Vol. VIII, Cincinnati, Ohio 1968, p. 
123 og p. 128. En persisk parallel til en sådan sammenstilling foreligger i el lilograllsk 
tryk af ret sen, men ellers ubestemmelig, dato, Xårislån, tTjornchavent, en satirisk 
imitation af Sa'di’s Gulislån, »Rosenhaven«, af Hakim Mullâ Qâsimï-yi Kirmäni, der 
fortæller om en bademester eller barber (dalläk), der til underholdning for sine kunder 
læste eller reciterede (xuand) »Sultan jumjume og Sanglarås«. Jeg skylder amanuensis 
F. Vahman stor lak for denne henvisning.



Kapitel 5

Sarmad’s persiske Genesis-oversættelse

En af de mærkeligste og mest fascinerende skikkelser i de persi
ske jøders brogede historie er købmanden, gudselskeren og bibel
oversætteren Sa'Id Sarmad fra Käshän, der i 1654 kom til Delhi, 
på det tidspunkt Moghulkejseren Shäh Djahän’s (1627-1659) hoved
stad. Han har rimeligvis været af jødisk-armenisk herkomst. Det 
synes at være meningen med den meddelelse om, at han efter »én 
overlevering« (rivâyatï) var armenier (armani), der gives af 
Shähnaväz Khän (1700-tallct) i hans værk Ma’äsiruTumarä, »Fyr
sternes (Amirernes) Bedrifter«, en af de få direkte kilder til Sarmad’s 
livshistorie.1) Fra at være den nøgterne, målbevidste scholar, der 
velbevandret i sine fædres sprog og religion søgte videre og lod sig 
grundigt indvie i Islams lære af berømte lærde som Sadru’d-din 
Shirazi og Abu’l-Qäsim FindariskI2) blev Sarmad, omvendt, men 
vistnok kun overfladisk, til Islam, den sværmeriske, afsindige guds
elsker, en dervisj, der gik omkring i nøgen tilstand, Sarmad-i 
barahne, »den nøgne Sarmad«, en majzüb, dvs., efter Steingass’ 
definition (p. 1176), en, der er »drawn, attracted by Divine grâce 
and renouncing all worldly concerns, to give oneself entirely over 
to piety and contemplation«.3) Den store omvæltning, der gjorde 
den holdne købmand til en besiddelsesløs dervisj, indtraf på indisk 
jord, i nærheden af vore dages Karachi, hvortil Sarmad var draget 
i handelsøjemed. Her blev han grebet af voldsom lidenskab (maf- 
tün) til en hindudreng, så han ikke sansede andet og gav alt bort, 
hvad han ejede. Senere kom han, stadig ifølge Shähnaväz Khan, til 
Delhi, hvor han sluttede venskab (suhbat) med prins Därä Shiköh 
(ældste søn af Shäh Djahän og dronning Mumtäz Mahal, over hvem 
det skønne Täj Mahal blev bygget), der nærede den største tiltro 
(husn-i i'tiqäd) til »elskovsgale« (majânïn, pluralis af majnün). I 
Shähnaväz Khän’s egen version :
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^ o^j' o-^ bj^ 5 ^^ÿ^ J>^ u*^°' ^ ) J«j-« jlx*«.
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Ijlj Ommäö j.1 (jla j- q^». (c—ila; q JL, j- ^ ^jp

• c^ißjj ^} L (c_ilj jlifl o—^ ^) *^

Fyldigere oplysninger om Sarmad’s betydning for Moghultidens 
åndsliv giver den navnlig i Nordindien udbredte persiske religions
historie Dabistän-i Mazåhib, »Trosretningernes Skole«, hvis forfatter, 
traditionelt, men historisk usikkert angivet som Muhsin Fânï, af 
Sarmad fik materialet til fremstillingen af jødedommen.4) Efter 
Dabistän hed hindudrengen, i hvem Sarmad så en manifestation af 
Gud, Abhï Cand. Han blev tillige en lærenem discipel, der på vers 
udtrykte mesterens pantheistiske mystik,5) f. eks. i denne mystik
kens Internationale:

»I submit to Moses’ law; I am of thy religion, and the 
guardian of thy way;
I am a Rabbi of the Yahuds (jøderne), a Kafir (en vantro), 
a Muselman«.6)

Men netop hvad den digteriske udfoldelse angik, havde han den 
ideelle lærer. Dabistän fremhæver med rette, at Sarmad var »a 
good master of poetry«, og giver flere eksempler på hans kunnen, 
herunder :

»Sarmed, whom they intoxicated from the cup of love, 
Whom they called exalted, and depressed,
Asked for wine, worship of God, and wisdom:
(But) they intoxicated him, and made him a worshiper of 

idols«.
»O thou, by whose check is wounded the mind of the red 

rose,
Internally is the whole biood of the heart, externally 
the red rose;
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Thou cames! so late after Joseph, who was in the gården 
expecting thee,

That the rose (of his cheek) became first yellow (from 
vexation) and at last (from pleasure) a red rose«.7)

Skelsættende i Sarmads liv blev det nære venskab med kron
prinsen Därä Shiköh. Det bragte ham uventet storhed, og det bragte 
ham det tragiske fald! I kredsen omkring kronprinsen fandt Sarmad 
just den tolerante atmosfære, han kunne trives i, fordi han følte sin 
berettigelse som religiøs personlighed. Jøder, hinduer, kristne og 
zoroastrierc flokkedes om Därä Shiköh på lige fod med Islams, 
statsreligionens, egne mænd. Det var en naturlig følge af hans 
bestræbelser for at bygge bro mellem religionerne og skabe en uni
versalreligion. Han var med andre ord sin oldefader Akbar’s virke
lige åndelige arvtager. Akbar ville med »Gudstroen«, Dïn-i Ildhï, en 
syntese af forskellige religionselementer, indføre en helt ny religion, 
der viste, at alle religioner i grunden havde en fælles kilde, og at 
der var enhed (tauhid) mellem Gud og menneske8.) Sådanne tanker 
gjorde naturligvis tolerancen til et integrerende selvfølgeligt led i hele 
Akbar’s politik. »Hvis nogen af de vantro«, siger han i et edikt fra 
1594, »vælger at bygge en kirke eller en synagoge eller et afguds
tempel eller en zoroastrier et »tavshedens tårn« [til de døde], skal 
ingen hindre ham i det«.9) I det »Kulthus«, Ubädat-xäne, som Akbar 
lod opføre i nærheden af Agra, arrangeredes møder og diskussioner 
med ledende repræsentanter for ikke alene de forskellige islamiske 
filosofiske skoler og religiöse sekter, men også for de eksisterende 
ikke-islamiske religioner. En religiøs overbevisning af denne art hos 
en regerende kejser kunne naturligvis ikke undgå også at få rent 
politiske følger. En af dem var den allerede i 1564 gennemførte af- 
skaficlse af den af hinduerne forhadte djizja, kopskatten, der kun 
gjaldt ikke-muslimer og understregede deres inferioritet i forhold til 
Islams tilhængere. Sådanne ting måtte vække ortodoksiens mishag 
og fremkalde ønsket om at gøre dem til et engangsfænomen. Det 
lykkedes for så vidt definitivt både religiøst og politisk, som Akbar’s 
nærmeste efterfølgere Djahängir og Shäh Djahän igen gjorde Islam 
enerådende. Men med Därä Shiköh, der havde gjort Akbar’s tanker 
til sine, kunne kætteriet genoprettes. Skønt kronprins måtte han se 
tronen glide sig af hænde til fordel for broderen Aurangzlb, i hvem
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de religiøst og politisk ortodokse fandt et villigt redskab. Efter 
drøje tronstridigheder fulgte, i 1659, Därä Shiköh’s eksekution. Men 
Aurangzib var en mand, der gjorde sine sager grundigt, så der blev 
ryddet radikalt op i de kredse, der samlet om Dârâ Shikôh havde 
bragt Islams integritet og, efter hans mening, dermed også statens 
sikkerhed i fare. Blandt ofrene var Sarmad, der både politisk og 
religiøst havde kompromitteret sig selv, politisk, fordi han havde 
agiteret for Därä Shikôh og forudsagt, at han med guddommelig sik
kerhed ville blive imperiets førstemand, og religiøst, fordi han var 
en vantro, der f. eks., da han blev afkrævet den islamiske tros
bekendelse, kun ville udtale den negative del (»Der er ingen gud«) 
og nægtede at fortsætte med den positive (»----uden Allah«). Alene 
dette gav tilstrækkelig hjemmel for hans henrettelse i 1661. Men 
desuden var han jo Därä Shiköh’s favorit, »an atheist much liked 
by the Prince«, siger den venetianske rejsende Niccolao Manucei i 
sin Storia do Mogor,10) dvs. det religiøse og det politiske motiv fandt 
sammen i skøn harmoni.

Selv om man kun holder sig til de strengt historiske kendsgernin
ger, får man svært ved at finde et mere fantastisk levnedslob end 
Sarmads. Det satte folks fantasi i virksomhed og fandt hurtigt vej 
ind i folkelitteraturen. Endnu i begyndelsen af det 20. århundrede 
kunne denne Sarmad-historie optegnes blandt bønder i Pandjäb i 
Nordindicn :u)

»Sarmad was a noted wandering Eaqir in thc days of Aurangzib. 
One day lie met a Mulla or Muhammadan priest, who asked him 
if he could repeat the Musalmân Confession of Eaith. Sarmad pro- 
fessed utter ignorance of it. The Mulla began to teach it to him, and 
Sarmad got as far as to repeat lhe first half of the formula - »There 
is no deity but God«; but hc could not say the latter half - »Fürther, 
Muhammad is the Apostle of God«. Sarmad was brought before the 
Empcror, and there also he refused to repeat the second sentence of 
thc Crced. Aurangzib ordered him to be executed, and as he bared 
his neck to thc sword, he cried: »In whatsoever shape Thou comest 
I know that thou art He«. Still he would not repeat thc words 
dictatcd by the Empcror: »Muhammad is the Apostle, of God«. But 
his head, when it was severed from the trunk, called out: »There 
is no deity but God; and, further, Muhammad is thc Apostle of God«. 
Aurangzib at once understood that he himself had omiltcd the
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»furthern in the formula. As Sarmad died he placed his severed head 
on his hånd and walked away, saying that he would dash it against 
the walls of the palace of the unjust Emperor. But his Pir met him 
and warned him not to be rash. The head feli from his hånds and 
he died just before the Great Mosque of Delhi, where he was buried 
and his tomb stands to this day«.

Der er én side af Sarmads virksomhed i Indien, der endnu ikke 
er blevet berørt. For ham har det utvivlsomt blot været en bagatel, 
men der er ikke så få eksempler i historien på, at det, der for et 
menneske kun var »Nebensache« i dets liv, netop bliver det, efter
tiden tillægger størst betydning. For Sarmads vedkommende var 
denne »Nebensache« hans oversættelse af den hebraiske Pentateuk 
til persisk. Desværre blev den kun en torso, kapitlerne I-VI,8 af 
Genesis, men også som sådan har den en vis betydning som en del 
af den jødisk-persiske bibeltradition og dermed som et tekstvidne, 
ingen komparativ analyse af de jødisk-persiske bibeloversættelser12) 
kan tillade sig at negligere. Ganske vist foretoges oversættelsen af 
hindudrengen Abhi Cand, men de facto er den Sarmads værk, idet 
han reviderede og korrigerede den. Den indlemmedes som det frag
ment, den var, i Dabistan, hvis forfatter også havde taget del i 
arbejdet. En nærmere præcisering af alTattelsestiden er næppe mulig, 
men en terminus post quem er 1647, det år, da Sarmad og Dabistän’s 
forfatter lærte hinanden at kende. Det vil imidlertid være nærliggende 
at formode, at oversættelsen var fremkaldt af et ønske fra Därä 
Shiköh’s side, der ud fra sin religiøse grundopfattelse var interes
seret i at få fremmet kendskabet til så mange hellige skrifter som 
muligt. Også på dette punkt fulgte han samvittighedsfuldt Akbar, 
der allerede i 1582 i et brev til Filip II af Spanien havde udbedt sig 
eventuelle arabiske og persiske oversættelser af »Pentateuken, Evan
geliet og Salmerne«.13) Såfremt Därä Shiköh’s tilskyndelse har været 
en afgørende faktor, må tiden for oversættelsens tilblivelse sættes til 
året 1654, da Sarmad indfandt sig i hans kreds, eller vel snarere et 
år eller to senere.



139

Genesis I-VI,8 efter versionen i Dabistan
[Bombay 1846, p. 205, linje 13 til p. 210, linje 13, Bombay 1875, 
p. 196, linje 4 fra neden til p. 202, linje 4, Lucknow 1877, p. 244, 

sidste linje til p. 251, linje 2]

Kapitel I
[Calcutta 1809, p. 301, 2. linje fra neden]

(1) dr ’vl ’fryns ’fryd xd’ mr ’sm’n r’ v mr zmyn r’ (2) v zmyn 
bvd xr’b v x’ly v t’ryky bvd br rvy dry’ v b’d xd’ my vzyd br rvy 
[p. 302] ’b (3) v gft xd’ bsv rvsn’yy v sd rvsn’yy (4) v dyd xd’ mr 
rvsn’yy r’ kh xvb ’st frq nh’d my’n ’n v t’ryky (5) v n’m nh’d xd’ 
rvsn’y r’ rvz v t’ryky r’ sb v bvd s’m v bvd sbh ykrvz (6) frmvd 
xd’ b’sd r’fy'h my’n ’b v b’sd frq knndh my’n ’b b’ ’b (7) v krd 
xd’ mr ’n r’fy'h r’ frq nh’d my’n ’n ’b kh zyr r’fy'h v my’n ’n ’b kh 
b’l’y r’fy'h bvd v sd cnyn (8) v n’m nh’d xd’ r’fy'h r’ ’sm’n bvd 
s’m v sbh rvz dvm (9) v gft xd’ jm' svnd ’bh’ ’z ’sm’n bykj’ v 
nmvdh nmvd xsky v sd cnyn (10) v n’m nh’d xd’ xsky r’ zmyn 
v bjm' g’h ’b n’m nh’d dry’ v dyd xd’ kh xvbst (11) vgft xd’ kh 
sbz svd zmyn bsbzh gy’h txm ’rndh txm drxt myvh knndh vmyvh 
bnv' xvd kh txms drv b’sd br ’n zmyn v sd cnyn (12) v br’vrd 
zmyn bsbzy gy’h txm ’rndh txm r’ bnv' xvd v drxt knndh myvh kh 
txms dr’vst14) bnv' xvd v dyd xd’ kh xvbst (13) bvd s’m v bvd sbh 
rvz syvm (14) gvft xd’ kh b’snd rvsn’yyh’ bh r’fy'h ’sm’n br’y frq 
nh’dn my’n rvz v my’n sb v b’snd br’y ns’nh’ v br’y ‘yd h’ v br’y 
rvzh’ vs’lh’ (15) v b’snd br’y rvsn’yy bh r’fy'h ’sm’n bjht rvsn’yy 
d’dn br zmyn v sd cnyn (16) v krd xd’ dv rvsn’yy kl’n r’ ’n rvsn’yy 
kh kl’n tr bvd bjht sltnt rvz v ’n rvsn’yy xrd r’ br’y mslt sdn bsb 
v mr st’rh h’ r’ (17) v d’d ’ys’n r’ xd’ bh r’fy'h ’sm’n br’y rvsn’yy 
bzmyn (18) v br’y mslt bvdn brvz v bsb v br’y frq my’n rvsn’yy 
v t’ryky v dyd xd’ kh xvbst (19) bvd s’m v bvd sbh rvz ch’rm 
(20) v gft xd’ z’ys knnd ’nh’15) z’ys krdn j’n zndh r’ v mry bh prd 
br zmyn brvy r’fy'h ’sm’n (21) v ’fryd xd’ mr nhngh’y kl’n r’ v 
mr hr j’n zndh jnbndh [p, 303] kh z’ys krdnd ’nh’16) nbv' xvd v 
mr tm’m mry’n s’hb b’l bnv' xvd v dyd xd’ kh xvbst (22) v d" 
krd ’ys’n r’ xd’ kh b’rvr svnd v bsy’r svnd v pr knnd ’bh’ r’ bdry’h’ 
v mry’n bsy’r svnd dr zmyn (23) v bvd s’m v bvd sbh rvz pnjm 
(24) gft xd’ br ’vrd zmyn nfs zndh r’ bnv' xvd bh’ym17) v d’bth
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Trz18) v hyv’n’t zmyn bnv( xvd v sd cnyn (25) v kiel xd’ mr 
hyv’n’t zmyn bnv1 xvd v mr bh’ym bnv‘ xvd v mr tm’m d’bth Trz 
bnv* xvd v dyd xd’ kh xvbst (26) v gft xd’ bknm ’dm bsvrt xvd v 
bm’nd19) xvd v mslt v y’lb svd bm’hy dry’ v bmry’n ’sm’n v bh 
bh’ym v btm’m zmyn v bhr J’nvr jnbndh br zmyn (27) v ’fryd xd’ 
mr ’dm r’ bsvrt xvd bsvrt xd’ ’fryd ’v r’ nr v m’dh ’fryd ’ys’n r’ 
(28) v d" krd xd’ ’ys’nr’ v gfr b’ys’n xd’ b’rvr svnd v bsy’r svnd 
v pr knnd mr zmyn r’ v bh tsxyrs dr’rnd y’lb svnd bm’hyh’y dry’ 
v bmry’n ’sm’n v btm’m j’nvr’n jnbnd’ bhr zmyn (29) v gft xd’ 
’ynk d’dm bsm’ mr tm’m gy’h txm ’rndh txm kh br rvy tm’m zmyn 
’st v mr tm’m drxt kh drv myvh drxt txm ’rndh txm bsm’ b’sd br’y 
xvrdn (30) v br’y hmh hyv’n zmyn v br’y mry’n ’sm’n v br’y 
jnbndh br zmyn kh dr ’vst j’n zndh mr tm’m sbzy gy’h br’y xvrdn 
v sd cnyn (31) v dyd xd’ hr’nch kh krd v ’ynk xvb ’st by’yt v bvd 
s’m v bvd sbh rvz ssm

Kapitel II
(1) v tm’m sdnd ’sm’n v zmyn v ’neh kh dr ’ys’n ’st (2) v tm’m 
krd xd’ brvz hftmy k’rs kh krd v ’r’m grft brvz hftmy ’z hmh k’rs 
kh krd (3) v ‘zyz grd’nyd xd’ rvz hftmy r’ v mqds krd ’v r’ kh 
drv ’r’m grft ’z hmh k’rs kh ’fryd xd’ br’y krdn20) (4) ’ynst vl’dt 
’sm’n v zmyn v br ’frydh sdn s’n dr rvz krdn [p. 304] xd’ zmyn v 
’sm’n r’ (5) v tm’m sbzh shr’ v b'd ’zyn xv’hd bvd bzmyn v tm’m 
gy’hh’y shr’ v b‘d ’zyn xv’hd sd skfth kh by’r’yydh21) bvd xd’ br 
zmyn v ’dm nbvd br’y xdmt zmyn (6) v ’br br my ’md ’z zmyn 
v my pvs’nyd mr rvy zmyn r’ (7) v ’fryd xd’ mr ’dm r’ x’k ’z 
zmyn22) v dm’nd23) bh tns nsym hy’t v sd ’dm J’n zndh (8) v ns’nd 
xd’ b’yy dr ‘dn ’z qdym24) v nh’d ’nj’ mr ’dm r’ kh ’fryd (9) v 
skvf’nyd25) xd’ ’z zmyn hmh drxt hy’t my’n ’n b’y v drxt d’nstn 
nyk v bd (10) v nhr br my ’yd ’z ‘dn br’y nvs’ndn mr ’n b’y r’ 
v ’z ’nj’ Jd’ my svd v myb’sd bch’r sr (11) n’m ’n yky bysvn v grd 
mykrd v mr tm’m zmyn hvml’ r’ kh ’nj’st (12) blvr v sng ysb26) 
(13) v n’m ’n nhr dvm Jyhvn27) (14) ’n nhr svmy28) hydyql ’vst 
rvndh pys t’yfh ’svr v nhr ch’rmy29) ’vst fr’t (15) grft xd’ mr ’dm 
r’ v gz’sts bb’y 'dn br’y xdmt krdns v br’y ng’hb’ns (16) v frmvd 
xd’ br ’dm ’z hmh drxt ’n b’y xvrdn bxvr (17) v ’z drxt d’nstn nyk 
v bd mxvr ’zv kh brvz xvrdn tv ’zv mrdn mymyry (18) v gft xd’ 
nh xvb ’st bvdn ’dm tnh’ bknm br’y ’v mddg’r dr br’br ’v (19) v
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’fryd xd' ’z x’k tm’m hyv’n shr’ v hmh mry’n ’sm’n v ’vrd pys ’dm 
br’y dydn kh ch xv’nd b’v hr ch my xv’nd b’v ’dm J’n zndh n’ms 
’st (20) v xv’nd ’dm n’mh’ br’y hmh bh’ym v br’y mry’n ’sm’n v 
br’y hmh hyv’n zmyn v ’dm ny’ft mddg’r dr br’br xvd (21) v 
’nd’xt xd’ pynky30) br ’dm v xv’byd v grft ’slxv’nh’y phlvy ’v bst 
gvst bj’y ’v (22) v r’st krd xd’ mr ’n ’stxv’ny r’ kh grfth bvd ’z ’dm 
bzn v ’vrds pys ’dm (23) v gft ’n ’dm ’yn p’rh [p. 305] ’stxv’nst ’z 
’slxv’nh’y mn v gvst ’st ’z gvst mn ’z br’y hmyn gfth mysvd ’ns’n 
kh grfth sdh ’st ’z ’ns (24) br’y hmyn mygz’rd mrd mr pdrs v mr 
m’drs r’ v myxspnd31) bzns v myb’snd yktn (25) bvdnd hr dvs’n 
brhnh ’dm v zns srmndh nmysdnd

Kapitel III
(1) v m’r bvd ‘y’r tr ’z hyv’n shr’ kh krd xd’ v gft b’n zn ’y’ gfth 
’st xd’ mxvryd ’z hyc drxt ’n h’y (2) v gft ’n zn b’n m’r ’z myvh 
drxt ’n b’y my xvrym (3) v ’z myvh drxt kh my’n h’y ’st gfth ’st 
xd’ mxvryd ’zv v dst mrs’nyd b’v mb’d’ bmyryd (4) v gft ’n m’r 
b’n zn mrdn nmy myryd (5) kh myd’nd xd’ kh brvz xvrdn sm’ 
’zv gs’dh my svd csmh’y sm’ v myb’snd hmév xd’ v32) d’n’v nyk v 
bd (6) v dyd ’n zn kh xvbst ’ndrxt br’y xvrdn v xvs ’yndh ’st v 
bnzr psndydh ’st ’ndrxt ’z br’y ‘ql pyd’ krdn v grft ’z myvh’s v 
xvrd v d’d nyz bsvhrs b’ xvds v xvrd (7) v gs’dh sdnd csm hr dvs’n 
v d’nstnd kh brhnh ’nd ’ys’n v dvxtnd brgh’y ’njyr v krdnd br’y 
xvd Ingh’ (8) v snydnd ’v’z xd’ r’ kh myrft my’n ’n b’y dr y’d 
’nrvz33) v pnh’n sdnd ’dm v zns ’z xd’ dr my’n drxt’n ’n b’y (9) v 
xv’nd xd’ b’dm v gft b’v kh kj’yy tv (10) gft ’v’z tv snydm dr b’y 
v trsydm kh brhnh ’m mn v pnh’n sdm (11) v gft kh m'lvm krd 
tr’ kh brhnh tv ’y’ ’z ’n drxt kh frmvdh ’m tr’ bn’ xvrdn ’z ’n xvrdy 
(12) gft ’dm ’yn zny kh d’dh (hamzc) bmn ’v d’d mr’ ’zyn drxt v 
xvrdm (13) v gft b’n zn cyst ’ynkh krdy v gft zn ’n m’r fryb d’d 
mr’ v xvrdm (14) v gft xd’ b’n m’r evn cnyn krdy l'nt ’st tr’ ’z 
hmh bhymh v ’z hmh hyv’n’t shr’ bsynh r’h rvy v x’k bxvry tm’m 
’y’m hy’t xvd (15) v dvsmny nhm my’n tv v my’n ’n zn v my’n 
nsl tv v my’n nsl [p. 306] ’n zn ’v bkbbd tr’ sr v tv bgzy ’vr’ p’snh 
(16) v b’n zn gft bsy’r krdn bsy’r knm drd tr’ v drd ’bstny tr’ bdrd 
z’y psr’n v bsvhr xvd mst’q b’sy v ’v y’lb b’sd br tv (17) v b’dm 
gft kh snydy sxn zn xvd v xvrdy ’z ’n drxt kh frmvdh bvdm tr’
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mxvr ’zv Tnt ’st zmyn r’ bsbb tv b’z’r bxvry tm’m ‘mr hy’t xvd 
(18) v x’r v x’s’k bskfd dr r’h tv v Fxvry mr gy’h shr’ r’ (19) b'rq 
pys’ny bxvry n’n t’ br gstn tv b’n x’k kh ’z ’n grfth sdh (hamzc) 
kh x’ky tv v bx’k br grdy (20) v xv’nd ’dm n’m zn xvd r’ hv’ kh 
’v bvd m’dr jmy' zndh (21) krd xd’ br’y ’dm v zns pyrhnh’y pvst 
v pvs’nyd ’ys’n r’ (22) v gft xd’ ’ynk ’dm sd yky hmcv m’ br’y 
d’nstn nyk v bd v ’knvn mb’d’ ksd mr dsts r’ v bst’nd br ’z drxt 
hy’t v bxvrd v zndh m’nd hmysh (23) frst’d xd’ ’z b’y 'dn br’y 
xdmt zmyny kh grfth sdh ’st ’z ’nj’ (24) v r’nd ’dm r’ v mnzl d’ds 
pys b’y 'dn b’ krvby’n v b’ brq smsyr grd grdndh br’y ng’hd’stn 
r’h drxt hy’t

Kapitel IV
(1) v ’dm dxvl krd mr hv’y zns r’ v ’bstn sd v z’yyd mr q’byl v 
gft h’sl krdm ’v ’r ’z xd’ (2) v fzvd bz’yydn mr br’drs r’ mr hbyl 
v bvd hbyl sb’n gvspnd v q’byl bvd xdmt k’r zmyn (3) v b'd ’z 
’y’my ’vrd q’byl ’z myvh zmyn pysksy br’y xd’ (4) v hbyl ’vrd bz 
’z ’vl z’d gvspnd’ns v ’z qryh34) h’s tvjh krd xd’ bh hbyl v pysks 
’v (5) v bq’byl v bh pysks ’v tvjh nkrd bd ’md bq’byl by’yt ’ft’d 
rng rvy ’v (6) gft xd’ bq’byl kh er’ dlgyr sdy er’ ’ft’d rng rvy tv 
(7) h’n ’gr xvb kny br d’st kny v ’gr nh xvb kny bdrv’zh gn’h 
xv’bydh ’st v btv mst’q ’st v tv y’lb my svy br ’v (8) gft q’byl 
bhbyl br’drs bhng’mykh bvdnd dr [p. 307] shr’ v br x’st q’byl 
bhbyl br’drs kst ’v r’ (9) v gft xd’ bq’byl kj’st hbyl br’dr tv gft 
nd’nstm mgr nghb’n br’drm mn (10) v gft ch krdy ’v’z xvn br’dr 
tv bmn my n’ld ’z zmyn (11) v ’knvn l'nty tv ’z ’n zmyny kh 
gs’d mr dhns r’ br’y grftn mr xvn br’dr tv ’z dst tv (12) evn xdmt 
kny mr zmyn r’ nfz’yd d’dn mr qvts r’ btv ’v’rh v sr grd’n b’sy dr 
zmyn (13) v gft q’byl bxd’ bzrg ’st gn’h mn ’z br d’stn (14) ’ynk 
r’ndy mr’ ’mrvz ’z b’l’y zmyn v ’z pys tv pnh’n svm b’sm ’v’rh v 
sr grd’n hr y’bndh mn bksd mr’ (15) v gft b’v xd’ lykn hr kh ksd 
q’byl r’ hft pst 'qvbt krdh sv v nh’d xd’ br’y q’byl ns’nh t’ nh znd 
’v r’ hr kh by’bds (16) br ’md q’byl ’z pys xd’ v nsst dr zmyn 
’v’rgy35) pys 'dn (17) dxvl krd q’byl mr zns r’ v ’bstn sd z’yyd mr 
jnvh36) r’ v bvd ’b’d’n kn shr v xv’nd ’sm shr r’ b’sm psr xvd jnvh 
(18) z’yydh sd br’y jnvh yyr’d v yyr’d z’yyd mr mhvb’yyl v 
mhvb’yyl z’yyd mr l’mh r’ (19) grft br’y xvd l’mh dv zn n’m yky 
"z’ v n’m dvm syl’ (20) v z’yyd "z’ b’d’l37) r’ ’v bvd pdr xymh
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nsyn’n s’hb’n glh (21) v n’m br’drs bvd’l38) pdr hr gyrndh eng v 
cy’nh (22) syl’ ’v z’yyd mr nvdl q”yn39) r’ ’st’d msgr’n v ’hngr’n 
v xv’hr nvdl q”yn n'm’n (23) gft l’mh bzn’n xvd °z’ v syl’ bsnvyd 
sxn mn l’mh gvs knyd gft’r mn kh mrdyr’ kstm bzxm xvd v tfly 
r’ bjr’ht xvd (24) kh hft pst ‘qvbt svd q’byl v l’mh hft’d v hft pst 
(25) dxvl krd ’dm b’z mr zn xvd r’ v z’yyd psr xv’nd mr n’mh r’ 
sys kh nh’d mr xd’ txmy dygr ‘vz hbyl kh kst ’v r’ q’byl (26) v 
br’y sys nyz z’yydh sd psry xv’nd mr n’ms ’nvs ’nvqt srv‘ sd 
xv’ndn bn’m xd’

Kapitel V
(1) ’yn ’st shyfh tvld ’dm dr rvz ’frydn xd’ ’dm r’ bskl [p. 308] 
xd’ krd ’vr’ (2) nr v m’dh ’fryd ’ys’n r’ d" krd ’ys’n r’ v xv’nd 
n’m s’nr’ ’dm dr rvz ’frydh sdn s’n (3) v zyst ’dm sd v sy s’l v 
z’yyd bskl xvd v m’nnd xvd v xv’nd mr n’ms r’ sys (4) v bvd ’dm 
b‘d ’z z’yydns mr sys r’ hstsd s’l v z’yyd psr’n v dxtr’n (5) v bvd 
hmh ’y’m ‘mr ’dm kh zyst nhsd v sy s’l v mrd (6) v sd sys sd v 
pnc s’lh v z’yyd mr ’nvs r’ (7) v zyst sys b‘d ’z z’yydn ’v mr ’nvs 
r’ hstsd v hft s’l v z’yyd psr’n v dxtr’n (8) v bvd tm’m ‘mr sys 
nhsd v dv’zdh s’l v mrd (9) v sd ’nvs nvd s’lh v z’yyd qntb’n40) r’ 
(10) v zyst ’nvs b‘d ’z z’yydn ’v mr qntb’n r’ hstsd v p’nzdh s’l 
z’yyd psr’n v dxtr’n (11) v bvd hmh ‘mr ’nvs nhsd v pnc s’l v mrd 
(12) v sd qntb’n hft’d s’lh v z’yyd mr mhl’yyl r’ (13) v zyst qntb’n 
b‘d ’z z’yydns mr mhl’yyl r’ hstsd v chl s’l z’yyd psr’n v dxtr’n 
(14) bvd hmh ’y’m ‘mr qntb’n nhsd v dh s’l v mrd (15) v sd 
mhl’yyl sst v pnc s’lh v z’yyd mr b’rd41) r’ (16) v zyst mhl’yyl b‘d 
’z z’yydns mr b’rd r’ hst sd v sy s’l z’yyd psr’n v dxtr’n (17) bvd 
hmh ’y’m ‘mr mhl’yyl hstsd v nvd v pnc s’l v mrd (18) v sd 
b’rd sd v sst v dv s’lh v z’yyd mr Jnvh r’ (19) v zyst b’rd b‘d ’z 
z’yydns mr Jnvh r’ hstsd s’l v z’yyd psr’n v dxtr’n (20) bvd hmh 
’y’m ‘mr b’rd nhsd v sst v dv s’l v mrd (21) v sd jnvh sst v pnc 
s’lh v z’yyd mr mnvs’lh42) r’ (22) ’md v sd krd Jnvh mr xd’yr’ b‘d 
’z z’yydn ’v mnvs’lh r’ sh sd s’l v z’yyd psr’n v dxtr’n (23) v bvd 
tm’m ‘mr jnvh sh sd v sst v pnc s’l [p. 309] (24) v jnvh bxd’ v 
nbvd kh grft ’v r’ xd’ (25) v sd mnvs’lh hst’d v hft s’lh43) z’yyd mr 
l’mh r’ (26) v zyst mnvs’lh b‘d ’z z’yydn ’v mr l’mh r’ hft sd v 
hft’d v dv s’l44) z’yyd psr’n v dxtr’n (27) v bvd tm’m ’y’m mnvs’lh 
hst sd v pnj’h v nh s’l45) v mrd (28) v zyst l’mh sd v hst’d v dv s’l



144

z’yyd Psry (29) xv’nd mr n’ms r’ nvh kh ’yn tsly dhd m’r’ ’z 
krd’r m’ v ’z rnj dst in’ ’z ’n x’k kh l'nt krdh xd’st (30) zyst l’mh 
b‘d ’z z’yydn mr nvh r’ p’nsd s’l46) v mrd47) (31) v bvd hmh 'mr 
l’mh ss sd v hst’d v dv48) s’l v mrd (32) v bvd nvh psr p’nsd s’lh 
v z’yyd s’m v h’m v y’ft

Kapitel VI
(1) srv' krd bh bsy’r sdn ’dm br rvy zmyn v dxtr’n z’yydh sdnd 
b’ys’n (2) v dydnd psr’n xd’ mr dxtr’n ’dm r’ kh xvb’nnd ’ys’n 
grftnd br’y xvd zn’n ’z hr kh psndydnd (3) v gft xd’ kh qr’r ngyrd 
rvh mn b’dm hmysh br’y ’nkh gvst ’st v b’sd 'mrs sd v byst s’l 
(4) phlv’n’n bvdnd dr zmyn dr ’n ’y’m v nyz b'd ’zyn kh by’ynd 
psr’n xd’ br dxtr’n ’dm v bz’ynd br’y xvd ’ys’nnd phlv’n’n kh dr 
'’lm ’nd mrdm n’md’r (5) v dyd xd’ [— (6)---- ]49) kh krd ’dm
r’ br zmyn v ymgyn sd (7) v gft xd’ kh mhv knm mr ’dmy r’ kh 
’frydm ’z b’l’y rvy zmyn ’z ’dm t’ bhymh t’ jnbndh t’ mry ’sm’n 
kh psym’n sdm kh krdm ’ys’n r’ (8) v nvh ’brv y’ft bnzr xd’

Appendix
Fem jødisk-persiske versioner af Genesis kapitel 4

A: British Museum MS. Or. 5440, fol. Ib, linje 15 - fol. 2b,
linje 7, efter en af mig i 1968 foretaget translitteration. For
klaringer og henvisninger til andre bibelske passager i selve 
teksten er blevet udeladt. Om manuskriptet, se M. Seligsohn, 
The Hebrcw-Persian MSS. of thc British Museum, JQR XV, 
1903, p. 27811’. Det er skrevet i år 1319.

B: Den jødisk-persiske Vatikan-Pcntateuk efter H. H. Paper’s
translitteration (AO XXVIII, 1965, p. 271 f.).

C: Jacob ben Josef Tavus’ (011X15) jødisk-persiske oversættelse
efter Thomas Hydc’s persiske translitteration i Biblia Boly- 
glolta Walloniana, Vol. IV, London 1657, p. 7-9. »Penta- 
teuehum Persice transtulit Jacobus Tavvosus, vel, ut alii, 
Tavusius aut Tusius Judams, ab urbe Tus Academia ccle- 
bri, denominatus, ex textu Hcbræo, in usum Judæorum in 
Pcrsia degentium, qucm typis ediderunt Judæi, sed char- 
actcrc Hcbræo, Constantinopoli centum abhinc annis, scil. 
anno Christi 1551, una eum textu Hcbræo et Onkelosi ct
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Saadia? Versionibus, singulis in eadem pagina, uL sibi in- 
vieem respondeanl, online dispositis« (Ibid. Vol. I, Proleg. 
XVI, p. 102).

I): Sarmad’s version fra Caleulla-udgaven af 1809, p. 306,
linje 14 - p. 307, sidste linje.

E: The Brilish. and Eoreign Bible Sociely’s udgave, London
1900, p. 9-12. Denne jødisk-persiske oversættelse, der er 
blevet til ved el samarbejde mellem Dr. Bruee og Mirzå 
Nürulläh og Mirzâ Xudâdâd, falder udenfor den genuine 
tradition, men har netop som .sekundærversion en vis betyd
ning. Hvor vokalerne angives i den trykte udgave, reprodu- 
ceres de i nærværende translitteration.

A (1) v’dm xlvt s’xl ’b’z hvh zn ’vy vh’mlh svd vbz’d ’zmr qvn 
vgvft h’syl krdm mrdy ’x hzrt yvy50)

B (1) v’dm xlvvl s’xt mr hvh zn ’vy v’ßsln svd vby z’y’nyd mr 
qvn vgvft h’sl krdm mrdy ’z pys xvd’y

C (1) v’n ’dm xlvt krd ’v’z hvh zn ’v ’bstn sd bz’yyd mr qvn gft 
h’sl krdm mrd ’z hzrt yy

D (1) v ’dm dxvl krd mr hv’v zns r’ v ’bstn sd v z’yyd mr q’byl 
v gft h’sl krdm ’v r’ ’z xd’

E (1) vâdm zn xvd haväh r’ bsn’xl v’v h’mlh sdh qayin r’ z’yyd 
vgofl mrdy ’z yahôvâh h’sl nmvdm

A (2) vby ’vzvd bz’dn ’zmr br’dr ’vy ’zmr hbl vdvd hbl ér’n’ 
gvspnd vqyn bvd brz kvn’y zmyn

B (2) vby ’fzvd bz’dn mr br’dr ’vy mr hßl vbvd hßl svß’ny51) 
kvn’ gvspnd vqyn bvd mrdy vvrz kvn’ zmyn

C (2) bv’fzvd bz’yydn mr br’dr ’v mr hbl bvd hbl sb’ny kn’y 
gvsfnd vqyn bvd k’r kn’y zmyn

D (2) v fzvd bz’yydn mr br’drs r’ mr hbyl v bvd hbyl sb’n gvspnd 
v q’byl bvd xdmt k’r zmyn

E (2) vb’r dygr br’dr ’v häbäl r’ z’yyd vhäbäl galäh b’n bvd 
vqayin k’r kon zmyn bvd

A (3) vbbvd ’z frj’m rvzg’r’n vby’vrd qyn ’z br ’n zmyn qrbn 
bhzrt yvy

B (3) vbvd ’z frj’m rvzyg’r’n vby ’vvrd qyn ’z br ’n zmyn hdyh52) 
dr pys xvd’y

C (3) bvd ’z frj’m rvzg’r’n by’vrd qyn ’z br ’n zmyn hdyh bhzrt yy
10
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1) (3) v b‘d ’z ’y’my ’vrd q’byl ’z myvh zmyn pysksy br’y xd’ 
E (3) vb'd ’z mrvr ay’m v’qc sd kh qayin hadychi ’z mahsvl 

zmyn br’y xd’vand ävard
A (4) vhbl by’vrd hnyz ’vy ’z nxvstz’g’n33) gvspnd’n ’vy v’z erb 

tryn’n54) ’ys’n vbdyrvfl55) yvy bhbl vbqrbn ’vy
B (4) vhßl ’vvrd ’nyz ’vy ’z bvxrh’56) gvspnd’n ’vy v’z frßyd’n57) 

’ys’n vby pdyrvft xvd’y bhßl vbqrbn ’vy
C (4) vhbl by’vrd nyz ’v ’z nxsl z’dh’y gvslnd ’v v’z frbh’n ’ys’n 

qbvl krd yy bhbl vbhdyh’y ’v
1) (4) v hbyl ’vrd bz ’z ’vl z’d gvspnd’ns v ’z qryh58) h’s Ivjh krd 

xd’ bh hbyl v pysks ’v
E (4) vhäbäl nyz ’z naxost z’dg’n galäh xvïs v pyh ånh’ hadychi 

ävard vxod’vand häbäl vhadyeh ’vr’ manzvr d’st
A (5) vbqvn vbqrbn ’vy npdyrvft vgrm svd bqyn by’yt59) 

vbgslnd gvnh rvy ’vy
B (5) vbqvn vbqrbn ’vy nh pdyrvft vgrm svd bqyn by’yl vby 

gstnd gvnh rvy ’vy
C (5) vbqvn vbhdyhy ’v n’ qbvl krd grm sd bqyn by’yt bgstnd 

gvnh’y rvy ’v80)
D (5) v bq’byl v bh pysks ’v Ivjh nkrd bd ’md bq’byl by’vt ’ft’d 

rng rvy ’v
E (5) ’m’ qayin vhadyeh ’vr’ manzvr nd’st ps xsm qayin

besedat81) afrvxth sdh sr xvd r’ bzyr ’fknd
A (6) vgvfl yvy bqyn cyr’ grm svd hiv vcyr’ bgstnd gvnhy rvy tv
B (6) vgvft xvd’y bqyn cyr’ grm svd btv vcyr’ by gstnd gvnh 

rvy tv
C (6) gft yy bqyn er’ grm sd btv ver’ bgstnd gvnh’y rvy tv
D (6) gft xd’ bq’byl kh er’ dlgyr sdy er’ ’ft’d rng rvy tv
E (6) âng’h xod’vand bqayin goft cr’ xsmn’k sody ver’ sr xvd r’ 

bzyr ’fkndy
A (7) h’ [nh] ’gr nykv kvny ’mvrzydh ’vy v’gr nh nyky kvny 

bdrg’h xt’ g’r’n grft’r svy vbtv mvht’jy ’vy vtv mslt b’sy 
b’vy

B (7) h’ nh ’gr nyk b’sd krd’r tv ’mvrzyd’yd btv v’gr nh nyk 
b’sd krd’r tv brvz d’vvry xt’ nygh d’sth xv’hd bmvk’f’t 
xv’stn ’z tv ’gr nh b’z grdy v’gr b’z grdy ’mvrzyd’yd btv

C (7) h’ nh ’gr nkvyy kny ’mrzs62) v’gr nh nkvyy kny bdrg’h xt’ 
xsp’ vbtv mhl’jy ’v vtv mslt b’sy drv
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1) (7) h’n ’gr xvb kny br d’st kny v ’gr nh xvb kny bdrv’zh gn’h 
xv’bydh ’st v btv msl’q ’st v tv y’lb my svy br ’v

I< (7) ’gr nykvyl mykrdy ây’ mqbvl nmysody v’gr nykvyï nkrdy 
gon’h br di' dr kmyn ’st v’sty’q tv d’rd ’m’ tv br vy mosalat 
svy

A (8) vgvft qyn bhbl br’dr ’vy vbvd dr bvdn ’ys’n dr [d]st 
v’ndvsyl qyn br hbl br’dr ’vy vbr x’st qyn bqsd hbl br’dr 
’vy vbkvst ’vy r’

B (8) vgvft qyn bhßl br’dr ’vy vbvd bbvdn ’ys’n dr dst vr x’st 
qyn bhßl br’dr ’vy vby kvst ’vyr’

(2 (8) gft qyn bhbl br’dry ’v bvd dr bvdn ’ys’n dr dst br x’st qyn 
bhbl br’dry ’v vbksl ’vyr’

I) (8) gft q’byl bhbyl br’drs bhng’mykh bvdnd dr shr’ v br x’st 
q’byl bhbyl br’drs ksl ’v r’

1'2 (8) vqayin b’ br’dr xvd häbäl sxn goft vaväq‘ sd evn dr shr’ 
bvdnd qayin br br’dr xvd häbäl brx’sth ’vr’ kst

A (9) vgvft yvy bqyn [kv]j’st hbl br’dr tv vgvft nsn’xtm h’ ngh 
d’r’y br’dry [mjnm mn

B (9) vgvft xvd’y bqyn kvj’y hßl br’dr tv vgvft nh sn’xtm h’ 
nygh d’r’ br’dr mn mnm

<2 (9) gft yy bqyn kj’st hbl br’dr tv gft nd’nstm hng’h d’r’y br’dr 
mn mn

D (9) v gft xd’ bq’byl kj’st hbyl br’dr tv gft nd’nstm mgr nghb’n 
br’drm mn

1'2 (9) ps xod’vand bqayin goft br’drt häbäl koj’st goft nmy d’nm 
magar p’sb’n br’drm hstm

A (10) vgvft ry krdy ’v’z xvnh’ br’dr bgr’y kvn’n bhzrl mn ’z’n 
zmyn

B (10) vgvft ry krdy ’v’z xvnh’ br’dr tv bvns’h03) kvn”n dr pys 
mn ’z’n zmyn

C (10) gft ch krdy ’v’z xvnh’y br’dry tv fry’d kn’n bmn ’z ’n 
zmyn

1) (10) v gft ch krdy ’v’z xvn br’dr tv bmn my n’ld ’z zmyn
1'2 (10) gft ch krdhy xvn br’drt ’z zmyn nzd mn fry’d br myåvrd
A (11) v’knvn nfryn try tv ’z’n zmyn ’ne bgvs’d ’zmr dh’n ’n 

bstdM) ’zmr xvnh’ br’dr tv ’z dsty tv
B (12) v’knvn nfryntry tv ’z’n zmyn ’ney gvsvd mr dh’n ’n bqbvl 

krdn mr xvnh’ br’dr tv ’z dst tv
10*
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C (11) v’knvn Tnt tv ’z’n zmyn ’nch bgs’d mr dh’n ’n bsl’ndn mr 
xvnh’ br’dr Iv ’z dst lv

I) (11) v ’knvn 1‘nly lv ’z ’n zmyny kh gs’d mr dims r’ br’y grftn 
mr xvn br’dr lv ’z dst lv

E (11) v’knvn lv ml'vn hsly ’z zmyny kh dh’n xvd r’ b’z krd t’ 
xvn br’dr tr’ ’z dslt frv brd

A (12) kv brz kvny ’zmr ’n zm[yn] r’ nh ’vz’yd d’dn zvr ’n btv 
nvydh vbsrydh65) b’sv [dr’n] zmyn

B (12) ky vvrz kvny mr ’n zmyn nh ’lz’yd bd’dn zvr ’n b[lv 
’v’]rh vsr grd’n b’sv dr zmyn

C (12) kh k’r kny mr ’n zmyn nh ’lz’yd d’dn zvr ’n btv sr grd’n 
vsr gsth b’sv dr zmyn

I) (12) evn xdmt kny mr zmyn r’ nfz’yd d’dn mr qvls r’ btv ’v’rh 
v sr grd’n b’sv dr zmyn

E (12) hrg’h k’r zmyn kny hm’n’ qoval xvd r’ dygr btv ndhd v 
prys’n våv’rh dr jh’n xv’hy bvd

A (13) vgvft qyn bhzrt yvy bsy’rlrsl gvn’h mn ’z ’mvrzydn
B (13) vgvft qyn dr pys xvd’y bvzvrglrsl gvn’h mn ’z ’mvrzydn
C (13) gflGG) qyn bhzrt xd’ bzrg’st gn’h mn ’z ’mrzs
I) (13) v gft q’byl bxd’ bzrg ’st gn’h mn ’z br d’stn
E (13) <[ayin bxod’vand gft ‘oqübalam ’z tahamolam zy’dh ’st
A (14) ’ynk bdv’rnydy mr’ ’mrvz ’z zbr67) rvy ’n zmyn v’z pysy 

nzr tv nyst mvmkyn bnh’n svdn vb’sm nvydh vbsrydh 
dr’n zmyn vb’sd hmh y’b’ mn bkvsd mr’

B (14) ’ynk dv’r’nydy68) mr’ ’mrvz ’yn ’z vr rvy ’n zmyn v’z pys 
tv nyst mvmkn bpnh’n svdh ’mdn vb’sm ’v’rh vsr grd’n 
dr zmyn vb’sd hmh y’ß’ mn by kvsd mr’

C (14) ’ynk br’ndy mr’ ’mrvz ’z b’l’y rvy ’n zmyn v’z hzrt tv 
nh’n svm vb’sm sr grd’n vsr gsth dr zmyn vb’sd hmh y’b’y 
mn bksd mr’

I) (14) ’ynk r’ndy mr’ ’mrvz ’z b’l’y zmyn v ’z pys lv pnh’n svm 
b’sm ’v’rh v sr grd’n hr y’bndh mn bksd mr’

E (14) ’vnk mr’ ’mrvz br rvy zmyn mlrvd s’xly v’z rvy lv pnh’n 
xv’hm bvd vprys’n våv’rh dr jh’n xv’hm bvd vaväq* 
mysvad hrkh mr’ y’bd mr’ xvåhd kst

A (15) vgvft b’vy yvy b’yn sbb hmh kvs’y qyn hft d’r’h’ b’z tvxlh 
’y’d vbnh’d yvy bqyn ns’ny bnh zdn ’vy r’ hmh y’v’y69)
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(Quirlest) Hr il isli Museum



150

B (15) vgvft b’vy xvd’y b’yn sbb hmh kvs’ qyn hft d’rh’ mvk’f’l 
xv’st’yd ’z ’vy vbnh’d xd’y bqyn ns’ny bj’dh ’nèy nh 
bkvstn ’vyr’ hmh y’ß’ ’vy

C (15) gft xd’ bhmènyn hmh ks’y qyn dv hft b’rh’ b’z tvxth svd 
bnh’d xd’ bqyn ns’n bby zdn ’vyr’ hmh y’b’y ’v

I) (15) v gft b’v xd’ lykn hr kh ksd q’byl r’ hft pst 'qvbt krdh sv 
v,c) nh’d xd’ br’y q’byl ns’nh L’ nh znd ’v r’ hr kh by’bds

K (15) xd’vnd bvy gft ps hrkh qayin r’ bksd hft ènd’n ’nlq’m 
grfth svd vxod’vand bqayin nos’nyy d’d kh hrkh ’vr’ y’bd 
vyr’ nksd

A (16) vbyrvn ’md qyn ’z hzrl yvy vbnsst dr zmyn nvd ’z pys 
bbvst’n ‘dn

B (16) vbyrvn ’md qyn ’z pys xd’y vbnsst dr zmyn nvd bmzrh 
‘dn

C (16) brvn ’md [qyn ’z pysy yy vbnsst dr zmyn nvh] pys bhsl 
I) (16) br ’md q’byl ’z pys xd’ v nsst dr zmyn ’v’rgy71) pys ‘dn 
E (16) ps qayin ’z hozvr xod’vand byrvn rft vdr zmyn nôd blrf 

srqy ‘edän s’kn sod
A (17) vxlvt s’xt qyn ’b’z zn ’vy vbz’d ’zmr hnvk vbvd ’b’d’n 

kvn’y shry vbxv’nd n’m ’n shr èvn n’m psr ’vy hnvk
B (17) vxlvt s’xt qyn mr zn ’vy v’ßstn svd vby z’y’nyd mr hnvx 

vbvd ’ßd’n kvn’ shry vby x’nd n’m ’n shr èvn n’m pvsr 
’vy hnvx

C (17) xlvt krd qyn mr zn ’v ’bsln sd vbz’vyd mr hnvk bvd ’bd’n 
kn’ mr shr bxv’nd n’m ’n shr èvn n’m psr ’v hnvk

1) (17) dxvl krd q’byl mr zns r’ v ’bsln sd z’yyd mr jnvh72) r’ v 
bvd ’b’d’b kn shr v xv’nd ’sm shr r’ b’sm psr xvd Jnvh

E (17) vqayin zovjh xvd sn’xl j>s h’mlh sdh hanök r’ z’yyd vshrv 
bn’ mykrd vân shr r’ besm psr xvd hanôk n’m nh’d

A (18) vz’ynydh ’md bhnvk ’zmr 'yrd v'yrd bz’nyd73) ’zmr 
mhvy’l vmhyy’l74) bz’ynyd ’zmr mlvs’l vmtvs’l bz’ynyd 
’zmr Imk

B (18) vz’dh ’md bhnvx mr 'yrd v'yrd z’y’nyd mr mhvy’l vmhvv’l 
z’y’nyd mr mlvs’l vmtvs’l z’y’nyd mr Imx

C (18) z’yydh sd bhnvk mr ‘yrd v'yrd bz’y’nyd mr mhvy’l 
vmhvv’l bz’y’nyd mr mlvs’l vmtvs’l bz’y’nyd mr Imk

I) (18) z’yydh sd br’y Jnvh yyr’d75) v yyr’d z’yyd mr mhvb’yyl v 
mhvb’yyl z’yyd mr l’mh r’
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E (18) vbr’y hanôk ‘ïrâd niolvalcd sod v‘ïrâd mahüyâ’el r’ âvard 
vmahûyâ’el matüsâ’el r’ âvard vmalüsâ’el lämäk r’ âvard 

A (19) vbsld b’vy Imk 2 zn’n n’m ’n yky ‘dh vn’m ’n 2 ’vmyn slh 
B (19) vbsld b’vy Imx dv zn’n n’m yky ‘dh vn’m dvhvmyn slh 
G (19) bst’nd b’v Imk dv zn’n n’m ’n ykh76) ‘dh vn’m ’n dvymy slh 
I) (19) grft br’y xvd l’mh dv zn n’m yky ‘’z’ v n’m dvm syl’ 
E (19) vlämäk dv zn br’y xvd grft yky r’ ‘âdâh n’m bvd vdygry 

r’ sillâh
A (20) vbz’d ‘dh ’zmr ybl ’vy bvd mhlr hmh ns’n’n gvy’n77) vrmh 
B (20) vby z’y’nyd ‘dh mr yßl ’vy bvd pdr nsyn’ by’n vrmh 
C (20) bz’yd ‘dh mr ybl ’v bvd bzrgy nsyn’ xymh vrmh
I) (20) v z’yyd ‘’z’ b’d’l78) r’ ’v bvd pdr xymh nsyn’n s’hb’n glh 
E (20) v'âdâ79) yâbâl r’ z’yyd vy pdr xeymeh nsyn’n vs’hb’n 

mavâsy bvd
A (21) vn’m br’dr ’vy yvbl ’vy bvd mhlr hmh gyr’ ’n eng vxvny’ 
B (21) vn’m br’dr ’vy yvßl ’vy bvd pdr hmh gyr’ cng vrb’h 
C (21) vn’m br’dr ’v yvbl ’v bvd bzrgy hmh gyr’ cng vlnbvrh 
1) (21) v n’m br’drs bvd’l80) pdr hr gyrndh cng v cy’nh
E (21) vn’m br’drs yûbâl bvd vy pdr hmh nv’zndg’n barbai vney 

bvd
A (22) vslh hnyz ’n bz’d ’zmr Ivbl qyn syl kvn’ y‘ny lyz kvn’ 

hmh ’vst’dy kvn’ mys v’hn vxv’hr tvbl qyn n‘mh
B (22) vslh ’nyz ’n z’y’nyd mr tvßl qyn ’vsl’d hmh ’vst’d’n ‘ml ms 

v’hn vxv’hr tvßl qyn n‘mh
G (22) vslh nyz ’v bz’yyd mr Ivbl qyn tyz kn’ vhmh ’st’dy kn’ ms 

v’hn81) vxv’hr tvbl qyn n‘mh
I) (22) syl’ ’v z’yyd mr nvdl q”yn82) r’ ’sl’d msgr’n v ’hngr’n v 

xv’hr nvdl q”yn n'm’n
E (22) vsillâh nyz lûbal qayin i-’ z’yyd kh s’n‘ hr ‘âlat ms vâhn 

bvd vxv’hr lûbal qayin na'amâh bvd
A (23) vgvft Imk bzn’n ’vy ’y ‘dh vslh bsnvyd ’v’z mn ’y zn’n Imk 

bnyvsvd gvft’r mn kv mrdy bkvstm blv’njh83) mn vkvdky 
bmvsl mn

B (23) vgvft Imx bzn’n ’vy 'dh vslh bsnvvyd ’v’z mn zn’n Imx h’z 
gvs kvnyd gvft’r mn ky mrdy kvstm blpnjh mn vkvdky 
kvslm bmvsl mn

G (23) gfl Imk bzn’n ’v ‘dh vslh bsnvyd ’v’z mn zn’n Imk gvs 
knyd glï’r mn kh mrdy bkstm bjr’hl mn vkvdk bns’n mn
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I) (23) gft l’mh bzn’n xvd "z’ v syl’ bsnvyd sxn mn l’mh gvs knyd 
gfl’r mn kh mrdyr’ kslm bzxm xvd v [Ilt r’ bjr’hl xvd

E (23) vlämäk bzan’n xvd goft ’y ‘âdâ vsillâh qvl mr’ bsnvïd ’v 
zn’n lämäk soxn mr’ gvs gyryd zyr’ mrdy r’ kslm bsbb 
jr’hl xvd vjv’ny r’ bsbb zarb xvis

A (24) kv 7 d’r’h’ b’z tvxlh ’yd b[sb!b qyn vblmk 70 v 7
B (24) ky hft d’rh’ sbr krdh ’mdnd bqyn h’ nh blmx pvsr ’vy 

hfl’d vhfl
C (24) kh bhft dv hflh’ b’z tvxth svd qyn vlmk hfl’d vhfl
1) (24) kh hfl psl ‘qvbt svd q’byl vl’mh hfl’d v hfl pst
E (24) ’gr br’y qayin hft ènd’n ’nlq’m grfth svd hräynh br’y 

lämäk hfl’d vhfl ènd’n
A (25) vxlvt s’xl ’dm hnyz ’bz zn ’vy vbz’d psry vbxv’nd ’zmr 

n’m ’vy si kv bnh’d bmn xvd’y [n]sly dygr bdl hbl kv 
bkvsl ’vy r’ qyn

B (25) vxlvl s’xt ’dm hnvz mr zn ’vy vby z’y’nyd pvsry vby x’nd 
mr n’m ’vy si ky gvft d’d bmn xvd’y nsly dygr ‘yvz hßl 
ky kvsl ’vyr’ qyn

C (25) xlvl krd ’dm nyz mr zn ’v bz’vyd psr bxv’nd mr n’m ’v
st kh bnh’d bmn xd’ nsl dygr bj’v hbl kh bkst ’vyr’ qyn

1) (25) dxvl krd ’dm b’z mr zn xvd r’ v z’yyd psr xv’nd mr n’ms
r’ sys kh nh’d mr xd’ txmy dygr ‘vz hbyl kh kst ’v r’ q’byl

li (25) ps ådm b’r dygr zn xvd r’ sn’xl v’v psry bz’d v’vr’ set n’m 
nh’d zyr’ gft xd’ nasly dygr bmn qr’r d’d h'avaz häbäl kh 
qayin ’vr’ kost

A (26) vbsl hnyz pjvy z’ydh ’md psry vbxv’nd ’zmr n’m ’vy ’nvs 
’n hng’h bi- ’yslyd bslvl’ krdn bn’m yvy

B (26) vbsl ’nyz ’vy z’dh ’md pvsry vby x’nd mr n’m ’vy ’nvs ’n 
hng’m brvzyg’r’n ’vy b’z ’ystydnd pvsr’n mrdvm ’z bslvl’ 
krdn bn’m xvd’y

C (26) vbsl nyz ’v z’ydh sd psr bxv’nd mr n’m ’v ’nvs ’n hng’m 
sst sd8'1) bxv’ndn dr n’m yy

D (26) v br’y sys nyz z’yydh sd psry xv’nd mr n’ms ’nvs ’nvql 
srv‘ sd xv’ndn bn’m xd’

E (26) vbr’y sei nyz psry molvaled sod v’vr’ änös n’myd dr 
änvaql bxvändn esm yahöväh sorv' krdnd



153

Noter Lil kapitel 5

p Bibliotlieca Indien 112. The Maàsiru-1-umara by Nawâb Samsâmu-d-Daulah 
Shah Nawàz Khan Vol. 1. Ediled for The Asialic Society of Bengal by Maulavi Abd
ur-Rahim, Calcutta 1888, p. 226, linje 3 IT. Om dette værk, se Felix Tauer, l’ersian 
Learned Literaturc lo lhe End of the 18lh Century, p. -151 i .Jan Rypka, Hislory of 
Iranian Literalure, Dordrecht 1968. Grundlæggende om Sarmad's liv og værk er 
Walter ./. Fischel's afhandling, .Jews and Judaism at lhe Court of the Moghul Empcrors 
in Medieval India, I’roceedings of the American Academy for Jewisb Research XVIII, 
19-19, p. 159-177, hvor også den vigtigste litteratur anfores. Hertil fojes Fazl Mahmüd 
Asiri, Sarmad-i shahid, Vishvabhärali Palrikii 6 (19-17), p. 50 60, og Walter .1. Fischel, 
The Bible in Pcrsian Translation, HTR XLV, 1952, p. 22IT.

2) Jvf. Jan Marek, Persian Literalure in India, p. 728f. hos Jan Rypka, op. cit.
3) Bibliotlieca Indien 112. The Maåsiru-l-umarå by Nawåb Samsåmu-d-Daulah 

Shäh Nawåz Khtin Vol. II. Ediled for The Asialic Sociely of Bengal by Maulavi 
’Abdur Rahim and Maulavi Mirza Ashraf ‘Ali, Calcutta 1890, p. 762, linje 11 og 13.

“) Oriental Lilcralurc or The Dabislan. Translaled from the Original Persian by 
David Shea and Anthony Troyer. Introduction by A. V. Williams Jackson, New York 
1937. Forsleudgaven af oversællelsen kom i lo bind i 1813. Om værkel, del omdisku- 
lercdc forfatterskab og manuskripterne se Fischel, op. cil. p. 165L, Frédéric Rosenberg, 
Le livre de Zoroaslrc (Zarâlusht Nàma) de Zarlushl-i Bahram ben Pajdù, St.-Peters- 
bourg 1904, p. XIVIÏ., J. J. Modi, Oriental Conference Papers, Bombay 1932, p.275IT. 
(med omtale af gujarali-oversælteisen af den persiske leksl), og A. J. Arberry, Cala- 
logue of the Library of the India Office. Vol. II. - Part VI. Persian Books, London 
1937, p. 93. De vigtigste litograferede udgaver er Calcutta Ikon, 'Teheran A.H. 1260, 
Hombay 1840, Hombay 187-5 og Lucknom 1877.

5) »El ekko af al-Hallådj, men uden dennes metafysiske dybde«, Aziz Ahmad, 
Studies in Islande Culture in lhe Indian Environment, Oxford 196-1, p. 196.

“) P. 299 i den af A. V. Williams Jackson besørgede udgave af oversællelsen.
;) Ibidem p. 300. I den persiske litteraturhistorie kendes Sarmad forsi og fremmest 

som en dygtig rubn'j-diglcr (Rubä‘iyyät-1 Sarmad, ed. by Fazl .Mahmüd Asïrï, Shan- 
tinikelan 1950). Nogle af hans digte - som mange af Omar Khajjäm’s - horer til 
de såkaldte »wandernde Vierzeiler«, jvf. Christian Rempis, Beiträge zur Hayyäm- 
Forschung, AfKM XXII,L Leipzig 1937, p. 132 (også tilskrevet Rümï) og p. 154 
(også, delvis, Ruml).

") Jvf. Emmy Welles-, Akbars Religions Thoughl Reflecled in Mogul Painling, 
London 1952, p. 19 IT.

°) Se Walter J. Fischel, op. cil. 19-19, p. 1-17.
10) Jvf. ibidem p. 171.
") Karim Haidar Lodi, Folk Traditions of the Mughal Emperors, Folk lore 18, 

London 1907, p. -131-432.
l2) Om den ældste omtale af persiske versioner (Theodore! og Maimonides) og om de 

jodisk-persiske oversættelser i del hele lagel, sc Jes Feter Asmussen, Den gammcl- 
leslamenllige lillcralur på jodisk-persisk, DTT 28, Kobenhavn 1965, p. 1 IT. El forste 
bidrag til en komparativ analyse af de jodisk-persiske bibeloversælleiser har Herbert
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II. Paper ydel med sin afhandling Judeo-Persian Bible Translalions: Same Sample 
Texls, SBB Vol. VIII, Cincinnati, Ohio 1968, p. 99IÏ. (Deuteronomium 5,6-18).

13) Sc Walter .1. Pischel, op. eil. 1949, p. 149.
H) Således også i Bombay-udgaven fra 1846, hvorimod de andre (Bombay 1875 og 

Lucknow 1877) har (trust.
15) Således også i de tre andre udgaver. Del er en afskriverfejl for ’bh’, »vandene* 

(ham mayim).
1G) Som foregående nole.
1?) Dvs. bahå’im, pluralis af bahlmal, »vildt dyr«.
18) Dvs. däbbatu'1-arz.
19) Fejl (også i Bombay-udgaven fra 1816) for bm’nnd. Bigligt i udgaverne Bombay 

1875 og Lucknow 1877.
20) br’y krdn = la'asol.
21) Valget af verbet ärästan her tilkendegiver lydeligt, al Sarmad’s oversættelse kun 

har foreligget i arabisk skrift. Afskriverne (samme fejl også i de Ire ovrige udgaver) 
har misforstået et nb’r’nydh. The British and Foreign Bible Socicly’s udgave har f.eks. 
(zyr’ xd’vnd xd’ b’r’n br zmyn) nb’r’nydh (bvd), og Valikan-lekslen (AO XXVIII, 
p. 269) har (ky nh) b’r’nyd---- .

22) Således også Bombay 1846. Bombay 1875 har: ’dm r’ x’k zmyn, og Lucknow 
1877, korrekt: ’z x’k zmyn.

23) IT verbum *damåndan kender ordbøgerne ikke. Del kunne være en fejl for 
damidan, som både Valikanlekslen og Del britiske Bibclselskabs udgave har. Også 
Bombay 1816 har dm’nd, de ovrige Sarmad-udgaver mand.

2I) ™ Hebr. miqqädäm, el bevis for, al originalovcrsætlelsen har haft den hebraiske 
leksl som grundlag. På persisk er qadlm (»gammel«) ikke identisk med hebr. qädäm.

2ä) Steingass noterer ikke denne kausalivform.
20) Ufuldstændig gengivelse af den hebraiske tekst.
27) Som foregående note.
2#) Lucknow 1877 - og kun denne udgave - har sumyn.
29) Lucknow 1877 igen som den eneste th'rmyn.
30) pinaki eller pinagi (Steingass). Mo‘ïn (Vol. 1, Tehran 1963, p. 969) som Burhän-i 

qâli' anforer kun pinaki og forklarer ordet med henholdsvis cart (Curt) og yunûdani.
31) Oversættelse af del hebraiske verbum däbaq, »holde sig til, klynge sig lil«, i singu

laris i den massoretiske leksl. Hvis den persiske ovcrsællclse er korrekt, må verbet 
være *xuspandan, »sove, ligge hos«, som imidlertid synes al være ordbøgerne, også de 
gamle persiske, ukendt. Formell, men ukorrekt i denne kontekst, kunne del være 
3. pers. piur. præsens af xuspidan.

32) Korrekl udeladt af Bombay 1875 (p. 199, linje 5).
33) Den massoretiske tekst larûah hayyöm. Valikan-lekslen (AO XXVIII, p. 271) 

har b’s’ys ’n rvz og Del britiske Bibelselskabs udgave dr hng’m vazydn-e nasym-e nh’r.
M) Rimeligvis fejl for [rbh, farbih, »fed«. Uden de diakriliske tegn er de lo ord fuld

stændig ens!
35) Korrekl oversættelse af det hebraiske Noel, der egentlig betyder »omflakken, 

hjemloshed«, men her optræder som nornen proprium.
36) Fejl for xnvx, Enok, hebr. hanök.
”) Den massoretiske teksts yäbäl, Jabal.
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3“) Den massoretiske teksts yûbâl, .lubal.
3”) Den massoretiske teksts tübal qayin, Tubal-Kajin.
10) qënân i den massoretiske tekst.
"J yäräd i den massoretiske Leksl.
,3) malüsälah, Metusalem, i den massoretiske tekst. Lucknow-udgaven fra 1877 har 

<p. 250, linje 9) mnvs’lh.
13) »87 år» i stedet for »187 år«.
J11) »772 år« i stedet for «782 år«'.
’5) »859 år« i stedet for »969 år«.
'“j »500 år« i stedet for »595 år«.
”) I stedet for »v mrd« skulle man have haft »v z’yyd psr’n v dxtr’n« efter den

massoretiske leksl.
la) »682 år« i siedel for »777 år«.
“J Overspringelsen er ikke angivet i de litograferede udgaver.
50) Skrives sædvanligvis med en streg over. I C er forkortelsen for mn’ yy med 

Qamäs.
5I) Se Paul Horn, Zu den jüdisch-persischen Bibelübersetzungen, Indogermanische 

I-'orschungen II, 1893, p. 1-10.
52) I stedet for hdgh.
53) Således for nxvstz'dg’n.
5I) Jesaja (ed. de Lagarde) har, f. cks. 1,11, ’B , pi, jvf. P. Horn, Grundriss der 

neu persischen Etymologie, Strassburg 1893, p. 81, nr. 365 (plh).
55) Sic! Med b-.
M) Hebr. niran.
57) [arbih, [arbi, »fed«. Parlhi.sk frbgw, se IV. Henning, A list of Middlc-Persian and 

Parlhian words, BSOS IX,1, 1937, p. 82.
5B) Se nole 3-1.
58) n’uu.
“°) Jvf. Alexander Kohul, Kritische Beleuchtung der persischen Penlaleuch-Leber- 

selzung des Jacob ben Joseph Tavus unter stetiger Rücksichtnahme auf die aeileslen 
Bibclversioncn, Leipzig und Heidelberg 1871, p. 70.

”) Dvs. ba-siddal.
fi"2) Som Targum, se Kohut, op. eil. p. 226-227.
°3) Se Paul Horn, Grundriss der neupersischen Etymologie, Strassburg 1893, p. 11 

(nr. 177). Jes. 57,13 b'nPh.
ol) Dvs. sitad, »lagen imod»; bsld --■ hebr. läqahal.
85) Teksten giver til delle sled den vejledende oplysning, al både -n og »3 betyder 

Jimbydn, jumbldan, som iovrigt netop er del ord, der i de Lagarde’s Jesaja- og Jcremias- 
leksl hyppigst anvendes lil at gengive de lo hebraiske ord (f.cks. Jes. 7,2; 2-1,20; 
51,19; Jer. 1,1 ; andre valg er larzldan, äväre büdan, sahmidan og candidan). Baba ben 
Xuriel s Salmeoversælleise (11,1) har äväre hasi for hebr. mod (f.eks. MS 1'1 S. HLi7:'17 
i Del kgl. Bibliothek, fol. 10a, linje I I). Del af MS Or. 5446 benyttede ord må være 
hebr. sär:d, »flygtning, undvegen«, behandlet (med -li) som om del var el persisk 
pcrfl. part, (andre eksempler på hebraiske ord med persiske endelser hos IV. Hacher, 
Jüdisch-Persisches aus Buchara, ZDMG 55, 1901, p. 256f.). I de I.agarde’s leksl (f.eks. 
Jer. 42,17; 17,4) er särid = rasle. Angående konstruktionen med b-, se G. Lazard, La

Parlhi.sk
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langue (les plus anciens monuments de la prose persane, Paris 1963, p. 393, § 602 (I. eks. 
ba zan-i man nabäiad, man ba dôsl-i lu bâ^am). Jvf. Kohut, op. cit. p. 16 om Tavus' 
oversættelse.

““I I delte tilfælde, men mod sædvane, er g et lydelig! markeret som g. Ellers er i 
Tavus' trykte tekst k = k og g.

”) ’z zbr ---- b»».
”) Sc Jes P. Asmussen, Judaco-Persica III. Vier ungewöhnliche Wörter aus der 

Gencsisversion desjüdisch-persischen Vatikan-Pentateuchs, AO XXIX. 1966, p. 2l7f.
•’) Om güt’- -- yitb-, se Lazard, op. eil. p. 139.
7“) Eller: »- svd nh’d - «.
T1) Se nole 35.
72) Se nole 36.
73) Eor bz'gngd.
71) SMedes også den massoreliske leksl.
7S) ' er hievet læst som y!
7li) Med Tasdid over k.
77) Jvf. Jes P. Asmussen, Jüdisch-persisch guyän [gwy’n], »Zelt«, Tcmenos Vol. 5, 

1969, p. 17 IT.
78) Jvf. nole 37.
7!l) Sic, uden -h.
8“) Sc nole 38.
81) Sc Kohut, op. cil. p. XI f.
82) Jvf. nole 39.
83) Steingass : läpance, lapänce, labänje, tabänce, labande, labänjc, lavande, lapänce, 

lapande, »blow, slap«.
81) Med susl Sud, »blev svag (doven) med al -, undlod at -«, folger Tavus Onkelos 

og Rashi. Han har med andre ord i den massoreliske leksls Hof. j>mn sei 
betydningen »entweihen« af j>j>n og ikke »anfangen«. Septuaginta har med 
g/.mae tænkt p:ï bn». Jvf. Kohut, op. cil. p. 16-lf.
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NEKROLOGER — SELVBIOGRAFIER

PRISAFHANDLINGER





STIG IUUL
28. AUGUST 1907-28. MAJ 1969

Faa er gledet saa selvfølgeligt og stilfærdigt ind ved Universitetet 
som Stig luul. Fra universitetsmanuduktør efter en fornem guld- 
medaljeafhandling og en fm juridisk embedseksamen i 1933 for
fremmedes han hurtigt trin for trin uden konkurrence og indsigelse 
over lektorat og docentur til Poul Johs. Jørgensens efterfølger som 
professor i retshistorie i 1944. Saavel indenfor som udenfor Univer
sitetet fik Stig luul mange vigtige og krævende hverv betroet, sidst 
som referendar ved Universitetet og som formand for Carlsberg- 
fondet; men skønt han saaledes blev ansvarlig for talrige afgørelser 
af stor rækkevidde, gav det aldrig anledning til sensationer eller 
offentlig kritik. Man kunde være enig eller uenig med hans beslut
ninger, men det stod fast, at de var nøje gennemtænkte og vel begrun
dede under hensyn til alle sagens sider og videre konsekvenser, at 
intet var glemt eller skjult, og at de ikke kolliderede mod de skran
ker, som samfundet havde sat. Han var hverken konservativ eller 
reformator, men formidler af reformer.

Stig Asgerssøn luul fødtes den 28. august 1907 i København som 
ældste søn i ægteskabet mellem komponisten domkantor Asger Juul 
og prokuratordatteren fra Holstebro Ebba Brask. Det var i dette 
levende og kulturprægede hjem, Stig voksede op; men da faderen 
døde allerede i 1919, fik han ogsaa tidligt lært livets barske virkelig
hed at kende. Hans ungdomsaar blev herved præget af en tidligt ud
viklet følelse af pligt og af ansvar for andre. Det lykkedes moderen 
at holde familien samlet og at skaffe børnene den uddannelse, som 
baade hun og de ønskede og kæmpede for. Stig kom i Metropoli- 
tanskolen, hvor han valgte at følge den klassisk-sproglige linie, og i 
1926 bestod han artium med en smuk udmærkelse. Da han skulde 
vælge fag ved Universitetet, fulgte han ikke som i skolen sin huma

it
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nistiskc tilbøjelighed, men indskrev sig til det mere praktiske juridi
ske studium, hvor hans sans for logisk systematisering ogsaa gjorde 
sig gældende, saa han i 1933 kunde absolvere sin embedseksamen 
med et fornemt kancellilaud. Aaret for havde han modtaget Univer
sitetets guldmedalje for en prisafhandling om lideikommissarisk sub
stitution i dansk og fremmeel ret. Stig lueils besvarelse var ikke blot 
en moelen og selvstændig behandling af emnets aktuelle juridiske 
problemer, som den stillede opgave krævede, men samtidig en 
bevidst udvidelse, saa den ogsaa rummede en lærd og indgaaende 
redegørelse for sporgsmaalets historiske baggrund siden romerretten. 
Ved denne imponerende præstation knyttede Stig luul sin humani
stiske indstilling til sit fag i en holdning, der dannede et sikkert ud
gangspunkt for hans fremtid som retshistoriker. Juristen glemte heller 
aldrig sine æstetiske interesser fra barndomshjemmet eller den klas
siske kidtur fra skolen; hans virke for oprettelsen af Det danske 
Akademi i Rom og dets fortsatte trivsel var ham en hjertesag, og 
den omhu, hvormed han plejede uddelingerne af Tagea Brandts 
Rejselegat var et andet udtryk for hans stærke engagement i sin 
samtids kulturelle liv, herunder ogsaa dets æstetiske sider.

Sit kancellilaud udnyttede Stig luul nok til en ansættelse som 
sekretær i Justitsministeriet, men denne virksomhed blev meget kort
varig (1934-35). Hans planer havde anden retning og andre maal. 
Universitetsstipendier sikrede ham frugtbare studierejser i aarene 
1935—37, først til London, hvor han studerede sociologi, og siden til 
Tyskland, hvor navnlig studiet af germansk retshistorie under Cl. v. 
Schwerin i München var udbytterigt. Ved hjemkomsten knyttede et 
lektorat ham fastere til det rets- og statsvidenskabelige fakultet, og 
en ny studieordning gav ham endnu i 1937 sæde i den akademiske 
lærerforsamling. Da Alf Ross aaret efter udnævntes til professor, var 
Stig luul selvskreven til at avancere til docenturet, som derefter 
skulde dække romerretten. Proceduren ved denne udnævnelse er 
meget talende for den unge Stig luuls grundfæstede position ved 
fakultetet, for skønt han endnu ikke var doktor, blev han som ene
ansøger indstillet umiddelbart af fakultetets plenum, idet man dis
penserede fra kravet om nedsættelse af et bedømmelsesudvalg. Ind
stillingens formulering afveg ikke mindre fra normerne. Bortset fra 
vurderingen af prisafhandlingen, offentliggjort i 1934 under titelen 
Fideikommissarisk Substitution, der viste »udtalte anlæg for baade
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juridisk og historisk forskning«, anførtes der kun lidet om præstatio
ner, men nok saa meget om skøn over ansøgerens person og almene 
fremtræden: hans »udmærkede evner og usædvanlig levende viden
skabelige interesser«, hans udbytte af studierejserne og hans »alsi
dige dannelse og store belæsthed paa mange omraader«, herunder 
hans »fortrinlige kundskaber i de klassiske sprog«.

For Stig luul blev de fem aar som docent, 1938-43, en overordent
lig produktiv og lykkelig arbejdsperiode, præget af initiativ og ud
vikling. Universitet og fakultet lagde straks beslag paa hans arbejds
kraft; i 1939 blev han protokolfører for den akademiske lærerfor
samling, 1940-42 var han fakultetets dekan og dertil medlem af for
skellige udvalg, hvoraf særlig bør nævnes udvalget, der skulde stille 
forslag om forbedring af kaarene for unge videnskabsmænd, og 
som afgav en vigtig betænkning i 1943. Nok saa krævende var hans 
indsats som lærer; han gik ind for en reformering af den fakul
tetsmæssige undervisning og gik straks i gang med at omlægge sin 
egen disciplin, romerretten, der blev gjort mere rationel og levende. 
Indholdet nedfældedes i den lille grundbog fra 1942 Grundrids af 
den romerske Formueret, der ikke blot er en kyndig og ajourført 
introduktion for de studerende, men ogsaa en fornyelse af disci
plinen, idet den traditionelle statiske systematik er indføjet i et le
vende historisk perspektiv.

I disse aar fremkom ogsaa frugterne af hans studierejser i form 
af en række arbejder indenfor privatretten og retshistorien eller paa 
deres grænseomraader. Det gælder den kyndige redegørelse for 
Moderne tysk Privatret og den lærde retssociologiske afhandling fra 
1939 om de indoeuropæiske incestregler (Classica et Mediaevalia II), 
der i sit opgør med teorien om en germansk urret er en slags kvit
tering for, hvad han lærte i London og Leipzig. Hovedarbejdet er 
imidlertid disputatsen fra 1940 Fællig og Hovedlod med den nok saa 
oplysende undertitel Studier over Formueforholdet mellem Ægtefæller 
i Tiden før Christian V's Danske Lov, der ogsaa forblev Stig luuls 
forskningsmæssige hovedværk. I dette skarpsindige og lærde værk, 
der er en kontraprøve paa rigtigheden af Poul Johs. Jørgensens op
gør med den tyske retshistoriske skoles syn paa de nordiske land
skabslove, faar hans medfødte anlæg for at tænke i logiske helheds
systemer, der var skærpet ved den europæiske skoling i metode, rig 
mulighed for udfoldelse. Hvad hans lærer havde paavist indenfor

ii*
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strafferetten, dokumenterede Stig luul nu indenfor den langt mere 
komplicerede privatret. De retsinstitutter som lovbyden, hovedlod, 
fællig m.fl., som man hidtil havde opfattet som relikter fra et oprin
deligt slægtseje, fandt nu sin rette plads som slægternes naturlige 
reaktioner mod en ny samfundsorden med kirke og konge som 
latente trudsler mod jordbesiddelse og andre formueværdier. Stig 
luuls selvstændighcd i dette arbejde viser sig mindre i dets pro
blemstillinger og resultater end i dets metode og dokumentationens 
form. I hans analyser tildeles der det konkrete diplommateriale, 
først og fremmest domme, en betydelig vægt som kontrol paa de 
normer, der lindes nedlagt i lovreglerne, og hans konklusioner er 
ikke underordnet noget teoretisk system, men alene begrænset af 
deres mulige indordnen i logiske og funktionsduelige helheder. En 
hovedfortjeneste og en væsentlig nydannelse er paavisningen af, hvor
ledes gamle lovbestemmelser nok opretholdes, men langsomt paa- 
virkes af ændrede samfundsforhold og derefter lader sig indpasse i 
en ny retsorden. I forhold til dette frugtbare synspunkt betyder det 
mindre, at de faktiske samfundsforhold fremstilles i en noget for
ældet og unuanceret skikkelse.

En særlig plads indenfor docentaarene indtager den lille populære 
grundbog til Statsradiofonien Lov og Ret i Danmark fra 1942. Den 
bringer ganske vist hverken ny forskning eller nye resultater, men 
den markerer en mere personlig og selvstændig holdning overfor 
retshistorien og dens indhold, som man savner fra ungdomsaarene, 
hvor de imponerende præstationer synes mere bestemt af et maal- 
bevidst valg end af indre tilskyndelse. Allerede første sætning i 
bogens indledning udtrykker et program: »Et Folks Retsorden er et 
af de klareste og mest iøjnefaldende Udtryk for dets Kultur«. Rets
historien som en central kulturhistorisk disciplin blev mottoet for 
hans videre forskning, hvor retsordenen med lovreglerne som grund
lag og domstolene som regulator i fortsat vækst og omformning blev 
det konstante ledemotiv. Den hastigt skrevne bog kunde naturligt 
nok ikke leve op til programmet, men den blev den første og er 
stadig den eneste retshistoriske fremstilling, der følger linierne op 
fra tidlig middelalder over Danske Lov og Grundloven til nutidens 
retsorden.

Aar 1944 blev et mærkeaar paa godt og ondt for Stig luul. Ved 
Poul Johs. Jørgensens afgang overtog han som en selvfølge hans
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professorat og føjede saaledes den danske retshistorie til romerretten 
som sit særlige embedsomraade. Men samme aar ramtes han ogsaa 
af det alvorlige tilfælde af polio, der lammede ham fuldstændig gen
nem lang tid, og hvis eftervirkninger blev en fysisk belastning for 
resten af livet. Sygdommen havde dog ikke paa nogen maade hæm
met hans virketrang, og fra mange sider var der bud efter den unge 
arbejdsglade professors kyndige og omhyggelige bistand, ikke blot 
ved universitetet, men ogsaa ved mange videnskabelige og kulturelle 
selskaber og institutioner udenfor Frue Plads. Ved sit fakultet blev 
han hurtigt medlem af dets forretningsudvalg og af dets legatudvalg, 
ligesom han ganske naturligt blev forstander for Juridisk Laborato
rium. Mest krævende af hans mange hverv ved universitetet iøvrigt 
blev arbejdet i Konsistoriums Stipendieudvalg, som han efter kort 
medlemskab blev formand for 1946—56. Stig luul overtog ledelsen 
paa en tid, hvor universitetets legatmidler var mere utilstrækkelige 
end nogensinde før, kommunitetsmidlerne udhulede, og tiden løbet 
fra mange fundatser; nu blev et bredt anlagt reformarbejde sat i 
gang med planlægning af Kommunitetets sanering og Regensens 
modernisering, og formanden kunde omsætte sin teoretiske indsigt 
fra afhandlingen Om Permutationsretten (i Festskrift til Fr. Vinding 
Kruse 1940) i praksis og gennemføre ændringer i forældede fundat
ser med størst mulig hensyntagen til testators ønsker. Han tog ogsaa 
initiativet til udarbejdelse af den samlede og ajourførte oversigt over 
Københavns Universitets Legater, som han sammen med udvalgets 
sekretær, kontorchef E. Villarsen, udsendte i 1962 som et digert 
værk. Inden han i 1956 forlod stipendievæsenet for at overtage stil
lingen som referendar efter Erwin Munch-Petersen havde han ogsaa 
den tilfredsstillelse, at han kunde forestaa den første uddeling af 
Ungdommens Uddannelsesfond efter loven af 1955, der markerer 
den begyndende forbedring af de studerendes økonomiske kaar, som 
ikke mindst han havde virket saa ihærdigt for.

Som referendar kom Stig luul til at indtage en central stilling 
indenfor Universitetets styrelse. I kraft af hvervet blev han den faste 
juridiske raadgiver for de skiftende rektorer og garanten for, at deres 
embedshandlinger var i formel orden; men desuden var han meget 
søgt af dekaner, udvalgsformænd og andre, der ønskede vejledning i 
Universitetets meget indviklede procedurer, som han kendte bedre 
end nogen anden, og sin indsigt stillede han villigt til raadighed. I
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løbet af hans funktionstids tolv aar, 1956-68, hvor studentertallet 
voksede til mere end det firdobbelte (fra godt 5100 til knap 21000 
studerende) med den deraf foraarsagede sprængning af alle rammer 
for lærere og ansatte iøvrigt, for lokaler og budget, der yderligere for
værredes ved utilstrækkelige bevillinger forbundet med byggestop 
og nedskæringer, blev referendarens arbejdsbyrde og ansvar mange
doblet, og der blev gjort brug af Stig luuls meget store evner som 
administrator og forhandler. Betydningen af hans indsats i disse aar 
skal ikke vurderes her, men det maa beklages, at den reformvenlige 
linie, som han fulgte (og som nu virker mere forsigtig og moderat, 
end da den blev lagt), ikke naaede at blive omsat i handling, før 
studenterrøret satte ind i foraaret 1968. Følgen blev, at reformerne 
blev afbrudt og omformet i nye planer, og at der opstod et admini
strativt kaos. Det var en tilstand, der maatte smerte hans ordenssans 
dybt, og han skulde ikke opleve at se det overvundet. Først tvang et 
nyt sygdomsanfald, en ondartet gulsot, ham bort fra ledelsen, og 
næppe fuldt restitueret ramtes han aaret efter af det hjertesvigt, der 
medførte døden.

En referendars indsats er oftest skjult af en andens underskrift, 
men som et for alle synligt vidnesbyrd om Stig luuls initiativ frem
træder Aarbog for Københavns Universitet siden 1963/64 regelmæssigt 
inden udløbet af det følgende universitetsa ar, men han naaede ikke 
selv at se den redegørelse for de oversprungne 15 aar (1948-63), 
som nu nærmer sig fuldendelsen efter de linier, han fik lagt.

Ved siden af professoratet og stillingen som referendar havde Stig 
luul i sine sidste aar påtaget sig et andet meget krævende hverv. I 
1954 blev han indvalgt i Videnskabernes Selskab, og aaret efter 
valgtes han til medlem af Carlsbergfondets direktion, hvor han i 
1963 overtog formandskabet. Ogsaa her maatte han nødvendigvis 
paatage sig et arbejde og et ansvar, der med hensyn til fondsmid
lernes erhvervelse var mere omfattende end normalt.

Det vil ikke være nødvendigt at opregne hans øvrige administra
tive pligter ved stiftelser, legatbestyrelser og kulturelle selskaber samt 
siden 1964 i monopolankenævnet for at gøre det forstaaeligt, at det 
var knapt med tid og kræfter til personlig forskning i hans sidste 
tiaar, men saa meget mere er der grund til at fremhæve, at selv om 
han matte indskrænke sin undervisning, saa formaaede han dog at
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forny den. Han genoptog sin ungdoms interesser og holdt forelæs
ninger over europæisk retshistorie, hvor han lagde hovedvægten paa 
romerrettens fremtrængen og dens brydning med de nationale rets
systemer.

Trods det mangesidede virke som universitetsmand og admini
strator blev det alligevel en anselig og efter forholdene imponerende 
forskningsmæssig indsats, som Stig luul naaede at yde som professor. 
Ganske vist kunde han ikke udsende værker af samme omfang som 
disputatsen, men bag et par større og mange mindre arbejder tegner 
der sig nu et mere personlig præget forskerfysiognomi, der former sig 
som en begyndende realisation af programmet fra 1942 i Lou og Ret 
i Danmark. Man sporer en stræben efter at beskrive og forklare den 
samlede retsorden som en central samfunds- og kulturfaktor i histo
risk sammenhæng; især var han optaget af samspillet mellem lov
givning og domstolspraksis. Denne interesse kommer allerede til orde 
i de mange udgiverarbejder, som han engagerede sig med, forst og 
fremmest indenfor Det danske Sprog- og Litteraturselskab, som han 
blev medlem af i 1943, og i hvis styrelse han sad 1946-55. Introduk
tionen var udgivelse af Danmarks gamle Landskabslove, som han nøje 
havde fulgt gennem aarene, og hvor han selv udgav Den latinske 
Tekst af Jyske Lou med Knud Mikkelsens Glosser i 1945. Derefter gik 
han sammen med Erik Kroman i gang med en kommenteret over
sættelse af alle lovene med Danmarks gamle Loue paa Nutidsdansk i 
tre bind (1945-48), hvortil han gav en ypperlig retshistorisk indled
ning. Siden blev han tilsynsførende ved Erik Kromans udgave af 
Danmarks gamle Købstadlougiuning (i 5 bind 1951-61). Selv havde 
han allerede da syslet med planlægningen af en samlet udgave af de 
mange private domssamlinger fra 16. og 17. aarhundrede med de 
mange kendelser og responsa fra domstolene, der tjente som præju- 
dikater til de ofte utilstrækkelige og forældede landskabslove. Mens 
han ikke oplevede at se noget af dette værk udsendt, virkede han 
som tilsynsførende ved et andet stort udgivelsesarbejde af domstols
materiale, som han tog initiativet til indenfor Kildeskriftselskabet, 
nemlig en udgivelse af vore ældste rettertingsprotokollcr ; her med
virkede han ved de to først udkomne bind (1959-69), der omfatter 
aarene 1537-44. Mindre centralt i hans interesser, men ikke mindre 
krævende var hans medarbejderskab ved begge serierne af Sprog- 
og Litteraturselskabets monumentale udgave af vort middelalderlige
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brevstof i Diplomatarium Danicum og Danmarks Riges Breve, hvor 
han tiltraadte som tilsynsførende efter Poul Johs. Jørgensens død i 
1947.

For Stig luul var tilsyn ved en udgave et fast medarbejderskab 
fra retningslinierne i den indledende planlægning til de mindste 
sproglige og tekniske detaljer under korrekturen, og i hans forfatter
skab har vi de tydeligste vidnesbyrd om tilsynets videnskabelige 
intensitet. Studiet af landskabslovene har faaet direkte udtryk i to 
arbejder om ældre dansk retsvidenskab, først den kyndige redegø
relse for Jyske Lov i Retslitteraturen før 1683 (i skriftet Med Lov skal 
Land bygges ved Jyske Lovs 700-aars jubilæum i 1941) med vur
deringen af Knud Mikkelsens latinske kommentar som hovedkapitel, 
siden den lærde og formfuldendte studie over Anders Sunesen som 
lovgiver og juridisk forfatter, der udarbejdedes som en gæsteforelæs
ning ved Uppsala Universitet (Svensk Juristtidning 1948). Mens der 
sikres den noget forsømte senmiddelalderlige Viborgbiskop »en ære
fuld plads« i den danske lærdomshistorie, som en jurist, der uden 
at være genial stod paa højde med sin tid, blev der rokket en del ved 
piedestalen for den højtpriste forfatter af den latinske parafrase til 
Skaanske Lov; hans værk var kun en »elementarbog« for begyndere. 
Den negative kritik skyder nok over maalet, vistnok allerede ved 
vurderingen af værket, og i hvert fald ved placeringen af den skaan
ske primas med den fornemme europæiske uddannelse; men dyb
den og bredden i luuls lærdomshistoriske indsigt i middelalderligt 
kulturliv har her fundet et prægnant udtryk.

Studier i de gamle domssamlinger danner tydeligt baggrunden for 
afhandlingen Kodifikation eller kompilation? med undertitelen Chri
stian V's Danske Lov paa baggrund af ældre ret, der indgik i Køben
havns Universitets Festskrift til aarsfesten 1954. I dette hans mand
doms hovedværk finder man forskerpersonligheden Stig luul tyde
ligere end andetsteds. Formelt er det en analyse af forarbejderne til 
Danske Lov, det blev opfattet som en omstyrtelse af den ældre høje 
vurdering af dette lovarbejde, ogsaa hos luul selv, men faktisk er det 
en studie over lovreglers livskraft og domstolafgørelsers gennem
slagskraft. Konklusionen blev, at Danske Lovs forfattere, der ikke tog 
tilstrækkeligt hensyn til domspraksis, maatte vurderes ringere end de 
kloge rettertingsdommere, der havde forstaaet at tillempe de gamle 
landskabsloves regler efter samfundets ændrede krav. Imidlertid er
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det tvivlsomt, om den negative sluttese i dette arbejde, at det »skor
tede Danske Lovs forfattere paa føling med det praktiske retsliv«, 
efter luuls mening har skullet ophæve den positive vurdering af 
samme værk i 1942 om, at det »opretholdt Kontinuiteten i dansk 
Ret«, fordi lovens »Fædre ikke veg for Presset af den romerske Ret«.

En slags fortsættelse eller modstykke til dette arbejde er den meget 
specielle redegørelse for Højesterets domspraksis som retskilde inden
for privatretten til jubilæumsværket Højesteret 1661-1961 (1961). 
Problemet er stort set det samme : forholdet mellem domstole og lov
givning, men sammenhængen anderledes; det vises, hvorledes den 
øverste domstol under enevælden kun i ringe grad virkede præjudi
cerende paa lovgivningen, men ogsaa hvorledes den paa anden 
maade kunde øve indflydelse paa lovgivningen, ved responsa, ved 
erklæringer paa eget initiativ og ved domme, der satte kancelliet i 
bevægelse. Men synspunktet udvidedes samtidig til en eksemplifi
ceret redegørelse for domstolens forhold til de skiftende retsviden- 
skabelige teorier. Særlig interessant i paavisningen af Højesterets 
bemærkelsesværdigt store uafhængighed er det at konstatere A. S. 
Ørsteds meget begrænsede autoritet overfor de samtidige højesterets
dommere; det var først senere tiders dommere, der paaberaabte sig 
hans betragtninger, »som om der tilkom dem egenskab af retskilde«, 
konkluderede Stig luul, der ikke lod sig imponere.

Ved siden af disse centrale arbejder, bag hvilke man fornemmer et 
ufødt storværk om det sammensatte kompleks indenfor retsordenen: 
teori, norm og praksis, offentliggjorde den flittige og meddelelses
glade professor ogsaa talrige mindre afhandlinger, lejlighedsartikler 
og anmeldelser, der ofte kaster nyt lys over forfatterskabet. Hans 
rent juridiske afhandlinger var meget faa; ved siden af bidraget til 
Henry Ussing-festskriftet fra 1951 om Caueat emptor-regelens oprin
delse skal kun fremhæves, at han fortsatte sine indtrængende, under
tiden meget haarde anmeldelser af juridiske værker. Nævnes skal 
ogsaa hans medarbejderskab ved Juridisk Ordbog (1. udg. 1954), 
hvor hans evne til knap og præcis formulering fik lejlighed til al ud
folde sig, ikke mindst i hans miniaturekarakteristikker af jurispru
densens stormænd.

Af hans retshistoriske mindre ting skal kun nogle faa berøres. 
Meget levende ogsaa i kulturhistorisk henseende er hans populært 
fremstillede oversigt over strafferettens historie i Danmark (i værket
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Kampen mod Forbrydelsen I-II fra 1951), hvor han undtagelsesvis 
dokumenterer sin indsigt udenfor privatretten. Metodisk betydnings
fuld er fremdeles en række analyser af enkeltdomme, ikke mindst 
dommene over Poul Laxmand fra 1502, hvor han i sin opposition 
ved Henry Bruuns disputats (Hist. Tidsskr. 1960) viser en betydelig 
udvikling i forhold til redegørelsen for samme sag i sin egen dispu
tats. Instruktive fremstillinger af retslivets udvikling har han leveret 
til liere byers historie, især Tønder med den rene lybske ret (1944) 
og Flensborg med dens interessante danske retsgrundlag (1953), lige
ledes jubilæumsforedraget om Københavns ældste byret fra 1254 
(Hist. Medd. om København), hvor han dog ikke har forstaaet dens 
sammenhæng med en speciel politisk situation. Endelig bør man 
ikke forbigaa, at han har ydet særdeles værdifulde bidrag til en lang 
række andre samlingsværker og leksika, især indenfor retshistoriske 
og personhistoriske emner. Vigtigst indenfor denne kategori er hans 
artikler til Dansk biografisk Leksikon (afsluttet 1944), siden til Hånd
bog for danske Lokalhistorikere (1952—56) og sidst, men ikke mindst, 
de præcise retshistoriske artikler til Kultarhistorisk Leksikon for nor
disk Middelalder (siden 1956), i hvis præsidium han havde sæde 
under forberedelserne.

Rige anlæg og evner var forenet i Stig luuls personlighed. Hans 
mangesidede kulturelle interesser gik langt ud over jura og historie, 
og de var forlenet med omfattende kundskaber, en eminent hukom
melse og en sjælden formuleringsevne, der gjorde ham til en fortrin
lig debattør og forhandler. Hans styrke var hans sjældne evne til at 
kombinere logisk samhørende systemer og omforme dem til nye hel
hedsløsninger. Dette mæglende talent i situationer, hvor modsætnin
ger mødtes, var mere kendetegnende for ham end fastholden af per
sonlig overbevisning og ufravigelige principper.

Overfor sine studerende kunde han, især i sine sidste aar, virke 
fjern og ophøjet, og dette i forbindelse med strenge krav om kund
skaber og præcision, var vel medvirkende til, at han ikke efterlod 
sig elever, der kunde videreføre den fornemme retshistoriske tradi
tion ved Universitetet fra Kofod Ancher og Kolderup-Rosenvinge 
over Henning Matzen og Poul Jolis. Jørgensen til luul selv. Overfor 
brist hos personer og i præstationer kunde hans skarpe domme som 
i hans anmeldelser virke meget haarde, næsten naadesløse, men i
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almindelighed var han generøs - aldrig karrig, naar det gjaldt at øse 
ud af sin rige viden, give gode raad eller yde velovervejet bistand. 
Han havde trang til at gøre sig gældende, men den forsonedes ved, 
at den var baaret af sunde interesser og en levende lyst til at med
virke, en ubændig trang til at se resultater.

Stig luul afsluttede sit afsnit til Højesterets historie med følgende 
karakteristik af dens dommere gennem tiderne: »... de har gjort 
deres betydningsfulde indsats i dyb ansvarsbevidsthed, og bag deres 
domme har der altid ligget ønsket om at øve retfærdighed«. Disse ord 
har ogsaa gyldighed for deres forfatter.

Aksel E. Christensen.

Efterskrift. Med titelen Forelæsninger over Hovedlinier i Europæisk 
Retsudvikling fra Romerretten til Nutiden har professor O. A. Borum 
under medvirken af amanuensis Erik Reitzel-Nielsen i september 
1970 udsendt de væsentligste dele af de ovenfor s. 167 omtalte fore
læsninger på grundlag af Stig Inuls efterladte originalmanuskripter.

En noget fyldigere redegørelse for Stig luuls retshistoriske forfat
terskab har forfatteren af disse sider givet i sin mindetale i Viden
skabernes Selskabs møde den 23. januar 1970, trykt i Oversigt over 
Selskabets Virksomhed 1969-1970.





ERIK JOHAN WARBURG
3. FEBRUAR 1892-30. OKTOBER 1969

Professor i intern medicin ved Københavns Universitet Erik 
Warburg døde d. 30.10.69 efter en palliativ operation for en plag
som sygdom, han havde lidt af i nogen tid.

Han nærede ingen illusioner om helbredeligheden af sin sygdom 
og mødte døden med den resignation, som et langt liv som læge må 
resultere i.

Han stammede fra det samme københavnske milieu som brødre
parrene Brandes og Bohr, et milieu der gav det danske samfund så 
mange værdifulde borgere i tiden på begge sider af århundredeskif
tet. Faderen var grosserer Alexander Warburg, moderen Agnes Levy. 
Slægten var indvandret fra byen Warburg i Westfalen i 1746 og 
havde placeret sig solidt i det danske borgerskab som købmænd og 
fabrikanter. En litterær interesse og en interesse for sociale forhold 
gjorde sig jævnlig gældende, og to blev præster i folkekirken.

Erik Warburg blev student fra det nu nedlagte Gammelholm gym
nasium 1909. Han havde som noget ældre skolekammeratel’ brød
rene Bohr, til hvem han stod i venskabeligt forhold resten af livet. 
Han gav sig straks til at studere medicin, vistnok først og fremmest 
ud fra en interesse for naturvidenskaberne, som i hele hans liv var 
baggrunden for hans lægelige bestræbelser og virksomhed. Han tog 
lægevidenskabelig embedseksamen i 1916.

Samtidig med, at han aftjente sin værnepligt, blev han assistent 
hos Hasselbalch på Finseninstituttets laboratorium. Hasselbalch, der 
først gjorde en betydelig indsats i den basale lægevidenskab og 
senere, da omstændighederne opfordrede dertil, gjorde en ikke min
dre betydelig indenfor landbruget, kom til at spille en stor rolle for 
Warburgs udvikling og blev en beundret ven.

Warburgs arbejde i Finseninstituttets laboratorium blev en fort
sættelse og væsentlig udvidelse af Hasselbalchs arbejder og førte til
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hans doktorafhandling: Carbonic Acid Compounds and Hydrogen 
Ion Activities in Biood and Salt Solutions, der fremkom i Biochem- 
ical Journal 1922.

Henderson-Hasselbalch-ligningen havde vist sig at gælde under de 
relativt simple forhold, der karakteriserer vandige opløsninger af 
carbondioxyd og bicarbonat.

I biologiske væsker som blod blev det imidlertid snart klart, at 
ligningen kun omtrentlig kunne gøre rede for syre-baserelationcrne.

Udredningen af de forhold, der lå til grund for denne afvigelse fra 
det simplere system og opstillingen af en ny eller modificeret mate
matisk formuleret sammenhæng mellem brintionkoncentrationen og 
den tilstedeværende carbondioxyd i blodet, var afhandlingens emne 
og mål.

Det experimentelle grundlag for afhandlingen og bearbejdelsen af 
dette viser, at Warburg på dette tidlige tidspunkt havde en usædvan
lig indsigt i det fysisk-kemiske grundlag for biologiske processer, og 
at han beherskede det matematiske værktøj, der var nødvendigt. Da 
afhandlingen fremkom og mange år frem i tiden, blev den overset i 
forhold til mindre dybtgående arbejder, utvivlsomt fordi den var for 
svært tilgængelig for den tids klinisk orienterede læger.

I de senere år har blodets syre-baseligevægt fået en fremtrædende 
plads i den daglige kliniks diagnostik og terapi. Warburg, hvis inter
esse for sin ungdoms forskningsfelt var levende til det sidste, kunne 
glæde sig over, at hans penetrerende arbejder nu blev opdaget og 
med rette betragtet som værende grundlæggende for forståelsen af 
syre-baseligevægten i organismen. Såvidt det er forfatteren af disse 
linier bekendt, var det Warburg, der i sin afhandling udmøntede 
ordet osmolær, som nu er et »household word« i kemi og biokemi.

Efter den indsats, han havde gjort i sine forarbejder til doktor
afhandlingen, ville det have været naturligt, han var fortsat i bio
kemien, som dengang var et nyt fag, der var ved at afspalte sig fra 
fysiologien. Han valgte imidlertid at søge en uddannelse i intern 
medicin. Måske har det været for tidligt at tænke på at skabe en 
karriere indenfor det avancerede felt, hvor han hidtil havde arbej
det, måske var det hans livlige interesse for alt, hvad der havde med 
menneskelivet at gøre, der var bestemmende for hans valg.

Hans væsentligste kliniske uddannelse foregik på Kommunehospi
talet hos H. J. Bing. I den praktiske medicin var der dengang ikke
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meget af den forbindelse med de mere basale biologiske videnskaber 
og af den fysisk-tekniske indstilling, som Warburgs interesser hidtil 
havde samlet sig om. Han lik utvivlsomt lært megen klassisk klinik 
på et patientmateriale, der var både alsidigt og repræsentativt. Denne 
grundige og praktiske uddannelse i medicinsk klinik glemte han 
ikke til trods for den mere tekniske og laboratoriemæssige udvikling 
af medicinen, som man senere blev vidne til, og som han selv deltog 
så aktivt og interesseret i.

Han opfattede sin tid hos professor H. J. Bing med stor venera
tion, og eler bestod ct venskab mellem lærer og elev, der varede livet 
ud. De døde med kun 3 års mellemrum.

I 1931 blev Warburg professor i intern medicin ved Københavns 
Universitet efter konkurrence. Året derpå fulgte han Knud Faber 
som overlæge ved Rigshospitalets medicinske afdeling B.

Allerede før han knyttedes til Rigshospitalet, havde han koncentre
ret sig om hjertesygdommene, som utvivlsomt har tiltrukket ham ved 
den livlige udvikling, denne gren af den interne medicin var inde i. 
Elcktrocardiograli var en metode, der gav løfter om fremskridt, løfter 
der i rigt mål er blevet opfyldt, og Warburg var hurtig klar over dette. 
Hans sans for tekniske og fysiske forhold var ham her atter til stor 
nytte, men hans første store arbejde med baggrund i elektrocardio- 
grafien var dog ct klinisk arbejde. I dette arbejde, der fremkom som 
en monografi i Bibliotek for læger 1930, skildredes for første gang i 
Skandinavien det akutte myoeardieinfarkts sygdomsbillede, ct syg
domsbillede som skulle vise sig at komme til at præge medicinen på 
en måde, ingen tænkte sig på daværende tidspunkt. Omtrent på 
samme tid kom hans arbejder over de rheumatiske klappefejl, hvori 
han med kritisk sans og uafhængigt af fastslåede dogmer anlægger ct 
mere realistisk syn først og fremmest på de systoliske mislyde og 
deres begrænsede værdi over diagnosen af mitralinsufliciens. Hans 
senere arbejder var udgået fra Rigshospitalets medicinske afdelingB.

Den rationelle indstilling, han havde til terapi, gav sig bl.a. udtryk 
i en række arbejder over digitalisbehandling. På baggrund af vel
gennemførte kliniske forsøg blev reglerne for effektiv digitalisbehand
ling slået fast, og det skyldes i høj grad disse arbejder, at danske 
læger har vidst at benytte dette meget brugte og misbrugte stof på en 
fornuftig måde.

Blandt de kliniske arbejder, der skal fremhæves, er to, der begge.
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da de fremkom, kun vakte beskeden interesse og forståelse, men som 
begge beskæftiger sig med emner, der siden er blevet af stor betyd
ning i cardiologien.

Det drejer sig om hans arbejder over constriktiv pericarditis og 
den kirurgiske behandling af denne og det ikke-penetrerende thorax- 
traume som årsag til hjertelæsioner. Hjertekirurgien og trafiklæsio
nerne har givet disse arbejder et perspektiv, som meget få opfattede 
ved deres fremkomst før den 2. verdenskrig.

Den 2. verdenskrig blev på det faglige, videnskabelige område et 
tidehverv i medicinen og ikke mindst i cardiologien.

De tekniske fremskridt, der var gjort i denne periode, kom medici
nen til gode på mange punkter. For Warburg var det kun naturligt at 
være i forreste linie i den nye udvikling.

Hans interesse for og indsigt i elektronik havde allerede givet sig 
udslag i både praktiske og teoretiske arbejder af ham og hans med
arbejdere, især indenfor elektrocardiografi, fonocardiografi eller 
med udgangspunkt heri.

Indførelse af hjertekateterisationen, der indledede en ny patofysio- 
logisk æra i cardiologien, blev tidligt taget op i hans afdeling. Denne 
nye teknik blev naturligvis her som andetsteds den nødvendige basis 
for den detaljerede diagnose af congenitte og acquisitte hjertesyg
domme, der igen var forudsætningen for hjertekirurgiens udfoldelse.

I det milieu af teknisk interesse og forståelse, som Warburg havde 
skabt i sin afdeling, gav hjertekateterisationsteknikken imidlertid 
også anledning til arbejder af måleteknisk natur og til nye konstruk
tioner af apparater til trykmåling, i hvilke han selv deltog. I denne 
forbindelse skal fremhæves konstruktionen af et kondensator-mano
meter sammen med Buchthal og et arbejde over svingningsforholdet 
ved overdæmpede systemer og en metode til analyse heraf. Dette 
arbejde, som har vundet stor anerkendelse fra fagfolks side, vidner 
om hans genuine indsigt i væsentlige sider af fysikken. Det kom i 
Acta Physiologica Scandinavica i 1950.

Hans flair for, hvad der ville vise sig at blive betydningsfulde 
fremskridt, viste sig også, da han bistod Hevesy med at gennemføre 
nogle af de første forsøg med anvendelse af radioisotoper i medici
nen i 1944.

Warburg vedblev lige til de seneste år af sin virksomhed at inter
essere sig aktivt og videnskabeligt for sit fag.
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Han var inspiratoren til mange af de arbejder, der kom fra lians 
afdeling, og i liere tilfælde stillede han materiale, som han selv med 
forudseenhed havde samlet gennem årene, til rådighed for bearbej
delse. Dette var bl. a. tilfældet med hans store materiale af patienter 
med mitralstenose, som blev efterundersøgt og bearbejdet af K. H. 
Olesen i hans doktorafhandling, og som nu danner et af de sikreste 
grundlag for vor viden om mitralstenosens naturhistorie.

Hans interesse i medicinen var ikke begrænset til cardiologien. Til 
trods for at han indså, at medicinen måtte dele sig i grenspecialer, 
passede det ikke hans natur at trække sig tilbage til de indre linier. 
Han havde altid været fascineret af de endocrine sygdomme og 
karakteristisk nok handlede hans afskedsforelæsning om et tilfælde 
af Minefelters’ syndrom, som han havde undersøgt og studeret grun
digt. Ved at påvise, at den pågældende patient var avledygtig, ydede 
han et værdifuldt bidrag til beskrivelsen af dette på fejlagtig kromo
sombesætning beroende syndrom.

Foruden ved sin egen videnskabelige indsats har han inspireret 
megen medicinsk forskning i sin egen afdeling og ikke så lidt uden
for. Hans meget store belæsthed og hans mere end almindelig gode 
hukommelse er ikke alene kommet ham selv til gode, men mange 
andre, der i tilgift har kunnet nyde godt af den oplagthed og inter
esse, hvormed han altid var villig til at diskutere de mere forskellig
artede problemer.

Han efterlod sig en livskraftig cardiologisk skole. Praktisk talt 
alle danske cardiologer, der i øjeblikket virker, har fået deres ud
dannelse helt eller delvis under hans vejledning.

Udenfor sit egentlige fag interesserede han sig stærkt for medici
nens historie, og han har publiceret adskillige arbejder både om 
universitetets forhold og om andre emner af medicinsk-historisk 
interesse. Karakteristisk nok for hans søgen tilbage til kilderne faldt 
det i hans lod at afsløre, at en del vedtagne eponymer anvendtes med 
urette. Det gælder således Botallo, der har været sat i forbindelse med 
den persisterende ductus arteriosus, og Fallot, hvis navn er knyttet 
til en medfødt hjertelidelse, der først er beskrevet af Niels Stensen.

Han skrev ikke alene for at få sine videnskabelige tanker og resul
tater publiceret. Han holdt af at skrive. Med det hvide ubeskrevne 
papir foran sig følte han sig opfordret og udfordret til udfoldelse.

Prøver på hans levende fremstilling og behandling af sproget såvel
12



178

som en indsigt i hans livssyn får man bl.a. i to publikationer: 
Småting om store og små ting fra 1952 og På Piazza della Minerva 
fra 1960.

I undervisning af studenter deltog han med interesse og oplagthed, 
men havde meppe meget tilovers for denne systematiserede skole
mæssige eksamensrelevante indoktrination. Hans forelæsninger var 
altid underholdende, vittige, præget af hans store og omfattende 
lærdom.

L’nder den 2. verdenskrig skallede han sig den tyske besættelses
magts - som det skulle vise sig - ildevarslende bevågenhed ved i en 
forelæsning under let gennemskueligt dække af Chr. H’s splittede 
personlighed at mere end antyde, al der Führer var en farlig patolo
gisk hysteriker. Foruden studenterundervisningen interesserede han 
sig meget for undervisning af læger og stillede sig beredvillig til rådig
hed for lægeforeningens bestræbelser i denne henseende med fore
drag landet over i kredsforeningerne.

Han var en vittig og ofte skarp, men ikke ubarmhjertig opponent 
ved utallige disputatser, hvor han tit benyttede lejligheden til under 
oppositionen at fremdrage problemer, der havde interesse for almen
heden.

Han samlede sin viden og erfaring i 4. bind af Xordi.sk lærebog i 
medicin, der helt optages af hjerte- og kredsløbssygdomme, og trods 
den hastige udvikling er bogen fremdeles god at konsultere. Foruden 
i den undervisning, han ledede i sin tid på universitetet, deltog han 
med lyst i det lægevidenskabelige fakultets og universitetets indre 
virksomhed. Han var dekan i 1936-37, medlem af konsistorium 
1943, prorektor 1954-55 og rektor 1956-58.

Da universitetets indre liv i Warburgs tid var ret så utilgængeligt 
for extramural vurdering, er det vanskeligt for forfatteren af disse 
linier at slutte andet end, at Warburg med sin vitalitet og oplagthed 
i diskussionen må have spillet en rolle i mange af de afgørelser, 
fakultet og konsistorium har truffet.

Det forhold at han blev valgt til rektor i 1956 betyder, at hans virk
somhed har skallet ham den status, der danner den nødvendige bag
grund herfor. Han havde utvivlsomt mange ydre og indre forudsæt
ninger for at beklæde denne vigtige post. Han ramtes imidlertid netop 
da på tragisk måde af hændelser, der voldte så store personlige 
bekymringer, at han ikke fuldt kunne koncentrere sig om sit embede,

Xordi.sk
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således som han havde ønsket, og han nåede derfor næppe, hvad 
han havde håbet. Det må dog fremhæves, at det skyldes hans initia
tiv, at Blegdamshospitalets grund, omend først efter mange lang
varige og besværlige forhandlinger, der strakte sig langt ud over hans 
rektorat, endte med at blive stillet til rådighed for Panuminstituttet. 
Derved sikrede han, at man her i forbindelse med Rigshospitalet kan 
få det center for avanceret lægevidenskabelig forskning, som landet 
tydeligvis får brug for. Warburgs virksomhed uden for universitetet 
var meget omfattende. Han blev flittigt benyttet i udvalg og kommis
sioner. Han var medlem af retslægerådet fra 1939-63.

Ved sin virksomhed i kommissionen vedrørende lovgivning om 
apoteksvæsenet i 1947 og medlemskabet af farmacopékommissionen 
og sundhedsstyrelsens specialitetsudvalg har han betydet meget for, 
at vi i dag her i landet er fri for den overflod af identiske præparater, 
som man slås med andre steder. Også som medlem af kommissionen 
til understøttelse af videnskabens kår i 1946 og hans medlemskab af 
Statens almindelige videnskabsfond har han ydet en betydelig ind
sats. Han var i tidens løb medlem af bestyrelsen af et utal af faglige 
og videnskabelige foreninger og tog initiativet til stiftelsen af Dansk 
cardiologisk selskab 1960 og til Foreningen til Hjertesygdomme
nes Bekæmpelse 1961. Han var begge disse selskabers første for
mand.

Selvom han holdt af al rejse, gjorde han kun kortere studie
ophold i udlandet. Han befandt sig bedst hjemme, og hans hjem og 
familie var i det hele taget centrum i hans tilværelse, og herfra fik 
han sin kraft til sit livslange arbejde. Mange har lært ham og Vigga 
Warburg at kende som det strålende og oplagte værtspar, hvadenten 
det gjaldt store eller små begivenheder eller blot hyggeligt samvær. 
Her så han også gennem årene sine mange patienter, for hvem han 
var en forstående og opmuntrende læge samtidig med, at han drev 
sin praxis på samme videnskabelige grundlag som sin afdeling. Det 
var også her i hans hjem ved Rigshospitalet, at kredse, der stod i 
forbindelse med besættelsesmagten, rettede et attentat mod ham. At 
dette mislykkedes, skyldtes kun ofrets held og snarrådighed. Han 
viste sit fysiske mod ved at blive i landet trods talrige opfordringer 
til at tage til Sverrig. Sit moralske mod viste han bl.a. ved at gå i 
brechen for kolleger i vanskelige situationer, ikke mindst da man 
efter krigen havde en del kollegiale sager, hvor medlemmer af læge-

12*
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foreningen, hvis rette sindelag under krigen man drog i tvivl, fik 
deres forhold undersøgt.

Erik Warburg fik alle de ydre anerkendelser for sit virke, som 
man kan opnå, tillidsposter, æresdoktorgrader og dekorationer. 
Mest har sikkert det meget store festskrift med bidrag fra venner, 
elever og fagfæller verden over, som han modtog på sin 60 års fød
selsdag, glædet ham.

Han var dog ikke den mand, der lod sig blænde af de ydre tegn 
på anerkendelse eller lod den være hans egen målestok for bedøm
melsen af sit livsværk. Når han i de senere år kunne give udtryk for, 
at han skulle have udrettet mere, er det dog svært at følge. For den 
tid, der har set, hvilke frugter hans indsats har båret på så mange 
områder, er det vanskeligt at tænke sig, at han ville have kunnet ud
rette mere på anden måde og vanskeligt at forestille sig, at nogen 
anden i hans tid kunne have fyldt den plads, han fyldte.

A. Tybjærg Hansen.





OLLE ANDERSEX
24. JUNI 19(11 -28. DECEMBER 1969

Oluf Andersen voksede op i præstegården i Vejby ved Hjørring, 
hvorfra han blev student 1919. Den fædrene teologiske baggrund og 
den nordjydske natur prægede ham hele hans liv.

Efter medicinsk embedseksamen 1927 fik han en alsidig klinisk 
uddannelse, som han supplerede med et års teoretiske studier i Ber
lin ved Forschungsinstitut für Hygiene und Immunitätslehre, og er
hvervede doktorgraden 1936 med en afhandling om undersøgelser 
over vaccinevirus. Han blev 2. reservelæge ved Dronning Louises 
Børnehospital 1934. 1. reservelæge samme sted 1937, og i 1940 efter
fulgte han Svenn Monrad som overlæge ved Dronning Louises Bor
nehospital og professor ved den kliniske praktikantundervisning. 
1961 blev han kaldet til ordinær professor ved Københavns uni
versitet.

Da Oluf Andersen 39 år gammel overtog ledelsen af det gamle 
børnehospital, havde han en stor arv at løfte efter sine hæderkronede 
forgængere, Hirschsprung og Monrad. Han videreførte på fortrinlig 
måde disse pædiatriske pionerers arbejde, idet han reorganiserede 
og moderniserede hospitalet, som i årene fra 1850 til 1911 var 
Københavns eneste børneafdeling. Derefter kom børneafdelingerne 
på Rigshospitalet, Fuglebakken og Sundby hospital, henholdsvis 
1911, 1917 og 1931, men takket være Oluf Andersens indsats beva
rede Dronning Louises Bornehospital sin centrale stilling i dansk 
pædiatri, idet det lykkedes ham at påbegynde den subspecialisering, 
som man senere har erkendt er en uomgængelig nødvendighed. I 
årene fra 1948 til 1961 fik Oluf Andersen på børnehospitalet oprettet 
endokrinologi.sk poliklinik, spædbørns- og småbørnsstation, elek- 
troencefalograli.sk laboratorium, asthmaklinik, isolationsafdeling, 
operationsafdeling for børnekirurgi og for thoraxkirurgi, cardiologisk 
laboratorium og neuropædiatrisk afdeling. Samtidig knyttede han en

endokrinologi.sk
troencefalograli.sk
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lang række speciallæger til hospitalet som konsulenter, således at den 
pædiatriske forskning og behandling kunne holdes på højde med 
lægevidenskabens hastige udvikling. Kaldelsen til ordinær professor 
opfattede Oluf Andersen med rette som et tillidsvotum, og hans 
ønsker gik mere og mere i retning af at søge Dronning Louises Børne- 
hospital fastere knyttet til universitetet. De sidste forhandlinger, han 
deltog i, drejede sig om denne betydningsfulde sag.

Oluf Andersens fremragende dygtighed på det organisatoriske og 
forhandlingsmæssige område fandt rig anvendelse også uden for 
hospitalet. Allerede 1940 knyttedes han til Sundhedsstyrelsen som 
konsulent i børnehygiejne, og han udfoldede herigennem en betyde
lig aktivitet til gavn for børnesundheden. Oluf Andersens indenland
ske offentlige hverv faldt især indenfor følgende områder: Børns 
sygdom og sundhed, ernæringsproblemer, uddannelse af medicinsk 
personale samt fagligt-kollegiale arbejdsopgaver.

Pædiatriske problemer: Han var bestyrelsesmedlem eller tilsyns
førende læge ved en række børneinstitutioner og blev 1948 chef for 
pædiatrisk modtageafdeling ved Finseninstituttets lysambulatorium 
og for pædiatrisk afsnit ved Kysthospitalet på Refsnæs. Han var 
medlem af epileptikerkommissionen af 1943, formand for udvalget 
vedrørende de profylaktiske undersøgelser af børn 1947, medlem af 
socialministeriets udvalg vedrørende tilpasningsvanskelige børn 1951 
-53, af udvalget vedrørende åndssvageforsorgen 1954, medlem af 
Mødrehjælpens tilsynsråd 1956-59 og formand for Red Barnets spe- 
dalskhedskommission 1961-69.

Ernæringsmæssige problemer: Oluf Andersen var medlem af korn
udvalget 1944, af ernærings- og metodikudvalget 1948, af udvalgene 
vedrørende sundhedstilstanden i Danmark 1950, vedrørende fluor
tilsætning til drikkevand 1955 og vedrørende et fællesnordisk ernæ
ringsinstitut 1956.

Uddannelsesproblemer: Han var formand for det indenrigsmini- 
sterielle udvalg vedrørende sygeplejerskemangelen 1946, for udval
get vedrørende hjemmesygeplejen 1947, medlem af undervisnings
ministeriets udvalg vedrørende skolelægekursus, af kommissionen 
for embedslægeeksamen 1954 og 1955, af udvalget vedrørende jorde- 
moderuddannelsen 1956, formand for sygeplejerskeuddannelses- 
nævnet 1956 og medlem af udvalget vedrørende uddannelse af syge
plejeelever i pædiatrisk sygepleje m.v. 1966.
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Faglige og kollegiale problemer: Oluf Andersen var medlem af 
repræsentantskabet for Foreningen af yngre Læger 1934-40, af 
voldgiftsretten 1936-40, af farmakopékommissionen og af dennes 
spccialitetsudvalg 1945-54, af specialitetsnævnet 1955, af bestyrelsen 
for Nationalforeningen lil Tuberkulosens Bekæmpelse 1946, af 
bestyrelsen for Det medicinske Selskab i København 1946, af besty
relsen for P. Carl Petersens Fond 1956 og konsulent i Dansk Bøde 
Kors 1955.

Også i det internationale sundhedsarbejde gjorde Oluf Andersen 
en betydelig indsats. Efter oprettelsen af verdenssundhedsorganisa- 
tionen var han i mange år medlem af den danske delegation og blev 
i denne egenskab særdeles kendt og afholdt i Genève, hvor det ikke 
mindst skyldtes hans indflydelse, at man bestemte sig til at placere 
WHO’s regionalkontor for Europa i København.

Hans interesse for lægevidenskabelig forskning fandt udtryk dels 
i en række egne publikationer, hvor han tidligere end de fleste andre 
beskæftigede sig med virus- og enzymforskning samt med immuno
logiske reaktioner, og dels i ct stort antal af ham inspirerede vægtige 
arbejder, inclusive en række disputatser, fra Dronning Louises Bør- 
nehospital, arbejder som især omhandlede endokrinologiske, cardio- 
logiske og neurologiske emner. Han var endvidere medredaktør af 
en række pædiatriske lærebøger, dels for studerende og for læger, 
dels for forældre.

Trods sine mange offentlige hverv kunne Oluf Andersen over
komme en god og grundig ledelse af det daglige arbejde på hospita
let, hvor han i lige grad var værdsat af børn, forældre og personale. 
Talrige læger tænker med taknemmelighed på hans uforbeholdne og 
forstående interesse for deres uddannelse og problemer under deres 
ansættelse på Dronning Louises Børnehospital.

Få kunne glæde sig med sine venner som Oluf Andersen, og få 
spredte så megen atmosfære og optimisme om sig som han, men 
mest værdsætter vi ham for hans retsindige og vedholdende indsats 
for at virkeliggøre sine tanker og planer til pædiatriens fremme.

Preben Plum.
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KAJ BARR
26. JUNI 1896-4. JANUAR 1970

Ved professor i iransk filologi, dr. phil.h.c. Kaj Barrs død i januar 
mistede Københavns Universitet ikke blot en af dets lærdeste for
skere, men også en lærdomstype, polyhistoren, eneren, der snart vil 
høre fortiden til, fordi vort »moderne« samfund, hvor alt skal ind
ordnes i og afvikles efter hastige påtvungne procedurer, der er lige 
så åndeløse, som de er åndløse, ikke levner de stille stunders og de 
sejge dybe studiers mand megen plads, men slår om sig med slagord 
som »gruppearbejde«, »gruppedynamik«, »debat« etc., der i mange 
tilfælde ikke er stort mere end en noget søgt retfærdiggørelse af det, 
der i gamle dage sammenfattende kaldtes arbejdsskyhed.

»Han var Danmarks lærdeste mand«, skrev professor L. L. Ham
merich i nogle varmtfølte mindeord om Kaj Barr, og det er ingen 
overdrivelse. Kaj Barr repræsenterede virkelig det klassiske, nu mere 
og mere uopnåelige lærdomsideal, der kombinerede den videnska
belige fuldkommenhed med menneskelig ydmyghed. Få formåede 
som han at behandle novicen, uden arrogance, men i dyb velvilje, 
som ligemand og fremelske og støtte enhver ærlig higen efter viden. 
For videnskabelig redelighed var ham en selvfølgelighed. Han 
spurgte ikke om den, men tog den a priori som givet. Derfor skuf
fedes han dobbelt hårdt de gange, han kom til at stå overfor charla- 
tan’en og opportunisten, spilleren, overfladiskhedens tjener og se 
sine forventninger blive gjort til skamme. Ved Kaare Grønbechs død 
(i en tale i Videnskabernes Selskab den 11. april 1958) nævnte Kaj 
Barr alvoren og højheden i forskerens gerning og den dybe glæde, 
der følger med ærligt og ufortrødent arbejde. Den respekt og taknem
melighed, der i denne forbindelse karakteriserer den enkeltes hold
ning, besad han selv i fuldt mål.

Kaj Barrs lærdom var legendarisk og lige så legendarisk hans
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beredvillighed til at lade den komme andre til gode. Et gennemtænkt 
spørgsmål, udsprunget af en intens stræben efter erkendelse, kunne 
bringe ham til det brevskriveri, han ellers - bortset fra den stille 
juletid - følte som en plage, og fremkalde rene afhandlinger, ny 
erkendelse i et brevs fordringsløse klædning. Man bad aldrig forgæ
ves om Kaj Barrs hjælp! Utallige er de doktorafhandlinger, pris
opgaver, specialer osv., hvis bedømmelse blev overdraget ham, fordi 
han, og i mange tilfælde kun han, havde den kompetence, der kræ
vedes. Og hvad emnet end var, var det sproglige problemer i tjek
kisk eller russisk eller berbersprogene eller udgivelsen af en kinesisk 
lærebog (bearbejdelsen og udgivelsen af Berhard Karlgren: Kinesisk 
Elementarbok, dansk titel Kinesisk Begynderbog, 1948), varetagelsen 
(som emeritus) af undervisningen i litauisk og helitisk eller tydnin
gen af et ord eller en passage i de middelpersiske zoroastriske bøger, 
viede han opgavens løsning hele sin arbejdskraft med en grundighed 
og samvittighedsfuldhed, der næppe overgås af nogen. Man fornem
mer lidt, når man læser professor Hammerichs beskrivelse af hans 
medvirken ved udgivelsen af Kurt Wulffs efterladte Über das Ver
hältnis des Malayo-Polynesischen zum Indochinesischen [Det Kgl. 
Videnskabernes Selskab. Historisk-lilologiske Meddelelser XXVII,2, 
København 1942, p. 2], Det faldt just liere gange i Kaj Barrs lod at 
besørge udgivelsen af andres efterladte arbejder. Jeg kan i denne 
sammenhæng ikke lade være med at citere, hvad hans kollega og 
gamle medstuderende i Göttingen, nu afdøde professor W. B. Hen
ning skrev, da han udgav et posthumt værk [af sinologen G. Haloun, 
Asia Major N.S. III, 1952, p. 187]: Anyone who has ever been con- 
cerned with the editing of a posthu mous work will know of the 
hésitation that overcomes one from lime to time and most of all when 
the moment of publication arrives; for one may do harm to one to 
whom one tries to do a service! Kaj Barr følte dette ansvar i en sådan 
grad, at han lod sin egen person træde så fuldstændigt i baggrunden, 
at kun den indviede nu er i stand til at se omfanget af og storheden 
i hans indsats. Man kan i dag, da han ikke er mere, beklage, at så 
mange og så store arbejdsbyrder blev lagt på ham, at han blev 
draget fra sit eget og f. eks. ikke nåede al fuldende den udgave af det 
middelpersiske værk Bundahisn, som han havde arbejdet på i mange 
år, og som iranister verden over med forventning havde set hen til, 
fordi han havde påtaget sig det, men man trøstes ved det, han selv-
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udslettende gav andre! Ord fra en fjern fortid melder sig ved Kaj 
Barrs død og giver mening, den gamle græske digter Kallinos' :

&O71EQ yaQ /.av mjQyov év oydxÅ/toiaiv oqmoiv 
Sodet yào ttoà/mv a^tx /tiovvoç Èa>v.

»His strength is as a tower to all beholders - 
work for many hånds he does alone« 
[T. E, Higham, The Oxford Book of Greek Verse in 
Translation, 1950, p. 183].

Kaj Barr blev født i København den 26. juni 1896 som søn af 
mekaniker F. E. Barr og hustru Frederikke B., f. Frederiksen. Tid
ligt i skoletiden vaktes hans interesse for naturvidenskaben, så det 
faldt ham ganske selvfølgeligt efter grundskolen at forberede sig til 
adgangseksamen til Polyteknisk Læreanstalt. Men da den var vel- 
overstået (i 1914), var det blevet ham klart, at skulle man nå til 
matematikkens og fysikkens urkilde, måtte man gå til grækerne. 
Efter at være blevet privat dimitteret i 1917 kastede han sig derfor 
over studiet af den klassiske filologi og blev magister i 1925. Der er 
ingen tvivl om, at Kaj Barr hele sit liv først og fremmest betragtede 
sig som klassisk filolog. Denne humanistiske disciplin - af nænsom 
hensynsfuldhed til en af sine disciple føjede han teologien til - for
blev ham simpelt hen en conditio sine qua non for alle andre studier, 
også efter at det iranske havde bjergtaget ham. Sin kærlighed til 
denne filologi, af hvis lærere dengang han især mindedes A. B.Drach- 
mann med stor gengivenhed, beviste han sidenhen i skrift og gerning. 
Allerede i 1923 blev han assistent ved kommissionen for Corpus 
Lexicographorum Graecorum og viede den til stadighed, fra 1947 
som regulært medlem, en stor del af sin arbejdskraft. Alene hvad 
han nåede at give Kurt Lattes ufuldendte Hesych-udgave, er et 
talende vidnesbyrd om hans næsten overmenneskelige samvittig
hedsfuldhed. På et jævnere, men ikke mindre vigtigt niveau var det 
som den inspirerende lærer, Kaj Barr tjente sin gamle disciplin i det 
tiår, han som lektor i klassisk filologi (1935-1945) med sin rige viden 
åbnede nye verdener for skarer af studenter, der vel nok straks over
vældedes af det kolossale omfattende komparative materiale, de blev 
stillet overfor, men snart indså dets berettigelse og fik øjnene op for, 
at der var en verden uden for Hellas og Rom. Dette kom ikke mindst
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til at gælde teologerne, da Kaj Barr fik overdraget undervisningen i 
koiné-græsk. Men denne tilknytning til et andet fakultet blev også 
udbytterig for Barr selv og gav anledning til mange rige tankeudveks- 
linger og livlige diskussioner om teologiske og religionsfilosofiske 
emner. Med mænd som Holger Mosbech, Aage Bentzen og Uppsala- 
professoren, nordmanden Anton Fridrichsen sluttede han i denne 
periode et varmt og varigt venskab, der i årenes løb udvidedes til 
også at omfatte yngre medlemmer af dette vort ældste fakultet. Den 
sans for det pædagogisk rigtige og for den stringente formulering af 
grammatiske fænomener, Barr erhvervede sig som lektor, kom ham 
til gode i det værk, han satte som et monument over sit årelange 
arbejde med det latinske sprog, Latinsk Grammatik og Receptlæsning 
[København 1957]. Det er sjældent, at det gamle ord Habent sua fata 
libelli passer som i denne bogs tilfælde: En af Danmarks Apoteker
forening bestilt elementær latinsk grammatik på små 50 sider, der 
svulmede op, efterhånden som arbejdet, ofte forsinket og afbrudt, 
under Barrs vanlige grundighed skred frem, og blev til — færdig som 
manuskript i 1954 - et værk på 456 trykte sider - efter at den nye 
apotekerlov oven i købet forlængst havde gjort det klart, at latinen i 
det hele taget så godt som havde udspillet sin rolle i dansk farmaci!

Det tjener Danmarks Apotekerforening til ære, at den sammen med 
undervisningsministeriet ydede de tilskud, der gjorde udgivelsen af 
dette storværk til virkelighed. Det er i sandhed blevet et værk, hvor, 
med Barrs egne ord, »den, der vilde søge, også skulde kunne finde«, 
et eksempel på, med hvor lykkelig en hånd han kunne anvende 
moderne linguistiske metoder på de gamle sprog. Lysende blandt de 
mange originale og inspirationsfyldte bidrag står det store afsnit 
(p. 57-148) om den latinske sprogbygning.

Helt afgørende for Kaj Barrs livsgerning blev hans studieophold i 
Göttingen og hans møde dér med tidens største iranist, professor 
F. C. Andreas. De udstrakte studier, som Andreas gavmildt inddrog 
ham i lige til sin død i 1930, og som bevægede sig indenfor hele den 
iranske filologi, lagde grunden til den alsidige og suveræne viden, 
han i løbet af forbavsende få år tilegnede sig, så meget mere som 
Andreas arbejdede med et unikt sprogmateriale, teksterne fra Turfan 
i Kinesisk Turkestan, og kunne indvi sine disciple, foruden Barr 
bl. a., som nævnt, den anden af dette århundredes største iranister, 
nu afdøde professor W. B. Henning, i sine ikke-publicerede nyopda-
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gelser som f. eks. de fundamentale forskelle mellem nordvest- og 
sydvestiransk og tilstedeværelsen af det hidtil ukendte sogdiske sprog. 
Arbejdsnætternc i dette højlkultiveredc professorhjem i Göttingen, 
hvor husherren arbejdede om natten og husets frue, den for sine 
avancerede psykologiske fortællinger kendte Lou Andreas-Salomé, 
Er. Nietzsches veninde, om dagen - Barr så hende flygtigt én eneste 
gang - stod ham sidenhen i et ganske særligt skær og gav stof til 
veloplagt og humorfuld fortællen. Ved to lejligheder viste han sin 
pietetsfulde hengivenhed for og taknemmelighedsgæld til sin lærer 
ved »aus dem Nachlass«-udgivclser, i 1933 [Bruchstücke einer 
Pehlevi-Üverselzung der Psalmen. Von F. C. Andreas (f) in Göttin
gen. Aus dem Nachlass herausgegeben von Kaj Barr in Kopenhagen, 
SPAW 1933, p. 91-151] og i 1939 [Iranische Dialektaufzeichnungen 
aus dem Nachlass von F. C. Andreas zusammen mit Kaj Barr und 
W. Henning bearbeitet und herausgegeben von Arthur Christensen, 
AGWG. Dritte Folge Nr. 11, Berlin 1939]. Barrs personlige bidrag, 
der slet ikke kommer til deres ret i publikationsformen, var Andreas 
værdige. I udgaven af pehlevipsalteret, som Andreas havde givet en 
kort beskrivelse af i SPAW 1910 og af palæografiske grunde henlagt 
til det 6. årh., gav Barr overbevisende kriterier, bl.a. ud fra akeen- 
tuationssystemel, for en mere eksakt tidsfæstelse, selv om hans største 
fortjeneste i dette tilfælde ligger i udarbejdelsen af det omfattende, 
på fine etymologiske iagttagelser rige glossar. Af marginalnoter i hans 
eget eksemplar af tekstudgaven fremgår, at han uden ophør har 
arbejdet på det og aldrig betragtet det som færdigt. Det er f. eks. 
tydeligt, at han tidligt og uafhængigt af Sir Harold Bailey, der offent
liggjorde sin tydning under krigen (Zoroastrian Problems in the 
Ninth-Century Books, Oxford 1943, p. 214, note 1), var nået frem 
lil den fulde forståelse af ordet for »under« (yitïmâsïh i f. eks. 
Denkart), som han i den trykte udgave havde sat spørgsmålstegn 
ved. Men Barrs mest betydningsfulde sprogvidenskabelige arbejde 
er uden tvivl hans behandling fra 1939 af Andreas’ kurdiske dialekt
optegnelser, det vældige afsnit »Aufzeichnungen über kurdische Dia
lekte«, p. 111-491, beskedent — og ganske uretfærdigt — betegnet som 
»bearbeitet von Kaj Barr«! Det er i virkeligheden Barrs værk, så rigt 
på for utallige videre studier fundamentale sproglige landvindinger, 
så rigt på inspirerende tanker og ideer, at der blot skulle nyt sprog
materiale til for at verificere hans teser eller bringe dem det sidste
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lille stykke frem til den definitive løsning. Der skal blot af dette over
flødighedshorn af selvstændige forskningsresultater eksempelvis min
des om hans behandling af udviklingen m > w, der forekommer i alle 
kurdiske dialekter, bemærkningerne om ordenes betoning, om pas
sivformerne, om pluralissuflikset -gäl, om tjern- og nærdeiksispro- 
nomincrne (»hin« og »denne«) og den strålende gennemgang af 
præsenslleksionen (p. 41811'.), af hvilken en vigtig detalje - det mær
kelige problem i vestiransk dialektologi, at der for visse ganske 
almindelige verbers vedkommende findes en uregelmæssig 3. pers, 
sing. — nu efter Barrs grundlæggende udredninger er blevet klart 
erkendt af Ilya Gershevitch [77ie Crushing of the Third Singular 
Present, p. 161-174 i W. B. Henning Memorial Volume, London 
1970],

Imellem disse to store arbejder ligger Barrs forbilledlige udgave af 
et pehlevifragment af et glossar indeholdende aramaiske verbal
former med deres middelpersiske ækvivalenter [Remarks on the 
Pahlavi Ligatures ^ and ^., BSOS VIII, London 1936, p. 391-403], 
der bragte lys over visse ortografiske dunkelheder i middelpersisk, 
og de første af de bind af det monumentale Codices Avestici et 
Pahlauici Bibliothecae Universitatis Hafniensis, hvis omhyggelige og 
monsterværdige udgivelse han påtog sig (Vol. VII, 1957, Codex K5 
(Yasna’en med pehleviversionen og kommentar), med anden- og 
trediedelen i Vol. VIII (1938) og IX (1939), efterfulgt (i 1941) af 
Vol. X (Codices K 3a, K 3b og K 1, dele af Vendidad med pehlevi- 
oversættelse og kommentar) og (1942) Vol. XI (2. del af X) samt 
(1944) XII (uddrag af Codices K 7 og K 25 (Visprat og Frahang i 
Pahlavik) og »Tracings of the Avesta Codex K 1«)). Rækken af de 
pointeret sprogvidenskabelige arbejder fortsatte Barr med Bidrag til 
sigojnerdialekternes grammatik [In Memoriam Kr. Sandfeld, Køben
havn 1943, p. 31-46], hvor han med sin overlegne indsigt og omfat
tende sprogbeherskelse undersøgte konjunktionen te og de iranske 
elementer i Nüri-dialekten, en af de syro-persiske sigøjnerdialektcr, 
og — en lidenhed i den store sammenhæng — f. eks. påviste, at beteg
nelsen for »sigøjnervogn« i alle europæiske dialekter, vordon, er iden
tisk med det sogdiske wrtn.

Med overtagelsen i 1945, samme år som han blev medlem af Det 
Kongelige Danske Videnskabernes Selskab, af professoratet i iransk 
filologi efter Arthur Christensen indtrådte der en forandring i Barrs
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forskningsinteresser, og hans optagethed af iransk religionshistorie 
lod den eksklusivt sprogvidenskabelige side af hans studier træde i 
baggrunden som en ancilla, hvis hovedformål var en dybere ind
trængen i Zarathustras tankeverden. Med sit bidrag - som en efter
slæt - til Orientalistkongressen i Paris i 1949 [Sur le développement du 
système verbal en iranien occidental, Actes du XXIe congrès des orien
talistes, Paris 1949, p. 158-162] tog han afsked med den »rene«, dvs. 
ikke religionshistori.sk engagerede, sprogvidenskab. Allerede i 1945 
havde Barr i den åndfulde afhandling Principia Zarathustriaca (p. 
130-139 i: Øst og Vest. Afhandlinger tilegnede Professor Dr. phil. 
Arthur Christensen, som han redigerede sammen med Hans Elle
kilde) leveret så at sige programskriftet for de studier, som han i de 
folgende år slog ind på, og som, med hans lykkelige evne til at ind
holdsbestemme og formulere zarathustriske termini, i international 
forskning blev, hvad de gamle pehlevikommentatorcr kaldte afzônik, 
»forøgende, trivselgivende«! I sin intense stræben efter at klarlægge 
de religiøse terminis Sitz im Leben var Kaj Barr uden tvivl stærkt 
påvirket af Vilhelm Grønbech (nordboernes religion) og især Johs. 
Pedersen (Israels religion), men han havde formatet til selvstændigt 
at frugtbargøre de impulser, han modtog, og gøre sine religions- 
historiske studier altomfattende. Han var herunder straks blevet 
overbevist om, af hvor vidtrækkende betydning en udtømmende 
definition af de religiøse grundbegreber var, og styrket i denne over
bevisning ved den selvdisciplin, han måtte pålægge sig ved udarbej
delsen af sine bidrag til Illustreret Religionsleksikon (Bind I-III, 
1949-1950, redigeret af Aage Bentzen, Søren Holm og N. H. Søe). 
Dette arbejde henimod stadig større stringens betragtede Barr som 
uafslutteligt. I Principia Zarathustriaca havde han især beskæftiget 
sig med nøgleordet As« og i slutningen antydet et andet, drogu, »den 
svage og afmægtige, som ikke kan stå sig overfor de mægtige«. Det 
første vendte han, foranlediget af den kendte tyske indolog Heinrich 
Lüders, der med stor energi søgte at vise, at det rigvediske ilam 
(= avestisk asam) ene og alene havde betydningen »sandhed« (i 
overensstemmelse med græsk tradition, der just gengav avest. asa- 
ved aXydeux), tilbage til i en desværre upubliceret meddelelse i Viden
skabernes Selskabs mode den 10. marts 1961 (Chaos og verdensorden 
i Indien og drän'), hvor han godtgjorde, at den ældre forståelse af 
rtåm som udtryk for den kosmiske orden må opretholdes fuldt ud.

13
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Del andet nøgleord, det antydede, drogu-, driyu-, kastede han erken
delsens lys over i den store afhandling Amxl. draya-, driyu- (p. 21—40 
i Sludia Orientalia loanni Pedersen--- dieala, Hauniae MCMLIII), 
der straks vandt international anerkendelse [se M. Mayrhofer, Kurz
gefasstes etymologisehes Wörterbuch des Allindischen, I. Band 
(1956), p. 548, Walther Wüst, PHMA, Heft 4, München 1958, p. 511’., 
og .1. Duchesne-Guillemin, The Western Response to Zoroasler, 
Oxford 1958, p. 43]. Heri påviste Barr med hele sin indsigt i det 
totale stofområde, at ordet måtte -være at betragte som det af Zara
thustra dannede positive modstykke lil et overlaget *adrigu- (sanskrit 
ådhrigu-) og følgelig, hvad han kunne have nævnt, men øjensynligt 
har anset for at være alment bekendt og selvfølgeligt, en med sura-, 
»gud« (overfor åsura-, »dæmon«) og sila-, »hvid« (overfor åsita-, 
»sort«) analog folkeetymologi (o som alfa privalivum). Da Barr skrev 
denne afhandling, havde han længe været en varm tilhænger af den 
franske religionshistoriker Georges Dumézil* på et uhyre omfattende 
indoeuropæisk materiale byggende tese om en funktionel tredeling 
af guderne — med to aspekter af 1. funktion, herskermagten - sva
rende lil de tre stænder, herskerne, krigerne og bønderne. I et epoke
gørende værk fra 1945, Naissance d’Archanges, skrevet i løbet af el 
par måneder, var det kommet som en åbenbaring til Dumézil, at 
Zarathustra havde bevaret strukturen i del gamle gudesamfund ved 
den funktionssublimcring af de af ham forkastede guder, som Amasa 
Spanta’erne, »de udødelige vclsignelsebringcnde (herrer)« er udtryk 
for. Barr, der som næppe nogen anden havde alle forudsætninger for 
en kritisk vurdering af Dumézils hojst forskelligartede materiale, 
følte sig overbevist om tesens principielle rigtighed. Han overlog den 
dog ikke ukritisk - det ville heller ikke have lignet ham - men 
modificerede den, hvor den gik for vidt, og uddybede den, hvor den 
havde huller. Med hvilken videnskabelig overlegenhed han mestrede 
delte, viser hans afhandling Irans profet som TÉXetoç âv&ycoztoç p. 
26IT. i Festskrift til L. L. Hammerich på tresårsdagen den 31. juli 
1952, hvor han analyserer og interpreterer en passage i det zorøa- 
striske skrift Denkart, »Religionsværket«, så det bringes for dagen, 
hvorfor netop de tre guddommelige gaver, xwarr, den guddommelige 
velsignelse, fravahr, værnesjælen, og lan yöhr, legemssubstansen, 
målte forene sig i Zarathustra, for at han kunne blive det fuldkomne 
menneske, på én gang præst (hersker), kriger og hyrde (bonde),
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Dumézils tredeling! Den Dumézil’ske tese står ingenlunde uimod
sagt i international forskning Irods, som Duchesnc-Guillemin ud
trykker del [op. eit. p. 44) »the adhesion of such a prudent scholar 
as Barr«, men det er symptomatisk, at netop denne omstændighed 
har gjort deciderede modstandere som f.eks. W. B. Henning og hans 
elever lidt mere tilbageholdende og lidt mindre kategoriske i afvis
ningen. Der stod respekt om Kaj Barrs judicium! Gik han ind for en 
tese, måtte der være raison i den! Han var autoriteten, man søgte. 
Hans oversættelse af dele af Avesta [Verdensreligionernes Hoved
værker 3. Avesta. El Udvalg af zarathustriske Tekster oversat og 
forklaret af K. Barr, København 1954; og især de Forklaringer til 
avesliske Ord og Begreber, som han føjede til den, og som i mange 
tilfælde repræsenterer helt originale synspunkter, citeres, skønt skre
vet på dansk og trods alt bestemt for et bredere publikum, meget 
hyppig ’ den udenlandske faglitteratur. Der er oven i købet folk, der 
har sal sig ind i dansk for al kunne nyde godt af bogens rige infor
mationer. De har fundet del umagen værd! Den altomfattende frem
stilling af zaralhustrismens historie og væsen, som det fornemme 
arbejde Zaralhtistrismen I (p. 233-277 i: Illustreret Religionshistorie 
II, København 1968) kan betragtes som de indledende studier til, 
nåede Kaj Barr ikke at skrive. Dertil blev der fra anden side lagt 
for stort beslag på hans arbejdskraft og på hans enestående hjælp
somhed (i hans sidste år den minutiøse og alligevel af ham selv - 
men kun ham selv — som ikke helt tilfredsstillende følt revision af 
det af Arthur Christensen efterladte værk Etudes sitr le persan con
temporain [København 1970]), men måske må hans aldrig tilsidesatte 
stræben efter det fuldkomne, hans adelsmærke, også bære sin part 
af skylden. Han frigjorde sig aldrig for den, heller ikke når opgaven 
kunne synes enkel og skulle være populærvidenskabelig, i dette ords 
bedste - øg svære - betydning (som i hans mesterlige fremstilling 
Islam p. 421-500 i Verdens religioner, Politikens Forlag 1964). Kaj 
Barrs produktion var ringe af kvantitet, men stor - utilnærmelig stør 
- af kvalitet.

Kaj Barr var — det er jeg overbevist om - et lykkeligt menneske, 
lykkelig i venners kreds, når han med energiske ryk med hånden 
med cigaren eller piben bragte skjorteærmet til rette eller purrede op 
i den hvide manke med den ifølge studentcrlraditionen af mange 
års røg farvede gulbrune stribe, lykkelig, når musikken lød (i sin

i:r
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ungdom selv akliv musiker med fløjten som instrument), lykkelig, 
når han i litteraturen - som i Klaus Groth’s Quickborn, i dennes plat
tyske Verlelln, hans yndlingslekture, eller hos de store russiske for
tællere (jvf. hans følsomme oversættelse af Turgenjevs prosadigte i 
Livsvisdom fra alle Tider, Gyldendals Bibliothek 1928-1930) — mødte 
den ufordærvede folkelighed, der stod hans hjerte så nær, lykkelig, 
trods alt, ved anerkendelsen udefra, skønt han aldrig søgte den 
(f. eks. præsident for Union internationale des orientalistes fra 1964 
til sin død, festskriftet »Iranian Studies« i 1966 og æresdoktorgraden 
i 1969), men lykkeligst - og tryggest - i familiens skød, på Dantes 
Plads eller i huset i Dronningmølle, sammen med sin hustru, sine 
børn, sin svigersøn og - godt det undtes ham - sil første barnebarn.

Jes P. Asmussen.





TORBEN KROGH
21. APRIL 1895 -10. FEBRUAR 1970

'Forben Thorberg Krogh fødtes i Kobenhavn, og Hovedstaden, dens 
Teatre, Biblioteker og Arkiver, blev hele hans Liv. Hans Fader var 
Grosserer C. P. L. Krogh, en velkendt og velhavende Grosserer i 
SilkcslolTer, med Butik paa Amagertorv. Sønnen, der var Enebarn, 
fik en sorgløs Barndom og Ungdom, blev Student 1913 fra Ordru]) 
Gymnasium. Han viste i Skoletiden og derefter sin dobbelte Inter
esse for Musik og Teater; han spillede Klaver og Klarinet, udførte 
Roller i Vaudevillegenren, satte i Scene paa Livet los. Amatørteatret 
gav ham hans Indvielse til praktisk Teaterkunst; hans Hjerte hang 
altid siden ved det syngende Teater : Syngespillet, Operetten, Operaen.

Torben Krogh besøgte som Student to højere Læreanstalter. Han 
gennemgik 1914-17 Musikkonservatoriet med Klarinet som Hoved
fag, og han drev Studier ved Universitetet, hvor der 1915 var ind
rettet en Magisterkonferens i Musikhistorie; med Angul Hammerich 
som Lærer erhvervede Krogh 1919 denne Magistergrad. Han kunde 
herefter, takket være økonomisk Uafhængighed, fortsætte sine Stu
dier i Udlandet. I Berlin dyrkede han over et bredt Felt Musik
historie og Musikpsykologi hos .Johannes Wolf og Carl Stumpf, men 
udarbejdede samtidig et historisk Specialarbejde, Zur Geschichte des 
dänischen Singspiels im 18. Jahrhundert (1924), som 1922 indbragte 
ham en lysk Doktorgrad, der 1924 anerkendtes som sidestillet med 
en dansk, saaledes al Krogh opnaaede jus docendi. Han konkur
rerede 1924 med .Ere om Angul Hammerichs ledigblevne Docentur, 
som blev besat med Erik Abrahamsen. Samme Aar ansattes han ved 
Del kongelige Teater som Operainslruktør, og indtil 1929 iscenesalte 
han en Snes Operaer, saavel klassiske som moderne. Han gjorde en 
anerkendelsesværdig Indsats, samtidig med at han erhvervede dyb 
praktisk Indsigt i Operaens .Esletik. Efter sin Afgang bevarede han 
Tilknytning til Del kongelige Teater, fra 1929 som Lærer i Teater-
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historie ved Det kongelige Teaters Elevskole, fra 1931 desuden som 
Redaktør af Teatrets Program og fra 1941 samtidig som Teatrets 
Bibliotekar. I sin ydre Løbebane er han iøvrigt forbundet med 
Københavns Universitet, hvor han 1950-53 beklædte et ekstraordi
nært Professoral i Operaens Æstetik og Historie og 1953-66 det ny
oprettede ordinære Professorat i Teatrets Æstetik og Historie. Hans 
Forudsætninger for denne akademiske Lærergerning var hans 
levende Tilknytning til praktisk Teaterkunst, hans vidtspændende 
Arbejder over Musikdramaets og Teatrets Historie, samt en klar 
Vilje til at give Teaterhistorien en fast metodisk Underbygning.

Det helt afgørende for Torben Kroghs Forskeraklivilet var hans 
Evne til at linde ukendt Materiale; han var en Arkivrolte med Næse 
for Stoffet. Dertil hans utilslørede og smittende Glæde ved Opdagel
serne. Han var altid fyldt af sil Emne og gav af sin Overflod, mundt
ligt og skriftligt. Han kunde, som en Kritiker engang sagde til mig, 
give Oplægget til en Doktordisputats i en Telefonsamtale; han strøede 
om sig med originale Iagttagelser i Dagbladskronikker, Krogh brugte 
samme livfulde Stil i populære Foredrag og videnskabelige Afhand
linger. En sleben Stilist blev han aldrig; hans Behov for Nuancering 
var begrænset, han kunde forfalde til stereotype Vendinger.

For Torben Krogh var intet i Teaterhistorien fremmed. I mange 
Undersøgelser behandler han paa én Gang mange Sider af Scenens 
Kunst. Det kan dog, for Oversigtens Skyld, være praktisk at inddele 
den store Produktion i nogle Grupper, efter deres Kilder og Emne.

Helt i Hjertet af Kroghs Teaterstudier stod Teaterregnskaber og 
Regieprotokoller. Betydelig dokumentarisk Værdi har Uddragene af 
Det kgl. Teaters ældste Regieprotokol (1781-87), (1927). Frugtbar 
Kombination af Tealerark'ivalier linder vi i Studier over de sceniske 
Opførelser af Holbergs Komedier i de forsle Aar paa den genoprettede 
danske Skueplads (1929) og Holberg i Det kgl. 'Teaters ældste Regieproto
koller (1943). Det første Skrift indgik i Studier fra Sprog- og Oldtids
forskning, hvortil Krogh blev en flittig Bidragyder, ligesom han ofte 
holdt Foredrag i Det filologisk-historiske Samfund, som udgiver 
denne Række Studier; med Foreningens Formand igennem 50 Aar, 
E. Spang-Hanssen, forbandtes Torben Krogh i et livslangt Venskab. 
Den anden Bog udsendtes af Holberg-Samfundet, hvis Formand 
Torben Krogh var i en Aarrække. Linjen fortsattes med den store 
Afhandling Fra Bergs Hus i Læderstræde til Komediehuset paa Kon-
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gens Nytorv (1948, Særudgave 1949) og den stofrige Analyse af 
Malieres Don Juan i Komediehuset paa Kongens Nytorv (som fyldte 
vort Universitets Festskrift November 1964). Vi er med disse Skrif
ter nær inde paa Livet af den Scenekunst, som udfoldede sig i Koben
havn fra 1747 og Aarhundredet ud. Teatrets Arkitektur og Teater
maskineriet sammesteds bclyslcs paa fremragende Maade ved 
Kroghs Udgivelse af Jacopo Fabris: Instruction in der theatralischen 
Architektur und Mechanique (1930); den venezianske Teatermalcr 
og -tekniker havde indrettet bl.a. Komediehuset paa Kongens Nytorv. 
Endelig indledte Torben Krogh med Danske Teaterbilleder fra del 
18. Aarhundrede (1932) saa at sige det videnskabelige Studium af 
samtidige Scenebilleder. Han udnyttede her med stort Held Teater
maleren Peter Cramers Rids af Skuespilsitualioner. Værket er et 
Stykke kritisk og kombinerende Historieforskning af højeste Rang. 
Skildringen af Tidens Teaterliv kompletteredes ved Bogen om Skue
spilleren i det 18de Aarhundrede. Belyst gennem danske Kilder (1948), 
en Fremstilling der som den foregaaende har europæisk Perspektiv. 
Dens Beskrivelse af Aarhundredets Teaterpraksis, Iscenesættelsen 
og Scenearrangementet er blevet klassisk.

Det var ligeledes paa primære Kilder, at Torben Krogh udforskede 
Teatrets Musikhistorie: De forsle Forsag paa at skabe en Opera i del 
danske Sprog (Aarbog for Musik, 1922); Ariearterne i del 18de Aar
hundrede (Smst. 1923). Det tyske Operaselskabs Besog i Kobenhavn 
under Frederik IV (Smst. 1924). Holbergs Forhold til Operaen (Til
skueren 1927). Ældre dansk Teatermusik (Musikhistorisk Arkiv 
1931). Ikke mindst med den sidste Afhandling, som behandler 
Musikkens Plads paa Teatret 1747-70, har han bragt Orden og 
Klarhed. Det samme gælder Artikler og Bøger om Harlekinaden paa 
den danske Skueplads (1931), Forudsætninger for den Casorli’ske Pan
tomime (1936), Twolipanlomimens Oprindelse (Kulturminder 1939), 
samt de særlige Balletstudier: Hofballetten under Christian IV og 
Frederik III (1939), Fra Hofballetten over Galeottis Aarhundrede lil 
Bournonville - et Hovedbidrag til Samlingsværket Den kongelige 
danske Ballet (1952). Baade Pantomime og Ballet er heri betragtet 
som Teaterkunst.

To af Torben Kroghs mest charmerende Boger handler i særlig 
Grad om Visemelodiers Vandringer, og den parodisk-ironiske Leg 
med nye Ord paa kendte 'foner, som musikalsk begavede Digtere
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kan lege. Heibergs Vaudeviller. Studier ouer Motiver og Melodier (1942) 
og Bellman som musikalsk Digter (1945) har vundet almindelig Til
slutning til deres Synspunkter; ogsaa i Sverige har man værdsat 
Kroghs Redegørelse for Parodimomenlet hos Bellman.

Ved Midten af Trediverne udgav Chr. Erichsens Forlag, vel for 
med Grundtvigs Ord at gøre Danmark glad paa en skikkelig Maade, 
et Samlingsværk i seks Bind, Danmark i Fest og Glæde (1935-36), 
under Redaktion af Julius Clausen og 'forben Krogh. Den sidste 
skrev, i veloplagt Popularisering, om Teatret i Danmark indtil 1750. 
Den videnskabelige Dokumentation fremlagdes i en stor Bog Ældre 
dansk Teater (1940), som paa europæisk Baggrund gennemgaar 
Teater og Skuespil hos os indtil o. 1600, dvs. Middelalderteatret og 
det humanistiske Skoleteater, Skolekomedien, hvis sceniske Mulig
heder og Teknik indgaaende beskrives.

Men ogsaa Romantikkens Tidsalder var Krogh dybt fortrolig med. 
I Jubilæumsværket Teatret paa Kongens Nytorv (1948) tog han sig 
af Guldalderen. Til Regieprotokollerne og Teaterregnskaberne vender 
vi tilbage, med Oehlenschlägers Ind/'ørelse paa det danske Skueplads 
(1954), en meget detaljeret Redegørelse for Opførelsen af »Hakon 
Jarl« i 1808.

Dr. Krogh havde saaledes gennemarbejdet Kilderne til dansk 
Teaterhistorie frem til o. 1850, da han blev Professor i Teatrets 
Æstetik og Historie. Man kunde vente, at han vilde basere sin aka
demiske Undervisning paa sin rige og metodisk instruktive Produk
tion. Han var jo en Mand, der nærmede sig 60-Aaret. Men Torben 
Krogh tog sin Opgave helt anderledes. Det faldt af sig selv, at hans 
Studenter læste alt, hvad han havde skrevet, i alt Fald i Bogform 
— og til 60-Aarsdagen sørgede Venner og Elever for at samle værdi
fulde Kronikker og Tidsskriftartikler i et stort Festskrift, Musik og 
Teater (1955). Professor Krogh var imidlertid begyndt den europæi
ske Teaterhistorie, forfra, med Grækerne. Med sædvanlig Grundig
hed gik han til Kilderne og tog Studenterne med. Til den Magister
konferens i Teatrets Æstetik og Historie, som Det filosofiske Fakultet 
vedtog i Marts 1956, fik han i Januar 1958 føjet en obligatorisk Prøve 
i klassisk Græsk. I Forelæsninger fulgte Torben Krogh det europæiske 
Teaters Historie op, idet han samtidig demonstrerede det nye Fags 
Maal og Metoder. En af hans tidligste Elever fremhæver som særlig 
fremragende hans Udredning af Operaens Fødsel og lidlige Historie,
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hvortil han bl. a. benyttede Tessin den yngres Rejsedagbog med 
detaljerede Oplysninger og Tegninger af <ie venezianske Teatre; 
desuden hans Analyse af de elisabethanske Sceneforhold, hvorunder 
han fremlagde væsentligt nye Materiale.

Samtidig holdt Krogh teatervidenskabelige Øvelser, der forst og 
fremmest gik ud paa at lære de Studerende at benytte det enestaa- 
ende Arkivmateriale bestaaende af Regicprotokollcr, Journaler, 
Maskinmesteroptcgnelser, Breve samt Dekorations- og Kostume- 
skitser, som tindes i Del kgl. Teaters Bibliotek. Torben Kroghs for
midable Viden, der samtidig i høj Grad bar Præg af, at han selv 
havde fungeret som praktisk Teatermand, satte ham i Stand til 
under disse Øvelser at bibringe sine Studenter en umiddelbar For- 
staaelse af Teatrets Væsen baade i Fortid og Nutid. Med Kroghs 
praktiske og venskabelige Tilknytning til Det kgl. Teater faldt det 
naturligt, at dets Bibliotek, hvis Bestyrer han var, blev Hjemsted 
og Voksested for Det teatervidenskabelige Institut, som oprettedes i 
November 1959.

Torben Krogh følte Samhørighed med svensk teaterhistorisk 
Forskning. Han havde nært Samarbejde med sine Kolleger i Stock
holm, først Arne Beijer og derefter Gösta M. Bergman. Det gav sig 
bl.a. Udslag i, at de københavnske øg stockholmske Studerende 
hvert andet Aar allagde Besog hos hinanden med deres Professor i 
Spidsen. I Sverige besøgtes Gripshølm og Droltningholm, hvor Pro
fessor Krogh efter Deltagervidnesbyrd var en inspirerende Foreviser 
af de bevarede Teatre. Hans store Kendskab til svensk 1700-Tals 
Kultur har gjort disse Rejser uforglemmelige for dem, der deltog i 
dem. Som noget helt enestaaende fremhæves en Nattevandring i 
Gamla Sian, hvor Professor Krogh kunde berette en Historie øm 
næsten hvert Hus, man kom forbi.

Torben Krogh havde klart for sig, hvad Maal hans Forskning og 
Undervisning sigtede mod. Her kan virkelig den saa misbrugte, efter 
Tysk kalkerede Glose Maalsælning være paa sin Plads. Han ønskede 
al gøre Teaterhistorien til en streng metodisk Videnskab, saa at den 
lik Rang med anden kritisk Historieforskning. Han havde formet 
sig en Teori om den indre Sammenhæng i enhver Tidsalders Teater- 
forhold: Hver Periode har sit Tealersyslem, sin specifikke Struktur, 
som det er Teaterhistoriens Opgave at udrede, under kritisk Bearbej
delse af alle Kilder.
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Af sine Elever forlangte Professor Krogh vidtgaaende Kundskaber 
og klar Metodik. De underkastedes skriftlige Prøveeksaminer, for de 
gik op til Magisterkonferensen. Hans mundtlige Eksaminationer var 
omhyggeligt tilrettelagt; da der ofte forlangtcs Kommentarer til Lys
billeder, var de samtidig meget instruerende for de Studerende, som 
overværede Eksamen. I Forhold til det Aaremaal, Krogh kunde 
docere sit Fag, lik han uddannet et betydeligt Antal Magistre. Efter 
sit fyldte 70. Aar fungerede han med Undervisningsministeriets Til
ladelse som Professor indtil 31. August 1966. Han lik gentagne Gange 
at mærke, hvilken Hengivenhed, Taknemmelighed og Respekt hans 
Elever nærede for ham. - Torben Krogh indvalgtes 1951 i Viden
skabernes Selskab; samme Aar modtog han Holberg-Medaljen.

Torben Krogh var en frodig, vennesæl, generøs Natur. I det ydre 
mærkedes han i sine seneste Aar af Sygdom; inden for sit vidt
strakte Fagomraade var han suveræn til det sidste; han bevarede 
sin eminente Hukommelse og sin Dømmekraft. Han var øm over sit 
Universitetsfags Fremtid, i al Stilfærdighed stolt over, at han havde 
grundlagt det akademiske Studium af Teaterhistorien i Danmark.

F. J. Billeskov Jansen.





HARALD OKKELS
15. OKTOBER 1898-1. APRIL 1970

Harald Okkels beklædte som professor lærestolen i anatomi ved 
Københavns Universitet i årene 1941 til 1963. Efter kun tre års til
knytning til anatomisk institut som videnskabelig assistent og lektor 
i histologi efterfulgte han professor H. M. Hou-Jensen, der omkom 
ved en ulykke i efteråret 1940, 47 år gammel. Et samarbejde mellem 
en fremtrædende repræsentant for den klassiske makroskopiske 
anatomi og en begavet og fremsynet histolog og cytolog, som kunne 
være blevet frugtbart for dansk anatomi, tik derved på tragisk vis 
sit grundskud, inden det var rodfæstet. Del blev nu Okkels’ opgave 
både at lede undervisningen og forskningen i den mikroskopiske 
anatomi, der var hans interesseområde, og al tage vare på den 
makroskopiske anatomi, der lå ham fjernt. Samtidig målte han 
fuldbringe opfyldelsen af det lægevidenskabelige fakultets eflerhån- 
den 60 år gamle ønske om udilytning af anatomisk institut fra de 
trange forhold i de historiske bygninger i Bredgade til Universitets
parken, hvor bygningskomplekset ved Hou-Jensens død var nået op 
i andet stokværk. En traditionsrig arv at videreføre, en forventning 
om en begyndende nyorientering i faget anatomi varslet ved forkrigs
årenes første brecher i muren omkring cellernes velskjulte hemme
ligheder og etablering øg administration af forskning og undervis
ning i nye omgivelser, men under krigsårenes tryk, var de krævende 
opgaver, der mødte den nyudnævnte professor.

Okkels var intellektuelt veludrustet til at møde udfordringerne, 
men hans uddannelse, hvor værdifuld den end var, var rettet mod 
afgrænsede aspekter af faget. Man skal næsten tilbage til de tider, 
hvor universitetsprofessorer traditionelt var polyhistorer for at finde 
en så utradlionel vej til en lærestol i anatomi, søm den Okkels havde 
befaret.

Harald Okkels bestod lægevidenskabelig embedseksamen i 1924.



208

Året eller belønnedes han med universitetels guldmedalje l'or en af
handling om patologiske forandringer i ventriklens nerver ved kro
niske sårdannelser i ventriklen, et arbejde han udforte som frivillig 
assistent på Rigshospitalets patologisk-anatomiske instilul. I 1925-28 
var han videnskabelig assistent på farmakologisk institut og foretog 
histofysiologiske undersøgelser over nyrefunktionen med særligt hen
blik på Iheophyllindiuresen, el arbejde han i 1930 forsvarede for den 
medicinske doktorgrad. Igennem disse to tidlige og store arbejder, 
guldmedaljeafhandlingen, der var deskriptiv-deduktiv af karakter, 
og doktorafhandlingen, der yderligere inddrog del levende væv og 
eksperimentet, studeret morfologisk, havde Okkels fundet en ar
bejdsform, der karakteriserer også hans senere arbejder. Han havde 
forstået, at hislologen eller cyloløgen måtte være sin egen laboratorie- 
assistent, når det optimale skulle opnås, og han var af farmakologen 
Bock blevet stimuleret eller måske dirigeret lil at tilegne sig betyde
lige laboratoriemæssige færdigheder, som han senere skulle forstå at 
udbygge og udnytte. I et omfattende histølogisk-endokrinølogisk 
arbejde fra 1931, hvor han til de mindste detaljer selv udforte det 
tekniske arbejde: vævsudtagning, fiksering, indstøbning, skæring og 
farvning af vævssnittene og aftegning og fotografering af præpara
terne, bemærker han selv: »Denne Fremgangsmaade frembyder i 
Almindelighed - hvor kedsommelig den end kan være - den Fordel, 
at man kommer i bedst mulig Kontakt med sine Undersøgelses
objekter; men den er desuden ganske særligt paakrævet, hvor det 
drejer sig om cytologiske Undersøgelser med en højt udviklet øg ofte 
lunefuldt arbejdende Teknik«.

Ved en kortvarig tilknytning til fysiologisk institut som frivillig 
assistent hos Henriques, ved et flerårigt samarbejde med fysiologen 
Marie Krogh, ved studieophold hos celleforskerne Péterli ved Kaiser- 
Wilhelm instituttet i Berlin og Policard i Lyon og ved Rockefeller 
instituttet i New York erhvervede han i de følgende år en alsidighed 
i viden øg teknisk kunnen indenfor cytologiområdet, der var usædvan
lig. Adskillige publikationer fortrinsvis om de hormonproducerende 
kirtler, især .skjoldbruskkirtlen, og nyrerne fremkom i årene 1930- 
1938 under Okkels’ ansættelse ved universitetets palologisk-analomi- 
ske institut ved Rigshospitalet. Hans bestræbelser gik i disse arbejder, 
som i andre samtidige arbejder over andre organsystemer, stedse ud 
på at søge efter morfologiske forandringer, der kunne indordnes i et
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Funktionelt monster, eller ud på at påvirke funktioner og registrere 
de deraf folgende morfologiske forandringer. Hans iagttagelser er 
præget af omhu og præeision, og han udvikler et skarpt blik for 
metodernes begrænsninger. Midt i begejstringen over den fasci
nerende mikroverden, han arbejder med, oplever han derfor også 
skulfelserne over del magre udbytte af anstrengelserne som følge af 
tidens mangelfulde cytologiske teknik. Problemerne, der søges løst, 
åbenbarer sig ustandseligt som én ligning med liere ubekendte som 
folge af den usikkerhed overfor mulige artefacts, som var indbygget i 
de histologiske præparationsmetoder, der stod til rådighed. Han er
kender disse problemer fuldtud og klarer sig ofte på forbilledlig 
måde fri af skærene i den vanskelige sejlads gennem konklusions
dragningernes farvand. Han lader sig heller ikke slå ud af skulïcl- 
serne, men holder sig til stadighed orienteret om nye muligheder for 
at sammenholde cellulære aktiviteter og morfologiske iagttagelser, 
tydeligvis udfra et ønske om gennem forfinet cytoløgisk diagnostik 
at kunne bidrage til at vurdere cellers funktionsfase eller funktions
tilstand og til at tilvejebringe forudsætninger for konstateringen af 
sygelige forstyrrelser heri.

Han når imidlertid ikke at drage nytte af de store gennembrud, 
som bl.a. fasekontrastmikroskopi af levende celler, anvendelsen af 
radioaktivt mærkede stoffer til cytologiske studier og elektronmikro
skopi af cellernes indre bestanddele senere har muliggjort, førend 
de med professoratet forbundne nye byrder stjæler lid og kræfter. 
Hans lanker og intentioner var årtier foran det tidsspand, der var 
lilmålt ham som aktiv forsker, et tidsspand der ingenlunde var kort, 
men som måske ville være blevet væsentligt længere og dermed mere 
befrugtende for dansk celleforskning, om ikke forpligtelsen til al 
varetage et fagområde, der for en del ikke var i harmonisk samklang 
med hans dynamiske tankegang, havde stækket ham. Han publi
cerede kun enkelte arbejder i efterkrigsårene, deriblandt den læse- 
værdige monografi om farveleknikken i den mikroskopiske anatomi 
i historisk belysning, der fremkom som festskrift for Københavns 
Universitet i 1947.

Der er en påfaldende overensstemmelse mellem Okkels’ biologiske 
indstilling og tankegang og hans direkte, inciterende, levende og dog 
koncise skriftlige udtryksform. Han kunne også mundtligt, i fore- 
læsningsførmen, nå de store højder, som i tillrædelsesforelæsningen
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om det macrophage cellesyslem, men hellere forelrak han en blan
ding af improviseret induktion og deduktion, en form der ikke 
appellerer til llertallcl af studerende, og som ikke er let at tilpasse 
til en relativt eksakt disciplin som anatomi, med mindre det tilsyne
ladende improviserede er grundigt forberedt. Han foretrak selv kon
takten med mindre grupper af studerende fremfor katedral under
visning og log allerede i 1943 inilialivet til at ind fore undervisning 
for små hold som væsentligste led i analomiundervisningen.

Okkels var i sine seneste år ikke let tilgængelig for enhver og kunne 
isolere sig, hvis han fandt problemerne, som pånodedes ham, for 
besværlige eller betydningslose. Han ejede en særegen, gnistrende 
barok og sarkastisk humor og kunne med få, rammende, maleriske 
udtryk eller lignelser karakterisere - eller spidde - en person, der 
var kommet hans cirkler for nær. Han var efter omplantningen til 
anatomisk institut kun i beskedent omfang selv aktiv i laboratoriet, 
men stillede i reglen gerne laboralorieplads til rådighed for andre. 
Han forventede stedse, at den potentielle forsker selv demonstrerede, 
at vingerne kunne bære.

Det er vel tvivlsomt, om Okkels i egentligste forstand efterlader 
sig elever, men hans biologiske tankesæt har sat sine spor. I tyverne 
og trediverne levede histologerne med deres farveskonne vævssnil i 
en todimensional verden, ligesom indeklemt mellem de tynde vævs- 
snils beskyttende objekt- og dækglas. Nogle evnede ved snilde eller 
tålmod at gore denne verden tredimensional, sådan som naturen 
havde skabt den. Enkelle medinddrog de levende objekter og indså 
yderligere, al udnyttelse af tidsfaktoren indfojede den fjerde dimen
sion, som podede liv i den deskriptive morfologi. Det er Okkels’ 
fortjeneste, at han var blandt pionererne, der viste an ad disse nye 
veje'

Harald Moe.



SELVBIOGRAFIER AF ÅRETS DOKTORER

I

Gustai- Hjalmak Teodok Kablgken är lodd den 16 juli 1897 i 
Jönköping. Sludenlexamen 1915. Efter studier vid Stockholms hög- 
skola (numera Stockholms universitet) juris kandidalexamen där- 
städes i december 1918. Anställning å advokatkontor som bilrädande 
jurist l.o.m. juni 1920. Tingsljänslgöring och forvaltning av domar- 
ämbcte augusti 1923-juni 1926. Anställning som kanslisl och där- 
efler som notarié (stenograf) hos riksdagens andra kammare 1918- 
1931. Juris licenlialexamen vid Stockholms högskola november 1929 
och promovering, efter disputalion å doktorsavhandling (se nedan), 
i maj 1930. Docent vid Lunds universitet november 1930. L'ppehöll 
professur i processräll vid delta universitet september 1931-dccem- 
ber 1933. Professor i civilrätl december 1935-juli 1946. Juslitieråd 
1946-1964, från och med 1960 ordförande på avdelning i högsla 
domstolen. Sedan ell flertal år lillbaka sakkunnig belräffande lag- 
stiftning dels om köp dels om kommission, handelsagenlur och 
handelsresande. Meddelar, likaledes sedan åtskilliga år lillbaka, 
undervisning (seminarieövningar) vid Stockholms universitet. Juris 
hedersdoklor vid Oslo universitet 1965.

Skrifter - förutom uppsatser och recensioner i lidskrifter, fråmst 
Svensk juristtidning och Tidsskrift for Retlsvilenskap: Studier över 
privatrållens juridiska personer och samfälligheler utan rållsperson- 
lighct, 1929 (doktorsavhandling); Om stiftelseurkund och aklie- 
teckning, 1930; »Rechtsgeschäfte« i »Zivilgesetze der Gegenwart«, 
1933; Negozi giuridici di caratlere patrimoniale nel diritto svedese, 
1934; Studier i allmån avtalsrått, 1935; Avtalsrättsliga sporsmål, 
2 uppl. 1954; Skadeslåndslaran, 1943; Skadeståndsrålt, 4 uppl. 
1968; Kortfaltad lärobok i internalionell privat- och processrätt, 3 
uppl. 1966; Andamålsbeståmmelse och stiftelse, 1951; Såkerhets-
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overlålelse enligt svensk rättspraxis, 1959; Kulym och rältsregel, 
1969; Passivitet, 1965; Culpa och samlyeke inom skadestandsrällen, 
1969; Produktansvaret (under utgivning 1970).

II

Leo Ckoss: Born April 6, 1903 in Austria-Hungary and cducaled 
in Vienna; United States citizen by naturalizalion.

Degrees: Dr. rer. pol., University of Vienna, 1927. S.J.D., Har
vard University, 1931.

Present positions: Professor of International Law and Organiza
tion, Thc Fletcher School of Law and Diplomaey, Tufts University, 
since 1944, and currenlly Visiting Professor in Government and 
Mernber of the Faculty of Public Administration, Harvard University.

Previous positions: Fellow, Rockefeller Foundation, 1929-31. - 
Assistant, Annual Digest of Public International Law, (ed. by H. 
Lauterpacht), 1933-35. — Chief of International Relations Section, 
International Institute of Inlellectual Cooperation of the League of 
Nations, Paris, 1935-40. - Lecturer in International Organization 
and Administration, The Fletcher School of Law and Diplomaey, 
1941-43. - Lecturer in Political Science, Wellesley College, 1943-44. 
Consultant to General Counsel, United Nations Relief and Rehabili
tation Administration, 1944-45. - Consultant to Legal Department, 
United Nations, 1947-48. - Visiting Professor in Political Science, 
New School for Social Research Graduate Faculty of Political 
Science, 1948; 1952. - Visiting Professor in Political Science, Yale 
University, 1949. - Professor of International Law, U.S. Naval War 
College, 1954—55. — Visiting Professor of Political Science, University 
of California, Berkeley, 1956-57. — Fulbright Professor, Faculty of 
Law, University of Copenhagen, Denmark, February-June, 1958. - 
Visiting Professor, Department of Public Law and Government, 
Columbia University, 1962. - Fulbright Visiting Professor, The Uni- 
versity of Tokyo and Hitotsubashi University, 1966. — Department 
of Stale American Specialist in Saigon, Vietnam, July-August, 1963; 
and in India, 1967. - Lecturer in International Law, Foreign Service 
Institute, Department of State, Washington, D.C., 1957-1965. - 
Lecturer in International Law, Asian Institute of International Stu
dies, Manila, June and July, 1966. - Carnegie Lecturer, Hague 
Academy of International Law, Summer 1967. - Visiting Professor
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in Government, Harvard Universily, 1947; 1951-52; 1964-66;
1 968-. - Member of Executive Council, American Society of Inler
national Law, 1956-59. - Member of Board of Editors, American 
Journal of International Lam, 1956-. - Book Beview Editor, Ame
rican Journal of International Imin, 1958—. — Chairman, Commillee 
for Annual Award, American Society of International Law, 1963-64. 
- Member of lhe Board of Editors, International Organization, 1957-. 
- Eellow, American Academy of Arts and Sciences, Boston, Massa
chusetts, 1958-. - Member of Advisory Screening Committee in Law 
and International Law for Eulbrighl and Smith-Mundt Grants, 
1958-61. - Member of National Screening Commillee for Scandi- 
navia and Ireland for Eulbright Granls, 1960-61; and Chairman of 
Ihis Commillee, 1961-62. - Honorary Member of Indian Society of 
International Law, 1964-.

III

Johannes Anden/ES. Jeg er fodl 7.9.1912 i Innvik som sonn av 
sogneprest Mads Andenæs og hustru Signe, f. Mydland. I hjemmet 
var det 8 sonner, jeg var den 4. i rekken.

Etter oppvekst på en landsens preslegård kom vi i 1925 til Slabekk 
ved Oslo. Der tok jeg artium på reallinjen i 1929, og begynte samme 
år på det filologiske studium. Jeg holdt på med delle i 3 semestre, 
tok forskjellige forberedende prøver og var begynt på studiet av 
tysk, men brot så overlverl og begynte - eller tilskyndelse av en 
eldre bror som sluderte jus - på delle fag, hvor jeg straks folte jeg 
var kommet på min rette hylle. Juridisk embetseksamen tok jeg i 
1935. Overvciet å forlselle med el studium av sosialøkonomi, men 
oppga snart dette, og var etter eksamen dommerfullmektig, forst i 
Moss og (lernest i Harslad til høsten 1937. Deretter fulgte ulenlands- 
opphold, mest i Tyskland, men også i England, Erankrike og Sve- 
rige. I 1939 ble jeg universiletsslipendiat, doktorgrad 1943 på arbei- 
det »StralTbar unnlalelse«, utnevnt søm professor i rellsvitenskap ved 
Universitetet i Oslo (etter Jon Skeie) i 1945. I den forste tid eller 
frigjoringen i 1945 fungerte jeg som rådgiver ved riksadvokatembe- 
tet. I 1946 og senere i kortere perioder har jeg vært konstituer! som 
høyesterettsdommer, noe som jeg har funnet både interessant og 
lærerikt.

Mine fag ved fakultetet har vært slraHerell og slralTeprosess. Eor-
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holdene under krigen hadde medført at jeg også arbeidet med stats- 
forfatningsretten, og delte residierte i bøkene »Grunnlov og relts- 
sikkerhcl« og »Statsforfatningen i Norge«. Jeg har også tiere ganger 
gilt utredninger til Stortinget i konslilusjonelle spørsmål, således i 
forbindelse med beredskapslovgivningen i 1950 og diskusjonen om 
norsk tilslutning til EEC i 1962. Også forvaltningsretten kom til å 
oppta meg atskillig i de forste år etter krigen, og mine foredrag om 
retssikkerhetsproblemene i forvaltningen førte lil nedsellelsen av 
Eorvaltningskomitéen, hvis arbeid ligger til grunn for ombudsmanns
loven og forvaltningsloven.

Jeg har også interessert meg for erstatningsret! og for den almin- 
nelige rettslære, og har publisert en del avhandlinger på begge disse 
områder. Etter hvert er det vitenskapelige arbeid imidlertid biilt mer 
konsentrert omkring strafferet!, stralTeprosess og kriminologi. I 1954 
likk jeg opprelie! Inslilut! for kriminologi og siralïerett. Inslitultet, 
som var del forsle ved Det juridiske fakultet, lok især sikle på å gi 
kriminologisk forskning bedre kår og skape grunnlaget for en inte- 
grasjon av kriminologi og strafferet!, mål som jeg tror i noen grad 
er oppnådd. Jeg dellok også i arbeidet med forberedelsen av Nordisk 
Samarbeidsråd for kriminologi, og var rådets første formann.

Siden 1947 har jeg vært medlem av StraUclovkomitécn og dens 
etterfølger, StralTelovrådet. Jeg var formann i Strafl'eprosesslov- 
komitéen som i 1969 eller mange års arbeid fremla forslag lil ny lov 
om rettergangsmåten i stratïesaker. Jeg har også vært medlem av en 
rekke andre offentlige komitéer, og var i en årrekke formann for den 
norske kriminalistforening.

'fo ganger har jeg vært Visiting Professor i U.S.A., i 1963 ved 
University of California og i 1968 ved University of Chicago. Min 
lærebok i alminnelig strafferelt er, som den første europeiske bok 
av denne art, biilt oversalt til engelsk.

I to perioder har jeg vært dekanus, i en periode prorektor, og fra 
1. januar 1970 er jeg rektor ved Universitetet i Oslo.

Foruten rettsvitenskapen har samfunnsvitenskap og samfunns- 
sporsmål opptatt meg meget. I yngre år var jeg en flittig deltaker i 
den offentlige debalt om samfunnsspørsmål.

Siden 1939 har jeg vært gift med min hustru Ida, f. Røren, og vi 
har 4 barn sammen.

Viktigste høker: Straffbar unnlatelsc (1942), Statsforfatningen i
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Norge (3. tilg. 196'2), Alminnelig straU'erell (1956), Formuesforbry- 
tclsene (2. utg. 1967), Straffcprosessen (196'2), Avhandlingcr og fore
drag (1962).

IV

Jexs Aage Ai.s-Niei.sex, lektor, civilingenior, født 21-1-1937 i 
Silkeborg. Student 1955 fra Struer Statsgymnasium. Civilingenior 
(EF) 1961. Siden 1961 ansat i fysikafdelingen, AEK’s forsøgsanlæg. 
Risø. Siden 1964 lektor i kernefysik ved Danmarks tekniske Høj
skole. Studieophold ved Brookhaven National Laboratory, USA, 
1969/70.Videnskabelig virksomhed inden for neutronfysik specielt 
vedrørende (a) Absolulmåling af neulronintensitet; (b) Faststof- 
fysiske undersøgelser ved hjælp af neulrondilTraklion, herunder i 
særdeleshed faseovergange med dertil horende kritiske fænomener. 
Om disse emner publiceret inden 1970 ca. 25 artikler i internationale 
tidssk rifter.

Medlem af Nordic Solid Slate Physics Committee 1965-69. Med
lem af Nationalkomiteen for krystallografi siden 1968. Sekretær før 
Studiegruppen af Faste Stollers Fysik og Kemi 1968/69

Afhandlingen, »Studies in Neutron Physics«, antaget for den lilø- 
søliske doktorgrad marts 1969, forsvaret september 1969. De ofli- 
cielle opponenter var professor A. R. Mackintosh, Københavns uni
versitet, og professor N. O. Lassen, Københavns universitet.

V

Flemmixg Gjedde, f. d. 19/1 1928 i Felsled, Åbenrå amt, søn af 
øverlæge i hæren Halfdan .Jørgensen og hustru Anne Marie Gjedde. 
Gift d. 6/12 1952 med husholdningslærerinde Bodil Engelsen. To 
børn: Elisa og Johan Christian. Student fra Birkerød Statsskole 1947, 
kvgevidenskabelig embedseksamen fra Københavns Universitet vin
teren 1955. Efter turnus på Kalundborg Amtssygehus ansat på medi
cinsk afdeling (7.) på Københavns Kommunehospital, på Hud
afdelingen og Børneafdelingen på Rigshospitalet og på Epidemi
afdelingen på Blegdamshospitalet.

Fra 1959 var jeg heldagsbeskæftigel på Endokrinologisk Afdeling, 
Instituttet for eksperimentel Medicin, først som universitelsslipen- 
dial, senere som universitetsadjunkt til 1967.
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Fra 1967 har jeg værcl ansat som videnskabelig assistent på 
Medieinsk-Fysiologisk Institut B, Kobenhavns Universitet.

Siden 1957 har jeg beskæftiget mig med bestemmelse af insulin i 
serum. Resultaterne af disse undersøgelser har jeg offentliggjort i en 
række artikler og sammenfattet i en oversigtsartikel: INSULIN IN 
SERUM.

I artiklerne og oversigtsartiklen behandles de problemer, der er 
forbundet med bestemmelsen af insulin i serum, og fortolkningen af 
resultaterne af undersøgelserne.

I 1963 deltog jeg i Wenner-Gren symposiet i Uppsala og modtog 
Hofjægermester Dinesens legal i 196-1.

Disputatsen blev indleveret til det medieinske fakultet <1. 7/6 1967 
og forsvaret for den medieinske doktorgrad d. 30/9 1969.

De officielle opponenter var docent, dr. med. Jan Thorell, Lunds 
Universitet, og lektor, dr. med. Trois Munkner, Københavns Uni- 
versilet.

VI

Charles Helmuth Vogelius Andersen, født den 16. september 
1905 i Nyborg som søn af afdøde politiassistent Carl Christian Voge
lius Andersen og hustru Marie, f. Thomsen. Jeg er gift for anden 
gang. 1. ægteskab indgået 1934 med sygeplejerske Ingrid, f. Ibsen; 
2 børn: Ole, f. 1936 og Mari-Lisc, f. 1939. 2. ægteskab indgået 1961 
med sekretær Nina, f. Morville; 1 barn: Anne Birgitte, f. 1961.

Jeg bestod realeksamen ved Nyborg Realskole i 1921 og nysprog
lig studentereksamen ved Odense Katedralskole i 1924. - Under min 
påfølgende studietid i København, som blev ret langvarig, da jeg 
bortset fra 2’/2 år på Regensen var henvist til al ernære mig selv 
ved oversættelsesarbejde og privatundervisning, og hvor jeg tillige 
havde en langvarig sygdomsperiode, studerede jeg germansk filologi, 
bl.a. hos prof. Otto Jespersen og prof. Louis Hammerich. I vinteren 
1932-33 bestod jeg .skoleembedseksamen med 1. karakter (hoved
fag: tysk med speciale i middelhøjlysk, bifag: engelsk). I forårel 
1933 beslød jeg tillige prøven i praktisk pædagogik ved Set. Jørgens 
Gymnasium.

De i delte år meget ringe udsigter for opnåelse af fast arbejde ved 
skolevæsenet inden for en rimelig tid hk mig herefter til at soge ind
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i politiet. Den (lavierende undervisningsinspektør Højberg Christen
sen var stærkt fortørnet herover, men endte med al tilsige mig sin 
stolle, dersom jeg senere skulle fortryde delle skridt. Jeg har dog 
siden virket i politiet, hvor min løbebane har formet sig som følger.

1933-35 statsbeljenl i Sonderborg og Haderslev. 1935-40 assistent 
ved Centralbureauel for Identifikation i København. 1940-45 politi- 
tekniker, heraf i 4 år som leder af den tekniske distriktsafdeling i 
Odense. Under denne periode blev jeg den 19. september 1944 inter
neret af den lyske besættelsesmagt, men løsladt den 22. december, 
hvorpå jeg efter en kortere hvilepause i Fåborg og Sønderborg gen
optog mit tidligere indledte arbejde i undergrundsbevægelsen og efter 
5. maj genindtrådte søm leder af distriktsafdelingen. Den 1. novem
ber samme år udnævntes jeg til leder af Centralbureauet for Idenli- 
likalion, først som forstander, fra 1946 ved stillingens omnormering 
som kriminalkommissær. — I denne stilling har jeg siden virket, 
bortset fra en periode på 15 måneder i 1957-58, hvor jeg var afgivet 
til tjeneste ved Universitetets Retsmedicinske Institut, som jeg alle
rede i en halv snes år havde assisteret ved antropologiske undersø
gelser i visse faderskabs-sager, og hvor jeg bl.a. deltog i en af insli- 
lultet planlagt serie af familie-undersøgelser. — Siden 1946 har jeg 
desuden undervist som fagkerer ved Statens Politiskole.

Gennem mange år var mine fritidsinteresser fortrinsvis musik, 
arkæologi og genetik. Mil daglige arbejde med fingeraftryk førte mig 
imidlertid allerede for adskillige år siden ind på dyberegående studier 
af papillærmønstrene, og jeg blev i delte arbejde stærkt inspireret og 
slottet af Retsmedicinsk Instituts leder, prof. Harald Gormsen, og af 
lederen af instituttets antropologiske afdeling, dr. Hans Gürtler.

Resultaterne af mine undersøgelser, som omfattede knapt 19.000 
danskeres fingeraftryk, nedfældedes i en på engelsk alfattet afhand
ling, »The Finger Prints øf Danish Males and Females. — A qualita
tive and quantitative analysis«, som af det malemalisk-naturviden- 
skabelige fakultet anloges til forsvar for den filosofiske doktorgrad. 
Forsvaret fandt sled den 11. november 1969. Officielle opponenter 
var professor, dr. phil. D. von Wettstein og overlæge, dr. med. 
.1. Balslev Jørgensen.
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VII

Aage Philip Sage». 1. reservelæge, kir. afd. M, Bispebjerg hospi
tal. Født d. 23/5-27. Sludenl 1946, Set. Jørgens Gymnasium, Køben
havn. Lægevidenskabelig embedseksamen, Københavns universitet, 
sommeren 1955. Speciallæge i ortopædisk kirurgi 1968.

1 tilslutning lil disputalsarbejde og anden videnskabelig virksom
hed har jeg modtaget legater fra følgende fonds: F. L. Smidth & Co. 
A/S’s Jubilæumsfond, Rigsforeningen til Gigtens Bekæmpelse, Sta
tens Almindelige Videnskabsfond, Daell Fonden, Købmand i Odense 
Johann og Hanne Weimann, f. SeedorlTs Legat samt Guiklal Fonden.

Foruden disputatsen forfatter af tidskriftsartikler med emner inden 
for gynækologi, experimenlcl kirurgi og ortopædi.

Dr. med. 1969. Disputatsen: Spondylosis Cerviadix. A pathological 
and osteoarchaeological study of osteochondrosis inlervertcbralis 
cervicalis, arthrosis uncoverlebralis and spondylarlhrosis cervicalis, 
er udgået fra Med. historisk Museum og Rigshospitalets patologiske 
Institut. Disputatsen antaget til forsvar d. 17/6-69. Forsvaret fandt 
sted ved Københavns universitet d. 20/11-69. Officielle opponenter 
professor, dr. med. Vilh. Møller-Christensen og professor, dr. med. 
Arne Bertelsen. Graden blev mig konfereret d. 4/12-69.

VIII

Christian Pedersen. Født 20. oktober 1926 i Øster Hassing. 
Matematisk-naturvidenskabelig studentereksamen fra Aalborg Kate
dralskole 1946. Magisterkonferens i kemi 1952, Københavns univer
sitet. Videnskabelig assistent ved organisk-kemisk laboratorium, 
Danmarks tekniske Højskole 1956. 1.3.1962 lektor sammesteds. 
Professor i organisk kemi sammesteds 1.12.1969.

Studieophold på »The Auslralian National University« i London, 
England 1953-1954, og på »National Institute of Health«, Bethesda, 
U.S.A., fra 1958-1960.

Den 2.12.1969 forsvaredes afhandlingen: »Omlejring af Kulhy- 
drateslcre med Hydrogenfluorid« for den filosofiske doktorgrad. 
Officielle opponenter var professor, dr. phil. K. A. Jensen, Køben
havns universitet, og professor, dr. phil. B. Lindberg, Stockholms 
universitet.
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IX

Andreas Fridolin Weis Bentzon. Universitetsadjunkt ved Insti
tut for Etnologi og Antropologi, Københavns Universitet. Fodt 23/5 
1936. Dimitteret fra Østre Borgerdydsskole 1954. Magisterkonferens 
i etnografi januar 1965. Ophold ved Det danske Akademi i Rom 1/2 
-1/8 1965 med støtte fra Egmont H. Petersens fond. Kandidatstipen
dium 1/4 1966-1/4 1969. Adjunktstipendium 1/4 1969-1/4 1972.

Publikationer: Notes sur la vie musicale d’un village sarde. FOLK 
vol. 2, 1960. Music of the Waiwai Indians i Niels Fock : Waiwai. Reli
gion and society of an Amazonian tribe. København 1963.

Dr. phil. på afhandlingen: The Launeddas. A Sardinian Folk- 
Music Instrument. Akademisk Forlag, København 1969. Antaget 
24/9 1968, forsvaret 6/12 1969 og graden konfereret 9/12 1969. 
Officielle opponenter ved forsvaret var professor, dr. phil. Nils 
Schiørring og professor, dr. phil. Johannes Nicolaisen; i bedømmel
seskomiteen indgik endvidere dr. phil. Ernst Emsheimer, direktør 
for Musikhistoriska Museet i Stockholm. Ex auditorio opponerede 
arkivar Thorkild Knudsen og arkivar, cand. jur. Poul Rovsing Olsen.

Videnskabelig virksomhed på indeværende tidspunkt: Antropolo
gisk undersøgelse af en centralsardisk landsby med feltarbejds
ophold 1965, 1966 og 1969.

Johannes Gerhard Andersen, f. den 13. oktober 1922 i Skær
bæk, Tønder amt, søn af skoleinspektør Ejnar Richard Andersen, 
g. 1949 med Karen, født Bogh, datter af lægemissionær Boe Bojesen 
Bøgh, børn: Birgit Urd Andersen (1949) og Steen Ketill Andersen 
(1951).

Præliminæreksamen 1938 (Græsted kommunale Realskole). Ny
sproglig studentereksamen 1941 (Rungsted Kostskole). Lægeviden
skabelig embedseksamen 1949 (København). Specialistancrkendelse 
(plastik kirurgi) 1967. Dr. med. 1970 (Studies in the Mediaeval 
Diagnosis of Leprosy in Denmark).

1949-50: Turnustjeneste (Grenå Amts og Bysygehus). — 1950-51: 
Fast kandidat (Nykøbing Mors Amts og Bysygehus). - 1951-52: 
Fast kandidat (kirurgisk afdeling, Centralsygehuset, Silkeborg). -
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1952: Studieophold v. School of Tropical Medicine and Hygiene, 
Universily of London. - 1953-58: Medical Superintendent, Sevapur 
Hospital (Assam). - 1955: Studieophold v. Bamdah Opthalmic 
Hospital (Bihar). - 1958-59: Studieophold i Danmark. - 1959-61: 
Lcclurer (j. gr.). Christian Medical College Hospital, S. India. — 
1959-60: Clinical assistant, Hand Research Unit, Dept. of Ortho- 
paedic Surgery, Christian Medical College, Vellore. - 1960-61: Sur
geon in charge, Schielïelin Leprosy Research Sanatorium. S. India. 
— 1961-63: Medical Superintendent, Sevapur Hospital, Assam and 
Consultant Surgeon, Santipara Leprosy Home and Hospital, Assam. 
— 1963-66: Senior Medical Officer and Consultant Surgeon, Purulia 
Leprosy Home and Hospital, MC Bengal. - 1966-67: Medical Super
intendent, Anandaban Leprosy Hospital, Nepal. - 1967-69: Uni
versitetsadjunkt (Medicinsk Historisk Museum, Kobenhavns Univer
sitet). — 1969 (1/11-31/12): Reservelæge, Orlopædkirurgisk Afdeling, 
Rigshospitalet. — 1960: Adviser lo The Nepal Leprosy Relief Asso
ciation. — 1/9 1970: Overkirurg (rckonslruklionskirurgi og lepra- 
kirurgi), Kilimanjaro Christian Medical Center, Tanzania.

Publikationer: Artikler om religiöse og sociale forhold i Sydøst
asien, rekonstruktions og leprakirurgi, fysioterapi vedr. lepra.

XI

Ib Kristian Moustgaard, fodt 10/1 1926. Søn af sognepræst Poul 
Moustgaard (død 1954) og Ane Karoline Moustgaard, født Poulsen.

Jeg søgte først uddannelse som lærer og blev dimitteret med lærer
eksamen fra Ranum Statsseminarium i 1947. Derefter gjorde jeg i 
årene frem til 1962 tjeneste skiftende steder som kommunelærer og 
fra 1962-1964 som seminarielærer ved Blaagaard Seminarium.

Efter studentereksamen 1953 fra Statens og Hovedstadskommu- 
nernes Aftenkursus påbegyndte jeg et studium ved Københavns uni
versitet med magisterkonferens i psykologi for øje. Konferensen blev 
afsluttet i december 1961. I marts 1962 fik jeg tildelt kommunitetets 
kandidatstipendium.

Tilknytning til Psykologisk Laboratorium fik jeg i studietiden som 
volontør hos professor Tranekjær Rasmussen. Efter konferensen 
blev jeg fondslønnet assistent, og i 1964 fik jeg et kandidatstipendium
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ved laboratoriet. Ansættelse som amanuensis (ik jeg i 1966 og som 
afdelingsleder i 1968.

Det eksperimentelle arbejde, der er basis for min doktorafhand
ling, blev udfort ved Psykologisk Laboratorium, hvor jeg har kunnet 
videreføre forsøg indledt i slutningen af min studietid.

Afhandlingen blev forsvaret den 11. december 1969. Officielle 
opponenter var professor, dr. phil. Martin Johansen og professor 
Edgar Tranekjær Rasmussen. Ex auditorio opponerede amanuensis, 
mag. art. Kresten Bjerg.

Jeg er gift med eand. mag. Lisbeth Moustgaard, født Bove. Vi 
har to døtre, Signe Irene (født 1967) og Anette Caroline (fodt 1968).

XII

Jørgen la Cour Andersen, født d. 12/8 1928 i København. 
Dimission: Matematisk studentereksamen fra Roskilde Katedral
skole i juni 1946. Søofficersskolen 1946/47. Afsluttende eksamen: 
Medicinsk embedseksamen fra Københavns universitet i januar 1956. 
Legater: Økonomisk støtte udelukkende ydet af Landsforeningen 
til Kræftens Bekæmpelse. Videnskabelig virksomhed: Artikler og 
foredrag om gynækologi, urologi, thoraxkirurgi og gastroenterologi. 
Doktortitel: Dr. med.

Doktorafhandling: Radiation response i vaginalsekretet. Under
titel: Den prognostiske betydning af størrelsesforøgelsen hos de 
benigne epitheliale celler i vaginalsekretet vurderet på basis af 282 
strålebehandlede cancer colli uteri patienter i ST I, II og III med 
en 5 års observationstid. Afhandlingen beskæftiger sig med stråle- 
følsomhed og stråleresistens og må betegnes som en strålebiologisk 
disputats. Antagelse: 17/6 1969. Forsvar: 16/12 1969. Konferering: 
5/1 1970. Officielle opponenter: professor, dr. med. S. Kåe, Århus 
universitet, og overlæge, lektor, dr. med. Ch. Johansen, Københavns 
universitet.

XIII

Docent Ole Feldbæk. Jeg er født i København den 22. juli 1936 
og dimitteredes juni 1955 som klassisk-sproglig student fra Østersø- 
gades Gymnasium. Efter aftjent værnepligt påbegyndte jeg i septem-
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ber 1956 det historiske studium ved Københavns universitet, hvor 
jeg i januar 1964 absolverede magisterkonferens i faget. I juni 1962 
havde jeg modtaget universitetets guldmedalje for en afhandling om 
den danske aktivitet i Bengalen 1777-1845; og efter konferensen 
fortsatte jeg som kandidatstipendiat og senere universitetsadjunkt fra 
august 1964 til juli 1968 undersøgelsen af den danske Indienshandel 
i slutningen af det 18. århundrede set på baggrund af den alminde
lige europæiske ekspansion i Indien. Undersøgelsen baseredes dels 
på dansk materiale og dels på udenlandske arkivalier, som ind
samledes under studierejser i England, Frankrig og Holland. Den 
14. marts 1968 indleverede jeg den færdige afhandling til bedøm
melse for den filosofiske doktorgrad ved Københavns universitet; 
den 25. april 1969 blev afhandlingen antaget til forsvar; den 
17. december 1969 forsvaredes den under titlen: »India Trade 
under the Danish Flag 1772-1808. European Enterprise and Anglo- 
Indian Remittance and Trade«; officielle opponenter var professor, 
dr. phil. Povl Bagge og professor, dr. phil. Kristof Glamann; og den 
15. januar 1970 konfereredes doktorgraden.

Siden august 1968 har jeg som amanuensis været tilknyttet Institut 
for Økonomisk Historie ved Københavns Universitet. Min øvrige 
produktion beslår af artikler og anmeldelser i faglige tidsskrifter og 
oversigtsværker.

XIV

Christian Binder, født 30.8.1932 i Fakse, son af afdøde Walther 
Binder og hustru Elisabeth, født Georg. Matematisk-naturvidenskabe
lig student fra Schneekloths skole 1952. Medicinsk embedseksamen 
i januar 1960. Specialist i intern medicin med subspecialet stofskifte
sygdomme februar 1970.

Ansat ved forskellige københavnske hospitalsafdelinger. Min 
hoveduddannelse i intern medicin er foregået ved medicinsk af
deling B, Bispebjerg Hospital, medicinsk afdeling C, Diakonissestif
telsen og medicinsk afdeling F, Kobenhavns Amts Sygehus i Gen
tofte. Min disputats »Absorption of injected insulin - A clinical — 
Pharmacological study« er udarbejdet under min ansættelse på 
Hvidøre Hospital og NOVO forskningsinstitut.

Foruden disputatsen har jeg publiceret arbejder væsentligst om-



223

handlende endokrinologiskc emner. Jeg har foretaget studierejser til 
Sverige, England og U.S.A. Den 7.9.1957 gift med læge Vibeke 
Andreasen, datter af Svend Aage Andreasen og afdøde hustru 
Hellen, født Lassen. Vi har 3 børn: Thomas, Morten og Maria.

XV

Margareta Mikkelsen. Fodl den 4.11.1923 i Miinehcn. Studen
tereksamen (Abitur) Lielzensee Schule Berlin-Charlottenburg 1942. 
Medicinsk embedseksamen fra Københavns Universitet vinteren 
1955 (laud).

Turnuskandidat Rigshospitalet, afd. B og D. Kandidatstillinger på 
københavnske hospitaler indtil ansættelse søm videnskabelig assi
stent på Universitetets Arvebiølogiske Institut juni 1959. Samme steds 
ansat som kandidatstipendiat og universitetsadjunkt indtil 31. juli 
19(58. Siden 1.8.1968 overlæge ved Statens Åndssvageforsorg, centerl. 
Foretaget studierejser til England, Skotland, USA og Tyskland, og 
foredragsrejser til USA og Tyskland. Tidskriftsartikler om kromo- 
somsygdomme og åndssvaghedsårsager. Undervist i humangenetiske, 
emner på WHO-kurser i Danmark og Ungarn, i humangenelik på 
Danmarks Lærerhøjskole og på kurser for vordende speciallæger i 
pædiatri. Medlem af Dansk selskab for Oligofreniforsknings forsk- 
ningskommité. Disputats: Cytogenetiske og autoradiogratiske under
søgelser ved Down’s syndrom. Betydningen for den genetiske råd
givning. Forsvaret den 8.1.1970. Officielle opponenter: overlæge, 
dr. med. Annalise Dupont og afdelingsleder, lektor, dr. med. .1. 
Schultz-Larsen. Den medieinske doktorgrad konfereret d. 27.1.1970.

XVI

Knud Henrik Henjum Tønnesen, født 2/6 1931, søn af over
kirurg, dr. med. Hans Tonnesen og Ida, født Lau.

Student, Næstved Gymnasium 1951, cand. med. sommeren 1958 
(laud), Turnus BBH afd. A & C, kandidat, Øresundshospitalet 
thoraxkirurgisk afd., Kommunehospitalet I afd., Frederiksberg 
Hospital med afd. E, Centrallaboratoriet Frederiksberg Hospital. 
Videnskabelig assistent, Medicinsk Fysiologisk Institut A, reserve-
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læge (kursusslilling), Bispebjerg Hospital klinisk fysiologisk labora
torium, reservelæge, Rigshospitalet, nuclcarmediein.sk afdeling.

Deltager i Research Vessel »Alpha Helix«, Scripps Institution, 
University of California, maj-juni 1968.

Videnskabelige arbejder om perifer circulation. Syv af disse arbej
der, hvoraf tre er udført i samarbejde med cand. med. Per Sejrsen, 
er samlet i oversigtsafhandlingen: »Gennemblødningen i skelet- 
muskulaturen under arbejde målt med 133 Xenon clearance fra 
lokalt depot«. Ved forsvaret den 27. januar 1970 opponerede over
læge, di-, med. Ole Munek øg overlæge, dr. med. Troels Munkner. 
Graden blev konfereret den 9. februar 1970.

XVII

Hans Rovsing, født den 27. oktober 1930. Søn af læge, opera
sanger Preben Rovsing og Inger Margrethe, født Redøhl.

Gift den 8. juli 1955 med Lise P., datter af læge Aage Pedersen 
og hustru Else, fodt Freudenthal. I ægteskabet er der 3 born, Peter 
(f. 1957) og tvillingerne Mette og Dorte (f. 1960).

Nysproglig student fra Østersogades Gymnasium i 1949. Beslået 
medicinsk embedseksamen ved Københavns Universitet i vinteren 
1957.

Efter supplerende hospitalsljenestc i medicin og kirurgi har jeg 
gennemgået speciallægcuddannelse i røntgendiagnostik ved ansæt
telse på Københavns Amts Sygehus i Gentofte, Radiumstationen i 
København og på Rigshospitalets radiologiske og neuroradiologiske 
afdelinger. Siden 1965 har jeg haft Sundhedsstyrelsens anerkendelse 
som speciallæge i røntgendiagnostik.

Ved Rigshospitalets radiologiske afdelinger har jeg fungeret som 
1. reservelæge siden 1..september 1965, afbrudt af ansættelse som 
klinisk assistent under professoratet i radiologi ved Københavns 
Universitet.

Boriset fra publikationer om borneradioløgiske øg gastroenlerølo- 
giske emner er de fleste arbejder faldet indenfor oloradiologien, og 
udgået fra radiologisk afdeling, Rigshospitalet. I foredragsform har 
jeg fremlagt de Heste arbejder i nordiske og andre udenlandske 
videnskabelige selskaber. Som et led i og forberedelse Lil mit dispu-

nuclcarmediein.sk
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lalsarbejde har jeg foretaget studierejser til Tyskland (1966), Fran
krig (1966), USA og Canada (1967).

Disputatsen, Otoselerosis — a lomographic-clinical study, blev an
taget til forsvar den 24. september 1969, og forsvaret fandt sted den 
26. februar 1970. Officielle opponenter var overlæge H. H. Jacobsen 
og professor, dr. med. H. K. Kristensen.

XVI11

Allan Hobnsletii, lektor og afdelingsleder ved Institut for Medi
cinsk Mikrobiologi (Kbh.). Født den 13/7-32 i København. Søn af 
grosserer Finn Hornsleth og hustru Karen H., født Todeling. 1959 
gift med lægesekretær Annie Jønsson. 3 børn: Henrik, født I960, 
Kristian, født 1963, og Tine, født 1967.

Student fra Gentofte Statsskole 1950, lægevidenskabelig embeds
eksamen 1959 (Kbh.). Intern og resident ved Tacoma General 
Hospital (U.S.A.) 1959-60. Assistent ved virus- og rickettsieafdelin- 
gen på Statens Seruminstitut 1961-65 afbrudt af militærtjeneste og 
af studieophold ved Universitetet i Edinburgh (som Carlsberg- 
Wellcome fcllow 1963-64). Fra 1965 videnskabelig assistent ved 
Instituttet for Medicinsk Mikrobiologi (Kbh.), fra 1966 lektor øg fra 
1967 afdelingsleder sammesteds. Har skrevet en række artikler om 
virologiske og klinisk-virologiske emner.

Dispulatsarbejdet: Respiratorisk Syncytial (RS) Virus Infektionen, 
der hviler på undersøgelser udfort i årene 1963-68, blev antaget den 
2. december 1969. Afhandlingen forsvaredes for den medicinske 
doktorgrad den 5. marts 1970 med professor, dr. phil. Ebba Lund og 
professor, dr. med. Viggo Faber som officielle opponenter. Doktor
graden konfereredes den 13. marts 1970.

XIX

Vagn Sele, f. 1. nov. 1926 i København. Student 1945 fra Efter- 
slægtsselskabets skole. Kandidat fra Københavns universitet januar 
1953. Hospitalsstillinger i København. Fra 1. dec. 1965 1. reserve
læge ved Rigshospitalets fødeafdeling A og gynækologiske afdeling I.
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Videnskabelige arbejder om gynækologisk-obslclriske, gynækolo- 
gisk-endokrinologiske og kirurgiske emner.

Forsvarede 19. maris 1970 afhandlingen »Hirsulisme - Fn klinisk 
undersøgelse« for den medicinske doktorgrad. Officielle opponenter 
overlæge, dr. med. firling Østergård og professor, dr. med. Eivin 
Hasner. Ex auditorio opponerede overlæge, dr. med. Oluf Poulsen, 
Helsingør.

Iven E. R.greve Reventlow, f. 2/6 1926. Mat.-nat. studenter
eksamen fra Ordrup Gymnasium 1945. Mag. art. i psykologi oktober 
1954. Goldmedaille i 1956 for besvarelsen af Kobenhavns Universi
tets prisopgave i psykologi.

Siden 1956 modtaget støtte fra Statens almindelige Videnskabs
fond. Universilelsadjunkl 1960-1966. Forskerslipcndiat siden 1966.

Fra 1957-1962 tilknyttet A/S Medicinalco’s (senere A/S Dumex’) 
forskningslaboratorium.

Disputats vedrørende psykologisk metode: Studier af komplice
rede psykobiologiske fænomener, blev antaget 18/11 1969 af det 
filosofiske fakultet, forsvaret 14/4 1970, graden konfereret 28/4 1970. 
Officielle opponenter amanuensis, ph. d. Mehvin Lyon og professor, 
dr. phil. Franz From; opponenter ex auditorio universitetslektor, 
dr. phil. Holger Poulsen, amanuensis, cand. slal. Benny Karpat- 
scholf, professor, dr. phil. Georg Rasch samt professor 1€. Tranekjær 
Rasmussen.

Udover disputatsen har jeg publiceret op mod en halv snes viden
skabelige artikler vedrørende forskellige psykologiske problemer.

Preben Elling Nielsen. 1. reservelæge ved med. afd. A, Rigs
hospitalet. Født 21.11.1932. Dimitteret 1951, Statsgymnasiet Schnee
kloths Skole, København. Lægevidenskabelig embedseksamen fe
bruar I960; siden hospitalsansættelser. 1963 frivillig assistent, fra 
1965 til 1968 heldagsassislcnt ved Statens Seruminstitut. Tidsskrift
artikler om autoimmune og rheumatologiske emner. Dr. med. på 
afhandling om antinukleare antistoffer, antagel af det lægevidenska-
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belige lakullet 11. december 1969, forsvaret 16. april 1970. Graden 
konfereret 23. april 1970. Officielle opponenter var professor, dr. 
med. Morten Simonsen, Kobenhavns Universitet, og lektor, dr. med. 
Tage Hjort, Århus Universitet.

XXII

Helge Andeksex, afdelingsleder, lektor i anatomi. Eodt 28-1, 
1929, son af skipper .Anders H. Andersen og hustru Karen Andersen, 
Soby, Ærø.

Matematisk-nalurvidenskabelig studentereksamen fra Svendborg 
Statsgymnasium 1949. Medicinsk embedseksamen ved Kobenhavns 
Universitet 1957. Siden 1953 knyttet til Medicinsk-anatomisk Insti
tut som henholdsvis demonstrator analomiae, undervisningsassistent 
ved begynderundervisningen i anatomi, seniorinstruktør ved topo
grafisk anatomiundervisning, underviser ved det obligatoriske kursus 
i cytologi og histologi, videnskabelig medarbejder ved instituttets 
anlhropologiske laboratorium samt vikar for videnskabelig assistent. 
1960 videnskabelig assistent. Har herunder oprettet og været den 
daglige leder af instituttets cylo-og hislokemiske laboratorium, hvor
til er knyttet en indsamlingscentral for humane fostre. Indsamlingen 
er slottet af The Association for the Aid of Crippled Children, New 
York. 1964 vikarierende lektor i anatomi. 1965 afdelingsleder og 
lektor i anatomi.

Har publiceret en række videnskabelige arbejder omhandlende 
histo-kemiske undersøgelser af den normale fosterudvikling (an
sigts- og ganeudvikling; hypofyseudvikling; gi. thyreoidea-udvik
ling; led- og knogleudvikling; øjenlågs- og ojenudvikling; larm
udvikling; den foelale histiocyt; negleudvikling) samt rent histø- 
kemisk-metodologiskc arbejder (vedr. påvisning af sure mueøpoly- 
saccharider og påvisning af coenzym-afhængigc dehydrogenaser).

Dr. med. 1970 på en afhandling: »Hislokemiske undersøgelser 
over udviklingen af led- og knoglesystemet hos humane fostre i før
ste halvdel af den prénatale periode«. Arbejdet fremtræder som en 
oversigt baseret på 11 tidligere publicerede afhandlinger. Disputatsen 
blev antaget 4.12.1969, forsvaret 19.5.1970 øg graden konfereret 
17.6.1970. De officielle opponenter var afdelingsleder, dr. phil. Knud 
Jørgen Pedersen og professor, dr. med. Erik Landboe-Chrislensen.

15*
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Følgende fonds har støttet arbejdet: »Statens almindelige viden
skabsfond«, »Rask-Ørsted fondet«; »Kong Christian den Tiendes 
fond«, »Carl Petersen fondet«, »The Association for the Aid of 
Crippled Children, New York« samt »National Institutes of Health, 
New York«. Gift 1953 med Grethe Reker. 1 ægteskabet er der tre 
børn (Helle, Bo og Ib).

XXIII

Niels Krøigaard, 1. reservekirurg, Kommunehospitalets 9. af
deling, født d. 30/4 1931, Frederiksberg. Student, Gentofte 1950. 
Lægevidenskabelig embedseksamen januar 1959, København.

Tidsskriftsartikler om urologisk-kirurgiskc emner. Dr. med. 1970. 
Disputats: »The Lower Urinary Tract in Infancy and Childhood, 
Micturition Cinematography with Simullaneous Pressure-Flow Meas- 
urement«.

Disputatsen omhandler urologiske problemer i de nedre urinveje 
hos børn. Arbejdet er udfort på Radiologisk afdeling — Rigshospitalet 
Blcgdamsvej (chef: professor, dr. med. Gregers Thomsen) i liden 
1965-1968. Disputatsen antaget til offentligt forsvar d. 15/12 1969, 
forsvaret d. 28/5 1970. Doktorgraden konfereret d. 4/6 1970. 1. of
ficielle opponent: overlæge, dr. med. Mogens Eiken, 2. officielle op
ponent: professor, dr. med. Flemming Lund. Økonomisk støtte til 
arbejdets udførelse er modtaget fra: P. Carl Petersens Fond, Køb
mand i Odense Johann og Hanne Weimann, f. SeedorlT’s legat og 
fra Statens almindelige videnskabsfond.

XXIV

Poul Martin Christiansen. Overlæge, Rigshospitalet afd. C. Lek
tor ved Københavns Universitet. Født 30.4.1928 i København.

Dimitteret 1946, Christianshavns Gymnasium. Lægevidenskabelig 
embedseksamen, Københavns Universitet, sommer 1953. Modtagne 
legater: Statens alm. videnskabsfond, P. Carl Petersens Fond, Karen 
Sofie Larsens legal, Reinholdt W. Jorck & hustrus legat, Th. Bar
tholins legat, Ferd. Hindsgauls Fond samt Rask-Ørsted fonden.

Den øvrige videnskabelige virksomhed omfatter tidsskriftartikler 
om kirurgiske og ventrikelfysiologiske emner, publiceret i skandi-
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naviske og engelske lidsskrifter, samt en række foredrag med samme 
emneområde, præsenteret i Skandinavien og Tyskland. Samtlige 
arbejder er udgået fra Bispebjerg Hospitals kirurgiske afd. A. 
Dr. med. Disputats: Aklorhydri hos voksne. Videnskabelig under
disciplin: Gaslroenlerologi. Antaget 9.1.1970, forsvarel 4.0.1970. 
Doktorgraden konfereret 19.6.1970. Officielle opponenter : professor, 
dr. med. P. Astrup, og overlæge, dr. med. Slig .Jarnum.

XXV

Rolf Willangeh, afdelingsleder ved Inslitul for klinisk psykologi, 
Kobenhavns universitet, lektor i medicinsk psykologi ved det læge- 
videnskabelige fakultet. Eodt den 6. september 1927 i Bergen. Stu
dentereksamen (lalinlinic) ved Bergens Katedralskole 1946. Cand. 
psychol.-eksamen fra Oslo Universitet i 1952. Efter ansogning med
delt adgang til al disputere ved Kobenhavns Universitet.

Den videnskabelige produktion er knyttet til neuropsykologiske 
emner og er offentliggjort både som teamarbejder og som solitære 
artikler. Emner, der er behandlet: En serie artikler om diffuse hjerne
lidelsers psykiske folger, KosakolT’s psykose, synsforstyrrelser på 
organisk grundlag, psykiske følger efter ophold i koncentrationslejre, 
neuro-psykologiske aspekter ved hjertestop. Der er modtaget støtte 
til denne forskning fra Statens alm. videnskabsfond og Eønden til 
lægevidenskabens fremme. Dr. phil. på arbejdet: Inlelleclual im- 
pairment in diffuse cerebral lésions (Munksgaard 1970). Arbejdet 
udgår fra den neurologiske afdeling, Københavns Amts Sygehus i 
Gentofte, og er et neuropsykologisk arbejde på en større patient
gruppe. Arbejdet blev antaget til forsvar den 2. marts 1970, forsvaret 
fandt sled den <8. juni og konferering den 9. juni. Officielle opponen
ter var professor, dr. phil. Lise Ostergaard og overlæge, dr. med. 
Knud Hermann.

XXVI

Oli-: Vagn Nielsen, 1. reservekirurg, K.A.S. Glostrup. Eodt den 
27.10.1933 på Erederiksberg. Student 1951, Erederiksberg Gymna
sium. Lægevidenskabelig embedseksamen juni 1959.

Modtaget legater fra P. Carl Petersens Fond, Statens alm. Viden-
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skabsfond, Carl .Johan og Vera Michelsen Fondet og Rudolf Als 
Fondet.

Siden .August 1963 været ansat som videnskabelig assistent på 
Universitetets Anthropologiske Laboratorium.

Produceret tidsskriftartikler om kirurgiske, gynækologiske, anæ- 
stesiologiske, antropologiske og biologiske emner.

Dr. med. Afhandlingens titel: »The Nubian Skeleton through 
4000 Years. Melrical and Non-melrical Anatomical Variations« - 
horer under faget fysisk antropologi. Disputatsen er forsvaret 
9.6.1970 og doktorgraden konfereret 19.6.1970. Officielle opponen
ter: Professor, dr. med. Vilhelm Moller-Chrislensen og professor, 
dr. med. Erik Landboe-Christensen. Uofficiel opponent: Cand. act. 
Arne Nielsen.

XXVII

Karl Martin Nielsen. Amanuensis ved Kobenhavns universitet. 
Jeg er fodt den <S. august 1907 i Avlby ved Middelfart. Mine forældre 
Kristen (Chresten) Smed og Mette Marie Nielsen havde el husmands
sted i fæste under Hindsgavl. \’i var lire born.

Indtil jeg var 11 aar, gik jeg i Vejlby landsbyskole med skolegang 
hveranden dag. Paa tilskyndelse af læreren A. R. Nielsen kom jeg 
derefter paa Brenderup realskole, hvor jeg paa hans anbefaling Pik 
halv friplads; senere lik jeg hel friplads. Her log jeg præliminær
eksamen i 1923.

Det var egentlig mine forældres tanke, at jeg skulde soge ind ved 
en af etaterne; men skolens forstander, cand. theol. P. Eunch over
talte dem til, at jeg skulde læse videre paa Rungsted statsskole, hvor 
opholdet med mine forældres indtægt var meget billigt; ogsaa her 
fik jeg halv, senere hel friplads. Nysproglig studentereksamen 1926.

Studiet ved universitetet begyndte jeg ved hjælp af laan fra en 
moster, men paa lektor Erik Langers anbefaling fik jeg i 1928 arbejde 
ved Ordbog over det danske Sprog, og i 1929 blev jeg alumne paa 
Valkendorfs kollegium, saaledes al jeg i resten af studietiden kunde 
klare mig selv økonomisk. Magisterkonferens i nordisk filologi blev 
bcslaaet i 1933.

Allerede i studietiden havde jeg proveredigeret ved ordbogen, og 
efter min konferens blev jeg ordbogsredaktor. De fasle ledige stillinger
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blev imidlertid ikke besat, og i 1936 maatle jeg fratrædc. I de fol
gende aar sogie jeg stillinger ved de videnskabelige biblioteker, men 
uden held. Forst i 1945 blev der udsigt til en stilling ved Stats
biblioteket i Aarhus; her begyndte jeg som arbejdsløs cand. mag. 
med 200 kr. i maanedslon. Efter et aar blev jeg konstitueret i en 
bibliotekarstilling og i 1948 fast ansat. Fra 1950-52 havde jeg orlov 
for at redigere ordbog, 1951 blev jeg forflyttet til Universitetsbiblioteket, 
og den 1. marts 1968 blev jeg udnævnt til amanuensis i dansk sprog 
ved Københavns universitet.

.Jeg har modtaget folgende legater: cand. mag. Karen Iversens 
legat 1946, 1947, mag. art. Marcus Lorenzens legat 1955, 1956, 1957, 
Professor dr. med. Carl Rasch’ legat for filologer 1961 (for afhand
lingen Til runedanskens ortograti).

Videnskabelig virksomhed og produktion:
Redaktør ved Ordbog over del danske Sprog 1933-36, 1945 og 

1950-52, medarbejder ved Lis Jacobsen og Erik Moltke: Danmarks 
Runeindskrifter 1935-42, ved Peter Skan trup : Det danske Sprogs 
Historie 1941-53, ved Johs. Brøndum Nielsen : Gammeldansk Gram
matik fra 1955.

Medforfatter af Danmarks Runeindskrifter 1941-42, af Gammel
dansk Grammatik V 1965 og VI (i trykken).

Udgiver af Middelalderens danske Bønnebøger 1-IV 1945-63, 
Corpus Codicum Danicorum VI 1965, Det danske sprogs udforsk
ning i del 20. århundrede (s.m. Jorgen Larsen og Chr. Lisse) 1965.

Runologiske og sproghistoriske afhandlinger i Aarboger for nor
disk Oldkyndighed 1940, 1943, 1945, 1946, 1954, Acta Philologica 
Scandinavica NIV, XVI, XVIII, XXIV, XXV, Danske Studier 1941, 
1944, Arkiv für nordisk filologi EX, LXXV, Kumi 1953, festskrift til 
Verner Dahlerup 1934, Lis Jacobsen 1952, Peter Skautrup 1956, 
Aage Hansen 1964, Peter Jorgensen 1969.

Dr. phil. i nordisk filologi (runologi) paa afhandlingen »Om date
ringen af de senurnordiske runeindskrifter, synkopen og 16 tegns 
fulharken« i forbindelse med den tidligere offentliggjorte afhandling 
»Til runedanskens ortograti«. Antaget den 1. april 1970, forsvaret 
den 11. juni. Officielle opponenter: lektor, dr. phil. Harry Andersen, 
professor, dr. phil. C. .1. Becker; ex auditorio: professor, dr. phil. 
Kristian Hald, <lr. phil. Erik Moltke, professor, dr. phil. Aksel E. 
Christensen. Doktorgraden konfereret den 23. juni 1970.
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XXVIII

Poul Christian Matthiessen. Født 1. februar 1933 i Odense. 
Søn af overassistent .lens Peder Ejvind Matthiessen og hustru Laura 
Christine, født Nielsen. Gift 1958 med laboratorieassislent Mette 
Skeel. To børn i ægteskabet: Inge (1959) og Bente (1962).

Matematisk-naturvidenskabelig studentereksamen 1951 fra Set. 
Knuds Gymnasium, Odense. Statsvidenskabelig eksamen januar 
1957.

Efter overstået militærtjeneste blev jeg den 1. oktober 1958 ansat 
i Københavns Telefon Aktieselskab. 1. april 1963 amanuensis på 
Statistisk Institut under Københavns Universitet. Udnævnt lil af
delingsleder 1. september 1967.

1. august 1962 undervisningsassistent i teoretisk statistik under 
Det rets- og statsvidenskabelige fakultet. 1. august 1963 lektor i 
samme fag. 1. august 1968 lektor i demografi.

Har publiceret en række studier over fertilitets- og dødeligheds
nedgangen i Danmark gennem de sidste 150-200 år. Desuden også 
studier over spædbørnsdodeligheden og prognoseproblematikken 
inden for samfundsvidenskaberne.

Under den 17. april 1970 blev min afhandling: »Some Aspects of 
the Demographie Transition in Denmark« antaget til forsvar for den 
statsvidenskabelige doktorgrad. Det mundtlige forsvar fandt sted den 
16. juni 1970 med professor, lil. dr. Hannes Hyrenius og professor, 
dr. polit. Svend Aage Hansen som officielle opponenter. Ex audi
torio opponerede professor, dr. phil. Georg Rasch og lektor Mogens 
Boseup.

Studierejser til England 1968 og 1969.

XXIX

Anders Ole Karup Pedersen. Professor i international politik 
ved Københavns universitet fra 1. februar 1970. Født 8. februar 1929 
i Holbøl, Åbenrå amt. Student (ns) fra Chrislianshavns Gymnasium 
juni 1947. Cand. mag. juni 1953 i Historie og Engelsk fra Køben
havns universitet. 1955-62 ansat som arkivar ved Rigsarkivet. I 
denne periode bestod min videnskabelige produktion hovedsagelig 
af mindre afhandlinger om emner fra 1600-tallel og en del udgiver
virksomhed. 1962-63 knyttet til udenrigsministeriets sekretariat for
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teknisk samarbejde med udviklingslandene. 1963-1970 amanuensis 
i international politik, herunder internationale konllikler, ved Koben
havns universitets institut for samtidshistorie og statskundskab. Fra 
denne tid tog min videnskabelige produktion retning imod forst del 
samtidshistoriske med specielt sigte på udviklinger i Afrika, men gik 
siden over i det mere teorelisk-syslematiske inden for international 
politik med hovedvægten på studiet af internationale konllikler, de 
hermed forbundne erkendelsesleoreliske problemer, og alledt heraf 
små staters stilling i international politik saml forskningens række
vidde og begrænsninger.

Tillen dr. phil. erhvervede jeg ved forsvaret af disputatsen : »Uden
rigsminister P. Munchs opfattelse af Danmarks stilling i international 
polilik«, som henhører under statskundskab. Den blev antaget til 
forsvar 10. juni 1969. Del fandt sled 17. juni 1970. Graden blev kon
fereret den 23. juni 1970. Officielle opponenter var professor, dr. 
scient, pol. Erling Bjol og professor, dr. phil. Sven Henningsen.

Bjørn Blegvad. Født 1931 i København. Son af overlæge N. Bh. 
Blegvad og hustru Bente, f. Hørup. Gift 1957 med sygeplejerske 
Bodil Vang, datter af højesteretssagfører Felix Vang og hustru Maja, 
f. Fleischer. Sludent 1949 (Øregård). Lægevidenskabelig embeds
eksamen fra Københavns universitet 1957. 'rurnustjeneste i Missouri, 
U.S.A.; øvrige kliniske uddannelse ved københavnske hospitaler og 
Statens hørecentral, København. Speciallægeautorisation 1969 i oto- 
rhino-laryngologi. Siden oktober 1968 1. reservelæge ved Frederiks
berg hospitals ore-, næse-, halsafdeling. Forfatter af tidsskriftartikler 
om otologiske, specielt audiologiske emner. Disputats: »SlSI-prøve, 
Békésy-audiomelri og kontralateral maskering«, indleveret novem
ber 1968 øg forsvaret 18. juni 1970. Arbejdet, som er udgået fra 
Bigshospitalets audiologiske laboratorium, omhandler ændringer i 
ørets følsomhed for inlensitelsvariationer og i horelærsklen fremkaldt 
ved kontinuerlig lydstimulalion af det modsidige ore. Censorer: 
overlæge, dr. med. H. W. Ewerlsen, overlæge, lektor, dr. med. K. A. 
Thomsen og professor, dr. med. P. KruhølTer, de to førstnævnte 
officielle opponenter. Den medicinske doktorgrad konfereret 13.juli 
1970.
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XXXI

Strange Alessøn Ross, amanuensisvikar ved Psykologisk Labo
ratorium, f. 8.10.28. Mat.-nat. student 1947 fra Holte gymnasium; 
mag. art. i psykologi marts 1956. Senior Research Assistant, Psycho- 
Acoustic Laboratory, Harvard University, 1958-59; universitets
adjunkt, 1960-63; Research Psychologist, Behavior Analysis Labo
ratory, University of Michigan, 1963-65; Research Associate, Center 
for Research on Language and Language Behavior, University of 
Michigan, 1965-67; Visiting Research Fellow, Laboratory for Sen- 
sory Communication, Syracuse University, 1966 (3 mdr.); amanuen
sisvikar ved Psykologisk Laboratorium, 1968. — Har udført en række 
undersøgelser af den menneskelige hørelse, især med henblik på 
sammenhængen mellem stimulusparametre og oplevet lydstyrke, som 
er publiceret i Journal of the Acoustical Society of America. Dr. phil. 
på en afhandling indenfor ovennævnte område med titlen : »On the 
relation between neural excitation and sustained sinusoïdal acoustic 
stimulation«. Afhandlingen blev 4. maj 1970 antaget til forsvar, hvil
ket fandt sted 18. juni 1970; officielle opponenter var dr. David 
Wolsk og professor E. Tranekjær Rasmussen, og amanuensis, cand. 
psych. Jan RattlelT og amanuensis, cand. stat. Benny Karpatschof 
opponerede ex auditorio. Den filosofiske doktorgrad blev konfereret 
mig 23. juni 1970.

XXXII

Erik Magid, f. d. 11.8. 1935 i København, søn af grosserer Efim 
Magid og hustru, Eugenie, f. Ginsberg. Gift 30. jan. 1959 med kon
certsangerinde Bodil Østergaard. Børn: Jakob, f. 1961 og Simon, f. 
1966.

Klassisk-sproglig student fra Østre Borgerdyds skole 1953. Læge
videnskabelig embedseksamen 1961 fra Københavns universitet. 
Efter ansættelser ved Diakonissestiftelsen og andre københavnske 
hospitaler tillagt et kandidatstipendium 1963-1966. Gennemførte i 
dette tidsrum det af det medicinske fakultet afholdte kursus i de for 
medicinen basale fag, samt udførte experimentell arbejde ved blod- 
fraklioneringsafdelingen, Statens Seruminstitut. Siden 1966 reserve
læge, senere 1. reservelæge ved Kommunehospitalets centrallabora
torium. Speciallægeaulorisation i klinisk kemi og laboratorieteknik 
september 1969.

Maj 1970 tillagt et research fellowship fra Department of Health,
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Education and Weltare, med henblik 
Arbor, Michigan.

Tildelt den medicinske doktorgrad 
ervthrocytær kulsyreanhydrase«, som

på 1 års studieophold i Ann 

for disputatsen »Om human 
forsvaredes d. 23. juni 1970.

XXXIII

Hans Jørgen Siggaabd-Andebsen, reservelæge, I'. 12.1.1934 i 
Kobenhavn. Student 1952, Gentofte Statsskole. Lægevidenskabelig 
embedseksamen vinteren 1960/01.

Modtaget legater fra Arvid Nilssons fond, Kobmand i Odense 
Johann og Hanne Weimann, født Seedorff’s fond, P. Carl Peterscn’s 
fond og Rask-Ørsted fondet.

Som Overlæge ved Dansk F.N. kommando i Gaza 1963 og Cypern 
1965 foretaget undersøgelser over henholdsvis Venerea forekomst 
samt Ekinokokkosc risiko. I 1967 deltaget i studierejse til Jungfrau 
Joch, Svejts, med henblik på undersøgelser over kulilte og højde
klimaets indflydelse på den menneskelige organisme.

I kirurgisk afdeling D, Rigshospitalet, foretaget kredsløbsunder
søgelser, dels vedrørende måling af blodvolumen, dels vedrorende 
åreforkalkning i benene. Specielt er forskellige måder lil kvantitativ 
vurdering af lidelsens grad belyst samt forskellige pathofysiologiske 
aspekter undersøgt. En række arbejder angår klinisk fysiurgisk 
forskning, specielt med hensyn til arbejdsfysiologi.

Dr. med. på afhandlingen: Venons occlusion plethysmography on 
the calf. Evaluation of diagnosis and results in vascular surgery.

Antaget til forsvar d. 7. nov. 1969. Forsvaret d. 25. juni 1970, 
graden konfereret d. 11. aug. 1970. Opponenter: Overlæge, dr. med. 
N. A. Lassen, professor, overlæge, dr. med. A. Tybjærg Hansen.

XXXIV

Ole Jacob Ragge, født den 23. februar 1927 på Frederiksberg, 
søn af stationsforstander G. E. Ragge og hustru Helga Anna, f. 
Pedersen. Underskole Glumsø, Helsingør og Snekkersten. Mat. stu
dent 1945 fra Helsingør højere Almenskole. 1945-46 Galster og 
Holbøll’s kursus, militærtjeneste 1/6 1946—1/10 1948; påbegyndte 
studier til skoleembedseksamen med zoologi som hovedfag ved 
Kobenhavns Universitet 1/11 1948, kandidat 20/6 1953. Forsvarede 
2. juli 1970 for den filosofiske doktorgrad afhandlingen »The Reac-
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tion of Plaicc to Transplantation and Taggings«. Officielle opponen
ter var <lr. phil. E. Mellenlin Poulsen og professor, dr. phil. Bent 
Christensen. Doktorgraden konfereredes 9. juli 1970. Gift den 18. 
november 1950 med Inge Bagge, f. Larsen. Børn: Niels M. Bagge, 
født 12. maj 1951, Jens G. Bagge, født 10. november 1958, Karen M. 
Bagge, født den 10. november 1963. Ansat som videnskabelig assi
stent ved Danmarks Fiskeri- og Havundersøgelser den 1-juli 1953, 
statsbiolog 1961.

XXXV

Ove Walther Dietrich, født den 2. oktober 1935 i København, 
søn af afdelingschef Otto M. E. Dietrich (død 1958) og hustru 
Esther, født Olsen. Gift med væver Lone Dietrich, født Bork. Stu
dent 1954 fra Vestre Borgerdydskole (mat.-nat.). Mag. scient, i fysik 
fra Københavns Universitet 1960. Siden 1961 ansat i fysikafdelingen 
på Atomenergikommisionens Forsøgsanlæg Risø. Fra 1965 tillige 
lektor ved Århus Universitet og 1969/70 konstitueret lektor ved Dan
marks Tekniske Højskole. Videnskabeligt arbejde indenfor studiet 
af faste stoffers dynamiske og magnetiske egenskaber ved anven
delse af termiske neutroner.

Disputatsen »Thermal-Neutron Scattering and Critical Magnetic 
Fluctuations« blev i forbindelse med 7 tidligere offentliggjorte af
handlinger forsvaret for den filosofiske doktorgrad den 7. juli 1970, 
og doktorgraden blev konfereret den 15. juli 1970. De officielle op
ponenter var professor, dr. A. R. Mackintosh og professor H. Høj- 
gaard Jensen.

XXXVI

Arun Kumar Rawat. Bachelor of Science (1962), Chemistry, and 
Biology, University of Lucknow, India. Master af Science (1964), 
Biochemistry, University of Lucknow, India. Research Scholar 
(1964-1966), The Council of Scientific and Industrial Research. 
New Delhi, India, at The University of Lucknow, India. Research 
Scholar (1966-1969), University of Copenhagen, Biochemical In
stitute A, Copenhagen, Denmark. Doctor of Philosophy (1969), Bio
chemistry, University of Copenhagen, Denmark. Research Associate, 
(Presently), Temple University School of Medicine Philadelphia, Pa. 
U.S.A. Membership : Biochemical Society of Denmark.



BEDØMMELSE AF PRISAFHANDLINGERN,E FOR 
1969 OG AF DEN ZOOLOGISKE OG GEOLOGISKE

PRISAFHANDLING FOR 1968

DE TEOLOGISKE AFHANDLINGER

TEOLOGI A

Som besvarelse af universitetets prisspørgsmål i teologi A for året 
1969: »En teologi- og liturgihistorisk undersøgelse af den danske 
reformations gudstjeneste to.m. kirkeordinansen«, er indsendt en 
afhandling, man-kel J-A-I.

Afhandlingen omfatter 423 s. tekst samt 42 s. litteraturfortegnelse 
m. m., ialt 467 s. (A 4). Efter en kort indledning falder afhandlingen 
i 7 hovedafsnit.

I indledningen (s. 1-12) drøfter forf. forholdet mellem liturgi og 
teologi og mellem liturgi og folkelig fromhed. Dermest følger en 
kritisk gennemgang af den sparsomme litteratur, der foreligger om 
emnet, og endelig redegøres for, hvorledes arbejdet er planlagt. 
Undersøgelsen begrænses til hovedgudstjenesten, medens tidesangen 
og andre gudstjenester må udelades. Tyngdepunktet lægges på den 
liturgihistoriske behandling af haderslevmessen og malmømcssen, 
medens gennemgangen af kirkeordinansens gudstjeneste er mindre 
udforlig p.g. a. den allerede foreliggende litteratur. Hvad de danske 
reformatorers syn på gudstjenesten »som begreb« angår, mener forf. 
ikke at kunne føje noget nyt til den hidtidige forskning. Kun for så 
vidt som reformatorernes skrifter belyser gudstjenesten, som den 
faktisk blev afholdt, vil de blive inddraget i undersøgelsen. Målet 
er en beskrivelse af de bevarede gudstjenesteordninger og ritual
bøger, ikke en beskrivelse af de danske reformatorers syn på guds
tjenesten (jfr. nedenfor).

Forste kapitel, »Forudsætningerne i romersk katolsk middelalder« 
(s. 13-74), bringer forst en gennemgang af romermessen med benyt-
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leise af de danske middelaldermissaler. Dernæst folger afsnit om 
teologi og liturgi i roinermessen, om senmiddelalderlig messefrom- 
hed og om reformkatolicisme og bibelhumanisme. Disse afsnit er 
vel overvejende af orienterende art som nødvendig forudsætning for 
forståelsen af det folgende, men indeholder dog også nye interes
sante iagttagelser. Således kan mvvnes den udførlige gennemgang af 
Chrisliern Pedersens bog om messen, l-'orf. viser ved mange eksemp
ler, at messeopfattelsen i delle skrifl slort set holder sig indenfor 
traditionelle middelalderlige baner og ikke, som hidtil antaget, er 
udtryk for senmiddelaldercns nye religiöse strømninger.

I kapitlet »Haderslevmessen« (s. 75-17G) argumenterer forf. for, 
at hertug Christian allerede i 152(1 har udstedt en nu tabt guds- 
tjenesteordning, haderslevmessen. Del er den, som haderslevordi- 
nansen af 1528 sigter lil. Ordinansen indskærper og supplerer, men 
ændrer ikke den kun lo år gamle gudstjeneste. Del er derfor muligt, 
med den tidlige evangeliske gudsljenesletradilion som baggrund, at 
rekonstruere haderslevmessen ved en analyse af ordinansens mange 
liturgiske og andre bestemmelser. Selvom forsøget på al rekonstruere 
messens enkelte led efter denne metode kan forekomme usikkert, 
virker forf.s argumentation overbevisende, og om slutresultatet kan 
der næppe herske tvivl: Haderslevmessen er udarbejdet på grundlag 
af Luthers Deutsche Messe. Afvigelser kan forklares ud fra lokale 
forhold. Den preussiske kirkeordning af 1525 kan være benyttet ved 
et par enkeltheder. Derimod er der intet spor af niirnbergmesscn.

Det følgende store hovedafsnit, »Messeembedet på dansk« (s. 
177-288), behandler malmømessen. Denne kendes i Lo versioner, 
hvoraf den ene lindes i malmøsalmebogen af 1529, medens den 
anden, »messeembedet«, er et udateret enkelttryk, der betragtes som 
førsteudgaven og menes udkommet 1528. På grundlag af en analyse 
af varianterne afviser forf. den gængse opfattelse, at messen i salme
bogen er en revideret udgave af »messeembedet«. Snarere går begge 
tilbage lil en fælles kilde, håndskrevne messeordninger, som har 
været i brug i den første tid. Således forklares varianterne bedst, 
og der er intet til hinder for, at også »messeembedet« først er trykt 
i 1529, som den eneste sikre kilde, Hans Thomesens salmebogsfor
tale, meddeler. løvrigt er malmømessen, i den skikkelse vi kender 
den, ikke en ritualbog, men — i lighed med andre lidlige evangeliske 
gudstjenesteordninger - et propaganda- og opbyggelsesskrift for
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lægfolk, hvad bl. a. de forklarende indledninger lil liere af de lilur- 
giske led viser.

Dernæst tager forf. stilling lil el omstridt sporgsmål: Tidspunktet 
for de to malmoreformalorers haderslevophold, hvilkel er vigtigt 
a.h.l. det følgende spørgsmål: Malmømessens mulige afhængighed 
af haderslevmessen. Gråbrodrekrøniken meddeler, at Claus Morten
sen og Hans Olufsen opholdt sig i Haderslev i næsten el år, eller al 
være blevet fordrevet fra Malmø af ærkebiskoppen. Del er den her
skende opfallel.se, at del var ærkebiskoppens brev til malmobor- 
gerne af 21.nov. 1528, hvori han advarer mod prædikanternes 
vranglære, der nodle de lo prædikanter til al forlade byen, l-'orf. 
gendriver denne opfallel.se og lilsluller sig den ældre forsknings 
datering af haderslevopholdel, hvorefter prædikanterne er vendt lil- 
bage til Malmo sidst på sommeren 1528. Delte passer også bedst 
med de afgørende begivenheder i Malmøs reformalionshistorie. Den 
mulighed står da sladig åben, al malmømessen kan være afhængig 
af haderslevmessen.

Del er velkendt, al malmømessen er udarbejdet på grundlag af 
nürnbergmessen og Deutsche Messe. Medens man tidligere antog, 
al malmøreformalorerne havde hentet deres messe i Haderslev, og 
al indflydelsen fra Nürnberg var formidlet af Weidensee i Haders
lev, har man i nyere lid lagi v;egt på de danske prædikanters for
bindelse med bevægelsen i Nordtyskland; (1er kan da også påvises 
visse ligheder mellem malmømessen og den udgave af niirnberg- 
messen, der lindes i roslocksalmebogen af 1531. En løsning af 
spørgsmålet: Malmømessens forlæg, er dog ikke fundet, og det er 
nu her, forf. sætter ind. Der folger nu en karakteristik og grundig 
analyse af malmømessen på grundlag af de tyske gudstjenesleord- 
ninger. I liere tilfælde kan der påvises overensstemmelse mellem 
malmømessen og de tilsvarende led i nürnbergmessen, men i den 
skikkelse, disse havde fået i Rostock. Dette forklarer ikke indslaget 
fra Deutsche Messe i Malmø, bl.a. fadervorparafrasen. Også delle 
er sikkert overlaget og ikke først sammenarbejdet af de danske 
reformatorer. Fadervorparafrasen lindes da også i røstocksalme- 
bogen og i en sammenhæng, der viser, at den må stamme fra en nu 
tabt gudstjeneslcordning. Endelig er liere led i malmømessen iden
tiske med gudstjenesten i mecklenburgkirkeordningen af 1540. Den 
lilurgihistoriske udvikling, som forf. illustrerer ved et skema, er da
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denne: Nürnbergmessen, der vandt betydelig udbredelse i de forsle 
reforniationsår for Luthers Deutsehe Messe, er blevet benyttet ved 
indforelsen af evangelisk gudstjeneste i Rostock 1525. Del er denne 
messe, vi har i salmebogen 1531, og den »lober videre« i salme- 
bogerne på samme måde som malmomessen i de danske salme
boger. Efter fremkomsten af Deutsche Messe 1526 blev dele heraf 
indarbejdet i liere evangeliske gudstjenesteordninger. Således også 
i Rostock; det er denne gudstjenesteordning fra sidste halvdel af 
1520’crne, vi har rester af i kirkeordningen 1540. Og det er denne 
nu tabte nedertyske messe, de danske prædikanter har overlaget, 
ligesom så meget andet fra den nordtyske reformation. Der er intet 
originalt i malmomessen, bortset fra lo salmer, hvortil der ikke kan 
påvises tyske forlæg. Malmomessen stammer ikke fra Haderslev, i 
hvis messe der som nævnt ikke lindes niirnbergindllydel.se. Del 
eneste, de to malmoprædikanter kan have haft med hjem til deres 
messe fra Haderslev, er to andre salmer, hvori man har ment at 
linde sonderjy.sk dialekt.

Delle kapitel indeholder meget nyt stof og mange dygtige iaglla- 
gelser. Som eksempel kan nævnes påvisningen af, at den forklarende 
indledning lil evangelieteksten (Johs. 6): Delle kapitel handler 
ikke om brods og vins sakramente, men om den åndelige spise 
etc., er en oversættelse af marginalnoten fra Luthers Ny Testamente. 
Ikke desto mindre bruges kapitlet her som nadverleksl, og kommu- 
nionlalen anvender direkte Johs. 6 om nadveren og understreger 
derved den åndelige nadvernydelse. Eorf. behandler udforligl præ
dikanternes nadveropfattelse.

I de to næste afsnit, »Messen i Christiern Pedersens Salmebog 
1533« (s. 289-327) og »Håndbogen 1535« (s. 329-54), folger forf. 
malmomessens videre udvikling og bringer tilsidst en kort skematisk 
oversigt (s. 355-57) over malmøtraditionen på grundlag af de 6 
bevarede skrifter herfra og et par nu tabte, hvis eksistens vi kan 
slutte os til.

Det nye i den messe, vi har i salmebogen 1533, er forsi og frem
mest den udvidede prædikeslolsliturgi. Der er her indføjet en »Of
fene Schuld«, der stammer fra Bugenhagens nordtyske kirkeørd- 
ninger, men i selvstændig dansk udformning. Eorf. har ret i, at 
»Offene Schuld« ikke er et specielt sydtysk fænomen, men også 
»wiltenbergsk«, selvom det ikke lindes i Luthers gudstjenesleord-
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ninger. Hele dette kompleks, bestående af apostolicum, eonfiteor, 
absolution, kirkebon og nadverformaning, har Christiern Pedersen 
sikkert overtaget samlet fra et tysk eller et dansk forlæg, men dette 
har ikke kunnet påvises. Forf. undersøger tidligere danske oversæt
telser af de enkelte led og påpeger bl.a. en hidtil overset overens
stemmelse med Sadolins katekismc fra 1532. Den oprindelige 
malmømesse med indledende eonfiteor og absolution og den nye 
prædikestolsliturgi har ikke kunnet bruges ved samme gudstjeneste; 
nogle af leddene er tilmed identiske. Men efter forf.s opfattelse er 
Christiern Pedersens messe heller ikke en gudstjenesteordning, men 
en »papirmessc« med flere formularer til alternativt brug; i samme 
retning peger også dubletsalmerne.

Medens de hidtil behandlede skrifter var beregnet for menig
heden, er håndbogen af 1535 den første ritualbog og en egentlig 
gudstjenesteordning. Derfor er messens indledende eonfiteor med 
absolution nu udeladt og »Offene Schuld« eneste mulighed. Et 
karakteristisk niirnbergtræk er hermed forsvundet og indflydelsen 
fra Bugenhagens kirkeordninger øget, hvad også afskaffelsen af ele
vation og distributionsord viser. Medens Christiern Pedersens kom
pilatoriske arbejde ikke repræsenterer den »rigtige« malmøtradition 
og ikke influerer denne, er håndbogen i flere henseender karakte
ristisk for udviklingen. Vi ser også, at degnen nu optræder på menig
hedens vegne, et vidnesbyrd om den aftagende menighedsaktivitet. 
I kirkebønnen er forbønnen for præsteskabet udvidet. Endelig fort
sættes tendensen til at erstatte liturgiske prosaled med salmer.

Afhandlingens sidste kapitel behandler gudstjenesten i kirke- 
ordinansen (s. 358-423). Selvom kirkeordinansen selvsagt hører til 
det, forskningen har beskæftiget sig mest med, når forf. dog frem til 
nye resultater på en række områder, hvoraf nogle her skal nævnes.

Da kirkeordinansen skulle udarbejdes, fandtes i landet to litur
giske hovedretninger, malmøtraditionen og haderslevtraditionen. 
Benyttelsen af danske kilder ved udarbejdelsen er stærkt overdrevet 
i nyere forskning; der kan kun påvises én skriftlig dansk kilde: 
Haderslevordinansen. Men også afhængigheden af Bugenhagens 
gudstjenesteordninger er stærkt overdrevet og gælder først ordinan- 
sen'i dens endelige redaktion fra 1542. Endelig er det urigtigt, at 
kirkeordinansen af 1537 betegner et fuldstændigt brud med malmø
traditionen; dette kommer først i 1542-udgaven. Messen i 1537-
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ordinansen kan karakteriseres som en tilbagevenden til Luthers 
tidlige gudstjenesteskrifter i tilslutning til haderslevmessen. Den inde
holder endnu enkelte konkrete spor af malmømessen, men desuden 
er den så rummelig og uklar i formuleringen, al malmøtraditionen 
med visse ændringer kunne tilpasses den. Det er det, som sker med 
udgivelsen af Wormordsens håndbog 1539. At denne stadig har gre- 
gorianske melodier til danske sange, er ikke i strid med den dagæl
dende ordinans. Forbudet herimod kommer først med Bugenhagen, 
indskærpes på bispemødet i 1540 og optages i 1542-ordinansen. Ud
viklingen fra ordinansens første udkast til dens endelige udformning 
er dog klar nok: Stadig fremgang for Bugenhagens liturgiske ideer 
og tilsvarende tilbagegang for malmøtraditionen. Prædikanterne fra 
de danske købstæders borgerlige reformationsbevægelse har ikke 
kunnet trænge igennem stillet over for de slesvigske repræsentanter 
og, først og fremmest, Bugenhagen og (antagelig) Palladius som 
kongens repræsentanter. Men ét er teori, et andet praksis. Kirke- 
ordinanscn er el programskrift og skabte ikke straks en dansk en- 
hedsgudstjeneste, hvad de følgende års talrige indskærpelser af gæl
dende bestemmelser viser.

Om afhandlingens formalia kan bemærkes, at fremstillingsformen 
er letløbende og letlæst. Sproget burde have været strammet noget 
øg gentagelser undgået. Desuden anvendes flere steder udtryk og 
formuleringer, der ikke er tilstrækkeligt gennemtænkt.

Den foreliggende afhandling er et meget stort og llilligl arbejde, 
baseret på omfattende litteratur- og kildestudier. I forhold lil den 
hidtidige forskning fremlægges et stort nyt materiale med mange nye 
synspunkter og dygligc iagttagelser. Det gælder også en lang række 
detailspørgsmål, som ikke er nævnt ovenfor. Afhandlingens hoved
tese, malmømessens oprindelse, forekommer overbevisende i hoved
trækkene; enkeltheder i argumentationen kan diskuteres. Førf. har, 
som han selv bemærker, lagt hovedvægten på periodens første del, 
medens undersøgelsen i periodens slutning er mindre omfattende. 
F.eks. er Wormordsens håndbog fra 1539 vel omtalt flere gange, 
men får ikke en selvstændig behandling på linie med håndbogen 
1535. I?orf. holder sig som regel stricte til sine gudstjenesteordninger, 
deres forlæg og indbyrdes forhold. Flere spørgsmål, der belyser den 
gudstjenstlige udvikling, burde i højere grad have haft hans inter-
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esse. Det gælder f.eks. konflikten mellem forkæmperne for den rene 
modersmålsmesse og Bugenhagen, der ligesom Luther ikke ville op
give latinen. Malmøreformatorcrnes stilling i delte spørgsmål og den 
vigtige rolle, det spillede i Rostock, kommer ikke tilstrækkelig klart 
frem. Den begrænsning af undersøgelsen til hovedgudstjenesten, som 
forf. foretager i indledningen (jfr. ovenfor), kan vi vel billige, selvom 
indførelsen af dansk lidesang i den første reformationstid er vigtig 
til belysning af emnet. Men værre er det, når han dernæst siger, at 
det ikke er de danske reformatorers syn på gudstjenesten, han vil 
skildre. Dette er, som det fremgår af titlen, en side af den stillede 
opgave. Ganske vist omtales teologiske problemer naturligvis ofte 
under gennemgangen af de enkelte gudstjenesteskrifter, men ikke i 
det omfang, opgavens ordlyd kræver. I første kapitel er der desuden 
ansatser til en mere systematisk behandling af stoffet, som dog ikke 
gennemføres i det følgende. Åbenbart savner forf. interesse og for
udsætninger for løsningen af denne del af opgaven. Vi kan i hvert 
fald ikke acceptere de begrundelser, han anfører i indledningen.

Omend de anførte mangler, såvel af metodisk som af saglig art, 
er ret betydelige, er dog fortjenesterne inden for det område, som 
forf. især har beskæftiget sig med, så iøjnefaldende, at vi - under 
hensyntagen til opgavens vide og krævende formulering - mener at 
kunne forsvare at indstille den foreliggende afhandling til belønning 
med universitetets guldmedaille.

Leif Grane Niels Knid Andersen

Ved navnekuvertens åbning viste forfatteren sig at være stud, 
theol. Kaj Mogensen.

DE RETSVIDENSKABELIGE AFHANDLINGER

retsvidenskab a

Som besvarelse af Universitetets prisopgave for 1969 i retsviden
skab A, »Retsbeskyttelse af programmering«., er der indkommet én 
afhandling under mærket »The Congress shall have power ... lo 
promote the progress of science and useful arts«.

Besvarelsen er på 150 maskinskrevne sider, hvoraf de 5 første er 
resumé og indholdsfortegnelse, medens de sidste 33 består af nogle
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bilag (extrakter af udenlandsk lovgivning) saml litteraturhenvisnin
ger og forkortelseslister. Den egentlige textmasse, der således er på 
112 sider, er opdelt i 7 afsnit: A: Indledning (3 sider), B: Data
maskiner og programmer (11 sider). C: Patentretten (50 sider), D: 
Ophavsretten (28 sider), E: Konkurrenceretten (14 sider), F: Andre 
beskgllelsesformer (3 sider) og (ï : De lege ferenda (3 sider).

Det bør indledningsvis fremhæves, at den stillede opgave er meget 
vanskelig. Emnet har ikke tidligere været gjort til genstand for 
dyberegående studier i skandinavisk ret, og materialet må derfor i 
alt væsentligt søges i udlandet, tildels i vanskeligt tilgængelige tids
skrifter og lign. Samtidig er retsområdet i sig selv ganske kompli
ceret, bl.a. fordi en del grundproblemer indenfor immaterialretten 
endnu ikke er fuldt afklarede. Endelig må det fremhæves, at en 
akceptabel besvarelse forudsætter et ikke ringe kendskab til data
matik i teori og praxis, et område der endnu normalt ikke beherskes 
af jurister.

Den indleverede besvarelse dokumenterer ganske klart, at forfat
teren på rimelig vis behersker den tekniske emneverden. Dette kom
mer ikke blot til udtryk i afsnit B, der indeholder en kortfattet rede
gørelse for datamaternes virkemåde, men fremgår også klart af de 
senere afsnit, hvor der berøres en del specialproblemer indenfor 
EDB-teknikken. Hvis forfatteren ikke på forhånd har været i besid
delse af et vist kendskab til de tekniske problemer, er det indlysende, 
al der må være anvendt meget lang lid til og ydet en stor præstation 
alene ved at tilegne sig et så indgående kendskab til de tekniske for
udsætninger for de juridiske vurderinger.

Hvad angår den juridiske emneverden har forfatteren indsamlet et 
betydeligt materiale fra USA og Tyskland, der herefter konfronteres 
med nordisk ret. Det er en selvfølge, at retsopfattelsen i USA er af 
den allerstørste interesse på grund af dette lands dominerende stilling 
indenfor datateknikken. Det er også med rette, at tysk ret har fået 
en central placering i afhandlingen, bl.a. fordi - som forfatteren selv 
fremhæver - der ofte er nær overensstemmelse mellem tysk og nor
disk immaterialretslovgivning, og fordi den tvske litteratur om emnet 
er ganske omfattende og dybtgående. Del kan ligeledes tiltrædes, at 
undersøgelsen - der ikke tilsigter at være retssammenlignende - i alt 
væsentligt er begrænset til USA, Tyskland og Norden. Der findes dog 
i afhandlingen et par bemærkninger om fransk ret. Det franske rets-
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system er interessant, bl. a. fordi den franske patentlov indeholder 
en - vistnok enestående - udtrykkelig bestemmelse, der hindrer 
patentering af programmering. Forfatteren synes at betragte denne 
lovgivning med den dybeste skepsis.

Forfatteren har ydet en betydelig indsats ved al samle det juridi
ske stof fra de nævnte lande, idet delte ikke altid har været let til
gængeligt. Hertil kommer, at de foreliggende bearbejdelser af pro
blemerne er præget af, at der er tale om et nyt teknisk problem, som 
skal søges indplaceret i det allerede existercnde juridiske system.

Forfatterens fremgangsmåde er nu — således som det fremgår af 
den citerede afsnitsfortegnelse - at gennemgå de forskellige mulig
heder for retsbeskyttelse (patentret, ophavsret o.s.v.) én efter én. 
Dette er antageligvis også den rette måde at disponere besvarelsen 
på. Andre muligheder er dog også frugtbare, fx. en opdeling på basis 
af de forskellige stadier, som almindeligvis gennemløbes, når pro
grammeringen skal skabes (systemanalyse, problemanalyse, ud
arbejdelse af den principielle algoritme, den detaillerede program
mering etc.). Forfatteren drøfter naturligvis flere steder denne frem
adskridende proces, men der er ikke opbygget nogen vejledende 
systematik på basis af de nævnte faser. Det ville formentlig have 
skabt større klarhed og oversigt, om forfatteren havde benyttet en 
sådan fællessystematik indenfor de enkelte hovedafsnit.

Forfatteren definerer (B-10) ordet »program«, som »en præcis 
(sproglig eller symbolsk) beskrivelse af, hvilke operationer data
maskinen skal udføre til løsning af den pågældende opgave«. Denne 
definition, der er i god overensstemmelse med hidtidig opfattelse, 
må fortsat anses for hensigtsmæssig på det juridiske plan. Derimod 
er forfatterens betragtninger angående grænsedragningen mellem 
såkaldt »software« (programmel) og »hardware« ikke overbevi
sende, idet man indleder med at sige, at juristerne ikke egenrådigt 
kan fastlægge denne tekniske sondring, men konkluderer (B-ll), 
at det bliver en »retspolitisk afgørelse, hvad der juridisk skal beteg
nes som hardware, og hvad der skal betegnes som software«. For
fatteren har imidlertid ret i, at den problemstilling, der ligger i den 
angivne sondring, er meget væsentlig. Den tekniske problemstilling 
må dog ikke forvexles med den juridiske: Det er et teknisk og kom
mercielt spørgsmål, om og i bekræftende fald da i hvilket omfang 
programmer kan og bor indbygges i datamaten (general purpose
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contra spécial purpose computers). Men det er et rent juridisk spørgs
mål, hvilken retsbeskyttelse man skal yde programmerne, hvad
enten de er »indbyggede« eller ej.

Hovedvægten i besvarelsen er med rette lagt på at give en frem
stilling af, hvorvidt dataprogrammeringen kan nyde patentretlig 
beskyttelse (afsnit C). Der gives her en indtrængende redegørelse for 
retsudviklingen i USA frem til Praler and Wei- og Bernhard and 
Felter-afgørelserne fra US Court of Customs and Patent Appeals 
(november 1969). Herefter skrider forfatteren til en analyse af den 
danske patentlov på basis af teori og praxis i USA og Tyskland. 
Forfatteren opdeler denne analyse i lire afdelinger: Spørgsmålet om 
den tekniske idé, kravet om reproducerbarhed, nyhedskravet og 
kravet om opfindelseshojde. Hertil kommer nogle bemærkninger om 
patentkravene'. Forfatteren vender sig mod den opfattelse, at pro
grammering skulle være udelukket fra patentering i og med den 
består i blotte anvisninger til intellektet. Efter forfatterens opfattelse 
må patentloven forstås således, at programmering i vidt omfang er 
patenterbar, når lovens almindelige betingelser er opfyldt (nyhed, 
opfindelseshøjde etc.). Forfatteren resumerer sin opfattelse på den 
måde, at programmer er patenterbare, »når der i den oversættelse 
af en måske patenterbar fremgangsmåde, som programmet giver ud
tryk for, foreligger en teknisk idé, hvilket sker gennem program
mets sammenstilling af datamaskineelementerne«. Den således fore
tagne analyse af de patentretlige problemer indeholder et betydeligt 
materiale og mange gode betragtninger. Afsnittet er imidlertid meget 
vanskelig tilgængeligt, og det synes ikke ganske klart, hvilken ræk
kevidde forfatterens synspunkter har. Afsnittet er også ret uover
skueligt, og nogen samlet konklusion gives ikke (bortset fra det 
anførte resumé).

Drøftelsen af de øvrige beskyllelsesmuligheder (afsnittene D-F) 
er temmelig mager i forhold til patentproblematikken, og der synes 
ikke i disse afsnit at blive fremført væsentlige nye betragtninger. Af
snittet om ophavsret bærer præg af, at forfatteren ikke har haft til
strækkelig tid til at gøre sig fuldt fortrolig med denne disciplins sær
egenheder — således bl.a. bemærkningerne om genstandscenlrering 
og prioritetsbeskyttelse — og afsnittet kan iøvrigt næppe heller ud fra 
praktiske overvejelser siges at give problemstillingen en forsvarlig 
behandling.
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Forfatterens såkaldte de lege ferenda-betragtninger (afsnit G) er 
ikke epokegørende. Der argumenteres for det hensigtsmæssige i at 
få nye, specielle retsforskrifter vedrørende retsbeskyttelse af pro
grammering. Herom er alle vistnok enige. Efter forfatterens opfat
telse skal sådanne retsforskrifter hente næring fra såvel patent- som 
ophavsretten. Beskyttelsen skal baseres på registrering. Det frem
hæves iøvrigt, at programmel herefter explic.it bør undtages fra de 
nugældende love om ophavsret og patentret. Begrundelsen herfor 
angives ikke i detailler, og synspunktet forekommer noget over
raskende på basis af forfatterens indledende analyse af den patent
retlige emneverden. Det bør også nævnes, at forfatteren ikke finder 
det nødvendigt at afvente en international konvention om rets
beskyttelse af programmering, før der gennemføres lovgivning på 
nationalt plan. Dette synspunkt er formentlig noget urealistisk, og 
det ville i denne forbindelse have været ønskeligt, om forfatteren 
havde søgt at indhente oplysninger om de aktiviteter, der pågår eller 
planlægges hos UNESCO og BIRPI.

Det må konstateres, at afhandlingens sprog og stil ofte er kritisabel, 
også selv om der bortses fra de mange stavefejl m.v., der formentlig 
beror på et vist tidspres. Hertil kommer, at der tindes en del unøj
agtigheder og tvetydige udsagn, som forfatteren burde have udryddet 
ved en mere indgående bearbejdelse. Forfatteren synes i det hele at 
have haft vanskeligt ved at opnå den fulde beherskelse og få det 
fornødne overblik over stoffet.

Ved en samlet bedømmelse af afhandlingen må der lægges vægt 
på, at forfatteren har formået at give en interessant og sober frem
stilling af de retlige problemer, som er opstået som følge af den tek
niske udvikling, uanset at dette volder særlige vanskeligheder på 
grund af kravene til en teknisk viden og som følge af, at der hverken 
i dansk eller fremmed litteratur eller praxis er nogen forudgående 
indgående bearbejdelse af de juridiske problemer, som hermed er 
opstået.

Afhandlingen er imidlertid på mange afgørende punkter uklar og 
ikke altid tilstrækkelig overskuelig, ligesom en række formelle mang
ler er kommet til at præge arbejdet. De sidste afsnit om retsbeskyt
telse ud fra andre synspunkter end de patentretlige er svagt behand
let. Alt dette skyldes utvivlsomt i første række det tidspres, forfat
teren har arbejdet under.

explic.it
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Selvom afhandlingen må betegnes som lovende, idet der næppe 
er tvivl om, at forfatteren, når han får tilstrækkelig tid til at fordybe 
sig i dette eller andre emner, vil kunne præstere en udmærket ana
lyse af selv meget vanskelige retlige problemer, linder vi dog på 
grund af de nævnte mangler ikke at kunne indstille afhandlingen til 
guldmedaille, hvorimod afhandlingens mange positive sider fuldt ud 
kan motivere accessit.

W. E. von Eyben Mogens Koktvedgaard

Ved navnekuvertens åbning viste forfatteren sig at være stud. jur. 
Jytte Lindgård.

DE STATSVIDENSKABELIGE AFHANDLINGER

STATSVIDENSKAB a
Der er indkommet to besvarelser af prisopgaven i statsvidenskab 

A : »En kritisk drøftelse af gravitations- og potentialmodellernes an
vendelse indenfor udenrigsøkonomien«. Den ene besvarelse er mær
ket SISYFOS, den anden NEWTON.

Besvarelsen mærket SISYFOS er på 109 maskinskrevne A-4 sider 
plus en fem sider lang bibliografi. Efter en kort indledning præsen
teres stoffet i fire afsnit, der leder frem til forfatterens konklusion.

I første afsnit lægger forfatteren ud med en langt mere omhyggelig 
og præcis fremstilling af den fysiske gravitations- og potentialteori 
end den, man sædvanligvis finder indenfor disciplinen »den sociale 
fysik«. Derved bliver han i stand til at påvise, at der ingenlunde er 
tale om rene og klare analogier fra fysikken i de gravitations- og 
potentialmodeller, som anvendes indenfor samfundsvidenskaberne. 
Derfor, og fordi analogislutninger iøvrigt kan forekomme betænke
lige, i hvert fald ikke kan være et argument i sig selv, vælger forfat
teren helt at opgive analogierne til fysikken.

I stedet konstrueres i afsnit 2 en generel model for interaktion 
imellem geografisk adskilte økonomiske enheder, f. eks. lande eller 
regioner indenfor et land. Modellen har, understreges det, et meget 
vidt anvendelsesområde, men forfatteren vælger at vurdere den ud 
fra dens evne til at beskrive handelsstrømmene.

Ved opstillingen af modellen tager forfatteren sit udgangspunkt i
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en sædvanlig interaklionsmatrix og forskellige relationer, der lægger 
de velkendte bånd på interaktionerne. Forfatteren viser sin selvstæn
dighed ved mere umiddelbart end andre at beskrive samhandelen 
imellem to lande som resultatet af et eksport push, d.v.s. salgspresset 
overfor udlandet i det sælgende land, et import pull, d.v.s. købelysten 
overfor fremmede varer i det købende land, og en interaktionsfrik- 
tion, d.v.s. et samlet udtryk for virkningen af samtlige de faktorer, 
som begrænser samhandelen. Dette oplæg fastholdes som den røde 
tråd igennem opgaven.

Før forfatteren går over til en nærmere diskussion af push- og 
pull-faktorerne samt interaktionsfriktionen, søger han at give sin 
model en stokastisk formulering. Det sker på traditionel vis ved, at 
der hænges et stokastisk element på modellen.

Diskussionen af push-, pull- og interaktionsfriktions-faktorernc 
viser, at forfatteren behersker litteraturen, forstår at organisere sin 
fremstilling og er i besiddelse af den fornødne kritiske sans. Det 
samme gælder hans diskussion af måleproblemerne i modellen.

Opgavens tredje afsnit behandler de forsøg, der er gjort med 
gravitationsmodcller indenfor udenrigsøkonomien, og de mulig
heder, som forfatteren aner. Efter at have fremstillet teorien i 2. af
snit tager han nu fat på det, som er opgavens egentlige formål: Den 
kritiske vurdering.

Der startes med et referat af Pöyhönens, Pulliainens, Tinbergens 
og Linnemanns arbejder. Igen gælder det, at fremstillingen er dæk
kende og præcis. Dernæst drøftes det, hvilke konklusioner man kan 
drage ud fra størrelsen af korrelationskoefficienterne og de esti
merede parameterværdier. Sammenlignet med mange arbejder på 
området virker forfatterens fremstilling sober. Hans forbehold over
for korrelationskoefficienterne er oplagt på sin plads, og de økono
miske ræsonnementer omkring parameterestimaterne er relevante. 
Forfatterens konklusion er, at man ved hjælp af gravitationsmodel
lerne i forholdsvis enkel udformning har været i stand lil at beskrive 
væsentlige dele af verdenshandelen. Trods de mange kritiske be
mærkninger er konklusionen således nærmest positiv.

Det efterfølgende afsnit om forudsigelser indeholder imidlertid 
uklare ting. Det må principielt forekomme besynderligt, om en model 
bedømmes som givende en nogenlunde tilfredsstillende beskrivelse, 
hvis samme model ikke skulle kunne anvendes ved forudsigelser.
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Der er i det mindste her en disharmoni, som kunne trænge til opkla
ring og diskussion. Forfatteren løber ind i den vanskelighed ud fra 
tværsnitsundersøgelser at skulle sige noget om tidsforløb. Dette vel
kendte problem havde der været god grund til at tage op. Der fore
kommer også besynderlige betragtninger — som f. eks. at lade en 
stokastisk variabel være en konstant. Og endelig synes forfatterens 
konklusion (p. 73: »Vi har nu set, at selv om der er ret betydelige 
afvigelser . . . er det undertiden alligevel muligt at lave rimelige for
udsigelser«) forhastet. Thi noget sådant er ikke vist.

I fjerde afsnit foretages en kritisk vurdering af potentialmodel- 
lerne. Efter en præcision af begrebet og en redegørelse for sammen
hængen imellem gravitations- og potentialmodellerne præsenteres en 
interessant analogi til kapitalværdibegrebet. Det vises, hvorledes 
potentialer skabes ved at diskontere i rum på lignende måde, som 
kapitalværdier skabes ved at diskontere i tid. Endelig bringer for
fatteren en kritisk og skarpsindig analyse af to potentialmodeller 
anvendt af henholdsvis Warntz og Erling Olsen.

Konklusionen opsummerer fortrin og mangler ved modellerne. 
Blandt fortrinene er navnlig enkelhed, overskuelighed og explicit 
behandling af forhold, der traditionelt udelukkes fra den økonomi
ske analyse. Blandt manglerne er det svage teoretiske grundlag for 
modellerne, navnlig i tilfælde, hvor disse bygger på og begrundes ved 
analogier fra fysikken.

Forfatteren har bidraget til debatten om disse teorier ved på for
hånd at udelukke sådanne analogier fra fremstillingen og ved at 
forsøge at bygge modellerne op omkring et sæt af økonomiske ræson
nementer, hvilket dog ikke gennemføres konsekvent. Forfatteren 
skylder stadig en forklaring på, hvilken adfærd der ligger bag f. eks. 
»pull« og »push«. Sådanne dunkle punkter deler forfatteren dog 
med hele den refererede skole.

Ved en nøgtern og kritisk vurdering af modellerne har forfatteren 
imidlertid bidraget lil at afklare denne nye retning indenfor uden- 
rigsøkonomien. Afhandlingen er dog ikke tilstrækkelig selvstændig 
til, at den kan belønnes med guldmedalje, men vi nærer ikke nogen 
betænkelighed ved at indstille besvarelsen til belønning med accessit.
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Opgaven mærket NEWTON er på 62 maskinskrevne A-4 sider 
(med enkelt linieafstand) plus en litteraturliste på 3 sider.

Efter en indledning (kapitel !) bringes fire kapitler, der fremstiller 
og vurderer gravitations- og potentialmodellerne. Dernæst kommer 
et kapitel VI, som efter forfatterens opfattelse er det centrale afsnit 
i opgaven. Heri søges gravitations- og potentialmodellerne indpasset 
i en komplet makro-model. Et følgende kapitel bringer forfatterens 
konklusioner for den økonomiske politik, og til sidst bringes to ap
pendices om henholdsvis multipel regression og økonometriske mo
deller.

Kapitlerne II, III, IV og V dokumenterer, at forfatteren er vel 
bevandret i litteraturen, men fremstillingen er ujævn. I visse afsnit 
er den næsten lysende, i andre ikke særlig interessant.

Den bedste iagttagelse i opgaven findes i kapitel III, afsnit B, side 
18, hvor forfatteren kritiserer Isard og Bramhalls præsentation af 
størrelse Tij, der betegner det »teoretiske« antal rejser, som i hver 
periode ville blive foretaget imellem distrikterne i og j, hvis distrik
terne indenfor det betragtede storbyområde havde samme befolk
ningssammensætning, hvis det repræsentative individ foretog k rejser 
pr. periode, hvis distrikterne havde henholdsvis Ni og Nj af stor
byens No indbyggere, og hvis rejser hverken tog tid eller kostede 
penge. Tu er så at sige det antal rejser, man måtte forvente, hvis der 
ikke var nogen afstandsfriktion. Isard og Bramhall bestemmer Tu
som

Tij — k .
Ni Nj

No

Hvert individ i distriktet i vil med sandsynligheden — rejse til

distriktet /, og da der er Ni individer bosiddende i distriktet i, og det 
repræsentative individ foretager k rejser pr. periode, skulle sagen 
være klar. Isard og Bramhall siger, at de på denne måde har formu
leret deres model på et sandsynlighedsteoreti.sk grundlag.

Forfatteren er ikke glad for denne formulering, da Isard og 
Bramhall efter hans mening blot har fulgt den gamle praksis, d.v.s. 
konstrueret en deterministisk model og klistret et stokastisk element 
på. Efter hans mening burde den stokastiske betragtningsmåde være 
kommet ind i billedet fra modelopbygningens start, og han viser, 
hvorledes det kan gøres.

sandsynlighedsteoreti.sk


252

Forfatteren viser, at binomiallovens forudsætninger er opfyldt. 
Der er to mulige udfald: Enten rejses der til distriktet /, eller også 
rejses der ikke til dette distrikt. Der forudsættes stokastisk uafhæn
gighed imellem de enkelte rejsebeslutninger, og alle individer forud
sættes at have samme rejsesandsynlighed.

Man kan så spørge: Når et individ foretager k rejser og sandsyn-
Nj

ligheden for, at en rejse går til distriktet j er—, hvad er så sand- 
No

synligheden for, at han ud af de k rejser foretager tij til distriktet j. 
Binomiallovens svar er:

Nj : tu 
N~o

Middelværdien i binomialfordelingen :

k
^T P { tij / x tij

hj =1

er som bekendt lig med

, Ni k x —, 
No

og da der bor Ni individer i distrikt i, har vi

NtNj
Ti^k 

No

hvilket netop er den rcferede skoles model, som dermed fremtræder 
som middelværdien af en stokastisk formuleret model.

Dette er en lin iagttagelse, som kunne have været fulgt op af en 
nærmere analyse. Det ville eksempelvis have været muligt at ophæve 
forudsætningen om, at alle personer rejser lige meget; desværre for
følger forfatteren ikke sin gode iagttagelse.

Overfor det gennemgående gode indtryk af de fire nævnte kapitler 
står en del svagheder. Navnlig er der grund til at beklage, at det 
engang imellem kan være svært at fastholde linien i fremstillingen, 
og at forfatteren nærmest kryber udenom det, som er opgavens 
egentlige formål: Den kritiske vurdering af gravitations- og poten-
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lialmodellerncs anvendelse indenfor udenrigsøkonomien. Kapitlerne 
II til IV indeholder kun tilløb, og kapitel V, der på tre sider prøver 
at bringe en kritisk sammenfatning, er for summarisk.

Kapitel VI søger at indpasse gravitations- og potentialmodellerne 
i en komplet makromodel. Der begyndes med en statisk makro
model af Keynes-typcn, og siden dynamiseres de variable ved ind
førelse af en række time-lags og tidskrævende tilpasningsmekan
ismer. Fremstillingen er på ingen måde uinteressant, men den er i 
første række alment metodisk, og gravitations- og potentialmodel
lerne spiller en ret underordnet rolle. Derved fjerner forfatteren sig 
ganske langt fra det, som opgaveteksten ønsker behandlet.

Men hertil kommer i hvert fald tilsyneladende fundamentale svag
heder i den model, forfatteren opstiller. Fremstillingen er ikke gan
ske klar, men det ser ud, som om modellen i virkeligheden er over
bestemt. Thi af ligningerne (A. 5) og (A. 6), p. 45, vil export og import 
være bestemt. Dermed vil forskellen mellem opsparing og investering 
(S - I) være bestemt, men i modellen er investering og opsparing 
bestemt ved særlige relationer ((A. 8) samt (A. 7) og (A. 4)). Samme 
fejl synes at optræde p. 46.

I det følgende afsnit findes en lidt mærkelig diskussion vedrø
rende tidsdatering af parametre, helt bortset fra at det er svært at 
finde det dynamiske element i den på p. 51 givne formel (B. 26).

Opgaven ville være en pæn specialeafhandling til en afsluttende 
eksamen. Den indeholder den nævnte gode iagttagelse. Men alene 
med dette givet ser vi os ikke i stand til at indstille besvarelsen til 
prisbelønning.

Erling Olsen P. Nørregaard Rasmussen

Ved åbning af navnekuverten for den første afhandlings vedkom
mende viste forfatteren sig at være stud, polit. Rolf Norstrand Jo
hannesen.

STATSVIDENSKAB B

Under mærket EROC er indleveret en besvarelse af Universitetets 
prisspørgsmål i statsvidenskab B for 1969. Emnet er »En kritisk 
oversigt over den eksisterende teori om atomløse økonomier«.

Besvarelsen er på 142 maskinskrevne sider øg består af en »Ind
ledning« på 3 sider, kapitel I »Abstrakte økonomier« på 37 sider, 
kapitel II »Ligevægtstilstande for økonomier« på 52 sider, kapitel
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III »Atomløse økonomiers betydning for makroøkonomien« på 4 
sider, kapitel IV »Kontinuitetsegenskaber ved mængden af ligevægts
allokationer, når man betragter følger af økonomier« på 35 sider, 
kapitel V »Konklusion« på 5 sider samt en litteraturfortegnelse på 
78 numre.

Indledningen refererer kort den problemstilling, der førte til stu
diet af atomløse økonomier - økonomier, hvor der er mange små 
deltagere, som enkeltvis ingen indflydelse har. Der argumenteres 
mod det synspunkt, at studiet af alomløse økonomier kun har inter
esse, hvis man opnår resultater øm økonomier med endeligt mange 
deltagere. Det ville have lettet læsningen og overblikket, hvis der i 
indledningen havde været en oversigt over indholdet.

I »Økonomier og deres beskrivelse« (kap. I, § 1) indføres grund
læggende begreber, og »koalilionsbeskrivel.se« sammenlignes med en 
beskrivelse af de enkelte agenter. På trods af begrebsmæssige fordele 
ved den første fremgangsmåde anvendes i næsten hele opgaven den 
anden. Begrundelsen er, at næsten al eksisterende litteratur som 
udgangspunkt tager egenskaber ved enkelte agenter, og at der endnu 
ikke er opnået endelig afklaring af de begrebsmæssige problemer, 
dette har givet anledning til.

Nogle af de væsentlige nye resultater i besvarelsen lindes i kap. 
I, § 2, »Det topologiske rum af præferencerelationer«. Af størst 
betydning er sætning 3, som siger, at mængden af stærkt konvekse 
præordninger er tæt i mængden af totale, konvekse og lokalt umæt
telige præordninger.

Det diskuteres i »Produktion« (kap. I, § 3), hvordan man kan 
indføre et formål med produktion, og hvordan man kan tilregne en 
koalitions produktionsmuligheder til de enkelte deltagere i koali
tionen.

I resten af kap. I gives »Dclinitioncr af specielle økonomier og 
løsningsbegrebei’ i disse« (§ 4). Med løsninger menes tilstande, som 
har visse egenskaber, f. eks. Pareto-optimalitet.

Kapitel II indeholder en gennemgang af løsningsbegreberne. For 
hvert begreb undersøges, om der eksisterer tilstande med ile pågæl
dende egenskaber, og om man kan karakterisere en sådan tilstand 
ved hjælp af priser.

En formentlig ny, men efter forfatterens mening endnu ikke til
fredsstillende sætning om eksistens af Pareto-oplimalc allokationer 
gives i sætning 4. Sætning G og 7 giver for atomløse økonomier (og
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for økonomier med en atomløs del) de for endelige økonomier vel
kendte resultater om sammenhængen mellem Paretø-optimalilet og 
ligevægt med hensyn lil priser. Disse og andre resultater er delvis 
nye. Gennemgangen af »Edgeworth-allokationer« (§ 2) begynder 
med Debreu-Scarfs sætning med et nyt bevis. Også i de følgende 
resultater, hvor det vises, at mængden af Edgeworth-allokationer er 
afsluttet (sætning 10), og hvor Edgeworth-allokationer karakteri
seres ved hjælp af priser (sætning 11, 12 og de følgende korollarer), 
er sætningerne ofte mere generelle end de hidtil kendte, og beviserne 
er delvis nye. Bemærkningen side 57 lindes formentlig ikke i littera
turen, men er velkendt på området.

Resultater opnået i december 1969 om karakterisering ved hjælp . 
af priser af »Retfærdige allokationer« (§ 3) gives i sætning 13 og 14.

I sætning 15 gives betingelser for eksistensen af »Walras-alloka- 
liøner« (§ 4). Resultatet er en generalisation af Grodals og Hilden
brands tidligere sætninger. Betingelser, under hvilke mængden af 
Walras-allokationer er afsluttet (kompakt), gives i sætning 16 (17). 
De begrundelser, der i indledningen til paragraf 4 gives for den 
specielle interesse for denne klasse af allokationer, er ikke helt 
overbevisende.

Kapitel III er rent refererende. I »Produktionsfunktioner« (§ 1) 
gengives Houthakkers resultater om sammenhæng mellem mikro- og 
makro-produktionsmulighedsområder. I § 2 refereres resultater om 
»Stokastiske tilstande for økonomier«. Betydningen af disse resul
tater for økonomisk teori diskuteres ikke.

Det ville være et væsentligt argument mod en egenskab ved til
stande af en given økonomi, hvis mængden af tilstande med den 
pågældende egenskab ikke havde kontinuitetsegenskaber som funk
tion af økonomien. Yderligere interesse får studiet af kontinuitets
egenskaber, hvis man vil anvende resultater om atomløse økonomier 
som approksimative resultater for endelige økonomier. Grundlæg
gende matematiske resultater for et sådant studium findes i »Følger 
af økonomier« (kapitel IV, § 1).

Der foreligger ikke helt tilfredsstillende resultater om »Kontinui
tetsegenskaber ved mængden af Edgeworth-allokationer« (§ 2). Sæt
ning 20 er uden bevis gengivet fra Hildenbrand, mens sætning 21 
og 22 er generalisationer af Kannais resultater med helt andre beviser.

For »Kontinuitetsegenskaber ved mængden af Walras-equilibria« 
(§ 3) lindes bedre resultater. De kendte resultater af Hildenbrand og
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Mertens (sætning 23) suppleres med et formentlig nyt resultat (sæt
ning 24). For både Walras-allokationer og Edgeworth-allokationer 
gælder, at man kun har opnået resultater om opadhalvkontinuitet. 
Bl.a. Kannais modeksempel på nedadhalvkontinuitet gengives.

Det tidligere omtalte nye bevis for Debreu-Scarfs sætning anven
des i »Atomløse økonomiers betydning for endelige økonomier« 
(§ 4) til at vise, at mængden af Edgeworth-allokationer i endelige 
replika-økonomier konvergerer ligeligt mod mængden af Walras- 
allokationer. Delte nye resultat bygger ikke ])å resultater om atom
løse økonomier og er formentlig medtaget Lil sammenligning med 
Hildenbrands resultat (sætning 27). Skitseringen af anvendelsen af 
sætning 3 til at bevise en eksistenssætning er ny, men vedrører ikke 
direkte atomløse økonomier.

I kapitel V gennemgås forudsætninger, som har været anvendt; 
der gives nogen diskussion af atomløse økonomiers relevans for øko
nomisk teori, og der peges på åbne problemer.

Sammenfattende kan vi sige, at fremstillingen og dispositionen 
ikke altid er så klar, som man kunne ønske. Det ville have været 
en fordel i hele opgaven, hvis litteraturhenvisninger og resumeer af 
andres resultater havde været anbragt mere systematisk og ikke som 
f.eks. i kapitel II, § 2, hvor de lindes side 54, 56, 59-61 og 67-68. 
Beviserne er ofte meget kortfattede. En udførligere diskussion af 
den økonomiske fortolkning ville have været ønskelig. Disse indven
dinger må dog siges at være mindre væsentlige.

Den overordentlig indholdsrige besvarelse viser, at forfatteren har 
et dybtgående kendskab til området. Kapitel II, § 3, er et eksempel 
på, at forfatteren i usædvanlig grad har været i stand til at følge 
udviklingen indenfor emnet. Dette illustreres også af, at mindre end 
halvdelen af henvisningerne til litteratur om atomløse økonomier er 
til oITentliggjorte arbejder. De mange nye beviser og de nye resulta
ter, der vil være af stor betydning for udviklingen i matematisk 
økonomi, viser klart forfatterens store videnskabelige evner. Der kan 
efter vor mening ikke være tvivl om, at besvarelsen bør tildeles 
Universitetets guldmedalje.

Wehner Fenchel Frode Terkelsen Karl Vind

Ved navnekuvertens åbning viste forfatteren sig at være cand. 
scient. Birgit Kirsten Grodal.
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DEN SOCIOLOGISKE AFHANDLING

Som besvarelse af Københavns universitets prisopgave i sociologi 
for 1969: »Der ønskes udviklet en teori, der kan forklare den inden
for alle industrialiserede samfund foregående bureaukratisering, 
sådan som den observeres indenfor den offentlige administration og 
i næringslivet«, er der indkommet én afhandling mærket »Die Büro
kratie ist la république prêtre. Karl Marx (M.E.W. L 248)«.

Afhandlingen falder i tre dele med hver sin paginering : forord og 
indholdsfortegnelse (pg. I-VII), I. Del: Teorien (pg. 1-51) og II. Del: 
Konkretiseringen, Eksemplifikationen (pg. 1—169).

I forordet (pg. III) oplyser forfatteren, at »på det tidspunkt, hvor 
opgaven blev udskrevet, havde jeg allerede foretaget omfattende 
forberedelser til at skrive den del af besvarelsen, som her fremstår 
som II. del, men som oprindeligt udgør et næsten fuldstændigt spe
ciale, som er afleveret til bedømmelse under et andet fakultet«. 
Specialets titel meddeles ikke, men det fremgår af sammenfatningen 
i II. del (pg. 160), at et hovedformål har været at demonstrere »at 
der består et indbyrdes forhold mellem magt/autoritet og politisk 
revisionisme og reformisme« inden for den danske arbejderbevæ
gelse.

I I. del behandler kapitel I begrebet teori, og i kapitel II fremstil
les visse dele af Max Webers teorier. I relation til opgavens ordlyd 
lider dette kapitel af den væsentlige mangel, at Max Webers defini
tion af bureaukrati, karakteristik af embedsmænd og analyse af år
sager til bureaukrati ikke behandles, mens Webers analyse af magt 
gøres til genstand for megen omtale.

Det havde i denne sammenhæng været naturligt at foretage en 
dyberegående gennemgang af forskellige forskeres resultater vedrø
rende bureaukratiseringsprocessen, herunder redegøre for bidrag 
fra bl.a. Robert Merton, Peter M. Blau, Michel Crozier, Theodor 
Geiger, Ahvin W. Gouldner og Harold Wilensky. Forfatterens afvis
ning af at behandle fx. A. W. Gouldner med den begrundelse, at 
han sammen med andre henviser til Max Weber som det teoretiske 
udgangspunkt, kan ikke akeepteres.

I kapitel III behandles Karl Marx’s analyse af bureaukratiet. For
fatteren refererer også en del teoretiske ræsonnementer af marxistisk 
teoretisk relevans, bl.a. henvises til Lefèbre. Forfatteren angiver selv.

17
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at han ønsker at udvikle en »revolutionær teori« på marxistisk grund. 
Der forsøges også en selvstændig afgrænsning af begrebet bureau
krati, som imidlertid ikke resulterer i noget, som skulle kunne kaldes 
en teori. I hvert tilfælde er det ud fra et marxistisk synspunkt - om 
man akcepterer forfatterens udgangspunkt - helt utilstrækkeligt at 
begrænse emnet, som det er blevet gjort. Forfatteren går ikke ind på, 
hvordan fx. produktivkræfternes udvikling leder til større og større 
produktions- og administrationsenheder. Det diskuteres ikke, hvor
dan to samfund som USA og Sovjetunionen, hvor produktivkræf
terne har nået samme niveau, dels fremviser ensartede sociale fæno
mener og dels adskiller sig totalt, og hvordan uligheder og forskelle 
kan forklares. Ønsker man at udvikle en marxistisk baseret teori 
om bureaukratisering, så må man i langt højere grad end, hvad for
fatteren har gjort, gå ind på produktionsforholdene og vise deres 
sammenhæng med den sociale og politiske struktur i forskellige 
samfund.

Forfatteren har også praktisk talt helt og holdent forbigået den 
marxistiske diskussion, som findes på området.

I del II foretages i kapitel I en kritisk analyse af Robert Michels’ 
oligarkilov. Det er meget mærkeligt, at forfatteren ikke har tænkt på 
at indarbejde denne analyse i første dels teoretiske afsnit.

Hovedparten af den empirisk-sociologiske analyse i den anden del 
handler om LO, De samvirkende Fagforbund. Denne analyse inde
holder mange interessante synspunkter, specielt med hensyn til 
magtfordelingen inden for LO’s forretningsudvalg og mellem forret
ningsudvalget og andre LO organer, men som materiale til belysning 
af årsager til bureaukratisering forekommer det utilstrækkeligt.

Afhandlingen bærer i for høj grad præg af at sigte imod besvarelse 
af et andet spørgsmål end det opstillede prisspørgsmål i sociologi. 
Den behandler et begrænset spørgsmål om bureaukratiseringen af 
en speciel — omend også vigtig - social organisation. Den kan derfor 
ikke bedømmes som tilstrækkelig for tildeling af guldmedalje. På 
den anden side indeholder anden del en fortjenstfuld analyse. Der
for vil vi — omend med tøven - indstille den til accessit.

Joachim Israel Reinhard Lund

Ved navnekuvertens åbning viste forfatteren sig at være stud. mag. 
Ilja Martin Wechselmann.
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DE LÆGEVIDENSKABELIGE AFHANDLINGER

MEDICIN A

Som besvarelse af Kobenhavns Universitets prisopgave i medicin 
A for 1969: »Der ønskes en vurdering af den danske fysiolog 
P. L. Panums (1820-85) videnskabelige indsats« er der indkommet 
to afhandlinger.

I.
Den første er indsendt under motto: »He who feels prepared to 

ignore history is doomed to repeat it«. Santayana. (Der oplyses dog 
intet om citatets oprindelse!).

Afhandlingen er på 128 sider, skrevet på A4-papir. Den egentlige 
tekst fylder 109 sider. Der er ingen tabeller eller figurer.

I forordet (1 side) gør forf. rede for, at ordet »videnskabelig« har 
flere betydningsforhold, hvorfor han har tilgodeset P. L. Panums 
såvel naturvidenskabelige som ikke-naturvidenskabelige indsats, 
men at han især har ønsket at lægge hovedvægten på vurderingen af 
dennes naturvidenskabelige interessesfærer.

Litteraturlisten (8 sider) omfatter 92 numre. De første 59 er arbej
der af Panum, de øvrige 33 er almindelig medicin-historisk litteratur 
med speciel tilknytning til Panum og dennes videnskabelige fag
områder. Det fremgår desuden af listen, at 9 numre er rene Panum- 
biografier, dog af vekslende kvalitet. Den korteste af disse biografier 
er kun på P/2 side og findes i Nordisk Medicin (1942, pg. 783-84). 
Den er skrevet af Axel Hansen. Den er alment orienterende og ses 
ikke at rumme noget nyt i forhold til de andre anvendte og mere 
omfattende biografier og kan vanskeligt karakteriseres som kilde
skrift. Litteraturlistens mest værdifulde Panum-biografi (nr. 65) er 
Jürgen Carstensens i 1967 udgivne disputats (fra Kiel) om Panums 
videnskabelige indsats som professor i fysiologi i Kiel 1853-64. 
Denne disputats er et grundigt og værdifuldt arbejde på 163 sider. 
Det bygger bl.a. på omfattende arkiv- og litteraturstudier og kan der
for i en vis udstrækning anvendes som kildeskrift.

Da besvarelsen af prisopgaven ikke kræver hverken laboratorie
forsøg eller kliniske undersøgelser, men udelukkende bygger på stu
diet af litterære kilder, havde det været ønskeligt, at forf. - som ind-
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ledning - havde gjort rede for den eksisterende aktuelle Panum- 
litteratur, herunder Panum-biografier, og fx givet en kritisk vurdering 
af disse.

Det fremgår af forordet (pg. 1), at forf. har opbygget litteratur
listens 59 Panum-arbejder i overensstemmelse med W. M. Ga/'afer: 
Bibliographical Biography of Peter Ludvig Panum (1820-1885), 
epidemiologist and physiologist. 1934. Forf. bemærker, at der i 
»Gafafers nøjagtige biografiske bibliografi kun er overset et par 
enkelte, mindre betydningsfulde referater og foredragsmanuskrip
ter« uden at meddele, hvem der har gjort denne iagttagelse. Da 
Carstensen i sin bibliografi citerer netop 5 sådanne oversete små- 
arbejder, er det sandsynligt, at denne oplysning er hentet fra Car
stensens disputats.

Indledningen (pg. 3-19) omfatter først en levnedsbeskrivelse (11 
sider), dernæst følger en kort vurdering af Panums personlighed 
(1 side), og til sidst gives en oversigt over hans videnskabelige ud
gangspunkt (31/2 side).

De biografiske oplysninger virker spredte og bygger for største
delen på E. Schmiegelows Panum-biografi fra 1947. Da denne bio
grafi udkom, var Schmiegelow (1856-1949) 90 år gammel, hvilket 
forklarer og undskylder tilstedeværelsen af adskillige misforståelser 
og fejl i denne - ellers udmærkede - biografi, der, netop p.g. af 
de mange fejl, kun kan anvendes som primært kildeskrift med stor 
forsigtighed.

Da man i adskillige let tilgængelige kilder har nøjagtige oplysnin
ger om P. L. Panums slægt tilbage til farfaderen, sognepræsten Peter 
Panum i Stege, burde den til dato kendte stamtavle have været anført 
i levnedsbeskrivelsen sammen med relevante biografiske oplysninger.

Når forf. anfører, at Panums familie i »det store og hele var øst
dansk«, undrer man sig over, at han ikke har taget hensyn til 
Schmiegelows oplysning (pg. 14), der stammer fra Panums i 1947 
endnu levende datter, frk. Ellen Panum, »at slægten stammer ovre 
fra Jylland«. I denne forbindelse er det iøvrigt, at Schmiegelow ved 
et uheld karakteriserer P. L. Panums bedstefader som hans olde
fader og hans fader som hans bedstefader.

Her berøres et vigtigt punkt vedrørende prisopgaven, nemlig forf.s 
noteapparat og kildebearbcjdelse. Man kan fastslå, at forf. har sin 
egen facon, og at denne ofte strider imod almindelig medicin-
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historisk arbejdsmetode, hvis grundregler bl.a. kræver en gennem
ført minutiøs og kritisk behandling af kildematerialet, således at 
læseren til enhver tid er klar over, hvad der er forf.s egne iagttagel
ser, og hvad der skyldes andre forfattere og ligeledes, hvilke bøger 
forf. selv har benyttet og hvilke, han kun kender på anden eller 
tredie hånd.

Man skal nævne et par eksempler netop her fra levnedsbeskrivel
sen, men eksempler, der kunne være hentet fra adskillige andre 
steder i afhandlingen. Hvad angår slægten, nævnes hverken navne 
eller levetid for andre end P. L. Panum selv. End ikke Panums døds
dato nævnes; der står blot (pg. 15): »den 1. maj 1885 måtte han 
imidlertid gå til sengs med . . . (etc.). Næste dag døde han pludse
ligt . . .«. Den opmærksomme læser kan selvfølgelig let regne ud, at 
P. L. Panum således døde den 2. maj 1885.

Under omtalen af P. L. Panums slægtninge nøjes forf. med at 
skrive: farfaderen, moderen, en broder etc. Levnedsbeskrivelsen 
begynder iøvrigt traditionsmæssigt:

»Peter Ludvig Panum fødtes den 19. december 1820 i Rønne, 
hvor faderen var regimentskirurg«. 6 linier nede i teksten fortsættes: 
»I 1828 forflyttedes faderen til Rendsborg i samme bestilling, men 
blev allerede året efter udnævnt til forstander for et Christians- 
Pflegehaus i Eckernförde, hvor han døde af tyfus i 1836. Han blev 
mest kendt for en Bornholmsbeskrivelse, der omfattede geografi og 
geologi, flora, fauna og folkeliv«.

Nu kræver navnet »et Christians-Pflegehaus« en nærmere forkla
ring, og denne giver Carstensen. Han skriver nemlig (pg. 97), at 
P. L. Panums fader, hvis fulde navn var Jens Severin Natanael 
Panum (1792-1836), i 1829 »quittierte den Militärdienst und liess 
sich nach Eckernförde versetzen, wo er 1836 an Typhus starb« - og 
anvender her bl.a. Schmiegelow (1947) som kilde. Carstensen fort
sætter: »Er veröll'entlichte 1830 eine »Beschreibung des kgl. Chri- 
stian-Pflegehauscs Eckernförde«, dessen Leiter er von 1829 bis zu 
seinem Tode war«.

Fra andre let tilgængelige kilder, der åbenbart er ukendte for 
forf., ved man, at J. S. N. Panum, der den 25.11.1828 fik »rang med 
kaptajn«, også var regimentskirurg i Eckernförde samtidig med, at 
han var overlæge ved »Das kgl. Christian-Pflcgehaus«, der iøvrigt 
blev nedlagt i 1854.
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Man savner nærmere oplysninger om J. S. N. Panums »Born- 
holmsbeskrivelse«. Denne bog (157 +90 sider med 1 tavle) udkom 
i Slesvig i 1830 og var således udarbejdet, mens J. S. N. Panum fra 
1816-1828 var ansat på Bornholm. Bogens fulde titel er: »Beskri
velse over Bornholm eller Bornholms Veiviser med et Tillæg inde
holdende Betragtninger over Landets Clima og Veirliget, Vandet, 
Fødemidler og Drikkevarer, Folkets Charakter, Sæder, Skikke og 
Forlystelser, Sproget, Bornholms Milice. En kort Oversigt over de 
almindeligst herskende Sygdomme og deres rimelige Aarsager« - 
altså noget ganske andet og betydeligt mere lægevidenskabeligt præ
get end forf.s korte karakteristik af bogen som »omfattende geografi 
og geologi, flora, fauna og folkeliv«.

Når man tager i betragtning, at P. L. Panum kun var 7 år gam
mel, da faderen den 21.5.1828 udnævntes til regimentskirurg i 
Rendsborg for samme år (31.12.) at blive overlæge ved »Das kgl. 
Christian-Pflegehaus« i Rendsborg, så undrer man sig unægtelig, når 
forf. skriver følgende (pg. 4):

»Panums skolegang måtte følgelig blive germansk præget. Han 
frekventerede latinskolerne i Rendsborg og Flensborg«.

Carstensens arkivstudier oplyser bl.a., at P. L. Panum fra sit 16. 
til sit 20. år besøgte »Die Gelehrten-Schule in Flensburg« og der
næst »frekventerede« Kiels universitet fra påsken 1840 til påsken 
1841, hvorefter han flyttede til København og dér fortsatte sine medi
cinske studier.

Ifølge forf.s ovenfor citerede fremstilling må P. L. Panum - der 
jo boede i Eckernförde fra sit 8. til sit 16. år — derfor i dette tidsrum 
have »frekventeret latinskolen i Rendsborg«, hvilket naturligvis — af 
let forståelige grunde — ikke kan have været tilfældet, og som heller 
ikke omtales af Carstensen.

Der kan nævnes flere lignende unøjagtigheder fra forf.s side, der 
må tilskrives manglende grundighed i kildestudierne. Dette er yderst 
beklageligt, fordi afhandlingen iøvrigt rummer meget værdifuldt stof 
og giver udtryk for, at forf. har været dybt engageret i sit emne.

Levnedsbeskrivelsen bygger (jvf. litteraturlisten) på mindre arbej
der af E. Schmiegelow (87), S. A. Gammeltoft (68), C. J. Salomon- 
sen (85), L. Kraft (77) samt et par småarbejder (66) og (74) og på 
nogle breve til og fra Panum, opbevarede dels på Det kgl. Bibliotek 
og dels i Rigsarkivets privatarkiv, uden at der dog oplyses nærmere 
om antallet af disse, endvidere på personlige (telefoniske) meddelel-
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ser fra P. L. Panums sønnedatter, kgl. edsvoren translatør, frøken 
Elly Panum, og endelig på Gafafer (67) samt på »Carstensens bog« 
(65). Denne sidste kilde, der kan betegnes som en hovedkilde, an
føres dog kun som kilde ét sted, nemlig pg. 8, hvor Panums ansøg
ning om et professorat i Kiel kommenteres.

Levnedsbeskrivelsen er let og livligt skrevet, men skæmmes - som 
den øvrige tekst — en del af manglende omhu m.h.t. de omtalte perso
ners navne og data, især når disse indføres første gang i afhandlingen.

Forf. skriver således på pg. 17:
»Foregangsmanden var naturfilosoffen Friedrich Wilhelm Schelling 

(1775-1854), der afsporede den rene Kant’ske lære med en passende 
mængde af A. u. Hallers forestillinger om irritabilitet og sensibilitet - 
vel at mærke i den af John Bromn (1735-1788) primitiviserede ud
gave«. På pg. 19 nævnes i forbindelse med omtalen af vivisektionen, 
at »Haller havde defineret fysiologien som en »anatomia animata«, 
men først fra og med Magendie (1783-1855) blev den en fast bestand
del af den eksperimentelle medicin, aldrig uden modstand og van
skeligheder (64)«.

Pg. 76 refereres der atter til Haller. Pg. 117 omtales imidlertid en 
Albrecht uon Haller i forbindelse med synssansens fysiologi umiddel
bart efter, at der er nævnt en Herman uon Helmholtz (1821-1894).

Denne ujævnhed m.h.t. gengivelsen af de forskellige personnavne 
skyldes antagelig, at forf. har anvendt forskellige håndbøger som 
kilder, og at de omtalte hovedpersoner, forf. nu citerer for første 
gang, allerede tidligere i kildeskriftet har været præsenterede med 
fulde navn, levetid og nationalitet.

Efter indledningen følger afhandlingens hovedafsnit, nemlig vur
deringen af P. L. Panums videnskabelige indsats.

Pg. 21-34 handler om Panums epidemiologiske arbejder. Man mær
ker tydeligt, at forf. er stærkt påvirket af, men også til en vis grad 
misforstår Julius Petersens anskuelser i dennes afhandling fra 1892: 
Koleraepidemierne med særligt hensyn til Danmark (82). Når forf. 
fx skriver (pg. 23) :

»For visse kristeligt-bekymrede naturer, som f. eks. hygiejnikeren 
Emil Hornemann (1810—1890)« etc. ... og senere henviser til »erfa
ringer med amerikanske kystbeboeres behandling af besætning og 
passagerer på europæiske udvandrerskibe, der havde anløbet kole
ra-befængte havnebyer (82)«, så er det vanskeligt at forstå, hvad der 
præcis skjuler sig bag disse oplysninger.
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For det første savner man nærmere biografiske oplysninger om 
Hornemann, som både Julius Petersen og P. L. Panum satte meget 
højt. Panum tilegnede således sit første store ernæringsfysiologiske 
arbejde som professor ved Københavns universitet: »Bidrag til 
Bedømmelse af Fødemidlernes Næringsværdi« (dateret 18. novem
ber 1865) til professorerne, dr. med. Oluf Lundt Bang og dr. med. 
Carl Emil Fenger samt til professor, dr. med. E. Hornemann, hvilket 
viser den store anseelse, Hornemann allerede nød dengang. Det vir
ker derfor noget ejendommeligt ved første præsentation at se ham 
karakteriseret som »en kristeligt-bekymret natur«.

Hvad angår »erfaringerne med besætning og passagerer på euro
pæiske udvandrerskibe«, altså pluralis, bygger dette citat på Julius 
Petersens anførte værk (82), pg. 95, hvor der kun nævnes ét tilfælde, 
hvor »Befolkningen på Fire Island - ophidsede af Smittepanik etc. 
- samledes bevæbnede paa Strandbredden for at slaa alle de for
komne (og iøvrigt sunde) kvinder og Børn fra et Udvandrerskib ned 
for Fode . . .«. Man aner, at »en lille fjer« - nemlig det ene skib — 
her er blevet til »fem høns«.

Under afsnittet om mæslingeepidemien på Færøerne i 1846 hen
viser forf. pg. 24 til E. Ackerknechts populærvidenskabelige bog: 
»Geschichte und Geographie der wichtigsten Krankheiten«, Stuttgart 
1963, hvori der ingen henvisninger findes til primære kilder.

Det havde været tilstrækkeligt og for læseren vel også bedre, hvis 
forf. her havde henvist til en af sine andre håndbogskilder, nemlig 
Gotfredsens Medicinens historie, 1964, der er betydelig bedre end 
Ackerknechts bog.

Forf.s gennemgang af P. L. Panums rapport om mæslingeepide
mien er iøvrigt velskrevet og tyder på såvel skarpsindighed som kri
tisk sans. Forf. kunne ved denne lejlighed også have draget sammen
ligninger med J. S. N. Panums tidligere omtalte bog om Bornholm 
fra 1830, der i nogen grad danner mønster for P. L. Panums Færø- 
bog, og som også skallede ham tilsvarende ubehageligheder som 
hans fader.

Forf.s referat og vurdering af P. L. Panums indsats under kolera
epidemien i Bandholm i 1850 er — med de tidligere omtalte ind
vendinger imod noteapparatet in mente — velskrevet, interessant og 
fyldestgørende.

De følgende kapitler behandler Panums fysiologiske arbejder
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under titlerne: Undersøgelser over blodets fysiologiske kemi (pg. 36— 
45), Undersøgelser over embolifænomenet, blodtransfusion og den 
totale blodmængde under forskellige forhold (pg. 47-68), Undersøgel
ser over den putride infektion samt mikrobiologiske præliminærstudier 
(pg. 70—73), Undersøgelser over reproduktionens fysiologi og pato- 
fysiologi med særligt henblik på misfostre i fugleæg (pg. 75—83), Stu
dier over næringsmidler, stofomsadning og ekskretion (pg. 85-97), 
Studier over respirationens fysiologi, herunder virkningerne af forhøjet 
atmosfæretryk (pg. 99—105), samt Undersøgelser over synssansens fysi
ologi, specielt det tredimensionale binokulære syn (pg. 107—114).

Kapitlerne er velskrevne og dokumenterer forf.s fortrolighed med 
sit emne. Forf.s vurdering af Panums forskningsmæssige indsats 
viser videnskabelig modenhed og kritisk sans. Særlig kapitlerne om 
emboli, blodtransfusion og blodmængde samt om næringsmidler, 
stofomsætning og ekskretion fortjener at fremhæves.

I sine afsluttende bemærkninger (pg. 116—120) giver forf. en samlet 
vurdering af P. L. Panums videnskabelige indsats.

Når forf. (pg. 116) skriver: »Ved et forsøg på vurdering med sam
tidens øjne må billedet af flere grunde blive mere uoverskueligt«, og 
så væsentligt kun bygger denne vurdering på udtalelser af Carl Jul. 
Salomonsen og E. Schmiegelow, så savner man en oversigt og vur
dering af de fyldige og meget saglige nekrologer, der kort efter 
P. L. Panums død den 2. maj 1885 fremkom i Ugeskrift for Læger, 
Bibliotek for Læger, Nord. med. Arkiv, Tilskueren og flere andre 
steder.

Sammenfattende kan siges, at afhandlingen er velskrevet og præ
get af kritisk sans, videnskabelig modenhed og indleven i emnet. 
Forf.s kendskab til forudsætningerne for Panums problemstillinger 
og den følgende udvikling er dog baseret på oversigtsværker, der 
undertiden er ret summariske og elementære. Forf.s videnskabs- 
historiske baggrund tillader derfor knap den ofte sikre og kategori
ske vurdering af Panums videnskabelige indsats.

Vi finder derfor, at forf. ikke kan tilkendes guldmedalje, men at 
han fortjener at tildeles accessit.

Vilh. Møller-Christensen C. Barker Jørgensen

Ved navnekuvertens åbning viste forfatteren sig at være cand. 
med. Erik Krogh.
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II.
Den anden besvarelse er indsendt under motto: »Ces choses sont 

hors de l’homme, le style est l’homme même«. (Georges le Clerc 
1753; jvf. p. 96).

Afhandlingen er på 398 sider, skrevet på A4-papir. Den egentlige 
tekst fylder 358 sider. Indskudt i teksten findes 25 illustrationer, kur
ver og tabeller.

Det fremgår af forordet (1 side), dels at afhandlingen er forf.s 
»første forsøg på videnskab« og dels, at han har »måttet udføre ar
bejdet på x/2 års tid«.

I. I indledningen (4 sider) gøres der rede for P. L. Panums livs
løb og samtid, og forf. understreger, at han vil søge at løse den 
stillede opgave ved at undersøge, »om P. L. Panums ry var viden
skabeligt velbegrundet, eller om hans personlighed som lærer og 
organisator var den tiltrækkende egenskab«, der i hans levetid 
gjorde ham til den berømte mand.

II. Dernæst følger (4 sider) en kritisk gennemgang af tidligere 
undersøgelser over Panums liv og gerning, et afsnit af afhandlingen, 
der dokumenterer forf.s evne til at tilrettelægge og løse videnskabe
lige opgaver som den foreliggende.

Forf. anfører først C. C. Gosch’s store oversigtsarbejde fra 1875, 
fortsætter med W. Gafafer og giver dernæst en velbegrundet og for
stående kritik af den da 90-årige professor emeritus, E. Schmiegelows 
Panum-biografi fra 1947 og slutter med Jürgen Carstensens Panum- 
arbejde fra 1967 (disputats fra Kiels universitet).

Herefter følger den egentlige afhandling på over 300 sider.

III. Egne undersøgelser.
De første 20 sider beskriver Panums arbejdsmetode og videnskabe

lige grundlag.
Som indledning motiverer forf., at han vil forsøge at vurdere 

Panums videnskabelige indsats derved, at han først giver:

1. En skitse af Panums forudsætninger.
2. En beskrivelse af den særlige kritik, Panum underkastede sine 

forudsætninger.
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3. En omtale af de nyskabelser, han tilførte sine forudsætninger.
4. En bedømmelse af lødigheden af hans videnskabelige metode og 

afslutter med
5. En kort redegørelse for nyskabelsernes senere skæbne.

Da forf.s beskrivelse af Panums forudsætninger hviler på en 
bestemt opfattelse af forholdet imellem Panums samtid og denne 
samtids lægevidenskab, kalder forf. sit næste under-kapitel (6 sider) 
for: tre opgør og deres forudsætninger.

I dette afsnit gøres der rede for, at det er læren om den interne 
sekretion samt læren om de patogene mikrober, der repræsenterer 
de tre opgør, der alle fik betydning for Panums arbejde. Forf. om
taler herefter kort L. Pasteur, R. Virchow og Claude Bernard og 
disses grundlæggende arbejder og opdagelser.

I det følgende under-kapitel (2 sider) gør forf. rede for Bernards 
videnskabelige eksperimentelle filosofi. Herefter følger et kort kapi
tel (2 sider), der skildrer udviklingen fra sammenlignende anatomi 
til fysiologi. De næste 9 sider gør rede for »fysiologiens to retninger«, 
en fransk og en tysk retning.

Den franske retning optages af dyreforsøg og studiet af forandrin
ger i de ydre omstændigheder og disses indflydelse på den levende 
organisme og er repræsenteret ved Claude Bernard og dennes elever.

Den tyske retning, der især hviler på den videre udvikling af 
kemien og mikroskopien, har som grundlæggere Johs. Muller og 
Carl Ludwig. I denne forbindelse bringer forf. Rothschuhs to af 
ham selv supplerede »Fysiologiens stamtavler«, der bl.a. viser, at 
Adolph Hannover var direkte elev af Johs. Müller, og at Panum 
var elev af Johs. Müller-eleven R. Virchow, samt at A. Krogh og 
V. Henriques var elever af Carl Ludwig-eleven Chr. Bohr.

Med forf.s indgående kendskab til den franske retning kunne han 
sikkert uden større vanskelighed selv have konstrueret en »fransk 
stamtavle« og bragt den i denne forbindelse.

På de følgende to sider gøres der rede for Panums oprindelige 
afhængighed af Claude Bernard og senere tilknytning til R. Virchow 
og gennem ham til den tyske retning. Disse udredninger er yderst 
vel skrevet og vidner om stor viden og videnskabelig modenhed.

Forf. foretager nu - i overensstemmelse med den skildrede ind
deling af fysiologien i en eksperimentel-biologisk og en fysisk-kemisk
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retning - en revision af Gafafers gruppering og inddeler herefter 
Panums arbejder i følgende tre hovedgrupper:

A. Bakteriologi.
B. Fysisk-kemisk fysiologi og
C. Eksperimentel-biologisk fysiologi.

Forf. gor udførligt rede for, at denne inddeling ikke altid kan 
opretholdes, fordi en del emner overlapper hinanden. Han under
streger desuden, at Panums videnskab også omfatter en del arbejder 
om medicinalhistorie og pædagogik. Forf. undlader bevidst at tage 
denne del af Panums videnskab ind i sin vurdering, fordi han bl.a. 
mener, at »medicinalhistorie om medicinalhistorie fører for vidt«.

Da medicinens historie fx vedrørende syfilis og andre sygdommes 
historie klart viser, at medicinhistorien — ligesom andre humanisti
ske videnskaber — følger de samme love som disse og derfor er af
hængig af sine forudsætninger, nyopdagelser indenfor fagområdet og af 
anvendte metoder, er der ingen tvivl om, a t der også kan skrives lødig 
medicinhistorie netop om Panums medicinhistoriske virksomhed.

Afhandlingens bind 2 - på 280 sider — omhandler de resultater, 
forf. er nået til ved en kritisk gennemgang af alle Panums arbejder 
indenfor de tre ovenfor omtalte hovedgrupper. Det skal understre
ges, at forf. har gennemlæst samtlige arbejder, hvoraf han dog kun 
trækker det frem, han finder væsentligt for begrundelsen af sin 
bedømmelse.

Dette bind 2 er et imponerende arbejde, der vidner om forf.s 
overordentlige belæsthed og usædvanlige evne til - på en fængslende 
måde — at kunne fremlægge og behandle et iøvrigt vanskeligt til
gængeligt stof.

Noteapparatet er altid i perfekt orden. De kildesteder, der anføres, 
kan - takket være det nøjagtige noteapparat - let efterprøves, og de 
har - gennem talrige stikprøver — vist sig at være korrekt gengivet.

Afhandlingens talrige personnavne præsenteres altid første gang 
med nøjagtige biografiske data, således at læseren straks kan placere 
de refererede og diskuterede opdagelser og begivenheder i den rette 
hi s to ris k e s a m m en h æ n g.

Bind 3 begynder med en 9 sider lang diskussion, der rummer forf.s 
vurdering af Panums videnskabelige indsats og således ganske kort 
udtrykker forf.s svar på den stillede opgave.
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Forf. har udarbejdet et meget interessant skema, fig. 25, hvori 
Panums egentlige videnskabelige arbejder er opført grafisk og her 
baseret på emner, publikationsår samt Panums opholds- og virke
sted. Der er trukket forbindelseslinier, hvor der er videnskabelig 
sammenhæng, imellem de enkelte offentliggørelser, således at læse
ren får et klart overblik over problemstillingen samt den særlige 
»rytme i Panums emnevalg«.

Forf. giver en velbegrundet, fængslende, ofte original og fra den 
almindelige mening afvigende karakteristik af Panum som menne
ske, videnskabsmand og universitetslærer i hans fire — af forf. klart 
afgrænsede - livsperioder:

1. 1847-52 Ungdomsårene med de epidemiologiske arbejder, dis
putatsen og studierejsen.

2. 1853-63 Virksomheden som professor i Kiel, hvor han indret
tede det fysiologiske laboratorium og udførte store ar
bejder indenfor stofskifte- og respirationsfysiologien, 
den fysisk-kemiske fysiologi, fysiologisk optik samt 
studiet af misdannelser.

3. 1864-73 De første professorår i København, hvor han fik opført 
sit fysiologiske institut på Kirurgisk Akademis grund, 
og hvor han især arbejdede med stofskiftets og respira
tionens fysiologi.
Forf. mener, og det er man tilbøjelig til at give ham ret 
i, at virksomheden i København var for administrativt 
og undervisningsmæssigt krævende, således at dette i 
nogen grad kom til at hæmme Panums frie videnskabe
lige udfoldelse. Men, understreges det, i dette tidsrum 
uddannede Panum dygtige elever, der fik blivende 
betydning for fysiologiens udvikling i København.

4. 1874—85 Forf. gør for denne periodes vedkommende opmærk
som på, at »Panum o. 1874 opdagede, at han havde 
svigtet åbenbart vigtige områder af sin videnskab«, 
hvorfor han bl.a. standsede sine stofskifteundersøgel
ser. Han optog undersøgelserne over putride infektio
ner, transfusionsspørgsmålet, den fysiologiske optik, 
bakteriologien og de medfødte misdannelser. Derpå 
kom hans imponerende og meget krævende arbejde
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med tilrettelæggelsen og gennemførelsen af den 8. inter
nationale lægekongres i København 1884, en ekstra 
arbejdsbyrde, der har været en væsentlig årsag til hans 
tidlige død af en hjertelidelse i 1885.

Forf. giver en træffende karakteristik af disse fire perioder af 
Panums videnskabelige liv gennem en fremstilling, der viser, at forf. 
har levet sig dybt ind i emnet. Han skriver bl.a., at »Panum fo’r hen 
over lægevidenskabens mark for at samle overfladiske spørgsmål op, 
men han efterlod dem igen, inden han nåede i dybden . . . Der var 
i virkeligheden for ringe kontinuitet i hans virksomhed til at tjene 
et lødigt, experimentelt program«. »I perioden efter 1864 oprettede 
og ledede han et experimentelt institut ved Københavns universitet, 
hvorfra inspiration, gode råd og vejledning udgik til en lang række 
af dansk medicins største navne, der ganske vist hurtigt passerede 
Panums videnskabelige niveau, men har Panum at takke for, at de 
overhovedet kom i gang«.

Herefter følger lire appendices:

a. Claude Bernards videnskabelige filosofi (3 sider), hvor forf. in 
extenso bringer typiske uddrag fra Claude Bernards »Introduction«, 
hvori han uddyber den procedure, der i medicinens eksperimentelle 
periode må erstatte eller udvide den isolerede iagttagelse.

b. Kjobenhavn 1853 (7 sider).
Her bringer forf. velvalgte uddrag af en polemik imellem dr.phil. 

J. Vilhelm Bergsøe og overlæge, dr. med. Sophus Engelsted om pla
ceringen af ansvaret for den københavnske koleraepidemis kata
strofale forløb i 1853.

c. Bandhohn 1969 (2 sider).
En rapport fra en rejse, forf. foretog til Bandholm for på åstedet 

at studere og vurdere, om forholdene 1850 lod sig genlinde i 1969. 
Dette appendix er meget interessant og vidner om forf.s skarpsindig- 
hed og tilbundssøgende interesse for sit emne.

d. Panums videnskabelige stamtavle.
En fortræffelig stamtavle med navnene på 14 videnskabsmænd, 

hvis indsats dannede grundlaget for P. L. Panums videnskabelige 
udvikling og virksomhed, samt de 5 danske fysiologer, der - efter
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forf.s mening - kan betegnes som hans mest betydelige elever og 
disse elevers elever.

Stamtavlen er overskuelig; der kunne naturligvis have været 
nævnt endnu flere navne, men det tjener forf. til ære, at han har 
formået at afgrænse den.

Afhandlingens sidste store afsnit, nr. 5 (41 sider), er litteratur
oversigten, der viser forf.s usædvanlige belæsthed samt evne og vilje 
til at gøre rede for alle de litterære kilder, der er benyttede.

a. er en kort indledning, der gor rede for de mangler, forf. finder 
ved det af ham anvendte system;

b. er en liste over forkortelser.

Dernæst følger:

c. Panums værker, en kronologisk ordnet liste over 117 Panum- 
arbejder, hvor originalartikler og ordrette oversættelser er anbragt 
under samme nummer, mens arbejder, der ikke er helt identiske, 
men dog alligevel rummer så tilpas meget fælles, at de ikke kan 
kaldes for selvstændige, anbringes under samme nummer, ved- 
føjet et a og b.

Dernæst følger Panum-biografier etc.

d. Ialt 82 arbejder, ordnede alfabetisk efter forfatternavnene, og 
herefter

e. andre værker, der er benyttede i afhandlingen, ialt 77, ligeledes 
alfabetisk ordnede efter forfatternavnene.

Til sidst bringes som afsnit

/'. en synopse, »for at bringe systematik i de hidtil ialt fire mere 
eller mindre fuldstændige Panum-bibliografier, hvor samme ar
bejdes 4 numre er stillet overfor hinanden«. »Det skulle«, føjer 
forf. til, »samtidig give et overblik ovei- fuldstændigheden af de 
enkelte bibliografier«. Disse fire arbejder er - foruden forf.s - de 
tidligere omtalte arbejder af Gafafer, Carstensen og Gosch, og sy
nopsen viser — hvad man iøvrigt havde ventet — at forf.s biblio
grafi er så fuldstændig, som det er muligt at udarbejde den.

Hermed sluttes gennemgangen af nærværende arbejde, der mere har 
karakter af et disputatsarbejde end af løsningen af en prisopgave.
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Arbejdet er så fremragende, at forf. ubetinget kan tilkendes guld
medalje.

C. Barker Jørgensen Vi LII. M 0 LI. E R - C11RIS T E N S E N

Ved navnekuvertens åbning viste forfatteren sig at være stud. med. 
Albert Hellmut Gjedde.

MEDICIN B

Der er indkommet lire besvarelser af universitetets prisopgave i 
medicin B for 1969: »Sammenhængen mellem svangerskabets varig
hed og nyfødte børns maturitet, vægt og længde ønskes undersøgt for 
børn med fødselsvægt under 2800 gram.«

I.
Den under mærket »Pia« fremsendte afhandling er på 140 maskin

skrevne sider kvart med 106 litteraturhenvisninger. 48 sider optages 
helt af figurer og tabeller.

Af indledningskapitlet fremgår, at afhandlingen specielt tager sigte 
på den stillede opgaves retsmedicinske aspekter ved avlingstids
bestemmelse i faderskabssager.

Forfatteren anfører, at opgaven principielt burde løses ved ana
lyse af et uudvalgt observationsmateriale omfattende nyfødte børn i 
alle aldersklasser. Kravet til et sådant materiales omfang er imidler
tid så betydeligt, at det ikke ville kunne indsamles indenfor den 
givne tidsramme. Afhandlingen har derfor måttet baseres på et ud
valgt observationsmateriale, der alene omfatter nyfødte børn med 
fødselsvægt mindre end 2.800 gram.

I et sådant materiale kan svangerskabets varighed vurderes som 
funktion af fødselsvægten, hvorimod materialet ikke tillader en vur
dering af fødselsvægten som funktion af svangerskabets varighed. 
En tilsvarende indskrænkning gælder for vurderingen af fødselsvæg
tens samvariation med nyfødte børns længde, hovedomfang og andre 
variable egenskaber. En ellers nærliggende løsning af opgaven ved 
multiple regressionsanalyser har derfor ikke ladet sig gennemføre.

Som en farbar vej skitserer forfatteren imidlertid en ikke tidligere 
beskrevet metode kaldet »vægtgruppe-metoden«. Den indebærer, at 
observationsmaterialet opdeles i vægtgrupper, hvorefter der for hver
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vægtgruppe for sig foretages en analyse af samvariationen mellem 
svangerskabets varighed og samtlige øvrige variable.

Forfatteren anfører herefter, at mange ikke-melriske faktorer er 
af betydning for fosterets vægt, og at der, når der ikke tages hensyn 
lil disse, kun beslår en ret los sammenhæng mellem svangerskabets 
varighed og nyfødte borns fysiske mål som vægt, længde og hoved- 
omfang.

For børn med lav fødselsvægt anser forfatteren, at delte muligt 
skyldes, at der i de lave vægtklasser dels forekommer børn, som er 
født for tidligt, og dels vækstretarderede børn født nær terminen.

Det fremgår, at forfatteren som målsætning har haft at linde veje 
og midler lil en mere præcis avlingstidsbe.stemmel.se i faderskabs
sager, i hvilke børnene har lav fødselsvægt, og at dette er søgt opnået 
dels ved prospektiv undersøgelse af mulighederne for klinisk at ad
skille for tidligt fødte børn fra vækstretarderede born af samme fød
selsvægt og dels ved retrospektivt at tilvejebringe observationsdata 
vedrørende sammenhængen mellem svangerskabets varighed og 
metriske egenskaber hos det nyfødte barn til anvendelse ved modi- 
licerede regressionsanalyser efter vægtgruppe-metoden.

1 afhandlingens andel kapitel, som er ganske kort, gives præcise 
definitioner på henholdsvis normalvægtige øg vækstretarderede ny
fødte børn, idel grænsen sættes ved middelværdien ^ 2 x spredningen 
for pågældende gestationsalder, som foreslået af Gruenwald. For hver 
kategori af nyfødte børn skelnes yderligere mellem for tidligt fødte 
børn og børn født til terminen, idet grænsen sættes ved 3(>. uge.

Afhandlingens tredie kapitel, der er på 3(5 sider og er opdelt i 
underafsnit, rummer en gennemgang af et velvalgt udsnit af den 
foreliggende litteratur.

Kapitlets første del omhandler svangerskabets varighed og redegør 
for de gængse kliniske metoder til vurdering af graviditetens alder. 
Dernæst redegøres for et antal store observationsmaterialer, der be
lyser variabiliteten af svangerskabets varighed. Endelig beskrives de 
metoder, der linder anvendelse ved retsmedicinske avlingslids- 
bestemmelscr i faderskabssager i forskellige lande.

Der er i delte afsnit anført tal, der belyser variationen af svanger
skabets varighed høs heste, køer og svin. Svangerskabets varighed 
er her regnet fra bedækningsdagen. Variationskoeffieienterne er af 
samme størrelse som hos mennesker. Forfatteren ser heri en bekræf-

18

avlingstidsbe.stemmel.se
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telse på, at den variation af svangerskabets varighed, (1er iagttages i 
materialer vedrorende mennesker, er fysiologisk.

Kapitlets andet afsnit rummer en kort rcdegorelse for begrebet 
malurilel og tjener derved som introduktion til det tredie afsnit, som 
fortsætter litteraturgennemgangen med omtale af maturitetsbestem- 
melse på grundlag af fødselsvægt, nyfodte børns længde og hoved- 
omfang, hudlykkelse, rugae i fodsåler m.v. Yderligere omtales neu
rologiske undersøgelser, radiologiske maturitetsbestemmelser og cyto
logiske undersøgelser af prøver af amnionvæske, ligesom forskellige 
biokemiske metoder mvvnes.

Kapitlets fjerde afsnit omtaler på grundlag af foreliggende littera
tur forskellige faktorer med indflydelse på fosterets va;gt. Der omta
les socio-økonomiske forhold, moderens alder og paritet saml cigaret- 
rygning og maternelle komplikationer i graviditeten. Som eksempler 
på fötale faktorer nævnes kromosomanomalier og embryopatier, 
fremkaldt af visse virusinfektioner.

Afhandlingens fjerde kapitel beskriver indsamlingen af forfatte
rens eget undersøgelsesmateriale.

Til den retrospektive undersøgelse er fra hospitaler i København 
og provinsen for en ti-års periode fra januar 1959 til april 19(19 ind
samlet journaloplysninger for børn med fødselsvægt under 2.800 
gram. Materialet er overvejende indsamlet på Set. Josephs hospital i 
København, Frederiksberg hospital og Landshospitalet i Sønderborg, 
idet der dog yderligere supplerende er indsamlet journaloplysninger 
for børn med fødselsvægt under 2.000 gram på Odense amts og bys 
sygehus. Del fremgår, al indsamlingen har været selektiv, således at 
materialet for perioder af det nævnte li-år omfatter samtlige børn 
med fødselsvægt under 2.800 gram fra de tre førstnævnte hospitaler, 
medens del for andre perioder kun omfatter born med fødselsvægt 
under 2.000 gram.

For samtlige børn er foruden fødselsvægt, længde, hovedømfang 
og plaeenlavægl samt moderens menstruationsanamne.se også regi
streret moderens alder, parietet og graviditetsnummer saml civil
stand og for nogle tillige moderens højde og vægt for graviditeten, 
resp. moderens bopæ’lsforhold. Endelig er registreret en række i af
handlingen nærmere definerede patologiske tilstande høs moder 
eller barn.

Den prospektive maturitetsundersøgclse har omfattet samtlige

menstruationsanamne.se
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levendefødte børn født på Set. .Josephs hospital i perioden fra skil
ningen af maj Lil begyndelsen af oktober 1969. Der er for samtlige 
børn foretaget undersøgelse af vægt, længde, hovedomfang, biparietal 
diameter, hudens farve, hudens konsistens, forekomsten af ødemer 
samt forekomsten af rugae i fodsålerne og for drenge tillige testikler
nes plaeering.

Kor hver af de ikke-metriske egenskaber er defineret tre grupper, 
således at enhver observation henføres til én af disse tre grupper. 
•Grupperne er tildelt de arbitrære værdier 1-2 og 3 point med henblik 
på vurdering af total score. For hvert barn er yderligere registreret 
moderens menslruationsanamnese.

Til supplering af de lavere vægtgrupper blev yderligere igangsat 
tilsvarende prospektive undersøgelser på Frederiksberg hospital, 
Københavns amts sygehus i Gentofte øg Odense amts øg bys sygehus 
før børn med fødselsvægt under 2.800 gram. Undersøgelserne på
hvilede her jørdemødrene.

I kapitel V gør forfatteren rede for udfaldet af kontrollerende 
undersøgelser af menstruationsanamnesernes troværdighed. Under
søgelserne er foretaget på små stikprøver øg har dels omfattet for
nyet optagelse af menstruationsanamneser øg dels en vurdering af 
disses overensstemmelse med egne eksplorationsfund. Forfatteren 
påpeger betydningen af, at menstruationsanamnesen optages så tid
ligt i svangerskabet som muligt.

Normale menstruationsforhold fandtes høs ca. 85°/0 af de ud
spurgte, uregelmæssige eller på anden måde afvigende mcnstrua- 
tionsforhøld hos ca. ll°/0, medens 4°/0 ikke kunne give oplysning 
øm datoen for den sidste menstruation før barnets fødsel.

Det første afsnit af afhandlingens sjette kapitel vedrører undersø
gelsen af en række overvejende patologiske maternelle forhold med 
indllydcl.se på maturiteten.

'fil undersøgelsen er anvendt det retrospektive materiale, idet der 
herfra er udplukket dels vækstretarderede børn født til terminen og 
dels for tidligt fødte børn med en før gestationsalderen normal fød
selsvægt. Søm kontrolgruppe er anvendt samtlige levende normal- 
vægtige børn født til terminen indenfor en tre-måneders periode på 
Set. .Josephs hospital. Drenge og piger er behandlet hver for sig.

Der fandtes signifikant hyppigere forekomst af toxæmi hos mødre 
til vivkslretarderede børn end høs mødre til for tidligt fødte børn.

is*
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Videre fandtes en nær signifikant hyppigere forekomst af forud
gående sterilitet hos modre til vækstretarderede horn end hos modre 
til for tidligt fodle born.

Respiratorisk distress og perinatal død forekom signifikant hyp- 
pigere hos for tidligt fødte børn end hos vækstretarderede børn. 
Icterus causa ignota forekom med nær signifikant større hyppighed 
hos for tidligt fødte børn end hos vækstretarderede børn.

Med hensyn til modrenes legemshøjde fandtes for piger og drenge 
under ét, at modre til vækstretarderede børn og modre lil for lidligt 
fødte born har signifikant mindre legemshøjde end modre til normal
vægtige born, født til terminen, og yderligere, al modre til vækst- 
retarderede børn har signifikant mindre legemshøjde end modre til 
for tidligt fødte børn.

I andet afsnit af afhandlingens sjette kapitel meddeles resultatet 
af den prospektive maturitetsundersøgelse.

Undersøgelsesmaterialet har omfattet 893 børn. Ved analyse af 
resultaterne er dog kun medtaget 620 børn, idet resten er udskudt af 
materialet af forskellige i afhandlingen anførte grunde.

Undersøgelserne har som anført omfattet hudens farve, hudens 
konsistens, forekomsten af ødemer samt forekomst og lokalisation af 
rugae i fodsålerne og for drenge tillige testiklernes placering. Det 
fremgår, at forfatteren har valgt at lade undersøgelsen omfatte netop 
disse egenskaber, fordi en undersøgelse i det derved fastlagte omfang 
må anses for praktisk gennemførlig i hverdagens klinik.

Undersøgelsesresultaterne er for hver af de fem egenskaber og for 
hvert barns total score stillet op overfor svangerskabets Lengde.

Idet grænsen mellem for tidligt fødte børn og børn, født lil termi
nen, er sat til 36. uge, linder forfatteren total score uanvendelig til 
adskillelse af disse to grupper af børn. Uagtet forfatteren har belastet 
undersøgelsesmaterialet med en overfrekvens af børn med fødsels
vægt mindre end 2.800 gram, lindes imidlertid, at forekomsten af 
lyserød eller bleg hud, manglende forekomst af ødemer samt fore
komst af rugae i 2/3-3/3 af fodsålerne med 99°/0 sikkerhed tillader 
den slutning, at svangerskabslængden overskrider 36 uger.

Der ses ikke at foreligge nogen optælling af samtidig forekomst af 
lo eller tre maturitetstegn hos samme barn, når bortses fra en angi
velse af, at der hos 12 af 14 vækstretardcrede børn, fodl lil terminen, 
fandtes rugae under 2/3-3/3 af fodsålerne, hos 12 af 12 vækstretar- 
derede børn bleg eller lyserød hudfarve og hos 11 af 12 vækst-
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retarderede børn manglende ødemer. Forfatteren ser heri en bekræf
telse på anvendeligheden af disse tre maturitetstegn til adskillelse af 
vækslretarderede born fodl til terminen og for tidligt fodte horn med 
normal fødselsvægt i forhold til geslalionsalderen.

Afhandlingens syvende kapitel vedrører sammenhængen mellem 
fødselsvægt og svangerskabsvarighed, den nyfødtes længde, hoved
omfang øg placentavæglen.

Kapitlets første afsnit rummer en redegørelse for tilvejebringelsen 
af det anvendte observationsmateriale. Det anføres, at der for ti-års 
perioden 1959-1969 på de hospitaler, ved hvilke materialeindsam
lingen har fundet sled, blev født ialt ca. 75.000 børn, hvoraf 5.229 
var levendefødte barn med fødselsvægt under 2.500 gram, svarende 
til 7 °/0 af samtlige. 1 samme periode havde ea. 3.000 børn fødsels
vægt mellem 2.501 gram øg 2.750 gram. Ialt fødtes således ea. 8.000 
børn med fødselsvagt under 2.750 gram. Af disse indgår 3.033 i det 
retrospektive observationsmateriale.

Fra dette materiale er udskudt børn, før hvilke der ikke forelå 
brugelig menstruationsanamnese for moderen, samt tilfælde, i hvilke 
moderens menstruationscyklus var uregelmæssig eller på anden 
måde afvigende, samt endelig tilfælde, i hvilke moderen var dia
betiker, havde prægravid hypertension eller led af hjertesygdom, 
resp. tilfælde, i hvilke fornødne journaloplysninger manglede. Ialt er 
udskudt 925 børn, udgørende ea. 31 °/0 af observationsmaterialet, 
hvorved dette reduceres til 2.108 børn med fødselsvagt under 
2.750 gram, hvoraf 1.00-1 drenge og 1.104 piger.

Den relative overvægt af ])iger henføres af forfatteren til, al piger 
vides i gennemsnit al have lavere fødselsvagt end drenge.

Det bemærkes, at horn af modre med komplikationer i svanger
skabet er medinddraget i materialet.

Kapitlets næste afsnit vedrører sammenhængen mellem fødsels
vægten og svangerskabets varighed for henholdsvis vækslretarderede 
børn og børn med fødselsvægt svarende lil gestationsalderen.

Forfatteren har i overensstemmelse med W.H.O.’s norm inddelt 
materialet efter fødselsvægt i 250 gram-grupper.

Del fremgår, al fordelingen af svangerskabets varighed indenfor 
de forskellige vægtgrupper i intervallet fra 1.000 gram til 2.250 gram 
viser positiv skævhed med overgang til antydning af totoppethed før 
de højeste vægtklasser.

Forfatteren foretager en opdeling af materialet i vækslretarderede
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born og born med fødselsviegt svarende til gestationsalderen. Der 
anvendes her de af Gruenwald foreslåede vægtgrænser, svarende til 
middelværdien for fødselsvægten 4-2 x spredningen for hver given 
gestationsaldcr. Gruenwalds grænser er eiteret i tabelform. Der an
vendes samme grænser for drenge og piger.

De vækstretarderede born lindes herved al udgøre 1/5-1/4 af det 
samlede materiale, lidt liere piger end drenge, svarende til den lidt 
lavere gennemsnitlige fodselsvægt hos piger end hos drenge.

Fordelingen af svangerskabets varighed ved de forskellige vægt
grupper er herefter tabelleret adskilt før vækstrelarderede drenge og 
piger og for normalvæglige drenge og piger, og fordelingerne er yder
ligere illustreret ved en serie, lidt primitivt tegnede histogrammer.

Histogrammerne illustrerer, hvorledes den positive skævhed og 
tendensen til totoppethed ved fordelingen af svangerskabets varighed 
indenfor de forskellige vægtklasser svinder, når de vækstretarderede 
børn frasorteres. Fordelingerne antager da form af éntoppede, sym
metrisk opbyggede fordelinger med væsentlig ringere spredning end 
tidligere, og i 2.001-2.250 gram-gruppen synes del samme at være 
tilfældet for de vækslretardercdc born.

Der ses ikke at være anført nogen signifikans-vurdering af de op
rindelige fordelingers positive skævhed. Ved foretagelse af en sådan 
vurdering på grundlag af forfatterens tabeller lindes imidlertid sig- 
nilikant positiv skævhed for fordelingen af svangerskabets varighed 
for samtlige vægtklasser fra 1.000 gram til 2.000 gram for både 
drenge og piger. For børn med fødselsvægt over 2.500 gram lindes 
derimod en nær signifikant negativ skævhed af fordelingerne hos 
både drenge og piger.

Kapitlets næste afsnit vedrører den gennemsnitlige svangerskabs
varighed indenfor de forskellige vægtgrupper i det samlede observa
tionsmateriale.

Forfatteren har her afbildet den gennemsnitlige svangerskabs- 
varighed som funktion af fødselsvægten, dels for eget undersøgelses
materiale og dels for et par andre. Forfatteren påpeger, at ældre 
observationsmaterialer gennemgående viser højere fødselsvægt ved 
given svangerskabsvarighed end nyere materialer. Del lindes imid
lertid, at kurvernes hældningskoefficienter er overensstemmende. 
Yderligere findes, at kurven for Waalers norske materiale fra 1933 
er sammenfaldende med kurven for normalvæglige børn i nærvæ-
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rende materiale, hvilket helt overensstemmer med, atWaaler forud for 
kurvens fastlæggelse udskod 82 born, der faldt udenfor den normale 
fordeling og således meget vel kan have været vækstretarderede børn.

Middelværdierne for svangerskabets varighed indenfor de forskel
lige vægtgrupper er for de normalvæglige born fundet at ligge 6-4 
uger lavere end for vækstrelarderede horn for drengenes vedkom
mende og 51/2-3 uger lavere for pigernes vedkommende.

Kapitlets næste afsnit vedrører spredningen af svangerskabets 
varighed indenfor forskellige vægtgrupper.

Det findes, al spredningen af .svangerskabsvarigheden er større 
for drenge end for piger indenfor de normalvægliges gruppe, hen
holdsvis 1,9 uger og 1,8 uger. Medregnes de vækstretarderede born, 
lindes tilsvarende henholdsvis 2,9 uger og 2,5 uger.

Forfatteren anfører, at den i litteraturen beskrevne aftagende 
spredning med stigende fødselsvægt og med stigende svangerskabs- 
varighed kan tænkes forårsaget af, at jo nærmere man kommer ter
minen, jo mindre indflydelse vil den vækstrelarderede gruppe, der 
er født i nærheden af terminen, få på spredningen. Hermed overens- 
stemmer, at der i nærværende materiale i intervallet fra fødselsvægt 
på 1.750-2.009 gram og op til 2.800 gram er fundet en aftagende 
spredning for det udelte undersøgelsesmateriale, men derimod 
nogenlunde konstant spredning, når børn med normalvægt i forhold 
til gestalionsalderen undersøges isoleret.

Forfatteren har afbildet kurver for middelværdien af svangerska
bets varighed ± 2 x spredningen samt for middelværdierne alene, alt 
som funktion af fødselsvægten, dels for eget materiale øg dels for et 
par andre.

Ifølge den omhandlede figur synes spredningen for svangerskabets 
varighed i nærværende materiale at være lidt større end den af 
Waaler fundne, men mindre end den, som fandtes i et af Erhardt 
undersøgt materiale. Der ses ikke al være forsøgt nøgen sammenlig
ning med forholdene i Engstroms og Falconers svenske observations
materiale fra 1965.

Kapitlets næste afsnit vedrører sammenhængen mellem fødsels
vægt og barnets længde. Der findes en let krumlinet sammenhæng 
mellem fødselsvægten og middelværdier af længden, således at 
længdevæksten for de lavere vægtgrupper er storre end vægtøgnin
gen, medens omvendt for de højere vægtgrupper vægtøgningen er
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større end længdetilvæksten. Middelværdien for vækstretarderede 
borns længde er for alle vægtgrupper fondet lidt højere end middel
værdien for for tidligt fødte børns længde, men forfatteren finder dog, 
at forskellen er for lille til, at længdemålinger i almindelighed kan 
forventes at bidrage til adskillelse af disse to grupper af born.

Det følgende afsnit vedrører sammenhængen mellem fødselsvægt 
og høvedomfang. Også her lindes en let krumlinet sammenhæng, 
således al høvedomfanget for <le lavere vægtgrupper tiltager mere 
end vægten, medens for vægtgrupperne over 1.750 gram vægtøgnin
gen overskrider væksten af hovedomfanget. Ved en fodselsvægt på 
omkring 1.500 gram er middelværdien af hovedomfanget for vækst- 
retarderede børn 2 em større end før før tidligt fødte børn, medens 
der ved en fødselsvægt på 2.500 gram ikke lindes forskel mellem 
middelværdier for disse to grupper af børn.

Del konkluderes af undersøgelserne, al hos vækslretarderede børn 
påvirkes vægten mere end længden øg længden mere end høved- 
omfanget, svarende lil al væksten af hjernen kun påvirkes i ringe 
grad. Forfatteren anfører, at disse resultater er helt overensstem
mende med andre undersøgeres, hvilket også gælder den iagttagelse, 
al forskellen mellem vækslretarderede børn og før tidligt fødte børn 
i samme vægtklasse er lidt mere udtalt for drenge end for piger.

Kapitlets sidste afsnit omhandler sammenhængen mellem fødsels
vægten og plaeentas vægt. For børn med fødselsvægt svarende lil 
gestatiønsalderen findes en retlinet stigning af den gennemsnitlige 
placentavægt med stigende fødselsvægt. For vækstretarderede børn 
findes den gennemsnitlige placentavægt konstant mindre end før for 
tidligt fødte born i samme ■vægtklasse. Ligesom ved længde og høved
omfang findes forskellen dog før lille lil at kunne tillægges praktisk 
betydning ved adskillelse af vækslretarderede børn øg for tidligt 
fødte børn i samme vægtklasse.

Afhandlingens ottende kapitel behandler den retsmedicinske av- 
lingslidsbestemmel.se i faderskabssager.

Kapitlets første afsnit vedrører anvendelsen af frakliler for svan
gerskabets varighed som funktion af fødselsvægten. På grundlag af 
eget materiale har forfatteren før henholdsvis drenge og piger op
tegnet 5, 10, 20 ... . 90 og 95°/0 frakliler for svangerskabets varig
hed søm funktion af fødselsvægten.

Del anføres, at fraklilerne er fastlagt ved lineær interpolation,

lingslidsbestemmel.se
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men at udjævningen har voldt vanskeligheder. At forfatteren ikke 
har tegnet 1 °/0 og 99 °/0 fraktiler, er sikkert betinget af disse vanske
ligheder. 1 °/o og 99 °/0 fraktiler er af praktisk betydning ved af
grænsning af avlingsliden for born af given fodselsvægt, men er 
vanskelige al fasllægge.

Forfatteren anfører, at de tegnede fraktiler kan udnyttes på til
svarende måde, som Engstrom og Falconer har anbefalet et af dem 
indsamlet stort svensk observationsmateriale udnyttet. Forfatteren 
gør ikke på delte sted i afhandlingen opmærksom på, at denne frem
gangsmåde indbefatter en for retsmedicinsk praksis nødvendig kor
rektion for at opnå svangerskabsvarigheder regnet fra konceptions
tidspunktet, idet de svangerskabsvarigheder, der aflæses af frakti- 
lerne, er regnet fra sidste menstruations første dag. Dette forhold er 
dog påpeget i afhandlingens afsluttende bemærkninger.

Det vises ved et par illustrative eksempler, hvorledes fraklilerne 
i praksis kan anvendes til at udpege den mest sandsynlige af to 
mulige gestationsaldre for et barn af given fødselsvægt. Det anføres, 
at der evt. kunne foretages sideløbende vurderinger baseret på frak- 
liler for svangerskabets varighed som funktion af henholdsvis længde 
og hovedomfang. Forfatteren anser dog, at fastlæggelsen af sådanne 
fraktiler bør baseres på større observationsmaterialer end det fore
liggende, da udjævningen af fraklilerne ellers vil blive for usikker.

Om fraklilerne for svangerskabets varighed søm funktion af fød- 
sclsvægten anføres, at de ligger ca. 2 uger lavere end tilsvarende frakti
ler fundet af Hosemann. Der er ikke foretaget nogen vurdering af frak- 
tilernes beliggenhed i forhold til Engstroms og Falconers materiale.

Det påpeges sluttelig, at det i hvert enkelt foreliggende tilfælde er 
påkrævet at vurdere, om det vil være rimeligt at anvende fraklilerne. 
I tilfælde, i hvilke der foreligger forhold hos moder eller barn, som 
kan betinge afvigelse fra normal udvikling af barnet, bor fraklilerne 
ikke anvendes.

Til den af forfaderen anbefalede anvendelse af fraklilerne kan fra 
et retsmedicinsk synspunkt anføres, at det ville være mere fordel
agtigt, om der kunne foretages en udjævning af fordelingen af svan
gerskabsvarigheden indenfor hver vægtgruppe. Ved given fødsels
vægt kunne frekvensen af én svangerskabsvarighed da direkte vur
deres i forhold til en anden. Kravet til observationsmaterialets om
fang er dog her noget større end ved fastlæggelsen af fraktiler.
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Kapitlets andet og sidste afsnit omhandler en af forfatteren ud
tænkt metode - kaldet vægtgruppe-metoden - lil en mere præcis 
avlingstidsbestemmelse under samtidig anvendelse af fodselsvægt, 
længde, hovedomfang o.a.

For hver vægtgruppe opstilles sammenhængen mellem svanger
skabets varighed og barnets længde, hovedomfang o.a. Principielt 
burde der herefter foretages multiple regressionsanalyser, men ofte 
vil observationsmaterialets størrelse være for ringe lil at tillade en 
sådan fremgangsmåde. Der vil imidlertid ofte bestå mulighed for at 
gennemføre et par simple regressionsanalyser, f.eks. mellem .svan
gerskabsvarighed og henholdsvis længde og hovedomfang.

Delte har forfatteren gennemført for en enkelt vægtgruppe for der
med at illustrere metodens princip. Den herved påviste korrelation 
var ringe såvel for længde som for hovedomfang. For hovedomfang 
fandtes således ved mindste kvadraters metode relationen: Svanger
skabsvarighed = 15 + 0,63 x hovedomfang, med korrelationskoeffici
enten /• = 0,32.

Alternativt har forfatteren for den pågældende vægtgruppe bestemt 
middelværdi og spredning for svangerskabets varighed for hver 
klasse af hovedomfang og tilsvarende for længden. Efter udjævning 
af middelværdier og spredning kan forfatteren da for et givet hoved
omfang anføre grænser, indenfor hvilke svangerskabsvarigheden 
med 95°/0 sikkerhed må ligge, og tilsvarende grænser kan fastlægges 
på grundlag af længden.

Den indsnævring af den mulige svangerskabsvarighed, som alle- 
des af fødselsvægten, kan da yderligere indsnævres af de grænser, 
som er afledt af længde og hovedomfang. Med hvilken sikkerhed 
svangerskabsvarigheden må være placeret indenfor samtlige tre sæt 
grænser, kan forfatteren dog ikke angive på grund af ufuldstændigt 
kendskab til den indbyrdes korrelation mellem fødselsvægt, længde 
og hovedomfang.

Forfatteren påpeger, at gennemførelse af en analyse som den skit
serede forudsætter et observationsmateriale af betydeligt større om
fang end det nærværende, men dog ikke af samme dimensioner som 
et uudvalgt materiale af samme informative værdi vedrørende børn 
med lav fødselsvægt.

Afhandlingen afsluttes af et resumé, som sammenfatter undersø
gelsesresultaterne, og som også rummer en formel, som kan anvendes
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til beregning af svangerskabets nøjagtige varighed udfra datoen for 
fodslen og datoen for moderens sidst påbegyndte menstruation før 
barnets fodsel. Formlen er udarbejdet med henblik på program
mering af datamaskiner og giver det nøjagtige antal dage mellem vil
kårlige datoer fra 1/3-1900 til 28/2-2100 under hensyntagen Lil 
skudår.

Afhandlingen må sammenfattende bedømmes således, at forfatte
ren efter en indledende skarpsindig analyse af den stillede opgave, 
udmundende i en klar og målsøgende problemstilling, giver en kom
petent og udtømmende redegørelse for emnet på grundlag af et vel
valgt udsnit af den foreliggende litteratur. Forfatteren giver derefter 
en omhyggelig redegørelse for de indsamlede observationsmaterialer, 
medinddragende en vurdering af de anamnestiske oplysningers på
lidelighed for derefter at meddele resultaterne af de stedfundne 
undersøgelser og opgørelser på klar og overskuelig måde under rige
lig anvendelse af tabeller og figurer. Resultaterne underkastes der
efter en omfattende øg behændig analyse, hvis udfald sammenholdes 
med andre foreliggende, hvorefter forfatteren angiver retningslinier 
for analyseresultaternes praktiske anvendelse for sluttelig at anvise 
veje for videregående belysning af emnet.

Forfatteren har med denne afhandling på helt tilfredsstillende 
måde lost den stillede opgave og har hermed vist åbenbare evner for 
videnskabelig forskning parret med stor arbejdsevne og praktisk 
formåen. De stedfundne undersøgelser vil i givet fald kunne danne 
udgangspunkt for el større og dyberegående videnskabeligt værk om 
det behandlede emne.

II.

Den under mærket »5/7« fremsendte afhandling er på 63 maskin
skrevne sider kvart med 36 litteraturhenvisninger. 33 sider oplages 
helt af tabeller øg figurer, og der er vedlagt en bilagsmappe med 
yderligere 20 sider tabeller og figurer.

Af ct kørt forord fremgår, at afhandlingen specielt tager sigte på 
tilvejebringelse af et dansk erfaringsmateriale til anvendelse ved 
avlingstidsbestemmelse i faderskabssager for børn med lav fødsels
vægt.

Afhandlingen indledes med en serie præcise definitioner af klini
ske og metriske begreber af betydning for det foreliggende arbejde.
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Der gives dernæst en beskrivelse af det af forfatteren indsamlede 
observationsmateriale. Hovedmaterialet omfatter samtlige børn med 
fødselsvægt under 2.800 gram, født i perioden 1962-1968 på fødsels- 
anstalten i Jylland og på Københavns amts sygehus i Gentofte. Der 
ei’ yderligere indsamlet et supplerende materiale omfattende samt
lige børn med fødselsvægt under 1.500 gram, født i perioden 1956- 
1961 på fødselsanstalten i Jylland.

Forfatteren påpeger, at pågældende institutioner modtager truende 
patologiske fødsler fra de områder, de dækker, hvilket må tages i 
betragtning ved vurdering af undersøgelsesresultaterne.

Fra observationsmaterialet er frasorteret børn, hvis mødre havde 
uregelmæssig menstruation med cykluslængde på mindre end 21 
dage eller mere end 35 dage, eller for hvilke det forelå oplyst, at 
sidste menstruation for barnets fødsel ikke havde været af normal 
styrke og varighed. Yderligere er frasorteret børn, hvis mødre eftci- 
forudgående fødsel eller abrasio uteri ikke havde haft menstruation, 
før graviditeten indtrådte, samt sådanne børn, for hvilke der ikke 
forelå præcise oplysninger om tidspunktet for moderens sidste men
struation før fødslen.

Videre er frasorteret børn af mødre med diabetes mellitus, morbus 
cordis eller hypertension samt børn, der ikke var levendefødte eller 
havde grovere misdannelser. Desuden er tvillinger og trillinger fra
sorteret.

Af afhandlingen fremgår, at der derudover er frasorteret børn af 
Rhcsus-immuniserede mødre samt børn af mødre med præ-cclampsi. 
Ialt er af materialet udskudt 1.029 børn (ikke 1.028, som i afhand
lingen anført).

Forfatteren oplyser, at der i observationsperioden 1962—1968 på 
fødselsanstalten i Jylland blev født ialt 17.107 børn, hvoraf 3.148 
med fødselsvægt under 2.800 gram, og på Københavns amts sygehus 
i Gentofte, ialt 7.905 børn, hvoraf 1.518 med fødselsvægt under 
2.800 gram. Forfatterens udgangsmateriale har således været ialt 
4.666 børn med fødselsvægt under 2.800 gram, født i perioden 1962- 
1968, hvortil føjer sig det supplerende materiale på 124 børn med 
fødselsvægt under 1.500 gram, født på fødselsanstalten i Jylland i 
perioden 1956-1961. Af et totalantal på 4.790 børn er udskudt 1.029 
børn, hvorved forfatterens samlede observationsmateriale kom til at 
omfatte 3.761 børn med fødselsvægt under 2.800 gram.
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For samtlige born er sogt registreret fødselsvægten, længden, 
svangerskabets varighed vurderet udfra moderens menstruations- 
anamnese, oplysning om fem almindeligt anvendte præmaturilets- 
tegn (rod hud, biode negle uden fri rand, spinkle lemmer, rynket 
hud i ansigtet samt testes’ placering, resp. labia’s forhold), placentas 
vægt, circumferenlia fronto-occipitalis, circumferentia suboccipito- 
bregmatica, del postnatale vægttab samt barnets kon.

Det anføres, at hornene fra Københavns amts sygehus i Gentofte 
er vejet med en nøjagtighed på 50 gram, medens børnene på fødsels
anstalten i Jylland er vejet med en nøjagtighed på 10 gram, men at 
fødselsvægten her ved registreringen er afrundet til nærmeste 50 
gram-klasse.

I det følgende afsnit beskrives fremgangsmåden ved den sted
fundne undersøgelse.

Det fremgår, at der for samtlige udgangsmaterialets 4.790 børn er 
foretaget datamatisk registrering af journaloplysningerne og derefter 
maskinelt er frasorteret børn efter de forskellige ovennævnte kri
terier.

I forbindelse med frasorteringen af børn af Rhesus-immuniserede 
modre og modre med præ-eclampsi er registreret samhørende vær
dier for fødselsvægt og svangerskabets varighed for hver af disse to 
grupper af børn, og værdierne er anført i udførlige tabeller.

Med del sorterede observationsmateriale er for hver vægtklasse og 
for hver længdeklasse ved en æ2-test undersøgt, om der lindes sig
nifikant forskel mellem drenge og piger med hensyn til fordelingen 
af svangerskabets varighed. Dette fandtes ikke at være tilfældet. 
Testresultaterne er anført i tabelform.

Der er derefter udarbejdet tabeller over samhørende værdier for 
svangerskabets varighed og henholdsvis fødselsvægt og længde, dels 
for det samlede observationsmateriale og dels for drenge og piger 
hver for sig.

Der er derefter for hver vægtklasse og hver længdeklasse beregnet 
middelværdi og spredning for svangerskabets varighed samt .stan
darddeviation for disse, og det er yderligere gennem beregning af 
skævhed og kuriøse og standarddeviation for disse undersøgt, om for
delingerne af svangerskabets varighed afviger signifikant fra normal
fordelingen. Delte fandtes bemærkelsesværdigt nok ikke al være til
fældet. Resultaterne af de stedfundne beregninger er anført i tabel-
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form. Der er overall anvendt opdeling af fodselsvæglen i 100 gram- 
grupper.

Der er for hvert af de to kon tegnet udjævnede kurver for middel- 
va>rdien af svangerskabets varighed som funktion af henholdsvis 
fodselsva’gl og længde. På figurerne er yderligere indtegnet udj;vv- 
nede kurver for værdier af svangerskabsvarigheden, svarende lil en 
afvigelse fra middelværdien for henholdsvis 1, 2 og i3xspred
ningen. Da der ikke er påvist signifikant afvigelse fra normalfor
delingen, vil disse kurver med god tilnærmelse kunne anvendes som 
frakliler for svangerskabets varighed, regnet fra sidste menstruations 
første dag. Kurverne anføres at være udjævnet ved den glidende gen- 
nemsnitsmetode.

Por tabeller og figurer, der belyser fordelingen af svangerskabets 
varighed, som funktion af længden, må imidlertid tages det forbe
hold, at de kun kan tillægges fuld gyldighed for børn med fodsels- 
vægl under 2.800 gram, idet afgrænsningen af observationsmaterialet 
vil betinge et udvalg af længde og andre metriske egenskaber, et 
forhold, der dog fortrinsvis vil være af betydning ved relativt høje 
vægtklasser.

Fordelingen af svangerskabets varighed som funktion af henholds
vis fødselsvægt og længde er yderligere illustreret ved søjlediagram
mer for fordelingen af svangerskabets varighed for hver vægtklasse og 
for hver længdeklasse, idet drenge og piger er behandlet hver for sig.

Der er videre opstillet specielle tabeller over samhørende værdier 
for svangerskabets varighed og henholdsvis fødselsvægt og længde 
for børn med fødselsvægt under 1.500 gram. Fødselsvægten er her 
opdelt i 50 gram-grupper, og de to køn er behandlet under ét. Efter 
.sammendragning til 100 gram-grupper er for hver vægtklasse og 
hver længdeklasse beregnet middelværdi, spredning, skråhed og kur
tøse samt standarddevialioner for disse. Beregningsresultaterne er 
anført i labelform, og kurver for middelværdi af svangerskabets 
varighed og værdier svarende til middelværdien ± 1 x spredningen 
som funk lion af henholdsvis fødselsvægt og længde er optegnet efter 
udjævning ved den glidende gennemsnitsmetode. For disse kurver 
er fundet et retlinet stigende forløb.

Der er også udarbejdet tabeller for samhørende værdier af svan
gerskabets varighed og henholdsvis circumferentia fronlø-øeeipitalis, 
suboceipitø-bregmalica, placentas vægt øg det postnatale vægttab.
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For hver klasse af de to hovedmål er beregnet middelværdi for 
svangerskabets varighed samt spredning, skråhed og kurtose med 
standarddeviationer. Beregningerne er foretaget for piger og drenge 
hver for sig. Beregningsresultaterne er anført i tabeller og er afbildet 
grafisk på tilsvarende måde som ved fødselsvægt og længde. For disse 
tabeller og kurver gælder tilsvarende forbehold som ovenfor anført 
for fordelinger af længden.

For hver klasse af placentavægt og postnatalt vægttab er beregnet 
medianen for svangerskabets varighed. Beregningsresultaterne er an
ført i tabelform og illustreret grafisk.

Der er endelig opstillet tabeller over antallet af tilstedeværende 
præmaturitetstegn som funktion af svangerskabets varighed for det 
samlede observationsmateriale og for drenge og piger hver for sig. 
Observationsresultaterne er opstillet grafisk, og der er opstillet ligu
rer, af hvilke det forventelige antal præmaturitetstegn ved given 
gestationsalder kan allæses.

Afhandlingens næste afsnit omhandler fremgangsmåden ved de 
stedfundne beregninger.

Først omtales den modificerede x2-test, som har fundet anvendelse 
ved sammenligning af svangerskabsvarighedens fordeling hos drenge 
og piger indenfor de forskellige vægtgrupper. Det fremgår, at bereg
ningerne er foretaget med desk-computer. Den herved anvendte for
mel og den deraf afledte kode er anført i afhandlingen. Den synes at 
være hentet fra firmaet Olivettis programbibliotek.

Derefter omtales beregning af middelværdi, spredning, skævhed 
og kurtose. Betydningen af sidstnævnte to størrelser beskrives lidt 
nøjere. Beskrivelsen af positiv og negativ skævhed er dog ikke helt 
entydig. Der anføres ikke formler for de beregnede standarddevia
tioner, men den ved beregningerne anvendte kode er anført i af
handlingen. Også disse beregninger er foretaget med desk-computer.

Resten af afhandlingen optages af en diskussion af de stedfundne 
undersøgelser på baggrund af et lille, men relevant uddrag af den 
foreliggende litteratur om emnet.

Først diskuteres fremgangsmåden ved indsamlingen af observa
tionsmaterialet, idet relevansen af de kriterier, efter hvilke børn er 
frasorteret, dokumenteres ved henvisning til videnskabelige publi
kationer.

Forfatteren anfører, at der ikke ved bearbejdelsen af observations-
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materialet er laget hensyn Lil eventuelle blødninger under svanger
skabet og ej heller til placenta-anomalier. Forfatteren er opmærksom 
på, at forandringer af placenta kan forårsage vækstretardering hos 
fosteret, men har fundet, at journaloplysningerne om placenta gen
nemgående er for ufuldstændige til al tillade en nøjere vurdering af 
delte forhold.

Del anføres, at der ej heller er laget hensyn til moderens civil
retslige stilling og sociale kår, uagtet al også disse faktorer vides at 
være af betydning for fosterets vækst. Videre er ikke taget hensyn til, 
øm moderen var første- eller llere-gangesfødende og ej heller til 
moderens vægt forud for graviditeten. Det anføres i denne forbin
delse, al ved vurdering af svangerskabets varighed udfra fødselsvægt 
øg længde vil en korrektion for moderens vægt forud for graviditeten 
ifølge en finsk undersøgelse i visse tilfælde kunne reducere afgræns
ningen af den midige svangerskabsvarighed med op til 2O°/o.

Endelig bemærkes, at hverken moderens alder eller moderens 
legemshøjde er laget i betragtning, uagtet al det er beskrevet, at ældre 
mødre skidle have tendens til at fode lidt større børn end yngre 
modre, øg at mødre med ringe legemshøjde eventuelt har tendens til 
at føde små børn.

Forfatteren anfører derefter, at der er søgt foretaget en sammen
ligning mellem det sorterede observationsmateriale og børn af mødre, 
som var Rhesus-immuniserede eller led af præ-eclampsi med hensyn 
til fordelingen af svangerskabets varighed indenfor de forskellige 
vægtgrupper. Antallet af sådanne børn var imidlertid for ringe til, at 
,r2-test kunne gennemføres. Det er i denne forbindelse anført, at børn 
af mødre med præ-eclampsi forekom i et antal af 123, hvilket rette- 
ligt skal være 236.

1 nærværende materiale er ikke påvist signifikant forskel mellem 
drenge og piger med hensyn lil fordelingen af svangerskabets varig
hed indenfor de forskellige vægtgrupper, hvilket undersøgelsesresul
tat forfatteren sammenholder med andre undersøgeres. Det skulle 
således ikke være nødvendigt at behandle drenge og piger hver for 
sig. Al forfatteren alligevel ved mange af de stedfundne vurderinger 
har behandlet de to køn hver for sig, begrundes i ønsket om at kunne 
foretage sammenligning med andre undersøgelsesmaterialer. Det an
føres, at der er iagttaget forskel mellem drenge og piger med hensyn 
til fordelingen af svangerskabets varighed indenfor forskellige vægt-



289

grupper i liere observationsmaterialer omfattende alle vægtgrupper, 
men at born med fødselsvægt under 2.800 gram er ret sparsomt 
repræsenteret i sådanne materialer, hvorfor de observerede forskelle 
ikke behover al have gyldighed for sådanne born.

I det folgende afsnit diskuterer forfatteren værdien af de registre
rede journaloplysninger. Det påpeges, at nøjagtigheden af oplysnin
ger om tidspunktet for sidste menstruation for graviditetens indtræ
den kan påvirkes af svigtende vilje eller evne hos moderen til al give 
rigtige informationer, af journalskriverens evne til at vurdere øg for
mulere moderens oplysninger og endelig af selve journalens udform
ning. Forfatteren har dog ikke i observationsmaterialet iagttaget for
hold, som tyder på en bestemt tendens i journaloplysningerne fra 
noget af de to indsamlingssteder.

Det anføres, at blandt de undersøgte parametre er kun fødsels
vægten veldefineret. Barnets længde kan eventuelt påvirkes af en ud
viklet fødselssvulst eller deformation af hovedet efter en vanskelig 
fødsel, og tilsvarende gælder for de to hovedmål. Også vægten af 
placenta kan være behæftet med fejl.

Derefter omtales den usikkerhed af svangerskabets varighed, som 
kan henføres til ufuldstændigt kendskab til ovulationstidspunktet øg 
dermed konceptionstidspunklet. Det anføres, at ovulationen oftest 
linder sted fjorten dage forud for næste ventede menstruation. Ved al 
tage dette i betragtning ved afgrænsning af svangerskabets varighed 
udfra moderens menstrualionsanamnese, vil grænserne for svanger
skabets mulige varighed kunne indsnævres med to døgn.

I det følgende afsnit diskuteres undersøgelsesresultaterne på bag
grund af foreliggende litteratur. Det bemærkes, at der i nærværende 
materiale i lighed med Engstroms og Falconers store svenske obser
vationsmateriale er iagttaget en lidt større spredning for fordelingen 
af svangerskabets varighed indenfor de forskellige vægtgrupper hos 
drenge end hos piger. Den mindste spredning lindes imidlertid, når 
drenge og piger behandles under ét. Årsagen hertil er ifølge forfat
teren sandsynligvis den, at antallet af observationer fordobles.

I et stort finsk observationsmateriale fandtes spredningen af svan
gerskabets varighed at vokse med aftagende fødselsvægt. Dette er 
også iagttaget i nærværende materiale, men dog således, at sprednin
gen i de helt små vægtklasser atter aftager. Det anføres, at årsagen til, 
at dette ikke er iagttaget i det linske materiale, kan være, at der kun
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indgår få børn i de små vægtklasser, hvilket vil kunne medføre en 
for stor spredning.

For børn med fødselsvægt under 1.500 gram er i nærværende 
materiale fundet en retlinet stigning for middelværdi og spredning 
af svangerskabets varighed med stigende fødselsvægt. Det kan dog 
ikke med sikkerhed afgøres, om stigningen virkelig er retlinet.

Forfatteren anfører, at kurver for middelværdien af svangerska
bets varighed med stigende mål for hovedets omfang har et andet 
forløb end beskrevet af Hosemann. Denne forskel henfører forfatte
ren til det tidligere nævnte forhold, at afgrænsningen af nærværende 
materiale ved en fødselsvægt på 2.800 gram betinger et udvalg af 
andre metriske egenskaber, hvilket fortrinsvis vil være af betydning 
for de højeste vægtklasser i materialet og dermed også for de for
delinger, der iagttages hos børn med relativ høj gestationsalder.

I forbindelse med omtalen af svangerskabets varighed som funk
tion af hovedets størrelse nævner forfatteren muligheden for at nå 
til en mere præcis bestemmelse af svangerskabets varighed på grund
lag af multiple regressionsanalyser omfattende såvel metriske egen
skaber som eventuel forekomst af præmaturitetstegn hos barnet.

I det følgende afsnit diskuterer forfatteren under henvisning til den 
foreliggende litteratur den ofte drøftede antagelse af, at børn med 
fødselsvægt under 2.500 gram kan opdeles i to komponenter, af 
hvilke den ene udgøres af for tidligt fodte born med fødselsvægt 
svarende til gestationsalderen, medens den anden omfatter vækst
retarderede børn, født til terminen.

Forfatteren omtaler en af Hosemann fremsat hypotese, ifølge hvil
ken der forud for 8. lunarmåned kun fødes præmature børn, medens 
der i perioden 8.-11. lunarmåned fødes både præmature og mature 
børn og efter 11. lunarmåned kun mature børn. Der bliver herved 
en glidende overgang mellem præmature og mature børn.

Derefter omtales Engstroms og Falconers svenske observations
materiale. I dette materiale fandtes for born med fødselsvægt under 
2.800 gram videre grænser for svangerskabets varighed indenfor de 
forskellige vægtklasser end hidtil i Danmark formodet. Svanger- 
skabsvarigheden i de forskellige vægtklasser fandtes tilnærmet nor
malfordelt med tendens til positiv skævhed ved lavere vægtklasser.

Forfatteren påpeger, at de lave vægtklasser i det svenske materiale 
kun er repræsenteret ved et ringe antal børn, hvilket vil kunne føre
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til, al der lindes for store værdier for spredningen. De af forfatteren 
tegnede sojlediagrammer for fordelingen af svangerskabets varighed 
indenfor de forskellige vægt- og længdeklasser viser grænser for svan
gerskabets varighed, som kun i mindre grad overskrider de hidtil i 
Danmark benyttede. Fordelingerne viser ingen signifikant afvigelse 
fra normalfordelingen, og der er ikke fundet tendens til skævhed af 
fordelingerne.

Spredningen for svangerskabets varighed er fundet at tiltage jævnt 
fra de helt lave vægtklasser op til 1.500 gram-klassen for derefter alter 
at aftage med stigende fødselsvægt.

I forhold lil det observationsmateriale, der er beskrevet i den 
■ovenfor bedømte afhandling, forekommer der i nærværende mate
riale lidt færre horn med lav fødselsvægt og relativ høj gestations- 
alder og tiere børn med lav fødselsvægt og lav gestationsalder.

Det kan lil orientering oplyses, at inddragelse af de frasorterede 
børn af mødre med præ-eclampsi og fornyede beregninger på nær
værende materiale ikke fører til væsentlige ændringer af beregnings
resultaterne.

De observerede fordelinger af svangerskabets varighed indenfor 
de forskellige vægtklasser må ifølge forfatteren som helhed beskrives 
som éntoppede. Toppunktet er for de høje vægtklasser forskudt 
imod normal svangerskabsvarighed. Med aftagende fødselsvægt af- 
Hadcs fordelingerne for derefter atter at blive éntoppede, men nu 
med et toppunkt, som er forskudt imod en kort svangerskabsvarig
hed. Forfatteren finder dette vel foreneligt med Hosemanns hy
potese.

Forfatteren er således mest tilbøjelig til at antage, at fordelingen af 
svangerskabets varighed indenfor de forskellige vægt- og længde- 
klasser er éntoppet, men tør dog ikke udelukke muligheden før, at 
<le kan være bimodale.

Der omtales derefter sammenhængen mellem svangerskabets 
varighed og placentas vægt. Kurven for medianen for svangerskabets 
varighed som funktion af placentas vægt er først svagt stigende og 
forløber derefter nogenlunde vandret. Den afviger derved fra det af 
andre undersøgere fundne jævnt stigende S-formede forløb, hvilket 
forfatteren henfører dels til det begrænsede antal observationer 
(1.128) og dels til materialets afgrænsning ved fødselsvægten 2.800 
gram. Den påviste sammenhæng mellem svangerskabets varighed
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og placentas v;vgt for lave værdier af placenlavægten anses at være 
for ringe til at kunne tillægges praktisk betydning.

Derefter omtales sammenhængen mellem svangerskabets varighed 
og det postnatale vægttab. Kurven for medianen for svangerskabets 
varighed som funktion af det postnatale vægttab afspejler i sit forløb 
en svag tendens til et øget postnatalt væ'gttab for aftagende gestations- 
alder. Sammenhængen anses dog for at være for ringe til at have 
praktisk betydning.

Endelig omhandles sammenhængen mellem svangerskabets varig
hed og forekomsten af de fem registrerede, almindeligt anvendte 
præmaturitetstegn. At de er almindeligt anvendt, anser forfatteren for 
en fordel. Mere omfattende og effektive kliniske præmaturitetsunder- 
søgelscr kræver særlig klinisk erfaring.

Forfatteren har i tabeller for drenge og piger hver for sig og for det 
samlede materiale anført antallet af børn med hvert af de fem præ
maturitetstegn stillet overfor børnenes gestationsalder. Tabellerne op
lyser også det samlede antal præmaturitetstegn hos hvert af børnene.

Af disse tabeller fremgår, al del samlede antal præmaturitetstegn 
viser bedre sammenhæng med gestationsalderen end hvert af præ- 
maturitetstegnene taget for sig. Blandt børn med en gestationsalder 
på 32 uger besidder halvdelen samtlige fem præmaturitetstegn, blandt 
børn med en gestationsalder mindre end 27 uger lindes de fem præ
maturitetstegn hos samtlige. Forfatteren har tegnet figurer, af hvilke 
det forventelige antal præmaturitetstegn for hver given gestations
alder kan aflæses. Der er tegnet figurer for drenge og piger hver for 
sig og for de tø køn taget under ét.

Afhandlingen afsluttes med et lille resumé. Antallet af frasorterede 
børn er her anført som 1.079, hvilket skal være 1.029.

Afhandlingen må sammenfattende bedømmes således, at forfatte
ren indledningsvis klart definerer de anvendte kliniske og metriske 
begreber og derefter giver en omhyggelig redegørelse for indsamlin
gen og bearbejdelsen af det store observationsmateriale. Observa
tionsresultater og resultaterne af de omfattende statistiske beregnin
ger meddeles derefter i en serie udtømmende tabeller og instruktive 
figurer, hvorefter metode og undersøgelsesresultater diskuteres i rela
tion lil den foreliggende litteratur på relevant og saglig forsvarlig 
måde og da således, at den betydelige informative værdi af det frem
lagte omfattende og velbearbejdede materiale umiddelbart fremgår.
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Forfaderen har med denne afhandling på tilfredsstillende og 
frugtbar måde lost den stillede opgave og har herved vist åbenbare 
evner for videnskabelig forskning parret med stor arbejdsevne og 
sund kritisk sans. De stedfundne undersøgelser vil i givet fald kunne 
danne udgangspunkt for et videregående videnskabeligt værk om det 
behandlede emne.

III.

Den under mærket »Præmaturus« fremsendte afhandling er på 
117 maskinskrevne sider kvart med 109 litteraturhenvisninger. 47 
sider optages helt af tabeller og figurer.

Afhandlingens første del er på 69 sider, af hvilke 33 sider oplages 
helt af figurer og tabeller. Denne del af afhandlingen omhandler 
sammenhængen mellem svangerskabets varighed og henholdsvis fød
selsvægt, længde og hovedomfang samt testes’ og labia’s forhold.

Det forste afsnit rummer en kortfattet gennemgang af foreliggende 
litteratur om emnet. Forst diskuterer forfatteren ganske kort begre
bet maluritet. Derefter omtales forskellige metoder til bestemmelse 
af svangerskabets varighed. Først omtales bestemmelsen af svanger
skabs-varigheden udfra fødselsvægten, idet forekomsten af vækst
retardation nævnes, og der omtales en række faktorer og patologiske 
tilstande med indflydelse på fødselsvægten. Som eksempel på en 
følal faktor nævnes kromosomanomalier.

Derefter omtales bestemmelse af svangerskabets varighed udfra 
længde, hovedomfang og andre metriske egenskaber, ligesom klini
ske maturitetsundersøgelser, undersøgelse for føtalt hæmoglobin 
samt elektroeneefalografiske undersøgelser nævnes.

Videre omtales neurologisk undersøgelse af nyfødte børn. Det 
anføres, at mange faktorer kan påvirke ct nyfødt barns neurologiske 
status, og der gives på grundlag af den foreliggende litteratur en lidt 
nøjere redegørelse for en række sådanne fysiologiske og patologiske 
faktorer.

I del folgende afsnit omtaler forfaderen del undersøgte observa
tionsmateriale. Det oplyses at være uddraget af el større, i anden 
anledning indsamlet videnskabeligt materiale omfattende alle børn, 
født på Rigshospitalets fødeafdeling i perioden september 1959- 
december 1961. For sådanne børn blev optaget særlig omhyggelig 
anamnese, og børnene blev underkastet forskellige speeialundersø-
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gelser, herunder også neurologisk undersogelse, og resultaterne blev 
registreret i specielle kodejournaler.

Forfatteren har af disse kodejournaler uddraget dem, som vedro- 
rer børn med fødselsvægt under 2.<800 gram og har foretaget en hul
kortanalyse af journalernes oplysninger.

Det således tilvejebragte observationsmateriale omfatter 793 drenge 
og 1.026 piger. I materialet er ikke medtaget børn, som ikke var 
levendefødte og ej heller tvillinger, trillinger eller børn med sværere 
misdannelser. Der blev ej heller medtaget børn, før hvilke der ikke 
forelå brugelige oplysninger om tidspunktet for barnemoderens sid
ste menstruation før barnets fødsel samt om fødselsvægten og 
længden.

Børn af mødre med uregelmæssig menstruation samt børn af 
mødre, for hvilke der kun forelå omtrentlig tidsfæstelse af den sidste 
menstruations første dag blev medinddraget i observationsmaterialet.

Forfatteren har ønsket at belyse, om den beregnede svangerskabs- 
varighed indenfor disse to kategorier af børn afviger fra den, som 
forekommer i det øvrige materiale. Forfatteren sammenligner dog 
ikke fordelingerne af svangerskabets varighed indenfor de tre grup
per af børn, men beregner i stedet middeltal og spredning, først for 
det samlede materiale, derefter for det samlede materiale med fra
drag af børn af modre med uregelmæssig menstruation, derefter for 
det samlede materiale med fradrag af børn af modre, hvis menstrua- 
tionsanamnese var uklar saml endelig for det samlede observations
materiale med fradrag af begge disse to grupper af børn. Forfatteren 
linder, at middelværdi og spredning for svangerskabets varighed 
indenfor de fire således formede fordelinger er indbyrdes overens
stemmende og drager deraf den slutning, at den beregnede svanger
skabsvarighed kun i ringe grad er påvirkelig af afvigende menstrua- 
tionsanamnese.

Den beskrevne fremgangsmåde for sammenligning af de tre for
delinger må betegnes som ukorrekt og lidet følsom.

Det anføres dermvst, at .svangerskabsvarigheden i nærværende 
arbejde er beregnet udfra et kalkuleret konceplionstidspunkt. Fra 
svangerskabsvarigheden regnet fra sidste menstruations første dag 
er fradraget menstruationscyklus’ længde, og hertil er lagi fjorten dage.

I det folgende afsnit meddeles resultatet af de stedfundne vur
deringer af observationsmaterialet. Først anføres i en tabel middel-
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v;vrdi og spredning for svangerskabets varighed som funktion af fød
selsvægten, idet der her er regnet med 100 gram-vægtklasser. Drenge 
og piger er behandlet hver for sig. Af tabellen fremgår også det sam
lede antal observationer indenfor hver vægtklasse, og det fremgår, 
at antallet af observationer indenfor hver af vægtklasserne under 
1.500 gram er mindre end 20 og indenfor hver af vægtklasserne 
under 2.000 gram er mindre end 32. Nogen begrundelse for at op
dele et begrænset observationsmateriale i så line vægtklasser giver 
forfatteren ikke. Den line opdeling betinger imidlertid, at de anførte 
værdier for middelværdi og spredning for born i de lavere vægtklas
ser kun kan anses for orienterende, hvilket forfatteren da også 
bemærker.

De observerede fordelinger, som danner grundlag for de sted
fundne beregninger, er intetsteds anført i afhandlingen. I et til 
afhandlingen føjet lille supplement lindes de observerede fordelin
ger imidlertid anført i en tabel, men materialet er her opdelt i 200 
gram-grupper.

Der er derefter for drenge og piger hver for sig optegnet udjævnede 
kurver over middelværdien af svangerskabets varighed som funktion 
af fødselsvægten. Der er på ligurerne også tegnet udjævnede kurver 
for værdier af svangerskabets varighed svarende til middelværdi i 
2^xspredningen. Det er ikke anført, ved hvilken metode kurverne 
er udjævnet.

Der er derefter for drenge og piger hver for sig optegnet udjævnede 
kurver, der viser forløbet af henholdsvis 1 °/0- og 99“/„-fraktilerne 
for svangerskabets varighed som funktion af fødselsvægten. Forfat
teren anfører, at disse kurver er tegnet på grundlag af kumulerede 
fordelinger af svangerskabets varighed indenfor de forskellige vægt
klasser. Disse fordelinger er imidlertid ikke anført i afhandlingen, 
og del er ej heller meddelt, hvorledes udjævningen af kurverne er 
foretaget.

Der er derefter foretaget sammenligning med et af Fngströni og 
Falconer indsamlet stort svensk observationsmateriale samt med de 
fordelinger, der tidligere har fundet anvendelse i Danmark ved 
avlingstidsbestemmelse for horn med fødselsvægt under 2.800 gram. 
Fordelingerne er illustreret ved en udefra kommende ligur, hvis 
indtegnede symboler dog ikke forklares nærmere. De fra denne 
ligur alledte 1 °/0- og 99°/0-fraktiler for svangerskabets varighed som
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funktion af fødselsvægten er derefter indtegnet på en figur sammen 
med de af forfatteren fastlagte frakliler, som lindes at ligge indenfor 
de svenske for væ’glklasser under 1.800 gram, medens 99°/0-frak- 
tilen ligger over den svenske for højere vægtklasser. På liguren er 
den af forfatteren fastlagte kurve for middelværdien af svangerska
bets varighed som funktion af fødselsva'gten indtegnet, hvorimod 
forløbet af den tilsvarende svenske kurve ikke er anfort.

Der er derefter for piger og drenge hver for sig tegnet ligurer, 
som viser forløbet af de af forfatteren fastlagte 1 °/0- og 990/0- 
fraktiler i forhold lil de tidligere i Danmark anvendte. Disse 
ligger indenfor forfatterens frakliler for alle vægtklasser øver 1.200 
gram.

Forfatteren påpeger, al det egentlig var al vente, at grænserne for 
svangerskabets varighed indenfor de lavere vægtklasser skulle være 
videre i nærværende observationsmateriale end i det svenske, som 
er ret kraftigt sorteret med henblik på at udskyde patologiske til
fælde. At forfatteren linder videre grænser end de svenske for svan
gerskabets varighed ved vægtklasser over 2.200 gram, henfører for
fatteren til delle forhold.

Forfaderen anfører derefler, at svangerskabsvarigheden som funk
tion af fødselsvæglen efter forfatterens beregninger kan fastlægges 
som middelværdien for den pågældende vægtklasse 51 dage øg 
mener derfor, al de tidligere i Danmark anvendte grænser for svan
gerskabets varighed indenfor de lavere vægtklasser må anses at 
være for smvvre.

Der foretages derefler en ganske tilsvarende vurdering af svanger
skabets varighed søm funktion af børnenes længde. Værdier for 
middelværdi og spredning for svangerskabets varighed er anført for 
drenge og piger hver for sig som funktion af barnets længde ved 
fødslen. Der er her anvendt 1 cm-længdeklasser. Antallet af obser
vationer indenfor hver vægtklasse er også anført i tabellen. Del 
fremgår, at der for hver længdeklasse under 39 em er mindre end 
femten børn. Forfatteren anforer ikke nogen begrundelse for at fore
tage en så lin opdeling af materialet.

De observerede fordelinger, som har dannet udgangspunkt for de 
stedfundne beregninger, er ikke anført i afhandlingen, men er anført 
i tabelførm i et til afhandlingen føjet supplement.

På grundlag af de stedfundne beregninger er for drenge og piger
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hver for sig tegnet udjævnede kurver for middelværdien af svanger
skabets varighed som funktion af længden. På ligurerne er også ind
tegnet udjævnede kurver for værdier af svangerskabets varighed 
svarende til en middelværdi i 21/2x sPretlning(-'n•

()verfor de tabeller og kurver, der belyser svangerskabets varighed 
som funktion af barnets længde, må tages det udtrykkelige forbe
hold, at de kun har gyldighed for børn med fødselsvægt under 
2.800 gram, idet afgrænsningen af observationsmaterialet ved denne 
fødselsvægt vil betinge et udvalg af børnenes længde, el forhold, som 
fortrinsvis vil være af betydning ved de høje vægtklasser og dermed 
også ved de relativt høje værdier af svangerskabets varighed.

Der er derefter foretaget en tilsvarende vurdering af svangerska
bets varighed som funktion af hovedets omfang. Der er også her 
beregnet middelværdi og spredning for drenge og piger hver for sig 
som funktion af hovedets omfang. Materialet er her opdelt i 1 cm- 
klasser, hvilket forekommer rimeligt under hensyn lil observations- 
malerialels størrelse.

Der er derefter legnel udjævnede kurver for middelværdien af 
svangerskabets varighed som funktion af hovedomfanget, og dej- er 
på ligurerne også indtegnet kurver for værdier for svangerskabets 
varighed, svarende til middelværdien ± 2^ x spredningen. Også her 
må der imidlertid tages forbehold overfor kurvernes form ved højere 
værdier af svangerskabets varighed.

Det anføres dernæst, at der i det observerede materiale ikke er 
iagllagel signifikant forskel mellem middelværdier for fødselsvægt, 
længde og hovedomfang hos de to køn.

I den hensigt at undersøge, om vækstretardalion har indflydelse 
også på barnets længde og hovedomfang, opstiller forfatteren tre 
grupper af børn, nemlig 151 børn med en gestationsalder fra 37 til 
39 uger og en gennemsnitlig fødselsvægt på 2.320 gram, 146 børn 
med en gestationsalder på 33 uger og en gennemsnitlig fødselsvægt 
på 2.320 gram og endelig 69 børn med gestationsalder på 32-33 uger 
og gennemsnitlig fødselsvægt på 2.700 gram. For disse tre grupper 
born er i tabelform anført spredningen på fødselsvægten samt mid- 
delværdi og spredning for længden og for et let reduceret antal born 
ligeledes middelværdi og spredning for hovedomfanget. Det findes, 
at for de to grupper af børn med samme gennemsnitlige fødselsvægt, 
findes også middelværdien for længde og hovedomfang overens-
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stemmende, medens gruppen af born med højere fodselsvægt sam
tidig har højere middelværdier for længde og hovedomfang. Forfat
teren drager heraf den slutning, at vækstretardation reducerer såvel 
fødselsvægten som længden og hovedomfanget, hvorfor længde og 
høvedomfang ikke vil kunne benyttes til at skelne præmature børn 
med vægt svarende til gestationsalderen fra vækstretarderede børn 
med samme fødselsvægt, men højere gestationsalder. Den anvendte 
fremgangsmåde ved vurderingen må betegnes som primitiv og ud
tømmer ikke observationsmaterialets informative værdi.

Der er derefter foretaget en undersøgelse af testes’ øg labia’s for
hold som funktion af svangerskabets varighed. Det fandtes, at ved 
en gestationsalder på 28 uger havde 8()°/0 af drengene begge testes i 
scrotum, medens ved en gestationsalder på 38 uger kun 5O°/o af 
pigerne havde labia minora dækket af labia majora. De observerede 
frekvenser er anført i form af søjlediagrammer, men de observerede 
lal er intetsteds anført i afhandlingen.

I den hensigt at belyse, om vækstretardation har indflydelse på 
udviklingen af genitalia, er foretaget en opgørelse af de tre ovenfor 
opstillede grupper af børn. Resultatet er anført i tabelform. I tabel
len er den tidligere som gruppe 1 betegnede klasse af børn anført 
som gruppe 3. Det påvises herved, at i de lo grupper af piger med 
samme gestationsalder dækker labia majora oftere labia minora hos 
den gruppe, som har høj gennemsnitlig fødselsvægt. Det bør iøvrigt 
bemærkes, at de anførte gennemsnitlige fødselsvægte for de tre 
grupper af piger næppe kan være de observerede, men er de, som 
gælder for piger og drenge tilsammen indenfor hver af de tre grupper.

Forfatteren giver herefter en på foreliggende litteratur baseret 
beskrivelse af femten elementer i den neurologiske specialunder
søgelse af nyfødte børn, og der meddeles i femten tabeller observa
tionsdata for det i anden anledning undersøgte observationsmateriale 
omfattende godt 1.500 børn. Der er i tabellerne anført undersøgelses
resultater, dels for børnene under ét og dels for børn med gestations
alder på henholdsvis 20, 30, 34, 38 og 42 uger, samt endelig resulta
ter for de tre ovennævnte grupper af børn.

Hver af de undersøgte egenskaber beskrives omhyggeligt, og de i 
tabellerne observerede frekvenser kommenteres.

Tabellerne er således opstillet, at der overst anføres det antal børn, 
der indgik i den oprindelige, i anden anledning foretagne under-
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søgelse. Dernæst anføres undersøgelsesresultaterne før børn af de 
ovennævnte udvalgte gestationsaldre samt for de tre specielle grup
per af børn, forfatteren har opstillet. Resultaterne anføres med 
gradsbetegnelser. Af ikke nærmere beskrevne årsager er der imid
lertid udskudt et varierende antal børn ved undersøgelsen for for
skellige egenskaber, hvorved antallet af observationer indenfor de 
forskellige grupper af børn bliver mindre end antallet af undersøgte 
børn i pågældende gruppe. Dette i sig selv forvirrende forhold for
værres imidlertid yderligere derved, at antallet af observationer i de 
forskellige allæsningsgrupper er beregnet i procent af det oprindelige 
antal undersøgte børn. De anførte procenter bliver derved ikke 
nogen helt korrekt angivelse af observationernes fordeling indenfor 
de forskellige aflæsningsklasser. Det fremgår ikke, hvorfor forfatte
ren har undladt at rette procentsatserne ind efter det refererede antal 
observationer.

Disse tabeller rummer megen information, men forfatteren når 
dog efter gennemgang af samtlige femten tabeller til den opfattelse, 
at udviklingen af reflekser og muskeltonus sker gradvis fra en gesta- 
tionsalder under 30 uger og op til terminen, uden at der forekommer 
nogen egentlig tærskel hverken for de enkelte reflekser og reaktioner 
taget for sig eller for deres samlede sum. Bedømmelsen af et barn 
på dette grundlag kræver klinisk erfaring og vanskeliggøres derved, 
at undersøgelsesresultaterne er påvirkelige af patologiske tilstande hos 
barn eller moder og kan påvirkes af mange uvedkommende faktorer.

Forfatteren anfører som konklusion af afhandlingens første del, 
at hverken fødselsvægt, længde eller hovedomfang er velegnede kri
terier til bestemmelse af svangerskabets varighed, idet disse indbyr
des korrelerede egenskaber er påvirkelige af forskellige uvedkom
mende faktorer høs moder og barn. Ej heller undersøgelse af geni- 
talia externa er velegnet til bestemmelse af svangerskabets varighed, 
og skønt resultatet af neurologiske undersøgelser af nyfødte tilsyne
ladende ikke påvirkes af vækstretardation, er de til gengæld føl
somme for mange andre uvedkommende forhold. Der består derfor 
behov for udvikling af en mere velegnet metode til bestemmelse af 
svangerskabets varighed.

Denne konklusion danner udgangspunkt for afhandlingens andel 
afsnit, som vedrører sammenhængen mellem svangerskabets varig
hed og nerveledningshastigheden hos nyfødte. På grundlag af fore-
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liggende litteratur om delle emne giver forfatteren en klar og udførlig 
redegørelse for andre undersøgeres observationer og finder herved 
vægtige holdepunkter for at antage, at nerveledningshastighed hos 
børn er korreleret til gestationsalderen og relativt upåvirkelig af 
vækstretardation, ligesom forøgelsen af nerveledningshastigheden 
ved stigende gestationsalder er den samme, hvad enten barnets ud
vikling sker extraulerint eller intrauterint.

Med udgangspunkt i denne antagelse har forfatteren foretaget 
undersøgelse af nerveledningshastighed hos nyfodle på et materiale 
bestående af 23 børn med fødselsvægt under 2.800 gram og gesta
tionsalder fra 32 til 42 uger samt en kontrolgruppe omfattende 13 
børn, født efter 40 ugers gestationstid og med normal fødselsvægt.

De 23 børn i forsøgsmaterialet var indlagt på neonatalafdelingen 
på Rigshospitalets børneafdeling.

Forfatteren meddeler i lo tabeller udførlige dala for samtlige 36 
undersøgte børn og giver derefter en nøjere redegørelse for princip
pet for måling af nerveledningshasligheden. Der redegøres nøje for 
barnets placering og andre forsøgsbetingelser, og der gives derefter 
en redegørelse for det anvendte apparatur og undersøgelsens nøjere 
metode. Det fremgår, al .stimulationselektroderne var rustfri stål- 
nåle, isoleret med lak, og at de blev anbragt med 1,3 cm’s afstand 
i nærheden af nervus ulnaris ved håndleddet med anoden proximalt 
og katoden distalt, medens der til afledning af muskelaktionspoten- 
tialet blev som different elektrode benyttet en lin ståltråd, der ved 
hjælp af en mantouxkanyle blev placeret intermuskulært i hypote- 
nar, medens den indifférente alledningselektrode bestod af en kob
bertråd omviklel med flonel fugtet i saltvand og var anbragt på den 
distale phalanx af tredie linger.

Målingen af afstanden mellem stimulationspunkterne blev fore
taget ved lire gange gentagen måling, svarende til en usikkerhed på 
højest ±0,5 mm. Eksempler på resultatet af sådanne målinger er 
anført i tabelform.

Yderligere er redegjort for de ved forsøgene foretagne temperatur- 
målinger af huden, og det anføres, at der ved undersøgelse af kon
trolmaterialet ikke fandtes nogen signifikant sammenhæng mellem 
nerveledningshastigheden og hudtemperaturen.

Det oplyses, at den samlede usikkerhed ved bestemmelse af nerve- 
ledningshastigheden er ca. ±8°/0.
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Der omtales sluttelig den usikkerhed, der må tillægges modrenes 
menstruationsanamnese, og der nævnes derefter de metoder, der 
har været fulgt ved den statistiske bearbejdelse af undersøgelses
materialet. Det drejer sig om beregning af korrelationskoefficienter 
og regressionslinier samt vurdering af resultaternes signifikans, hvor
til er anvendt statistiske standardmetoder.

1 det følgende afsnit meddeles resultatet af de stedfundne under
søgelser. Der er i afhandlingen meddelt resultatet af bestemmelsen 
af nerveledningshastighed for hvert af de undersøgte børn.

For undersøgelsesmaterialet fandtes hastigheder, varierende fra 
18 til 30 m pr. sekund, medens der for kontrolgruppen fandtes 
nerveledningshasligheder fra 26 til 33 m pr. sekund.

Ved vurderingen af nerveledningshastigheden som funktion af 
svangerskabets varighed fandtes en klart signifikant korrelations
koefficient på 0,65 og en regressionskøefficient på 1,14. En enkelt af 
observationerne fandtes at afvige fra de øvrige. Der kan imidlertid 
anføres vægtige grunde for, at svangerskabets varighed for dette barn 
er forkert bestemt, hvorfor den statistiske vurdering dels er foretaget 
med og dels uden medinddragel.se af dette barn.

Ved vurdering af nerveledningshastigheden søm funktion af svan- 
gerskabets varighed i forsøgsgruppen og kontrolgruppen taget under 
ét fandtes en klart signifikant korrelationskoefficient på 0,77 og en 
regressionskøefficient på 1,24.

Forsøgsresultaterne er illustreret med diagrammer, på hvilke også 
den beregnede regressionslinie er indtegnet.

Ved vurdering af svangerskabets varighed som funktion af nerve- 
ledningshastigheden fandtes en signifikant korrelationskoefficient på 
0,65 og en regressionskøefficient på 0,37. Også dette undersøgelses
resultat er illustreret med et diagram, idet dog figurteksten er ukor
rekt, og der er sat en forkert benævnelse på abscisseaksen.

Der er derefter foretaget en vurdering af nerveledningshastigheden 
som funktion af fødselsvægten. Der findes her en signifikant korre
lationskoefficient på 0,52. Imidlertid finder forfatteren, at regres
sionslinien er vandret. Delte er fejlagtigt. Fejlen fremkommer derved, 
at forfatteren har anfort fødselsvægten i gram, men glemt at tage 
hensyn til, al regressionskoefficienten derved kommer til at udtrykke 
tilvæksten i nerveledningshastighed for 1 grams vægtforøgelse og 
derfor forventelig er af ringe størrelse. Dens korrekte værdi er 0,0082.

medinddragel.se
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Dette vil imidlertid på det tegnede prikdiagram modsvare en hæld
ning på knap 45°, således al regressionslinien redeligt tegnet illustre
rer en tydelig og signifikant sammenhæng mellem fødselsvægt og 
nerveledningshastighed.

På grundlag af den fejlagtige antagelse af et vandret forlob af 
regressionslinien slutter forfatteren imidlertid modsat de faktiske 
forhold, at nerveledningshastigheden ikke er afhængig af fødsels
vægten.

Denne slutning efterprøver forfatteren ved af forsøgsmaterialet at 
danne to små grupper, den ene bestående af otte børn med en gen
nemsnitlig postmenslruel alder på 40 uger og en gennemsnitlig fød
selsvægt på 2.290 gram, den anden bestående af syv børn med en 
gennemsnitlig postmenstruel alder på 35 uger og med en fødselsvægt 
på 2.200 gram. Forfatteren konstaterer, at den gennemsnitlige fød
selsvægt i de to grupper er nær ens, medens ncrvclcdningshastig- 
heden i den første gruppe er 27 m pr. sekund, men i den anden 
gruppe 21 m pr. sekund. Forfatteren mener, at dette taler for mang
lende sammenhæng mellem nerveledningshastigheden og fødsels
vægten.

Foretager man imidlertid en vurdering af førstnævnte gruppe af 
børn, lindes indenfor denne gruppe, som udgøres af vækstretar
derede børn, en tydelig og signifikant sammenhæng mellem nerve- 
ledningshastigheden og fødselsvægten med en signifikant korrela- 
lionskoeffieient på 0,72 og en regressionskoefficient 0,0187, hvori
mod der i den anden gruppe af børn, som udgøres af egentlige præ
mature, kun fandtes ringe sammenhæng mellem nerveledningshastig
heden og fødselsvægten. Også her ledes forfatteren således til en for
kert tolkning af undersøgelsesresultaterne.

Forfatteren anfører derefter, at der for de 8 vækstretarderede børn 
med postmenstruel alder på gennemsnitlig 40 uger og fødselsvægt på 
gennemsnitlig 2.290 gram fandtes en nerveledningshastighcd på gen
nemsnitlig 27 m pr. sekund, medens der for kontrolmaterialet af 
børn født lil terminen fandtes en nerveledningshastighcd på gennem
snitlig 30 m pr. sekund. Da forskellen på disse to gennemsnitlige 
hastigheder er signifikant, anser forfatteren, at det foreliggende 
materiale er i modstrid med andre undersøgeres, derved at nerve
ledningshasligheden er fundet forskellig for normalvægtige og vækst- 
retarderede børn af samme gestationsalder. Forfatteren har imidler-
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tid ved denne vurdering undladt al tage i betragtning, at den gen
nemsnitlige poslmenslruelle alder for de vækstretarderede børn i 
materialet er 39,5 uger, medens den gennemsnitlige postmenstruelle 
akler af kontrolgruppen er 41 uger. Indsættes disse værdier i den af 
forfatteren fundne regressionsligning, lindes, at en nervelednings
hastighed på 27 m pr. sekund netoj) er det fra denne regressions- 
ligning forventede ved en postmenstruel alder på 39,5 uger, medens 
konlrolbørnenes gennemsnitlige nerveledningshastighed på 30 m pr. 
sekund netop er den forventelige værdi ved en gestationsalder på 
41 uger.

Det vil således fremgå, at forfatteren ved at begå en række ele
mentære fejl under den statistiske bearbejdelse undgår at bemærke, 
at undersøgelsesresultaterne netop meget smukt føjer sig, som af 
forfatteren forventet. Undersøgelsesresultaterne er således langt mere 
overbevisende og smukke, end af forfatteren formodet. Resultaterne 
af samtlige bestemmelser af nerveledningshastigheden samles om 
den af forfatteren beskrevne regressionslinie for nervelednings
hastigheden som funktion af svangerskabets længde, således at for
fatterens undersøgelsesresultater viser, at undersøgelse af nerveled
ningshaslighed på værdifuld måde kan bidrage til bestemmelse af 
svangerskabets varighed og netop kan vise sig nyttig, hvor det gælder 
al adskille vækstrelarderede børn fra egentlig præmature.

Det må dog erindres, at svangerskabets varighed ved en sådan 
anvendelse skal ses som funktion af nerveledningshastigheden. For
fatteren har her fundet en regressionskoeflicient på 0,37 svarende Lil, 
at regressionslinien for en vækst i nerveledningshastighed fra 18 m 
pr. sekund til 32 m pr. sekund kun spænder over en modsvarende 
variation af svangerskabets varighed fra 34 til 40 uger.

Resien af afhandlingen er viet en diskussion af undersøgelses
resultaterne. Da disse imidlertid viser en langt mere entydig sam
menhæng mellem nerveledningshastighed og svangerskabets varig
hed end af forfatteren formodet, mister diskussionen i liere hen
seender sin aktualitet, idet det kan konstateres, at forfatterens under
søgelsesresultater er helt overensstemmende med dem, som er op
nået af andre undersøgere.

Afhandlingen afslidtes af et appendix, i hvilket forfatteren på 
grundlag af foreliggende litteratur giver en fremstilling af nerveled- 
ningshastighedens relation til forskellige anatomiske forhold i nerve-



304

fibrene, herunder specielt relationen lil den ydre liberdiameter, til 
axondiameteren og til internodallængden. Delle appendix udgør et 
værdifuldt supplement til forfatterens fremstilling af de sledfundne 
undersøgelser over nerveledningshaslighedens sammenhæng med 
svangerskabets varighed.

Afhandlingens første del må sammenfattende vurderes således, at 
forfatteren efter en kortfattet fremstilling af emnet baseret på fore
liggende litteratur giver en redegørelse for tilvejebringelsen af det 
undersøgte observationsmateriale, der har foreligge! i form af kode- 
journaler udfærdiget til andet formål. Forfatteren foretager herefter 
en nødtørftig og lidet intens bearbejdelse af observationsresultaterne 
og giver derefter en udførlig redegørelse for de i kodcjournalerne 
nedfældede resultater af neurologisk specialundersøgelse af nyfødte, 
hvilke resultater dermed bringes i relation til nærværende emne.

Afhandlingens anden del må bedømmes således, at forfatteren 
efter en udførlig og kompetent fremstilling af emnet støttet på et 
solidt kendskab til den foreliggende litteratur giver en udførlig rede
gørelse for de stedfundne undersøgelser med klar øg udførlig angi
velse af undersøgelsesdata. Ved den statistiske bearbejdelse af 
undersøgelsesmaterialet begår forfatteren imidlertid elementære fejl 
og slører derved den informative værdi af sine meget værdifulde 
undersøgelsesresultater.

Skønt første del af afhandlingen kun i utilstrækkelig grad belyser 
den stillede opgaves emne, og skønt afhandlingens anden del er 
behæftet med indlysende mangler, har forfatteren ved de stedfundne 
undersøgelser tilvejebragt et værdifuldt erfaringsmateriale til belys
ning af en ikke hidtil i Danmark undersøgt sammenhamg indenfor 
den stillede opgaves ramme. Forfatteren har dermed besvaret den 
stillede opgave på en værdifuld ømend ikke helt tilstrækkelig måde 
og har hermed vist evne til at gennemføre teknisk vanskelige, klini
ske undersøgelser. Forfatterens observationsmateriale kan danne 
grundlag for en værdifuld publikation og vil kunne danne udgangs
punkt for et større videnskabeligt værk over beslægtede emner.
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IV.
Den under mærket »GOH« fremsendte afhandling er på 51 sider 

kvart med 52 litteraturhenvisninger.
Afhandlingen bygger på et observationsmateriale omfattende 404 

børn med fødselsvægt under 2.800 gram hidrørende fra et central
sygehus i Jylland.

Af afhandlingens første kapitel fremgår, at det ved retrospektiv 
undersøgelse baseret på journaloplysninger hidrørende dels fra cen
tralsygehusets børneafdeling og dels fra den obstetriske afdeling er 
søgt belyst, hvilken sammenhæng der består mellem nyfødte børns 
gestationsalder, fødselsvægt, længde og evt. biokemiske karakteri
stika ved blodet på den ene side og børnenes maturitet målt ved 
mortaliteten på den anden side.

Materialet anføres kun at omfatte et udsnit af de børn, der blev 
født på centralsygehuset indenfor observationsperioden. Det frem
går, at materialet også omfatter tvillinger og trillinger.

Der anføres tal til belysning af forholdene indenfor det pågæl
dende amt, i hvilket der indenfor en årrække er konstateret en fre
kvens af børn med fødselsvægt mindre end eller lig med 2.500 gram 
på 5,9 °/0 af samtlige levendefødte i amtet. I nærværende materiale 
indgår 314 børn med fødselsvægt mindre end eller lig med 2.800 
gram, hvilket udgør godt 23 °/0 af de 1.349 børn i denne vægtklasse, 
som fødtes i amtet i observationsperioden 1962-1968.

I afhandlingens andet kapitel er foretaget en opdeling af under
søgelsesmaterialet efter svangerskabets varighed bedømt på grund
lag af moderens menstruationsanamnese. Gruppebredden er 4 uger. 
Indenfor hver gruppe er beregnet gennemsnit og variationsbredde 
for svangerskabsvarighed, fødselsvægt og længde, ligesom der er 
gjort rede for mortaliteten.

Der er udarbejdet et illustrativt søjlediagram, som viser fordelin
gen af børn som funktion af svangerskabets varighed. I diagrammet 
er også indtegnet en kurve, der angiver den observerede mortalitet 
som funktion af svangerskabsvarigheden. Kurven forløber jævnt 
faldende med stigende svangerskabsvarighed fra 100 °/0 for de helt 
præmature til ganske lave værdier for børn født til terminen.

For det samlede materiale viser svangerskabsvarigheden et én
toppet forløb med svag negativ skævhed. Denne fordeling må som af

20
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forfatteren påpeget ses i forbindelse med observationsmaterialets 
afgrænsning ved fødselsvægten 2.800 gram.

De observerede gennemsnitsværdier for fødselsvægten indenfor dc 
forskellige klasser af svangerskabsvarighed er vurderet med hensyn 
til beliggenhed i forhold til pereentiler for fødselsvægten som funk
tion af svangerskabets varighed i et amerikansk og et stort svensk 
observationsmateriale.

Med stigende svangerskabsvarighed lindes en voksende tendens til 
lav placering af de i nærværende materiale observerede gennemsnit 
af fødselsvægten, et forhold forfatteren henfører til materialets af
grænsning opadlil efter et vægtkriterium.

Gennemsnitsværdierne for fødselsvægt fandtes mere perifert pla
ceret i det svenske observationsmateriale end i det amerikanske, 
hvilken omstændighed forfatteren henfører til en stedfunden strengere 
sortering af det svenske materiale med udelukkelse af børn, hvis 
mødre frembød forhold, som vides at kunne reducere fødselsvægten.

I afhandlingens tredie kapitel er de undersøgte børn opdelt efter 
børnenes længde. Der er her anvendt 1 cm-grupper. Indenfor hver 
gruppe af børn er beregnet gennemsnit af fødselsvægten og svanger
skabets varighed, ligesom der er redegjort for mortaliteten.

Der er udarbejdet et instruktivt søjlediagram, som viser børnenes 
fordeling som funktion af deres længde ved fødslen. Også her lindes 
en éntoppet fordeling med negativ skævhed og med påfaldende brat 
fald imod værdier over 50 cm.

Der er indtegnet en kurve, som viser mortaliteten indenfor de for
skellige længdcklasscr. Kurven viser et relativt brat fald fra værdier 
nær 100°/0 for længder mindre end 37 cm Lil de højeste længde
klasser.

Forfatteren anfører, at det har været vanskeligt at opnå tilstrække
ligt gode oplysninger vedrørende tidspunktet før moderens sidste 
menstruation før fødslen, men at dette dog er lykkedes i samtlige 
tilfælde, hvilket vistnok må anses for enestående.

En interessant oplysning er, at i det samlede materiale forekom 
kun 2 kvinder, der mente at vide, hvornår de havde konciperet.

Forfatteren omtaler også vanskeligheden ved at opnå tilstrække
ligt nøjagtige målinger af børnenes længde. Sådanne målinger er 
vanskelige at foretage helt præcist, og de anvendte måleapparater er 
ikke altid de bedste. Forfatteren nærer derfor større tillid til vur-
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deringer af maturiteten ud fra fødselsvægten. Det anføres dog på 
grundlag af forløbet af mortalitetskurven som funktion af børnenes 
længde, at en længde på over 50 cm synes at være et udmærket 
maturitetstegn.

I afhandlingens fjerde kapitel, der også er det mest omfattende, 
foretager forfatteren en opdeling af observationsmaterialet efter fød
selsvægt. Der anvendes 500 gram-grupper, af hvilke forekommer 
fem.

For hver af de lire vægtgrupper under 2.500 gram er udarbejdet 
en udførlig tabel, som for drenge og piger hver for sig og for de to 
kon under ét samt for forskellige grupper af børn anfører gennem
snit og variationsbredde for fødselsvægt, fødselslængde, svanger- 
skabsvarighed, Apgar-point, serum-prothrombin, blodglucose, urin- 
17-ketesteroider, dødelighed, gennemsnitlig levealder for de afdøde, 
varigheden af kuvøsebehandling, barnets nummer i søskendeflokken, 
moderens alder, højde og vægt, samt en karakteristik af milieu og 
fordeling på købstad, landsby, landdistrikt.

Materialets fordeling indenfor de forskellige vægtgrupper er illu
streret ved et instruktivt søjlediagram, på hvilket også er anført 
mortalitetskurve dels for materialet som helhed og dels for tvillinger. 
Af søjlediagrammet fremgår også fordelingen af tvillinger indenfor 
de forskellige vægtgrupper.

Mortaliteten for tvillinger er for samtlige vægtgrupper over 1.000 
gram fundet mindre end for enkeltfødte.

Indenfor samtlige vægtgrupper har forfatteren indtegnet kurver 
for den kumulative fordeling af gruppens horn indenfor 100 gram
grupper af fødselsvægten. Kurverne er indtegnet på sandsynligheds
papir og viser et retlinet forløb som udtryk for den observerede vægt
fordelings tilnærmelse til normalfordelingen.

Forfatteren foretager en kritisk gennemgang af de indenfor hver 
500 gram-gruppe af børn registrerede data og påpeger forskellige 
interessante forhold. For 1.001-1.500 gram-gruppen fandtes således 
ingen relation mellem forskellige patologiske tilstande hos mødrene 
øg børnenes mortalitet, som var af overensstemmende værdi for 
sunde og syge mødre.

Indenfor de forskellige vægtgrupper foreligger der udførlige op
lysninger om dødsårsager og helbredsforløb. Også den iagttagne 
blodtypefordeling indenfor ABO- og Rh-systemet er registreret.

20*
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I afhandlingens femte og afsluttende kapitel giver forfatteren en 
afrunding af sin karakteristik af det undersøgte observationsmate
riale.

Observationsmaterialets begrænsede størrelse betinger en reserva
tion med hensyn til gyldigheden af frekvenser og konklusioner, men 
materialet har gennemgående vist forhold, som overensstemmer med 
andre undersøgeres erfaringer.

Det anføres således, at det i materialet er observeret, at døds
årsagerne for børn med fødselsvægt under 2.500 gram i 75 °/0—90 °/0 
af tilfældene er lungekomplikationer, i 5 °/0—17 °/0 hæmorrhagia cere- 
bri eller ruptur af falx cerebclli, evt. med konkurrerende lidelser. 
Dette overensstemmer helt med forholdene i andre lignende erfa
ringsmaterialer. For fødselsvægt over 2.500 gram forekommer disse 
dødsårsager ikke i nærværende materiale, også i overensstemmelse 
med andres erfaringer.

Forfatteren anfører, at børnene i nærværende materiale på trods 
af materialets afgrænsning ved et vægtkriterium dog føjer sig vel ind 
i finske nomogrammer for svangerskabets varighed som funktion af 
fødselsvægt og længde betragtet under ét. Forfatteren drager heraf 
den konklusion, at nyfødte finske børn må være mindre end danske, 
hvilket da også vides at være tilfældet.

Forfatteren afstår sluttelig fra på grundlag af eget materiale at 
forsøge at opstille lignende sammenhæng mellem fødselsvægt og 
længde og svangerskabets varighed og tilråder i stedet, at de opstil
lede tabeller og kurver i hvert foreliggende tilfælde konsulteres som 
led i det kliniske skøn over et nyfødt barns prognose med henblik 
på at overleve i eller udenfor hospital.

Afhandlingen kan sammenfattende vurderes således, at forfatte
ren på et lille, men vel undersøgt observationsmateriale har gennem
ført en nøgtern og udførlig vurdering af sammenhængen mellem ny
fødte børns mortalitet og svangerskabets varighed, fødselsvægten, 
længden og forskellige kliniske data, har meddelt undersøgelsesresul
taterne på en klar og overskuelig måde og derefter har diskuteret 
disse og sammenholdt dem med andre undersøgeres erfaringer.

Som besvarelse af den stillede opgave har afhandlingen fået et 
andet sigte end det, der fremgår af opgavens ordlyd, men forfatteren 
har dog vist stor evne til ud af et kompliceret og uoverskueligt ud
gangsmateriale at allede en betydelig sum af klart formulerede infor-
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mationer og har derved vist evne til videnskabelig forskning parret 
med sans for overskuelig fremstilling.

Konklusion.
Efter således foretagen vurdering af de fire besvarelser af univer

sitetets prisopgave i Medicin B for 1969 mener vi, at forfatterne til 
de under mærkerne »Pia« og »5/7« indleverede afhandlinger klart 
har gjort sig fortjent til at hædres med universitetets guldmedalje, 
medens de to under mærkerne »Præmaturus« og »GOH« indleverede 
besvarelser bygger på så rosværdig indsats, at de bør indstilles til 
accessit.

Bent Friis-Hansen Hans Gürtler

Ved navnekuverternes åbning viste forfatterne af de to førstnævnte 
afhandlinger sig at være henholdsvis cand. med. Marie Føgh og 
stud. med. Birte Loft, af de to sidstnævnte afhandlinger henholdsvis 
stud. med. Ann« Lise Kirkensgård Wagner og cand. med. Gerd Otto 
Hamann.

medicin c

Som besvarelse af Københavns Universitets prisopgave i medicin 
C for året 1969: »Der ønskes en undersøgelse af Madelungs deformi
tet (chondrodysplasia distalis radii) med henblik på frekvens, here- 
ditet, pathogenese og prognose«, er der indkommet én besvarelse.

Besvarelsen mærket »SUS« omfatter ialt 87 sider, incl. indholds
fortegnelse, 19 tabeller, en stamtavle, 16 sider journaluddrag, 44 
kopier af røntgenfilm, resumé og litteraturliste på 71 numre. Afhand
lingens egentlige tekst omfatter 23 tæt maskinskrevne sider.

Teksten er klart opdelt i 4 hovedafsnit:,.!) Litteraturgennemgang, 
II) materiale og teknik, III) resultater og IV) diskussion, efterfulgt 
af en i 11 punkter opstillet liste over konklusioner.

I første afsnit påpeges, at sygdommen siden 1879 (Madelung) er 
beskrevet under mange synonymer, og at lignende deformiteter kan 
opstå efter traumer, infektioner og tumorer. Det konkluderes, at man 
må skelne skarpt mellem en ægte idiopatisk og uægte symptomatisk 
form, og at den ægte form kan opfattes som en sygdom sui generis.
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Forfatteren afgrænser herefter emnet ved kun at behandle den ægte 
form af Madelungs deformitet, særlig med henblik på frekvens, 
hereditet, pathogenese og prognose.

De kliniske manifestationer omtales udførligt. Hos kvinder synes 
sygdommen at manifestere sig hyppigere end hos mænd (i forholdet 
ca. 3:1), og der omtales manifestationstidspunkt (omkring puber
teten) og kliniske symptomer (smerter, bevægelsesindskrænkninger 
og deformitet). Det understreges, at man ofte linder underarmene 
påfaldende korte, og at radius findes bueformet krummet med kon
veksiteten dorsalt. Afgørende for diagnosen er røntgenundersøgelsen, 
og der opregnes 12 karakteristika, opstillet af Dannenberg et al. i 
1939, men kun 3 regnes for sikre: 1. relativ og absolut forkortning 
af radius, 2. ulnart skrånende distal ledflade af radius og 3. pyrami- 
dalisation af proximale række carpalknogler. Det nævnes, at man i 
litteraturen ofte træller på abortive tilfælde, at sygdommen ofte er 
ledsaget af andre knogledeformiteter, der hyppigt er subkliniske, og 
at en sjælden variant af Madelungs deformitet (typus inversus), 
karakteriseret ved dorsal forskydning af hånden og dislokation af 
capitulum ulnae volart, er beskrevet.

Frekvensen lader sig ud fra litteraturen kun vanskeligt bestemme, 
dels på grund af de kasuistisk prægede meddelelser, dels på grund 
af de mange abortive former. Der forekommer ikke populations
undersøgelser og veldokumenterede, systematiske undersøgelser af 
hospitalsmaterialer, og det understreges, at frekvensen må være 
større, end de spredte kasuistiske meddelelser i litteraturen lader 
formode.

Hereditær forekomst anføres at kunne påvises i 1/3 af tilfældene. 
Flere af de i litteraturen gennemgåede slægter tyder på, at der kan 
være tale om regulær autosomal dominant arvegang. Dog henvises 
til en enkelt familie, hvor en generation springes over. Ekspressivi- 
teten angives at være mest udtalt hos kvinder. Det forhold, at Made
lungs deformitet er beskrevet hos en kvinde med Turner’s syndrom 
(karyotype XO), sætter yderligere den hereditære ætiologi i relief.

Pathogenesen kan ifølge litteraturen stort set forklares ved en chon- 
drodysplasi lokaliseret til extremitas distalis radii, hyppigst til den 
ulnare og volare del af epifysebrusken, sjældnere til de andre dele 
af epifysebrusken. De øvrige forandringer betragtes som sekundære.

Prognosen quo ad vitam bedømmes udfra litteraturen som værende
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god, og den sociale prognose synes også stort set at være god, idet 
det sjældent forekommer, at patienterne har måttet skifte erhverv. 
Heller ikke arthrose i håndleddene synes at optræde særlig hyppigt.

I et afsnit om Madelungs deformitet og dyschondrosteose redegø
res for en sammenhæng mellem disse 2 sygdomme. Dyschondrosteo
sen er ifølge Leri et al. (1929 og 1931) karakteriseret ved dværgvækst 
på grund af for korte ekstremiteter og håndledsdeformitet, mindende 
om Madelungs deformitet. Mikromelien er karakteriseret ved, at de 
lange rørknogler er korte og plumpe, særligt svarende til de midterste 
segmenter af over- og underekstremiteter (mesomeli). Der synes ikke 
at være afgørende forskel på håndledsdeformiteten ved dyschondro
steose og Madelungs deformitet. Yderligere ses andre knogleforan
dringer som ved Madelungs deformitet.

Dyschondrosteose synes at være arveligt betinget, tilsyneladende 
med en autosomal dominant arvegang, og størst ekspressivitet hos 
kvinder. Det konkluderes, at Madelungs deformitet og dyschondro
steose har mange fælles træk, hvorfor den mulighed foreligger, at det 
er samme sygdom, og at Madelungs deformitet er en særlig manifesta
tion af dyschondrosteosen.

Forfatterens materiale omhandle ialt 9 probander, indsamlet på 
ortopædiske hospitaler i Jylland. Heraf har den ene ikke villet lade 
sig undersøge. Kun hos den ene proband findes familiær forekomst, 
og denne familie er undersøgt nærmere. Den omfatter 78 medlem
mer, hvoraf 6 er døde og 2 bosiddende i udlandet. De resterende 70 
medlemmer og 23 ægtefæller er alle personligt undersøgt. En nær
mere undersøgelse (herunder røntgenologisk) er foretaget på alle 
medlemmer fyldt 5 år og derover, dog ikke ægtefæller, hvis børn 
er 5 år gamle og derunder.

Der er udførligt gjort rede for, hvilke anamnestiske oplysninger 
der er indhentet, og hvilke undersøgelser der er foretaget, dels for at 
sikre diagnosen og dels for at sikre, om der foreligger mesomeli, 
ikke blot hos patienten med Madelungs deformitet, men også hos 
ikke afficerede familiemedlemmer. Ikke alle personer er blevet 
underkastet en ensartet røntgenundersøgelse, hvad der af let forståe
lige grunde har været vanskeligt at gennemføre, da forfatteren har 
været afhængig af de lokale røntgenafdelinger. Ortoradiografi burde 
have været anvendt. Forfatteren gør selv opmærksom på den usik
kerhed, der herved er indført i målingerne.
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For at kunne bedømme knoglesystemet, også med henblik på den 
eventuelle sammenhæng med dyschondrosteose, er ialt 43 parametre 
bestemt, dels kliniske, omhandlende ekstremiteters og ekstremitets
segmenters absolutte og relative længde og bevægelighed, dels rønt
genologiske.

Det findes, at alle i materialet observerede tilfælde af Madelungs 
deformitet er dobbeltsidige, men i 3 tilfælde asymmetriske, kun af
sløret ved den røntgenologiske undersøgelse.

Konsfordelingen mellem de 20 tilfælde er 5 mænd og 15 kvinder, 
men i den undersøgte familie er forholdet 5 mænd: 7 kvinder. Da 
alle 9 probander er kvinder, konkluderes, at deformiteten kan være 
lige hyppig mellem mænd og kvinder, idet det er tænkeligt, at kvin
derne søger behandling (af arbejdsmæssige eller kosmetiske grunde), 
medens mænd oftere accepterer deres deformitet og derfor oftere 
hos disse findes skjult i populationen. Mesomeli findes hos alle 
undersøgte patienter. Det samme symptom findes hos 13 familie
medlemmer, men uden røntgenologisk påviselig Madelungs defor
mitet. I 31 °/0 af disse 26 håndled findes nedsat radial abduktion. Det 
bemærkes, at disse 13 familiemedlemmer muligvis har en abortiv 
form af Madelungs deformitet.

Frekvensen findes af ovennævnte grunde vanskelig at bedømme 
udfra det forhåndenværende materiale og angives da også forsigtigt 
kun at være 0,03 °/00 blandt patienter henvist til ortopædiske hospi
taler, og det understreges, at det for populationen som helhed kun 
er et meget groft skønnet minimumstal. Fordelingen af afficerede og 
ikke-afficerede i søskendeflokke, hvor abnormiteten forekommer, er 
henholdsvis 43°/0 og 57°/0. Hvis alle tilfælde med mesomeli medta
ges (også Madelungs deformitet), bliver fordelingen i søskendeflok
kene med og uden mesomeli 48°/0 henholdsvis 52°/0. Kun i ét til
fælde findes mesomeli, hvor ingen af forældrene har denne. Det 
konkluderes, at arvegangen såvel for Madelungs deformitet som for 
mesomeli er autosomal dominant.

Pathogenesen kan udfra det givne materiale ikke undersøges nær
mere, men det bemærkes, at det på grundlag af litteraturstudier er 
sandsynligt, at deformiteten skyldes en idiopatisk progressiv curva- 
tur af radius, forårsaget af chondrodysplasi i epifysebrusken i extre- 
mitas distalis radii. Traumer menes ikke at have haft betydning for 
opståelsen af deformiteten. I forfatterens eget materiale findes en
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patient med Turner’s syndrom med kromosomkonstitutionen XO. 
Set på baggrund af, at knogledeformiteter er udbredt hos patienter 
med Turner’s syndrom, må fremtidige undersøgelser afgøre, hvil
ken rolle kromosomanomalier spiller som årsag til Madelungs defor
mitet.

Yderligere diskuteres sammenhængen mellem Madelungs deformi
tet og dyschondrosteose, hvis karakteristiske symptomer er mesomeli 
og en karakteristisk exostose på condylus medialis tibiae - en knogle
deformitet, der af forfatteren er fundet hos 6 af 10 undersøgte pati
enter med Madelungs deformitet.

Forfatteren påpeger muligheden af, at de Heste tilfælde af Made
lungs deformitet er en særlig manifestation af dysehondrosteosen. 
At det ikke behøver at være tilfældet for alle patienter, kan kun større 
materialer afsløre. Det i litteraturen meddelte og forfatterens eget til
fælde af Turner’s syndrom kunne tyde herpå.

Prognosen quo ad vitam bedømmes udfra forfatterens materiale 
at være lige så god som for normale. Den sociale prognose bedømmes 
ligeledes til at være god, særlig i betragtning af, at forfatterens mate
riale er udvalgt fra ortopædiske hospitaler. Hos 5 af 8 probander 
havde deformiteten indflydelse på valg af livsstilling, men kun 1 
(17 år gammel) angav at have nedsat arbejdsevne på undersøgel
sestidspunktet, hvilket kunne tyde på, at Madelungs deformitet giver 
størst gener i udviklingsfasen. Del forhold, at ingen af de gennem 
familieundersøgelsen fundne tilfælde har søgt læge eller skiftet er
hverv (gennem sygehistorierne fremgår, at flere er landmænd med 
formodet hårdt arbejde), taler også for, at den sociale prognose 
er god.

Afhandlingen er affattet med en gennemgående logisk disposition 
og i et klart sprog, og litteraturgennemgangen forekommer relevant. 
Materialet omfatter imidlertid meget få tilfælde, et forhold, der på et 
tidligt tidspunkt af undersøgelsen burde have givet forfatteren til
skyndelse til at udvide materialet med patienter fra ortopædiske af
delinger uden for Jylland.

Undersøgelsen lider også under, at det ikke klart fremgår, hvor
ledes man har sikret sig, at der ikke forekommer tilfælde af Made
lungs deformitet (sikre kliniske, abortive eller røntgenologisk på
viselige) i de 7 probanders familier.

Den ene undersøgte familie er ganske vist meget stor og meget
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grundigt undersøgt, med særligt henblik på påvisningen af mesome- 
lien og dermed den evt. sammenhæng med dyschondrosteose, et for
hold, der må betegnes som væsentligt. Men det ville have været af 
stor værdi, om blot forældrene til de 7 øvrige probander var blevet 
underkastet en undersøgelse med henblik på mesomeli og rønt
genologisk påviselig Madelungs deformitet. Det havde kun drejet sig 
om 14 personer mere, og selvom der muligvis har været tidsnod, er 
det et spørgsmål, om dette ikke havde været mere lønnende end at 
foretage de meget detaljerede knoglemålinger og opgørelser med på
følgende vurderinger.

Det synes ikke helt logisk at betegne den ægte form af Madelungs 
deformitet som en sygdom sui generis, idet der altid er mulighed for, 
at en sygdomsgruppe, til hvilken man ingen ætiologisk rimelig for
klaring har, er forårsaget af flere forskellige ikke opdagede faktorer, 
hereditære som milieubetingede. Madelungs deformitet kan næppe 
heller opfattes som en genetisk enhed (monogen sygdom), for det 
forste, fordi så relativt mange tilfælde ikke viser hereditet, for det 
andet, fordi deformiteten i hvert fald i den undersøgte familie kan 
opfattes som en særlig manifestation af en anden genetisk betinget 
sygdom, nemlig dysehondrosteosen, og for det tredie, fordi deformi
teten er påvist ved Turner’s syndrom, hvad der lader formøde, at 
X-krømosomet har indflydelse på sygdommen, uden at denne i 
øvrigt følger en arvegang, hvor egenskaben er forårsaget af et 
X-koblet gen. Dette lader formode, at liere genetiske enheder har 
indflydelse på udviklingen af deformiteten.

Det skal medgives forfatteren, at han i de afsluttende bemærknin
ger i diskussionen er inde på disse tanker, men diskussionen som 
helhed leder ikke konsekvent op til dette. Fremhæves må dog den 
grundigt gennemførte undersøgelse af den meget store familie, som 
klart peger henimod, at der her er en nær sammenhæng mellem 
Madelungs deformitet og dysehondrosteosen som angivet tidligere i 
litteraturen. Desuden er det af værdi, at forfatteren her har påvist, 
at der ikke synes at være nogen forskel i penetrans øg ekspressivitet 
mellem mænd øg kvinder.

Afhandlingen som helhed viser ikke ubetydelige evner og anlæg 
for en videnskabelig bearbejdelse af et større materiale, men en bedre 
disponering af tiden og en bedre planlægning af arbejdet kunne nok 
have ført frem til en analyse, som var den egentlige problemstilling
nærmere.
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Til trods for de fremførte indvendinger mener vi at kunne ind
stille, at afhandlingen bedømmes med accessit.

Knud Jansen J. Schultz-Larsen
Ved navnekuvertens åbning viste forfatteren sig at være cand. med. 

Hans Jacob Bruun Kornerup.

MEDICIN D
Som besvarelse på Københavns Universitets prisopgave 1969 

Medicin D: »Der ønskes en vitalmikroskopi.sk undersøgelse af den 
dermale mikrocirkulalion ved kutane immunreaklioner af den for
sinkede type og af den indflydelse, histamin- og plasmakininantago- 
nisler samt Corticosteroid måtte have herpå«, er indkommet 2 be
svarelser.

I.
Besvarelsen mærket »KA-69« indeholder ialt 77 sider omfattende 

23 figurer, 1 litteraturliste med 171 henvisninger, samt en dokumen
tarisk lilm som bilag.

Afhandlingen falder i 2 hovedafsnit. Det første omfatter en beskri
velse af de immunologiske reaktioner og mikrovaskulære forhold 
samt anvendte metoder og eget apparatur. Det andet afsnit omfatter 
en gennemgang af egne undersøgelser og resultater.

Indledningsvis gives en kort historisk oversigt over forsinket im
munitet, og i det følgende afsnit skildres den moderne opfattelse af 
mikrocirkulationens régulation, specielt for hudens vedkommende. 
Dernæst beskriver forfatteren histaminets, plasmakininernes og kor- 
tikosteroidernes virkning på den normale mikrocirkulation. Her 
gives en relevant oversigt over en række nyere arbejder, men man 
savner i nogen grad en personlig stillingtagen. Sproget forekommer 
flere steder noget knudret, og størstedelen af litteraturen refereres i 
meget forsigtige vendinger. Det havde været rigtigt i dette afsnit til
lige at beskrive antihistaminikas virkning på den normale mikro
cirkulation.

I afsnittet om tidligere undersøgelser af mikrovaskulære forhold i 
kutane transplantater er der gjort godt rede for forskellene mellem 
allotransplantater og autotransplantater histologisk og mikrocirkula- 
torisk hos forskellige dyrearter. Kendskabet til de mikrocirkulatori- 
ske forandringer bygger væsentligst på histologiske undersøgelser.

vitalmikroskopi.sk
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Det anføres, at undersøgelser øver mediatorcr ved den forsinkede 
immunreaktion er yderst sparsomme, og fremstillingen koncentrerer 
sig meget relevant om histamin og plasmakininerne. Cortisons ind
flydelse specielt på karreaktionerne refereres meget kort. Det er vel
kendt, at en hæmning ses for tuberkulinreaktionens og allotrans- 
plantationsreaktionens vedkommende, medens virkningen på 2,4- 
DNCB-rcaktionen er mere usikker. En kommentar til denne forskel 
havde været ønskelig.

Herefter gennemgås den problematik, der knytter sig til vital
mikroskopi af mikrocirkulatoriskc forhold, specielt i huden, og de 
tekniske problemer kommenteres adækvat. Selv har forfatteren valgt 
en teknik, hvormed det mikroskopiske billede overføres lil et TV- 
kamera, en teknik oprindeligt udviklet af Marckmann (1964). De 
tekniske fordele ved den anvendte metode er især, at den muliggør 
kompensation for lystabet ved undersøgelse med reflekteret lys øg 
tillader dokumentarisk registrering. Dyrene er ikke anbragt på ter
mostatbord under undersøgelsen. En fejlkilde er derfor, som frem
hævet af forfatteren, den faldende legemstemperatur under total
anæstesien.

Med henblik på den stillede opgave har forfatteren valgt at under
søge virkningen af cortisonacetat, mepyramin og trasylol på hud
reaktionen. Den intraperitoneale indgift af trasylol kan diskuteres, 
og det er ikke undersøgt, om trasylol overhovedet resorberes fra 
peritonealhulen.

Afsnittet om egne undersøgelser fremtræder som helhed velskrevet 
og klart. Umiddelbart har det voldt vanskeligheder på den ene side 
at finde forsøgsdyr, der var velegnede til vitalmikroskopi, og på den 
anden side dyr, der var egnede til studier af den forsinkede immun
reaktion. Der er derfor udført undersøgelse af kutane allotransplan- 
tater hos rotter, tuberkulinreaktionen hos marsvin og 2,4-DNCB- 
reaktionen hos marsvin. Mikrocirkulalionen er studeret dels under 
det spontane forløb, dels efter universel tilførsel af mepyramin, 
trasylol og cortison. Det har ydermere været vanskeligt at finde frem 
til velegnede parametre til vurdering af mikrocirkulalionen. Føl
gende fænomener er registreret: Kardilatationcr, strømningshastig
heder, vasomotioner og extravasater. Metoden har ikke tilladt en 
egentlig kvantitativ måling af forandringerne. I forsøgsperioden er 
der udført flere observationer daglig i op til 10 dage. Antallet af oh-
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servationer for hver dag er registreret, og de mikrocirkulatoriske for
andringer er bedomt semikvantitativt med betegnelserne 0 til + + +, 
uden at dette defineres nærmere. Dette vanskeliggør i nogen grad 
vurderingen af resultaterne.

Først beskrives det spontane reaktionsforløb i kutane allotrans- 
plantater hos rotter. Der iagttages ingen virkning på reaktionen som 
følge af mepyramin- eller trasylolbehandling. Derimod findes hos de 
cortisonbehandlede dyr en forlænget overlevelsestid for transplanta
terne ])å ca. 2 døgn, ligesom også de mikrocirkulatoriske forandrin
ger udvikler sig 2 døgn senere.

Tuberkulinreaktionen er undersøgt på marsvin, der er immuni
seret med varmedræbte tuberkelbakterier og intrakutantestet 3 uger 
senere. Det villc’havc været af interesse at se de mikrocirkulatoriske 
forandringer umiddelbart efter anlæggelse af tuberkulinprøven. De 
øvrige observationer er udført med passende interval. Ved tuberku
linreaktionen iagttages først og fremmest en betydelig dilatation og 
snoning af venoler og arterioler samt regionale ektasier. Der ses end
videre nedsat til ophævet cirkulation og svag kapillærdilatation med 
nedsat vasomotion, men normale forhold retableres stort set efter 
72 timer. Der påvises ingen virkning på det makroskopiske eller 
mikroskopiske reaktionsforløb efter indgift af mepyramin, trasylol 
eller cortison. Indgiften af disse stoffer er påbegyndt 2 døgn før 
undersøgelsen. Det mikrocirkulatoriske forløb ved DNCB-reaktionen 
svarer omtrent lil tuberkulinreaktionen, men der findes dog i enkelte 
tilfælde extravasater, og forandringerne varierer betydeligt fra det 
ene sted i det reagerende vævsparti til det andet. Heller ikke denne 
reaktion påvirkes af mepyramin, trasylol eller cortison.

Værdien af det dokumentariske materiale er øget ved en glim
rende film.

I diskussionsafsnittet gennemgås resultaterne særdeles klart og 
kritisk, og forfatteren røber en betydelig evne til videnskabelig vur
dering af sine iagttagelser. Det konkluderes, at de mikrocirkulatori
ske forandringer ved tuberkulin- og DNCB-reaktionerne hos mar
svin i overvejende grad er reversible, at de vaskulære forandringer 
udspiller sig mest intenst i den venolære ende af karsystemet, og at 
histamin og kallikreinantagonistcr ikke har indflydelse på reaktions
mønstret, heller ikke for allotransplantaternes vedkommende.

Vi finder, at der er gennemfort et stort og værdifuldt arbejde med
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en vanskelig opgave. Der er opnået en række interessante resultater, 
som er vurderet og diskuteret på en udmærket måde. Vi indstiller 
derfor afhandlingen til belønning med universitetets guldmedaille.

II
Besvarelsen mærket »To travel hopefully is betler than lo arrive« 

indeholder 158 tekstsider, 9 ligurer og 7 tabeller. Litteraturlisten om
fatter 200 referencer.

Afhandlingen er opdelt i 2 hovedafsnit: Det første indeholder en 
omfattende litteraturgennemgang, det sidste beskriver egne under
søgelser. Litteraturgennemgangen forekommer som helhed særdeles 
grundig og røber god forståelse af stoffet. Fremstillingen er præget af 
interesse for detailler; men en del af den gennemgåede litteratur 
forekommer mindre relevant som oplæg til afhandlingens egentlige 
emne. Man kan liere steder glæde sig over forfatterens evne til person
lig stillingtagen og kritisk holdning i kommentarer og konklusioner.

Afsnittet om egne undersøgelser indeholder dels en omtale af præ
liminære forsøg, dels en beskrivelse af den endelige forsøgsrække. 
De præliminære forsøg illustrerer forfatterens vanskeligheder ved at 
finde frem til en egnet metode, men bidrager ikke til besvarelsen af 
den stillede opgave. Undersøgelserne fører til valget af marsvin som 
forsøgsdyr, og der udarbejdes en metode, som muliggør undersøgelse 
af marsvineorets mikrocirkulation i reflekteret lys med farvefilter. 
Med denne teknik opnås kun en forstørrelse på ca. 40 gange, men 
metoden, som er omhyggeligt og kritisk beskrevet, tillader alligevel 
en bedømmelse af følgende parametre: arteriolernes bredde og vaso- 
motion, venolernes bredde og strømningshastighed, kapillærernes 
vasomolion og strømningshastighed samt med nogen usikkerhed af
standen mellem krydsende kar som udtryk for ødem. Det er en stor 
fordel, at metoden gør det muligt at opsøge de samme karstruklurer 
ved gentagne undersøgelser under reaktionsforløbet. Som eksempel 
på forfatterens akkuratesse kan det anføres, at fejlkilder som følge 
af omgivelsernes temperatur og virkningen på legemstemperaturen 
af totalanæstesien under forsøget er taget i betragtning, idet dyrene 
undersøges på el termostatbord ved 37°. Foruden mikrocirkulatøri- 
ske forandringer registreres også ørets temperatur, ligesom den 
vaskulære permeabilitetsforøgelse under reaktionen søges bedømt 
ved hjælp af intravenøst injiceret Evan’s blue. Der udføres samtidig 
kutanreaklion på flanke og øre. Som antigen er anvendt dinitroklor-
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benzen, og dyrene er immuniseret ved injektion med Ereund’s adju- 
vans i trædepuderne. Der redegøres omhyggeligt for de overvejel
ser, der har ført frem til valget af antigen og sensibiliseringsmåde.

Det fremgår, at opgaven har budt på store vanskeligheder med 
hensyn til kvantitative målinger. Dette bliver særligt fremtrædende, 
fordi de mange resultater fremlægges på en uklar og vanskeligt til
gængelig måde. Afhandlingens 7 tabeller- registrerer således blot 
observationstidspunkternes fordeling mellem de anvendte dyr og 
forekommer overflødige. De egentlige observationer er bilagt afhand
lingen i en medfølgende protokol, men burde i sammenarbejdet, 
tabellarisk form være indgået i selve afhandlingens afsnit om egne 
undersøgelser.

Det vises, at kutanreaktionen på flanken udvikler sig betydeligt 
langsommere end reaktionen på øret, en forskel, som formentlig 
ikke tidligere har tiltrukket sig tilstrækkelig opmærksomhed. Hud
temperaturmålingerne på øret og den makroskopisk iagttagelige re
aktion følger tidsmæssigt stort set de mikroskopisk iagttagelige vaso- 
motoriske forandringer.

Der findes en meget betydelig dilatation af de små arterioler og 
en noget mindre dilatation af de større arterioler. Venolerne bliver 
mere slyngede, øg deres diameter øges ligeledes betydeligt. Den ka- 
pillære vasomolion ophæves, hvorved flow gennem kapillærerne 
bliver konstant, erytrocyterne lejres tæt i kapillærerne, og nye kapil
lærer åbnes. Der observeres øget strømningshastighed i venølerne, og 
hidtil ikke anvendte arterioler åbnes. Makroskopisk øges ørets tyk
kelse til ea. det dobbelte, og dette er i de mikrocirkulatoriske under
søgelser visualiseret ved øget afstand mellem krydsende kar. I det 
følgende afsnit beskrives virkningen af histaminantagonisterne 
mepyramin og prometazin på reaktionsforløbet. Valget af anti
histamindosis forekommer passende, medens det, som også disku
teret i arbejdet, forekommer mindre hensigtsmæssigt, at der er 
anvendt to forskellige antihistaminika til undersøgelse af det samme 
dyr. Det påvises, at erytemet på øret først kommer til syne 10-12 
timer efter penslingen med antigen, altså 2-3 limer senere end ved 
det spontane reaktionsforløb. Vasomotionen i arteriolerne synes mere 
intens, og en kraftig, ødematøs reaktion kan iagttages efter 11-14 
timer, men herudover påvises ingen sikre ændringer i de registrerede 
parametre som følge af mepyramin- og prometazinindgiften.

Det er værdifuldt, at undersøgelsen af glukokortikoidvirkningen



320

på kutanreaktionen er udført både hos kortlidsbehandlede og lang
tidsbehandlede dyr. Det påvises i sammenlignende undersøgelser, at 
de mest udtalte forandringer af reaktionsforløbet findes hos de lang
tidsbehandlede dyr. Korttidsbehandlede dyrs reaktionsforløb ad
skiller sig fra det spontane ved en retarderet dilatation af arleriolcr 
og venoler, bevaret vasomotion i arterioler og kapillærer og normal 
kapillær strømningshastighed. Hos de langtidsbehandlede dyr ses 
både makroskopisk og mikroskopisk yderligere betydelige ændringer 
af hele reaktionsbilledet. Der er kun usikker arterioledilatation, 
bevaret arteriolevasomotion, ingen oget mængde af arterioler, men 
derimod en vcnoledilatation af sædvanlig størrelse og en meget sent 
indsættende forøgelse af strømningshastigheden i venolerne.

Forfatteren forestiller sig i sidste afsnit den mulighed, at et anti
stof mod bradykinin må kunne anvendes som plasmakininantago- 
nist. Ideen forekommer teoretisk uholdbar og må da også opgives. 
Det besluttes derefter at undersøge plasmakininantagonisters ind- 
flydelse på den forsinkede kutanreaktion ved hjælp af trasylol. Det 
er uheldigt, at det lille hold dyr, der er undersøgt under trasylol- 
behandling, falder i to helt forskelligt reagerende grupper, og denne 
undersøgelse burde have været suppleret med liere forsøg.

Alt i alt er der tale om en værdifuld afhandling, som anviser en 
relativt simpel metode til studier af den dermale mikroeirkulation 
og giver en række nye oplysninger om de vasomotoriske ændringer, 
som ledsager den forsinkede immunreaktion i huden. Arbejdet 
demonstrerer gode evner for videnskabeligt arbejde. Litteratur
behandlingen er kritisk og engageret, metodebeskrivelsen er nøj
agtig og klar, og forsøgene er tilrettelagt og gennemført på tilfreds
stillende måde. Gennem sin evne til at analysere egne iagttagelser og 
nå frem til rimelige konklusioner røber forfatteren en udmærket for
ståelse af stoffet og fagområdet. Trods den rejste kritik, som navnlig 
gælder den noget mangelfulde præsentation af de eksperimentelle 
data, mener vi, at afhandlingen bør indstilles til belønning med uni
versitetets gu Idmed aille.

P. Wolf-Jürgensen G. Bendixen

Ved navnekuverternes åbning viste forfatteren af den første af
handling sig at være cand. med. Ollo Brændslrup, af den anden 
stud. med. Per Steinø.
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DEN FILOSOFISKE AFHANDLING

Som besvarelse af universitetets prisopgave i lilosoli for 1969 
»Sproganalyse og oplevelsesanalyse i værdifilosolien« er indleveret 
en afhandling på 260 maskinskrevne sider, hvoraf en fyldig littera
turliste udgør 8 sider og en indholdsfortegnelse 6. Afhandlingen 
består iøvrigt af en indledning og tre dele, hvoraf den første behand
ler oplevelsesanalysen, den anden sproganalysen, og den tredie inde
holder en sammenligning og kritik af disse to »metoder«.

I indledningen fremhæves, at den stillede opgave i den forstand 
er ny, som få har søgt at sammenfatte de spredte bidrag til en ana
lyse af værdioplevelserne, som forf. har fundet frem, og ingen har 
taget spørgsmålet om deres forhold til den langt mere kendte sprog
analytiske retning op. Forf. henviser til en udtalelse fra en repræ
sentant for den sidste - P. H. Nowell-Smith - der i en anmeldelse 
af et hovedværk indenfor den første har givet udtryk for den mis
tanke, at »the linguistic and the phenomenological approaches are 
identical«. Nowell-Smith mente, al hvis man f. eks. beskriver, hvor
dan det, at noget er retfærdigt, opleves, er det i virkeligheden det 
samme som at beskrive, hvordan ôrdel »retfærdig« anvendes. Forf. 
erklærer at ville undersøge denne tanke nærmere, men forfølger ikke 
denne linje konsekvent. I stedet giver han i afhandlingens to første 
dele fyldige referater af en række bidrag til de to »retninger« for 
først i den sidste, korte tredie del at konfrontere dem.

I hver af de to første dele har forf. stået overfor et afgrænsnings
problem. Hvad og hvem skal regnes med til henholdsvis »værdi- 
lilosofisk oplevelsesanalyse« og »værdililosofisk sproganalyse«? Han 
fremhæver med rette, at disse betegnelser ikke i sig selv giver til
strækkelig vejledning; man kan anvende forskellige fremgangsmåder 
til analyse og beskrivelse af oplevelser og relatere sådanne beskrivel
ser til værdililosotiens problemer på flere måder, ligesom »sprog
analyse« er mange forskellige ting. Et afklaret syn på de værdililo- 
soliske problemer kunne have afgivet en rettesnor, men der gives 
hverken i afhandlingens begyndelse eller andetsteds en samlet frem
stilling af disse problemer, og det syn på dem, man kan læse ud af 
spredte bemærkninger og analyser, kan ikke siges at være særlig af
klaret. Stort set indskrænker forf. sig til at skelne mellem på den ene 
side spørgsmålet om værdiers subjektivitet eller objektivitet, på den
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anden spørgsmålet, om de er relative eller absolutte, uden at disse 
spørgsmål sættes ind i en bredere erkendelsesteoretisk ramme.

Den afgrænsning af »oplevelsesanalyse«, forf. vælger, er at holde 
sig til den form for fænomenologiske analyser, der udvikledes i den 
klassiske Gestaltpsykologi, og som kendetegner en hovedlinie i dansk 
psykologi (Rubin, From, Tranekjær Rasmussen), men som også er 
repræsenteret andetsteds (R. B. MacLeod). Flere af de førende 
Gestaltpsykologer (Wertheimer, Koffka, Köhler og Duncker) har 
interesseret sig for værdioplevelser og sat analyse af disse i forbin
delse med moral- og værdifilosofisk problemstilling. Disse bidrag 
har været overset fra filosofisk side, og dette er en af forf.’s grunde til 
at lægge hovedvægten på dem. Ud over forfattere af denne skole, 
som er omtalt i kap. 5 af M. Blegvad: Den naturalistiske fejlslut
ning, refereres Edgar Sheffield Brightman, der ikke er Gestaltpsyko
log, men som anvender en slags fænomenologisk metode i en artikel 
fra 1944, Peter A. Bertocci og D. H. Newhall.

Man kunne have ønsket en fyldigere og bedre underbygget argu
mentation for at udelukke den Husserlske fænomenologi fra under
søgelsen, men der må i sådanne spørgsmål gives en forf. forholdsvis 
stor frihed, og den valgte afgrænsning kan forsvares.

Med hensyn til afgrænsningen af, hvad der i denne forbindelse skal 
forstås ved sproganalyse, er vanskeligheden ikke helt så stor. Det er 
her ganske nærliggende at slå ned på den fra England udgående 
»ordinary language philosophy«, som netop har interesseret sig 
meget for »the language of morals«. Her ligger problemet snarere i 
den opspaltning eller opløsning, retningen har været præget af i de 
senere år, hvor den dels har bredt sig fra sit geografiske udgangs
punkt, dels er blevet påvirket af forskellige lingvistiske retninger. 
Forf. har valgt forsigtigt at holde sig til de »klassiske« fremstillinger 
fra 1940’erne og 1950’erne og ikke behandle den nyeste udvikling. 
Derved har han imidlertid afskåret sig fra interessant stof, f. eks. 
Katz: The Meaning of »Good«, J.Kovesi: Moral Notions, som kunne 
have modificeret hans konklusion, hvis han havde taget hensyn 
til det.

I afhandlingens to første dele refereres som nævnt en række bidrag 
fra de to sider. Referaterne er gennemgående indholdsmæssigt kor
rekte - omend der forekommer misforståelser (f. eks. i omtalen af 
Gestaltpsykologien side 20-21) - og de er klart og letlæseligt fremstil-
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lede. Referaterne efterfølges ofte af »foreløbige kommentarer«, men 
stort set udskydes diskussionen af de refererede synspunkter til de 
opsummerende slutkapitler i hver af de to dele og — navnlig - til 
tredie del. I denne, som kun udgør 16 sider, formuleres afhandlin
gens hovedresultat: såvel de oplevelsesanalytiske som de sprog- 
analytiske arbejder bør snarere opfattes som bidrag til en empirisk 
værdividenskab end som værdifilosofisk problembehandling. Op
fattet på denne måde lider de imidlertid af væsentlige mangler: 
deres teser er alt for vage og brede, og der er ikke gjort noget forsøg 
på ved anvendelse af videnskabelig metode at teste dem. De er i 
virkeligheden blot »i luften frit svævende postulater« af så ubestemt 
art, at de »principielt ikke er falsificerbare« og derfor »ophører . . . 
med at være teser«. Ja, for oplevelsesanalysens vedkommende hæv
des endog, at dens resultater alene af den grund ikke kan være teser, 
at de slet ikke er påstande, fordi de angår »private« oplevelser.

Der er meget her, der må forundre. For det første er det klart, at 
de omtalte psykologer og filosoffer alle har ment al behandle moral- 
og værdifilosofiske emner, ikke blot at dyrke psykologi og sprog
videnskab med ufuldstændige, for ikke at sige amatøragtige metoder. 
Det er her uheldigt, at forf. i det væsentlige indfører værdifilosofiens 
problematik som led i referaterne, navnlig i første del, således at 
man ikke kan se, i hvor høj grad han selv accepterer Gestaltpsykolo
gernes ofte uklare opfattelse. Først på afhandlingens sidste 4-5 sider 
skitseres den distinktion mellem værdividenskab og værdifilosofi, der 
spiller en så afgørende rolle for afhandlingens konklusion, navnlig 
ved hjælp af en distinktion mellem »åbne« og »lukkede« systemer, 
som præsenteres så kortfattet, at den bliver værdiløs.

For det andet: den sammenligning mellem oplevelses- og sprog- 
analyse med henblik på en stillingtagen til Nowell-Smith’s identitets
tese, som i indledningen erklæres for et hovedformål med afhand
lingen, foretages egentlig ikke i slutkapitlet. Forf. synes nærmest at 
give op overfor opgaven - med den begrundelse, at det er så »for
skelligt materiale«, der analyseres, og så forskellige forudsætninger, 
der gås ud fra, at en sammenligning ikke er mulig. Har Nowell- 
Smith da totalt misforstået situationen, så hans påstand er helt uden 
mening?

Det er sikkert rigtigt som forf. at karakterisere begge retninger 
som »ikke-reduktionistiske« (snarere: anti-reduktionistiske), men
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som han selv gør opmærksom på, er det tvivlsomt, hvilken betydning 
man skal tillægge denne formelle lighed. Det er også stort set rigtigt, 
at de lo retninger hælder til hver sin side med hensyn til, hvilken 
etik der gås ind for, men heller ikke dette har direkte relevans over
for Nowell-SmiIh-tesen.

For det tredie: det skal ikke nægtes, at der kan være noget rigtigt 
i forf.’s tanke, at undersøgelser af sprogbrug og oplevelsesmåder kan 
have den betydning for besvarelse af filosofiske problemer, forf. 
antyder: at de kan anvendes negativt (til afvisning af visse losninger), 
men ikke positivt (til underbygning af sådanne). Men forf.’s argumen
tation er alt for spinkel, og tanken rummer vanskeligheder, han slet 
ikke går ind i. Det ville vel ikke være for meget forlangt, at forf., 
når han forkaster begge de omtalte »metoder« som behæftede med, 
hvad han kalder »den analytiske fejltagelse«, skulle vise, hvordan 
filosofisk analyse bor udføres, så denne undgås. Det er muligt, at 
tidsnød — slutkapitlets korthed kunne tyde herpå — har forhindret 
forf. i at udvikle en opfattelse af filosofisk problemstilling og metode, 
hvor ud fra hans hårde kritik af de behandlede forfattere kan for
svares, men afhandlingen som helhed giver ikke indtryk af, at han 
har nået en sådan afklaring med hensyn til disse fundamentale 
spørgsmål, at han kunne have leveret et mere modent arbejde. Det 
skorter også ofte, hvor forf. forlader det rent refererende og indlader 
sig på selvstændig analyse og argumentation, på evne til at gennem
føre disse på tilstrækkelig bredt grundlag og i tilstrækkelig dybde.

På grund af disse væsentlige mangler ser vi os ikke i stand til at 
indstille afhandlingen til belønning med guldmedalje. I betragtning 
af den værdi, der ligger i den overskuelige sammenstilling af de 
fyldige og velskrevne referater og den store arbejdsindsats, forf. har 
ydet ved afhandlingens udformning, anser vi den dog værdig til et 
accessit.

Mogens Blegvad Jon Espersen Åbne: Thing Mortensen

Ved navnekuvertens åbning viste forfatteren sig at være stud. mag. 
Si>en Erik Nordenbo.
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DEN PSYKOLOGISKE AFHANDLING

Som besvarelse al' prisopgaven i psykologi for 1969, »Der onskes 
en analyse af cl selvvalgt område inden for problemkredsen: Det 
sanselig anskueligt perciperede i forhold til det forestillede, det 
tænkte eller det dromte«, er indleveret to afhandlinger.

Formuleringen af opgaven inviterer til at udvælge et snævrere 
område af psykologien for dér at behandle det almene problem om, 
hvordan forholdet bedst karakteriseres mellem på den ene side det 
anskueligt perciperede og på den anden side det forestillede, det 
tænkte eller det dromte.

Det skal sikkert ses som et udtryk for en almindelig genopblussen 
af interessen for Genèvc-skolens fund og teoridannelser, at begge 
afhandlinger som særligt område har valgt at behandle visse udvik- 
lingspsykologiske problemer, som nu gennem en menneskealder har 
figureret centralt på denne skoles forskningsprogram, og al begge 
bygger på eksperimenter, der er varianter af Piagets og Inhcldcrs 
klassiske 3 - b j c rge - f o r s og.

Da delte forsøg og dels resultater er af så stor betydning for at 
forstå de intentioner, der ligger bag de to afhandlinger, vil det være 
nødvendigt lil orientering ganske kort at redegøre for dette forsøg.

Forsøgsopstillingen er den, at forsøgspersonen fra sin plads ser 
skråt ned på en vandretliggende, kvadratisk plade. På pladen er 
anbragt tre modeller af bjerge, så hele opstillingen afbilder et ukom
pliceret bjerglandskab rumligt.

Modellerne er forskellige i henseende til højde, volumen, form og 
farve og kan derfor let holdes adskilte under iagttagelsen.

Af samme opstilling foreligger der 10 korrekte perspektivtegninger 
(eller fotografier) set fra lige så mange forskellige positioner i forhold 
til pladen.

Her skal nævnes et par af de opgaver, som forsøgspersonerne - børn 
i alderen fra ca. 4 til ca. 11 år - skulle løse i denne forsogssituation.

Siddende i en bestemt position i forhold til pladen skulle de blandt 
de 10 billeder udpege del, hvis perspektiv svarede lil deres egen posi
tion. Til stolte for forsøgspersonen var den position, han selv befandt 
sig i, markeret ved, at der på kanten af pladen lige foran ham var 
anbragt en lille dukke, hvis front var orienteret i samme retning som 
forsøgspersonen.
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En anden opgave bestod i, at forsøgspersonen siddende i en 
bestemt position skulle placere dukken, så dens stilling i forhold til 
pladen svarede til et bestemt forelagt billedes perspektiv.

De to forskere fandt, at yngre børn havde store vanskeligheder 
med at løse opgaverne. Disse børn kunne ikke differentiere mellem 
de forskellige perspektiver, og de havde en tendens til at lade sig 
fiksere af deres øjeblikkelige egetperspektiv - de forholdt sig ego
centriske til de spatiale relationer. Tillige fandt man, at yngre børn 
i situationen var domineret af det perceptuelt givne og vanskeligt 
magtede opgaver, der krævede en vis forestillingsvirksomhed.

I.
Den første afhandling har speciliceret opgaven til: En eksperimen

tel vurdering af Piagets spatiale egocentribegreb.
Den er indleveret under mærket: »Men han har jo ikke noget 

på!«, sagde det lille barn.
Afhandlingen består af 95 maskinskrevne kvartsider tekst, hvoraf 

2 sider er litteraturfortegnelse, af 13 sider figurer og 13 sider tabeller.
Fra forfatterens side er der ikke gjort meget ud af en opdeling af 

afhandlingen i overordnede, sideordnede og underordnede dele, så 
det kan under begyndelsen af læsningen knibe lidt at orientere sig i 
værket. Teksten kan dog naturligt deles op i to hovedafsnit. Det 
første hovedafsnit behandler fra side 4 til side 36 Piagets egocentri
begreb. Det sidste afsnit - nemlig resten af afhandlingen - er en 
redegørelse for forfatterens egne forsøg, deres udførelse og resultater.

Forfatterens kritiske redegørelse for Piagets spatiale egocentribegreb.
Afhandlingens mærke, det lidt provokerende citat fra Kejserens 

nye Klæder, spænder forventningen højt hos læseren. Man indstiller 
sig på en skarp kritik af Gencve-skolens tolkninger og teorier - og 
heri skuffes man ikke.

Også indledningen (s. 4) lover en »omvurdering af Piagets kon
klusioner«.

Der skal her omtales nogle få hovedpunkter af forfatterens kritiske 
gennemgang af egocentribegrebet, sådan som man kan se det frem
stillet i Gencve-skolens publikationer.

Som naturligt er, tager forfatteren først fat på skolens vigtigste 
metode - den såkaldte kliniske metode. Den får bl.a. følgende karak-
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teristik: »Den kliniske metode er ikke - som hævdet - nær så meget 
præget af en adaptation til barnets forståelsesniveau, som den er 
karakteriseret ved sin usystematiskhed« (s. 8).

Når sagen nu drejer sig om Piaget, kunne man passende spørge: 
Er det nu det, præsten prædiker, eller det, han gør, som forfatteren 
angriber?

En væsentlig mangel ved den kliniske metode, sådan som den 
praktiseres af Piaget og hans elever, er efter forfatterens mening, at 
den ikke egner sig til at vinde kontrol over forsøgspersonens ind
stillinger under forsøget. Piaget lægger for megen vægt på barnets 
spontane adfærd - specielt dets spontane verbaliseringer, medens en 
systematisk kontrol af, hvilke emner der foreligger for barnet, og 
hvilke forestillinger der præger dets beskrivelser, fordrer tilrettelagte 
og styrede samtaler.

Forfatteren skylder nok læseren at pege ganske præcist på det spil, 
der foregår i forsøgssituationen. Hvis forsøgslederen nemlig virker 
stærkt styrende i samtalen med barnet (af kontrolmæssige grunde), 
forskertses samtidig muligheden for at føre en samtale på barnets 
øjeblikkelige forudsætninger og dermed altså muligheden for en 
maksimal tilpasning af samtalen til barnets forståelsesniveau.

Her sættes forsøgslederens balancekunst på prøve. Det kan iøvrigt 
allerede nu nævnes, at forfatteren i sine egne forsøg synes at have 
fundet en god balance mellem forsøgslederens styring og barnets 
spontaneitet.

Afhandlingens gennemgang af »egocentribegrebels empiriske bag
grund hos Piaget« (s. 9 til s. 18) er omhyggelig og dækkende. Blandt 
andet gennemgås det tidligere nævnte 3-bjerge-forsøg ret detailleret 
tilligemed de stadier, Piaget tænker sig, udviklingen vil følge bort 
fra den barnlige egocentri.

På siderne 19-27 følger derefter en kritisk behandling af et par 
af de senere undersøgelser, Piaget har inspireret til. Som et nyt islæt 
i såvel disse som i forfatterens egne eksperimenter er undersøgelsen 
af effekten af visse forudgående træningsprocedurer i henseende lil 
at forbedre børnenes præstationer i forsøgssituationen.

Et hovedtema i diskussionen af disse eksperimenter kan formes 
som et spørgsmål: Har de børn, som i Piagets - og senere - forsøg 
ikke har kunnet løse de stillede opgaver, overhovedet forstået, hvori 
opgaven bestod?
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Forfatteren peger helt berettiget på dette problem. Efter al sand
synlighed er disse opgaver meget lette at løse for forsøgspersoner, 
som har kunnet anlægge den adækvate indstilling. De born, der 
fejler, er derfor oftest de samme, som ikke kan beherske et påkrævet 
skift i indstilling, og derfor ikke kan »forstå« opgaverne.

Fra disse tanker føres man over i at beskæftige sig med, hvad der 
forekommer at være et tyngdepunkt i afhandlingen, nemlig forfat
terens »alternative tolkning af Piagets forsøg« (s. 31-s. 36).

Denne alternative tolkning kommer afhandlingens forfatter frem 
til ved at forholde sig kritisk til Piagets opfattelse af perceptionens 
væsen. Han betegner med rette Piagets perceptionsbegreb som meget 
snævert. En forsøgsperson i f. eks. 3-bjerge-forsøget kan efter Piagets 
mening kun beskæftige sig perceptuelt med de af genstandenes fron
ter, som er vendt mod personen. Det, man egentlig ser, svarer ganske 
nøje til en perspektivisti.sk korrekt tegning eller en fotografisk gen
givelse.

Nyere perceptionspsykologi har opgivet dette snævre perceptions- 
begreb, og mange psykologer har i den seneste menneskealder beto
net, at vi perceptuelt - sansemæssigt anskueligt - kan have at gøre 
med omverdensgenstandene i hele deres påtrængende rumlighed, 
forudsat vi er beherskede af en dagligdags, uanalyserende og natur
lig indstilling. Man kan i den sammenhæng som eksempel tænke på 
Michottes forskning angående amodal perception.

Er vi derimod beherskede af en mere kunstig og analyserende 
indstilling (f. eks. svarende til den, en perspektivtegner har), kan 
selve genstandene i deres håndgribelige rumlighed ligesom fortone 
sig, og deres fronter - deres perspektivistiske aspekter - komme til 
at dominere vor perception.

Det er forfatterens fortjeneste, at han har kunnet udnytte denne 
nyere opfattelse, således som den bl.a. er kommet til udtryk også i 
danske psykologers skrifter, til en omfortolkning af Genève-skolens 
fund m.h.t. børns spatiale egocentri.

Forudsætter man, at børn under en vis alder har særlig vanskeligt 
ved at forlade den dagligdags indstilling, som falder dem naturligt, 
er det forståeligt, at de ikke kan forstå, endsige løse, opgaverne i 
3-bjerge-situationcn, hvis rette løsning fordrer en indstilling, man 
kunne kalde perspektivtegnerindstillingen.

perspektivisti.sk
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Forfatterens redegorelse for egne forsøg otier borns spatiale egocentri.
I den resterende del af afhandlingen (fra side 37 til side 93) rede

gør forfatteren detailleret for sine egne forsøg. Del vil ikke være 
muligt på en begrænset plads at foretage en indgående analyse af 
denne del af afhandlingen. Derfor skal i det folgende kun berøres 
et lille udvalg af problemer fra afhandlingen. Det vil da være natur
ligt at undersøge, hvordan forfatteren selv har skilt sig fra løsningen 
af de problemer, han fremhævede i den teoretiske del.

På side 37 formuleres undersøgelsens formål i følgende lire 
punkter :

1) Kan den vanskelighed, børn på dette udviklingsniveau har ved 
at løse forestillingsopgaven (d.v.s. at forestille sig en position, 
barnet ikke selv belinder sig i), overhovedet overvindes. Og kan 
den overvindes gennem en orientering af barnet mod det umid
delbart sanseligt anskuelige?

2) Består der en væsentlig vanskelighed for barnet i at skelne mel
lem eget- og fremmcdperspektivet?

3) Vil en indkøring af et formelt system lil analyse af den forelig
gende opgavesituation indebære en fordel i forhold til en i min
dre grad formel analyse?

4) Hvilken relation er der mellem barnets verbale beskrivelse af 
fremmedperspeklivel og det faktiske billcdvalg?

Forfatterens forsøg var som nævnt en variant af 3-bjerge-eksperi- 
mentet. Der blev blot anvendt andre og liere genstande, nemlig et 
tårn, et hus, et træ og en kirke.

Der var taget 8 fotografier af opstillingen fra kamerapøsilioner for
skudt 45° i forhold til hverandre. Forfatteren benævner de 4 stillinger 
som: genstandene i korsposition, og de resterende som: genstandene 
i mellemposition.

Forsøgspersonerne var 36 børn i alderen 6-8 år. Denne alders
klasse blev valgt for at undersøge Piagets formodning om, at bundet
hed til egetperspektivet er den typiske måde at forholde sig på for 
børn i den alder.

Skal læseren nu søge at skønne over, hvorvidt forfatteren har 
kunnet tilpasse sit eksperiment, så dets udfald belyser de spørgsmål, 
han har villet besvare, viser der sig den vanskelighed, at forfatterens 
fremstilling ikke er synderlig systematisk.
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Fra den teoretiske indledning har man som læser en række af for
fatterens angreb på tidligere forskning in mente. Dernæst møder man 
forfatterens formålsbeskrivelse i de citerede fire punkter, og endelig 
stilles man over for 12 arbejdshypoteser (s. 63 til s. 66), der formu
leres efter gennemgangen af eksperimentets procedure og design, 
dets registrering af data, instruktion og eksperimentelle variable. 
Det står ikke straks klart for læseren, hvad der da har været det 
mere detaillerede formål med eksperimentet, fordi det indtryk, man 
fik i den teoretiske indledning, nu ikke rigtigt stemmer med de erklæ
rede formål i de citerede punkter og i arbejdshypoteserne. Man sav
ner således f. eks. en klar påpegning af, hvordan forfatteren ønsker 
at stille sin »alternative tolkning« på en eksperimentel prøve.

Det forholder sig antagelig således, at forfatterens forsøgsdesign 
ikke tillader nogen klar afgørelse af dette problem. I så fald ville det 
have været oplysende for læseren at få dette punkt diskuteret nær
mere.

Da forfatterens forsøg er et sent led i en række af eksperimenter, 
der blev inspireret af det oprindelige 3-bjerge-forsøg, er dets design 
ret kompliceret. Til tider kan man få den tanke, at der så at sige 
spørges om for meget på samme tid. Set i forhold til prisopgavens 
formulering kunne eksperimentets konstruktion sikkert med fordel 
have været mindre komplekst (f.eks. kunne de under punkt 3 om
talte forskellige grader af formel analyse, som ikke synes at være 
synderligt veldefinerede, have været udeladt). På den anden side 
indgår som nævnt eksperimentet og dets resultater i en lang kæde 
af eksperimenter, der skal forstås søm indlæg i den debat, som 
Genève-skolen startede. Man forstår godt forfatterens dilemma, når 
han med samme eksperimentelle serie skal sigte mod to mål, der 
ikke helt kan bringes til at dsekke hinanden, nemlig at skaffe sig en 
eksperimentel basis for besvarelsen af opgaven om relationen mel
lem det umiddelbart perciperede og det forestillede og at fore en 
kæde af eksperimenter videre.

Forsøget bestod af to hoveddele, nemlig en instruktionsfase og en 
opgavefase. Det ser ud til at være lykkedes for forsøgslederen i in
struktionsfasen at opnå: før det første at lære børnene et sæt termer, 
som gør dem i stand til at beskrive de spatiale relationer i såvel 
egetperspektivet som i fremmedperspektiverne, og for det andet at 
sikre sig, at de om muligt anlægger den adækvate indstilling over for
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opgaverne - den indstilling, der tidligere i denne redegørelse blev 
kaldt perspektivtegnerindstillingen. Det afgørende problem om, hvor
vidt børnene overhovedet forstår sådanne opgaver, kan derfor siges 
at være løst så godt, som det er muligt i dette forsøg.

Som kontrol på børnenes forståelse lod forsøgslederen i slutningen 
af instruktionsfasen forsøgspersonerne løse en kort serie prøve- 
opgaver. Han har derved sikret sig, at børnene ikke fejlede i den 
senere testsituation blot på grund af en uhensigtsmæssig instruktion.

Halvdelen af børnene blev i instruktionsfasen trænet i at konsta
tere og beskrive, hvilke genstande der stod foran og hvilke bagude 
i opstillingen og på billederne. Denne gruppe blev kaldt R-gruppen. 
Resten af børnene blev trænet i at udtale sig om, hvilke genstande de 
kunne se helt og hvilke der var delvis skjult af andre i opstillingen 
eller på billederne. Denne gruppe blev kaldt B-gruppen.

I opgavefasen blev hver forsøgsperson stillet over for ialt 16 fore
stillingsopgaver, nemlig 4 opgaver i hver af 4 forskellige positioner.

Dataregistreringen i forsøgene er foretaget så omhyggeligt, som det 
har været muligt. Alle samtaler blev således optaget på bånd og 
visse motoriske reaktioner under forsøgene noteret.

Problemerne omkring instruktionen diskuteres overordentlig om
hyggeligt, og læseren får det tydelige indtryk, at forfatteren har taget 
sin egen kritik af den kliniske metode højtideligt og har bestræbt sig 
på at finde en passende balance mellem spontaneitet og styring i 
samtalen med børnene.

Kategoriseringen af børnenes billedvalg tillader en fejlanalyse, 
som er noget væsentligt nyt i forfatterens undersøgelse. Denne fejl
analyse er nok det punkt i undersøgelsen, hvor forfatteren mest nær
mer sig til en afprøvning af den alternative tolkning, han ønsker at 
sætte i stedet for Piagets opfattelse. For at forstå forfatterens bestræ
belser m.h.t. fejlanalysen må man genkalde sig, at han allerede i den 
teoretiske del af afhandlingen indførte begrebet repræsentativ frem
trædelsesform.

Et barn, som ser på opstillingen under indflydelse af en naturlig 
indstilling, vil efter alt at dømme beskæftige sig sansemæssig anskue
ligt med dette »landskab« i hele dets rumlighed. En fotografisk gen
givelse vil derfor ikke for barnet være nogen rimelig repræsentation 
— nogen repræsentativ fremtrædelsesform. I mangel af bedre kunne 
visse gengivelser dog meget vel tænkes at repræsentere landskabet i
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højere grad end andre. Eksempelvis kunne korspositionerne tænkes 
at være mere repræsentative end mellempositionerne. Forfatteren 
kunne her have henvist til empiri fra studiet af bornetegninger og 
derved have vundet slotte for sin antagelse.

En vigtig del af afhandlingen er forfatterens statistiske behandling 
af sine data. Også problemer i den forbindelse må nærværende 
redegørelse gå let henover.

Generelt kan det siges, at læseren får indtryk af en forfatter, der 
har en moden og afklaret holdning til statistisk behandling af psyko
logiske data og tillige, at han behersker den tekniske side af denne sag.

Denne redegørelse skal slutte med at pege på et par af forfatterens 
konklusioner, der i alt væsentligt er tilstrækkeligt forsigtige og vel
begrundede i forhold til forsøgets data.

Med hensyn til aldersgrænsen før børns færdighed i at beskæftige 
sig med fremmedperspektivet til forskel Ira egetperspektivet linder 
forfatteren, at den ikke ligger så sent som antaget af Genéve-skølen. 
Dette fund kan efter forfatterens mening ikke tilbagevises ved en 
henvisning til effekten af træningsfasen, idet samme skole jo ikke 
tildeler indlæringsmulighederne nogen stor betydning for ændringen 
af den barnlige egocentri.

Hvad træningsellekten angår, fandtes der ingen signifikant forskel 
mellem R- og B-gruppen m.h.t. rigtige valg i forestillingsopgaverne.

Undersøgelsens resultater viste ikke træk, der med rimelighed kan 
beskrives som en fiksering til egetperspektivet. Hverken børnenes 
verbalisering eller deres valg synes at være influeret af den faktiske 
position, de befandt sig i.

Til støtte for forfatterens overvejelser om mere eller mindre repræ
sentative fremtrædelsesformer faldt llerlallet af rigtige løsninger, når 
billederne var taget med kameraet i korsposition, og flertallet af fejl 
med kameraet i mellemposition.

Kun i B-gruppen viste der sig at være god overensstemmelse mel
lem antallet af rigtige verbaliseringcr og rigtige valg. Efter en korrekt 
verbalisering er det i R-gruppcn lige så hyppigt, at der vælges forkert.

M.h.t. den »alternative tolkning« af forsøget indrømmer forfatte
ren, at der næppe er »grundlag før at udtale sig om den indstilling, 
hvormed børnene løser billedvalgsopgaverne på baggrund af deres 
verbaliseringer« (s. 88).

Prisopgavens hovedproblem berøres mange steder spredt i afhand-
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lingen. I forfatterens »sammenfattende konklusion og diskussion« 
(s. 84-93) gives dette hovedproblem en mere samlet behandling 
samtidig med en diskussion af detailler i Genève-skolens opfattelser 
angående borns spatiale egocentri. Hvad man som læser kunne have 
ønsket, er en afsluttende samlet diskussion af prisopgavens tema 
hævet ud af den specielle sammenhæng, hvori forfatteren valgte at 
tage sit udgangspunkt for besvarelsen af opgaven.

I løbet af læsningen af opgaven tegner der sig for læseren billedet 
af en forfatter, som er dybt interesseret i sit fagområde, som er vel
orienteret i litteraturen, og som behersker den eksperimentelle tek
nik, der er adækvat for fagområdets problemstillinger.

Selvom denne redegørelse har haft kritiske bemærkninger at gøre 
til denne eller hin detaille i afhandlingen, nærer vi dog ingen betæn
kelighed ved at indstille, at den samlede indsats belønnes med uni
versitetets guldmedaille.

Torsten Ingemann Nielsen I. K. Moustgaard 
E. Tranekjær Rasmussen

Ved navnekuvertens åbning viste forfatteren sig at være stud. mag. 
Knud Kielgast.

II.
Den anden afhandling, der er indleveret under mærket »Sanger

glæde«, består af 334 maskinskrevne kvartsider tekst, hvoraf 5 sider 
er litteraturfortegnelse, samt 93 sider tabeller og figurer.

Som forfatteren selv siger i kapitel I, afgrænsning af emneområde, 
falder besvarelsen i to dele, nemlig en teoretisk del, som søger at 
fastlægge begreberne perception, forestilling og tænkning samt en 
empirisk del, hvor der redegøres for to serier af eksperimenter, for
fatteren selv har udført.

Afhandlingens teoretiske del.
Som tidligere nævnt vælger også denne forfatter sit område inden 

for udviklingspsykologien, og de udførte eksperimenter kan trods 
store forbedringer i design betragtes som varianter af 3-bjerge- 
forsøget.

I endnu højere grad end den første afhandling har denne som sit 
vigtigste formål at føre den eksperimentelle tradition videre på om
rådet. Den forsøger så som noget sekundært samtidigt at diskutere
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prisopgavens problem, om forholdet mellem det sansemæssigt an
skueligt perciperede og det forestillede, det tænkte eller det drømte.

Læseren kunne jo nok have ønsket, at prisopgavens problem 
havde været udgangspunktet for forfatteren, og at han havde tilrette
lagt sine eksperimenter, så de i videst mulig udstrækning kunne 
belyse dette problem.

En karakteristik af afhandlingen gives dog bedst ved, at man lader 
disse ønsker hvile, mens man søger at læse arbejdet ud fra dets egne 
forudsætninger.

I kapitel I (side 13 til side 32) gøres der omhyggeligt rede for 
begreberne problem og opgave på basis af nordiske psykologers 
arbejder. Tillige indeholder kapitlet nogle overvejelser om kontrol af 
psykologiske data med henblik på at finde frem til kriterier på, om 
børnene i de eksperimentelle situationer akcepterer og forstår de stil
lede opgaver.

Der påpeges her en række vanskeligheder, der er forbundet med 
at anvende en dialog mellem forsøgsleder og forsøgsperson i forsøg 
med børn under 7-8 år. Man må indrømme forfatteren, at flere af 
disse vanskeligheder virker tyngende, men der synes ikke at være 
afgørende argumenter mod at anvende dialogen sideordnet med 
andre former for kontrol af data og som støtte for disse.

Forfatteren har imidlertid valgt alene at registrere den spontane 
motoriske adfærd og den verbale adfærd, der fremkom efter de af 
forsøgslederen stillede spørgsmål. Han har dermed givet afkald på 
en ekstra kontrol, f. eks. af børnenes forståelse af opgaverne, som en 
fri samtale kunne have bidraget med.

Kapitel III (s. 33-s. 53) er en meget detailleret redegørelse for to 
tidligere eksperimenter, som forfatteren har ladet sig inspirere af. 
Der er her tale om et dansk eksperiment, der »danner udgangspunkt 
både når det drejer sig om den i eksperimentet benyttede opgave, og 
for den generelle problemstilling for begge eksperimenterne« (s. 34). 
Mere indirekte har Piagets og Inhelders oprindelige 3-bjerge-forsøg 
haft betydning for forfatterens eksperimenter.

Kapitlerne III og IV (s. 54-s. 135) indeholder en meget omhygge
lig og på omfattende læsning baseret gennemgang af Brunswiks og 
Bruners opfattelse af perceptionens væsen. Også Piagets udviklings
teori gennemgås, og der gives en værdifuld sammenligning af disse 
forskeres forskellige teoretiske overvejelser angående perception.
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Forfatteren ender med at tilslutte sig Bruners teori med følgende 
begrundelse: »Bruners teori muliggør ... en hypotese om, at en 
eksperimentelt betinget erfaring har betydning for en efterfølgende 
opgaveløsning . . .« (s. 133).

Det forbliver for læseren uklart, om forfatteren hermed har villet 
udtrykke, at en sådan hypotese ikke skulle kunne formuleres inden 
for rammerne af andre teoretiske overvejelser. På læseren, som har 
prisopgavens krav in mente, kan det virke noget anstrengt, at forfat
teren tager sit udgangspunkt i nogle i forvejen tilrettelagte eksperi
menter og derefter i litteraturen går på jagt efter et sæt teoretiske 
overvejelser, som tillader formuleringen af sådanne hypoteser, som 
eksperimenterne kan teste.

Læseren kunne have ønsket sig en mere dybtgående og hermed 
kritisk diskussion af kernebegreberne i de omtalte forskeres teori
bygninger. Ved en bedre udnyttelse af den litteratur, som forfatteren 
anfører i sin referenceliste, kunne så dårligt definerede betegnelser 
som eues, information, repræsentation o.s.v. have været afklaret, og 
forfatteren kunne derved have bidraget mere konstruktivt til belys
ningen af prisopgavens problem.

Der rettes ganske vist en kritik mod Bruners teori (fra s. 130 til 
s. 132), men den går i alt væsentligt ud på, at denne ikke skelner 
skarpt mellem perception og forestilling. Forfatteren fastlægger selv 
forestilling som en mental aktivitet, der finder sted, uden at der fore
ligger en samtidig ydre stimulering (s. 132). Det præciseres ikke, om 
man skal opfatte dette forsøg på afklaring af, hvori forestilling består, 
som en egentlig definition. Er der tale om en definition, må læseren 
straks spørge, om forfatteren da ikke regner med, der er andre men
tale aktiviteter end perception og forestillingsvirksomhed, og tillige 
må man spørge, om forfatteren vil påstå, at enhver forestillings
aktivitet forhindres af en ydre stimulering. Der synes altså endnu at 
være problemer at løse, før en klar definition af forestilling kan for
muleres.

Generelt må man om den teoretiske redegørelse i kapitlerne III og 
IV sige, at den er en værdifuld og i det store og hele dækkende 
fremstilling af de omtalte psykologers teoretiske overvejelser. Set i 
lyset af prisopgavens krav kan den dog forekomme at være ude af 
focus og i visse passager for overfladisk refererende.
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Afhandlingens empiriske del.
I kapitlerne V og VI omtales forfatterens eksperiment i 3-bjerge- 

traditionen. Del drejer sig om forsøg, der er bygget op efter et avan
ceret og kompliceret design, og hvis databehandling er meget om
hyggelig. Nærværende redegørelse kan derfor kun fremdrage ganske 
få træk af forsøgene og deres resultater.

Forfatteren formulerer selv klart, hvad der er formålet med det 
første eksperiment: »Når syv til otte års børn stilles over for en kon
kret spatial opgave af en sværhedsgrad, der ligger ud over hvad de 
normalt kan klare, er det da muligt at påvirke børnene således, at 
opgaveløsningen fremmes ved gennem en behandling selektivt at 
aktivere »tankematerialer«, som tilhører et bestemt repræsentations
system?« Uden at gå i detailler med forsøgets gennemførelse kan det 
fremhæves, at forsøgslederen ud fra Bruners opfattelse måtte arbejde 
med tre forskellige påvirkningsformer. Det er dog nok et stort spørgs
mål, hvor »selektivt« de enkelte behandlingsformer virkede. Den 
første forsøgsgruppe blev animeret til at beskæftige sig verbalt med 
de opstillede genstande og deres indbyrdes relationer for derved at 
lære disse forsøgspersoner at benytte sproget som værktøj under 
problemløsningen. Den anden gruppes forsøgspersoner lik lov til at 
manipulere opstillingens genstande for derved at fremme en kin- 
æstetisk repræsentation, og endelig arbejdede den tredie gruppe 
systematisk med det visuelt givne for at fremme en visuel forestil
lingsaktivitet.

Foruden disse tre grupper deltog en kontrolgruppe i eksperimen
tet. Denne modtog ingen træning mellem test og retest.

Som tidligere berørt forholder forfatteren sig skeptisk til mulig
heden af at benytte frie samtaler som kontrol på børnenes forståelse 
m.m. I stedet for blev der foretaget en omhyggelig registrering af bør
nenes åbne adfærd under opgaveløsningerne. På basis heraf blev 
opstillet en række adfærdsformer, som forsøgslederen ville tage som 
et udtryk for henholdsvis »en adækvat reaktion på instruktions
teksten« (s. 142) og det modsatte.

Forfatteren diskuterer problemerne i forbindelse med instruktio
nerne meget grundigt, bl.a. på grundlag af nogle forforsøg udført 
alene med det formål at linde frem til de klareste instruktionstekster. 
Her skal nævnes en enkelthed, som har forbindelse med et problem, 
der tidligere er blevet berørt i denne redegørelse. Man brugte i in-
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struktionerne udtrykket »som alle ting står ud til dig« i stedet for 
»som du ser dem«, fordi børn ofte, »når de skal tegne figurer »som 
de ser dem«, også tegner aspekter med, som de ikke kan se, derfra, 
hvor de er placeret . . .« (s. 144) (jævnfør den første forfatters 
»alternative tolkning«). Denne vigtige iagttagelse bidrog altså til en 
skærpelse af opgaveinstruktionerne, men den får ud over dette ikke 
lov til at præge forfatterens overvejelser.

M.h.t. forsøgsmateriale og opgavetyper kan forsøget som nævnt 
betragtes som en variant af 3-bjerge-forsøget. Der forelå således 8 
fotografiske afbildinger af opstillingen taget fra henholdsvis sider og 
hjørner af opstillingspladen; en vigtig enkelthed ved forsøgets udfø
relse var, at forsøgslederen på retest-dagen ikke fik at vide, hvilken 
behandling de enkelte forsøgspersoner havde fået. Dette eksempel 
viser sammen med en række lignende træk, hvor dygtigt forsøgene 
synes at være blevet udført.

Inden behandlingen af resultaterne blev adfærdskategoriseringen 
gjort simplere, så der kun blev skelnet mellem

1) om spontan verbalisering forekom eller ej,
2) om børnene bevægede sig under opgaveløsningen eller ej, og 
3) om børnene løste opgaverne systematisk eller ej.

På dette sted i afhandlingen er det vanskeligt for læseren at forstå 
begrundelsen for at opdele forsøgspersonerne efter netop disse ad
færdskategorier. Dette bliver egentlig først klart under diskussionen 
af resultaterne (s. 173), hvor der står: »Disse forskellige typer løs
ningsadfærd kan måske vise hen til, at forskellige børn spontant . . . 
benyttede forskellige repræsentationssystemer under opgaveløsnin
gen«.

Flere af forsøgets resultater forekom overraskende, også for for
fatteren. F. eks. viste det sig, »at de børn som ikke verbaliserede spon
tant under problemløsningen lå på et signifikant højere præstations
niveau, end de børn som verbaliserede spontant« (s. 173).

I den opgavetype, hvor barnet fik udleveret et billede og derpå 
skulle udpege den position, hvorfra det var taget, viste det sig, at en 
usystematisk løsningsadfærd gav signifikant bedre resultater end en 
systematisk ad lærd.

I denne sammenhæng havde forfatteren haft rig anledning til at 
diskutere, hvorvidt den åbne adfærd er tilstrækkelig til at indikere



338

barnets faktiske løsningsprocesser. Ved at gå ind i denne problema
tik kunne forfatteren antagelig have undgået de mange ad hoc agtige 
forklaringer, som gives i diskussionen om forsøgsresultaterne.

Med hensyn til effekten af den behandlingsfase, der var indskudt i 
forsøget mellem test og retest, blev der for alle tre behandlingsformer 
konstateret en signifikant forhøjelse af præstationsniveauet, men kun 
før den letteste af opgaverne, 'billige blev det vist, at børn med for
skellig løsningsadfærd i forskellig grad drog fordel af de tre behand
lingsformer. Således viste det sig, at de børn, der kunne karakteri
seres ved løsningsadfærden »spontan verbalisering« havde signifi
kant større fordel af behandlingsformen »dirigeret perceptuel kor
rektion« end børn karakteriseret ved en af de andre former for 
løsningsadfærd.

Disse interessante fund kunne sikkert have vejet endnu tungere, 
hvis de i højere grad havde været sat i relation til afhandlingens 
teoretiske litteraturgennemgang.

I den anden serie af eksperimenter, gennemgået i afhandlingens 
femte og sjette kapitel, undersøges effekten af to træningsformer, 
nemlig henholdsvis en behandling, der skulle »fremhæve eues i op
gavematerialet« (s. 183), og en behandling, der skulle fremme for
søgspersonernes forestillingsaktivitet.

Behandlingen blev givet umiddelbart før retesten og ca. 31/2 måned 
efter første forsøg. Den bestod i, at forsøgspersonerne skulle løse en 
serie af opgaver stillet dem på skærmen af et automatisk behand
lingsapparat (et projektionsapparat). Apparatets detaillerede virke
måde og træningsproceduren for de to grupper må her forbigås. 
Hovedforskellen mellem de to gruppers træning bestod i, at »fore
stillingsgruppens« forsøgspersoner skulle løse disse opgaver uden at 
kunne støtte sig til en samtidig visuel perception (jævnfør forfatterens 
tidligere citerede definition på forestilling), medens »perceptions- 
gruppen« hele tiden kunne tage synet til hjælp.

Som i første forsøgsserie indgik også i denne serie en ikke behand
let kontrolgruppe.

Hovedresultatet af forsøgene blev, at den perceptuelle behandling 
fremmede opgaveløsningen, medens den anden behandlingsform 
hæmmede opgaveløsningen.

Så man på børnenes karakteristiske adfærdsformer under løsnin
gerne, viste det sig, som i første forsøg, at forsøgspersoner med usyste-
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matisk opgaveløsning lå på et signifikant højere præstationsniveau 
end forsøgspersoner, der udviste systematisk opgaveløsning. Der var 
kun ringe forskel på de enkelte adfærdsgrupper i henseende til stør
relsen af behandlingseffekterne.

I et afsluttende kort afsnit om »resultaternes teoretiske reference
ramme« (s. 22G-S. 227) fremhæver forfatteren, rettet mod Bruner, 
nødvendigheden af at sondre klart mellem perception og forestilling, 
idet det ellers »var . . . ganske umuligt at forklare forskellen mellem 
de to behandlingers effektivitet i dette eksperiment« (s. 227).

At effekten af de to behandlingsformer i forsøget viste sig klart 
forskellige, er uden for diskussion. Den læser, der forholder sig kri
tisk til forfatterens definition af forestilling - ved fravær af percep
tion, vil dog næppe akeeptere, at forskellen mellem de to behand
lingsformer i det væsentlige skulle bestå i, at forestillingsaktivitet 
skulle forekomme i den ene og ikke i den anden.

Efter afslutningen af redegørelsen for det andet eksperiment slut
ter afhandlingen brat. Læseren sidder med et uopfyldt ønske om at 
få at vide, hvordan forfatteren da vil applikere dette specielle stof på 
prisopgavens almene problem. Nok er der hen igennem afhandlin
gen sagt mangt øg meget om perception og forestilling, men det bliver 
ikke på noget tidspunkt til en egentlig teoretisk drøftelse af pris
opgavens problem hævet over dette specielle områdes detailverden. 
Forfatteren har med iver forfulgt sit andet formål al videreføre den 
eksperimentelle tradition skabt af Piaget og Inhelder med deres 
3-bjerge-forsøg. Dette har han imidlertid gjort med faglig dygtighed 
og snilde, hvad angår de udførte eksperimenter.

Vi indstiller derfor, at forfatterens arbejde belønnes med accessit.

Torsten Ingemann Nielsen I. K. Moustgaard 
E. Tranekjær Rasmussen

Ved navnekuvertens åbning viste forfatteren sig at være stud, 
psych. Bodil Mariane Hedegård Stenild.

22*
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Dis HISTORISKE AFHANDLINGER

HISTORIE A

Som besvarelse af universitetets prisopgave i historie A for året 
1969 »Freden i Stettin 1570« er under mærket »Pax prior bello« 
indkommet en afhandling omfattende 158 maskinskrevne sider tekst 
plus 22 sider noter og 8 sider fortegnelse over kilder og litteratur.

Opgavens formulering tillader flere typer af løsninger. Indlednings
vis overvejer forf. de vigtigste muligheder. Især på grund af kilde
materialets beskaffenhed har han afstået fra den nærliggende losning 
at samle besvarelsen om en redegørelse for fredsmødet i Stettin 
sommeren 1570, der bragte afslutning på den nordiske syvårskrig, 
og i stedet valgt at undersøge Danmarks forhold til Sverige på det 
diplomatiske og militære plan fra sommeren 1568, da den svenske 
konge Erik XIV blev afsat og afløst af sin fredsvenlige broder Johan 
III, til freden blev sluttet 1570. Johan III’s tronbestigelse fik den 
virkning, at Polen opgav sin støtte til Danmark, men til gengæld ind
ledte den russiske tsar krig mod Sverige i Livland og skabte derved 
en gunstig forhandlingssituation for de danske fredsforhandlere. 
Det er således med god grund, at forf. har valgt begivenhederne i 
sommeren 1568 som udgangspunkt, og hans beslutning om - under 
tilbørlig hensyntagen til forståelsen af Sveriges politik - at samle sin 
undersøgelse om den danske politiks mål og midler i forholdet til 
Sverige må anses for rimelig.

Forf.s vigtigste kildemateriale har været instruktioner, ordrer og 
traktater, men desuden spiller de slutninger, der kan drages udfra 
det konstaterbare handlingsforløb, en ikke ringe rolle for hans frem
stilling, således ved bedømmelsen af Erik XIV’s udenrigspolitik. 
Udover de trykte kildesamlinger har han udnyttet et betydeligt 
utrykt materiale i det danske og svenske rigsarkiv, hvorimod han 
har måttet afstå fra benyttelse af materiale i fjernere arkiver. Rigs
arkivets mikrolilmsamling har dog på visse punkter kompenseret 
herfor. Såvel udvælgelsen af kildematerialet som afgrænsningen af 
den benyttede litteratur er gennemført med velovervejet økonomi og 
vidner om fortrinlig systematiserende evne.

Et vanskeligt problem indenfor studiet af ældre dansk historie er 
overalt forståelsen af beslutningsprocessen, fordi kildematerialet 
svigter næsten totalt på dette punkt. Forf. redegør på få, men vigtige
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sider i indledningen for dette forhold og følger det op i den senere 
fremstilling. Gennem en analyse af håndfæstningen tegner han 
hovedlinierne i Frederik II’s forfatningsmæssige stilling overfor rigs
rådet m.h.t. udenrigspolitikken, og udfra enkelte vigtige kildesleder 
(utrykte) når han frem til en mere nøjagtig præcisering, som tildels 
reviderer hidtil gældende opfattelse, af forhandlingsproceduren mel
lem konge og rigsråd. Kn nærmere bestemmelse af de enkelte raders 
indllydel.se har det på grund af manglende kilder været umuligt at 
foretage, men det havde været rimeligt allerede i denne forbindelse 
at gorc opmærksom |>å, at kongens stilling overfor de ledende rigs
råder var meget speciel i syvårskrigens sidste år.

I kapitel I behandler forf. de dansk-svenske interessemodsætnin
ger for syvårskrigen og i det følgende kapitel ændringerne i magt
forholdene i Norden og Baltikum 1563-1568. Formålet med disse 
kapitler har været at tegne baggrunden for fredsforhandlingernc i 
krigens sidste år, ikke at give en egentlig redegørelse for den diplo
matiske historie eller krigshistorien, og man må give forf. ret i, at 
et forsøg på at bestemme krigens årsager og ansvaret for krigen samt 
en bestemmelse af de ændringer, der som følge af krigen fandt sted 
i den politiske og militære situation i Østersøområdet, er en nødven
dig forudsætning for at forstå de forhandlinger, der førte frem først 
til Roskildefreden 1568, der forkastedes fra svensk side, dernæst til 
den endelige fred i Stettin 1570. Indholdet af disse kapitler er i højere 
grad tematisk-analyserende end kronologisk-beskrivende, hvilket 
må siges at være en logisk konsekvens af kapitlernes funktion inden
for helheden. På enkelte punkter går forf. vidt i sine hypotheser, 
således i afsnittet om »Dominium Maris Baltici«, men det samme 
afsnit - og det følgende om optagelsen af de tre kroner i det danske 
rigsvåben - demonstrerer også hans evne til med kølig kritik at af
sløre hidheden i propagandaprægede slagord og søge frem til mere 
holdbare udgangspositioner, f. eks. før en bestemmelse af det mari
time styrkeforhold mellem de stridende parter. Det strenge stof
udvalg, som forf. har været tvunget til at foretage, må siges at være 
gennemført med dygtighed og udpræget forståelse af de væsentlige 
momenter, og hans kritiske sans er stedse vågen, således i den ur
bant fremførte afstandtagen fra Landbergs tolkning af den litterære 
fejde, der indgik i forspillet til krigen.

Det er forf.s these, at Gustav Vasas mistro overfor alt dansk var

indllydel.se
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en hovedårsag lil det forværrede forhold mellem Danmark og 
Sverige fra midten af 1550’erne, og at striden om optagelsen af de 
tre kroner i Danmarks rigsvåben under disse omstændigheder med
førte en væsentlig tilspidsning af forholdet. I denne henseende er 
forf. i nær overensstemmelse med svenske historikeres opfattelse 
(Hildebrand, Landberg), hvorimod han afviser, at de tre kroner 
skidle afspejle en bevidst aggressiv politik fra dansk side sigtende 
mod unionens genoprettelse gennem en krig. Skal en egentlig op
havsmand til krigen udpeges, må opmærksomheden efter forf.s 
mening rettes mod hertug Erik (XIV), hvis sikkerhedspolitiske 
betænkning af 10. januar 1559 forf. i modsætning til Ingvar Anders
son ser som udtryk for en offensiv tankegang, der kom til at præge 
svensk udenrigs- og militærpolitik i de følgende år. Direkte krigs
årsag blev ifølge forf. den ekspansive svenske politik i Livland, mens 
den danske politik, der indledtes med erhvervelsen af bispedommel 
Øsel-Wieek i 1559, betragtes som motiveret af dynastiske hensyn, 
omend med en strategisk bagtanke. Afgørende for denne tolkning, 
der afviger fra den almindeligt akeepterede, hvorefter den danske 
politik i Livland var i høj grad ekspansiv, har været den omstændig
hed, at Frederik II hverken stillede penge eller tropper til rådighed 
før et dybere dansk engagement, hvilket forf. med god ret tolker som 
et vidnesbyrd om, at Livland indtog en beskeden plads i den danske 
udenrigspolitik. Forst Erik XIV’s ekspansionspolitik fik de afvigelser 
og tildels modsætninger, som kendetegnede de danske, polske og 
lybske interesser i Livland, til at træde i baggrunden, men dog kun 
for en tid, idet Pølen allerede fra 1567 kan betragtes som i praksis 
udtrådt af koalitionen.

Redegørelsen for de dansk-svenske fredsforhandlinger, afhandlin
gens substans, er opdelt på kapitlerne III, IV og VI, idet et kort ind
skudt kapitel (V7) sammenfatter de for forståelsen vigtige problemer 
vedrørende hertug Magnus’ stilling mellem Danmark og Rusland. 
Kapitel III omhandler freden i Roskilde 1568 mellem Sverige og 
Danmark-Liibeck, der karakteriseres som et dansk diktat, uden at 
den franske diplomat Charles de Daneay søm tidligere antaget gjorde 
fransk indflydelse gældende gennem mægling. I kapitel IV skildres 
det mislykkede grænsemøde i Knærød, hvor begge parter på forhånd 
havde fastlåset deres positioner, hvorfor krigen blev genoptaget. 
Skildringen af krigens afsluttende fase, udmærker sig ved en mere
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anerkendende bedømmelse af Frederik II end hidtil set; Troels- 
Lunds rekonstruktion af krisen mellem kongen og rigsrådet i januar 
1570 modificeres og omfortolkes i lyset af Frederik II’s energiske 
rustningsbestræbelser, og navnlig gøres Erik Arups stærkt forenklede 
skildring til genstand for tiltrængt revision. Tilsvarende vurderes 
Frederik II’s politik i forbindelse med hertug Magnus’ tilnærmelse til 
Rusland væsentligt mere positivt end tidligere, og i det hele er resul
tatet blevet en omvurdering af Frederik II som politiker, der påkal
der stor interesse. I kapitel VI, afhandlingens hovedkapitel, redegø
res der for selve Stettinerfreden 1570. En fortrinlig sammenfatning 
afslutter besvarelsen.

Forf.s analyse af Roskildetraktaten har ført ham til det resultat, 
at Roskildefreden må siges at videreføre de hovedprincipper, som 
kendetegner de danske traktater med Lübeck og Polen af 1563 og 
det til Erik XIV udleverede fredstraktatforslag af 1565, og således 
vidner om en bemærkelsesværdig konstans i de danske fredsbetin
gelser hele krigen igennem. Med rette karakteriseres disse betingel
ser, især m.h.t. Livland, som hårde overfor Sverige set i forhold til 
den militære situation, og det kan derfor ikke undre, at den svenske 
regering nægtede at godkende Roskildediktatct.

Det afsluttende kapitel VI indeholder en — i ordets gode betydning 
- traditionel redegørelse for fredsforhandlingerne i Stettin 1570. Dets 
betydning indenfor helheden svækkes dog derved, at forf. er nået 
frem til det resultat, at det er Roskildetraktaten af 1568, der tildrager 
sig størst principiel interesse som udtryk for de nordiske landes poli
tik i forhold til hinanden, og at freden i Stettin egentlig kun er en 
modifikation heraf, betinget af ændringerne på diplomatisk plan 
(herunder Sveriges isolation og Sachsens støtte til Danmark) og i den 
nye militære situation i Livland, som havde bragt Sverige i krig med 
Rusland foruden med Danmark og Lübeck. Når forf. trods denne 
opfattelse alligevel har lagt stor vægt på de afsluttende fredsforhand
linger, skyldes det antagelig et — i ordets mindre gode betydning — 
traditionelt syn på, hvorledes en fredsslutning bør behandles, og 
måske tillige en unødvendigt snæver fortolkning af den stillede op
gaves formulering. En større frigørelse ville her have givet besvarel
sen stærkere konsekvens og mere Ungt. En anden anke kunne være, 
at forf. i alt væsentligt indskrænker sig til Østersøområdets politiske 
teater uden at placere det indenfor den større europæiske sammen-
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hæng. Heroverfor må imidlertid erindres, at Østersøområdets histo
rie, ikke mindst i det skildrede tidsrum, i sig selv frembyder en 
overordentlig kompliceret problematik, hvorover det kan være van
skeligt nok for historikeren at skalle overblik, og hvor inddragelse 
af endnu flere komponenter næsten uundgåeligt vil mindske klar
heden. Det må endvidere noteres, at betydningen af de vesteuropæi
ske magters Østersøinteresser og fredsslutningens europæiske per
spektiver er tydeligt præciseret.

Sammenfattende må det derfor siges, at den indleverede besva
relse har løst det stillede spørgsmål med dygtighed. Forf. udmærker 
sig såvel ved nøjagtighed i detaljen som ved et sikkert judicium, der 
sætter ham i stand til at udvælge de afgørende bevissteder og samle 
opmærksomheden om en analyse og fortolkning af disse. Herunder 
lægger forf. en vidde i synsfelt for dagen, som tillader ham at operere 
med psykologiske, politiske, militære og finansielle faktorer uden 
forhåndsprioritering — i påfaldende mindre grad derimod med øko
nomiske og religiøse. Hans theser - og hypotheser - er undertiden 
dristige og vil næppe alle forblive uimodsagt, men netop den om
stændighed, at forf. har lagt bånd på sig m.h.t. den omstændelige 
redegørelse for de diplomatiske forhandlinger, som kildematerialet 
indbyder til, og i stedet har forsøgt at nå frem til forståelse af hoved
linierne, er efter vor mening i højeste grad rosværdig. Hans fremstil
ling er overalt veldisponeret, gennemarbejdet og særdeles velskrevet. 
Besvarelsen vidner om et videnskabeligt talent, som vi uden tøven 
indstiller til belønning med universitetets guldmedalje.

Svend Ellehøj Aksel E. Christensen

Ved navnekuvertens åbning viste forfatteren sig at være stud. mag. 
Frede Peter Jensen.

HISTORIE B

Universitetets prisspørgsmål i Historie B for året 1969: »En ana
lyse af hovedpunkter i forfatningsdiskussionen i Danmark 1830— 
1849«, har fremkaldt én besvarelse. Afhandlingen er på 20 sider 
indledning, kildefortegnelse og bibliografi, 183 sider text samt 23 sider 
noter, der foruden henvisninger til litteratur og kilder indeholder 
enkelte værdifulde kritiske bemærkninger om materiale og littera
tur, og supplerende oplysninger til texten. Mottoet er: »En oprigtig
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Demokrat vil, at Folket, ligesom et Menneske, naar det indtræder i 
Myndigheds-Alderen, ikke maa overlade sine Grund-Rettigheder og 
sin Udvikling til Andre end sig selv. Hans Egede Schack 1848«.

Emnet er kun i beskedent omfang undersøgt i litteraturen, kilde
materialet er overordentlig stort, og det er berettiget at forf. nojes 
med i tre store afsnit at behandle udvalgte perioder: 1830-35, hvor 
debatten især gjaldt den nye stænderordning, 1838-42, da vi fik den 
første omfattende offentlige diskussion om en fri forfatning under 
enevælden, og 1848-49. Det er også naturligt at han har måttet 
.begrænse sin gennemgang af aviser og tidsskrifter til et udvalg, selv 
om han som han indrømmer derved er kommet til at begge noget 
større vægt på liberale end på konservative kilder. Derimod er det 
en svaghed at han fortolker opgaven som alene gældende hvad han 
kalder den »offentlige« forfalningsdiskussion i modsætning til den 
»officielle« i de politiske repræsentationer og indenfor regeringen. 
Han berører kun sporadisk forhandlingerne i provinsialslænderne 
og den grundlovgivende rigsforsamling. Han er klar over at der var 
en forbindelse mellem den private, den »officielle« og den »offent
lige« diskussion, men beskæftiger sig næsten udelukkende med det 
- meget omfattende - kildestof som findes i de talrige pjecer, i aviser 
og tidsskrifter, suppleret med utrykt materiale fra C. N. Davids, 
H. E. Schacks, J. F. Schouws og F. C. Sibberns arkiver.

Forf. fremsætter nogle i det hele træffende bemærkninger om 1)1. a. 
Hegels, den tyske retshistoriske skoles og de tidlige franske socia
listers indflydelse på de danske førfatningsideer, men har klogeligt 
opgivet en alt for ambitiøs plan om at sætte diskussionen ind i en 
større idéhistorisk sammenhæng. I stedet undersøger han debatind
læggene under tre hovedsynspunkter: 1. »Suverænitetsspørgsmålet«, 
d.v.s. hvordan den politiske magt ønskes placeret og eventuelt fordelt. 
2. »Repræsentationsspørgsmålet«, der først og fremmest gælder om 
repræsentanterne tænkes at skulle varetage enkelte klassers eller 
gruppers interesser (»det korporative princip«) eller hele befolknin
gens vel (»det folkerepræsentative princip«), 3. Valgbestemmelserne 
som instrumenter for de to principper. Terminologien er ikke tradi
tionel, men den er forståelig, de tre punkter er hovedspørgsmål i 
debatten, og forf. har ret i at hans relativt enkle skema er velegnet 
til analysen, ikke mindst i betragtning af at hans kilders sprogbrug 
undertiden er temmelig vag. Det må også indrømmes ham at de
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vigtigste opfattelser af de nævnte forhold i den samlede »officielle« 
og »offentlige« debat er repræsenteret i hans materiale. Ledende 
liberales, bondevenners, radikales og konservatives synspunkter 
bliver fyldigt belyst.

El væsentligt resultat af undcrsogelsen er at vi Lydeligere end for 
ser rigdommen på individuelle standpunkter. Forf. fremhæver med 
rette navnlig at højrefløjen i debatten ikke dannede et »parti«. Dens 
talsmænd fra absolutismens tilhængere i 1830erne til de konservative 
kritikere af marlsministeriets grundlovsudkast havde bogstavelig 
hver sin opfattelse af forfatningens indhold. Men også visse hoved
delingslinier træder klart frem, f.e. modsætningen mellem de forfat
tere der ønsker klasse- eller gruppeinteresser repræsenteret, og dem 
der ønsker at repræsentationen skal varetage det almene vel. Forf. 
ser rigtigt at det første ønske kan skjule sig bag kravet om almindelig 
valgret, det sidste forenes med ønsket om begrænsning af vælger
korpset. Vi får gode cxempler på den udbredte fordring fra liberale 
af forskellige afskygninger om at middelstanden øg specielt intelli
gensen skal repræsenteres, og på frygten for demokratiet hos både 
liberale og konservative. Bondevennernes og ikke mindst de køben
havnske radikales kritik af de nationalliberale bliver godt oplyst.

Som exempler på værdifulde underafsnit nævner vi behandlingen 
af Davids indlæg i 1830erne, den udførlige analyse af »den store 
forfatningsdiskussion« 1841-42 mellem A. S. Ørsted og oppositionen 
- hvor førf. bl.a. diskuterer om Ørsteds anmeldelse af Munch- 
Ræders bog om den norske grundlov kan opfattes som en udstrakt 
hånd til de moderate liberale - og den interessante redegørelse for 
M. A. Goldschmidts forfatningspolitiske ideer. Men der er liere gøde 
analyser og karakteristikker af enkelte debatindlæg, og forf. har 
gjort adskillige værdifulde iagttagelser eller fund.

Besvarelsen er ikke helt fri for fejl og uklarheder, nogle af indlæg
gene er mere refererende end analytisk behandlet, tidnød har for
hindret forf. i at gå ind på enkelte betydelige bidrag som Kriegers 
kritik af forfatningsreskriptet 1848 og Ørsteds bøg om marlsministe- 
riets grundlovsforslag, øg den ovenfor nævnte begrænsning af mate
rialet har nødvendigvis givet fremstillingen en mere abstrakt karak
ter end den havde fået, hvis de parlamentariske forhandlinger var 
inddraget i større omfang. I den iøvrigt fyldige litteraturfortegnelse 
savner man bl. a. Otto Borchscnius : Fra Fyrrerne, øg Jens Arup Seip :
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Teorien om det opinionsstyrte eneveldc; begge værker kunne have 
hjulpet forf. til bedre at forstå et par væsentlige træk i de konserva
tives og moderate liberales forfatningsideer.

Hovedindtrykket af afhandlingen er dog positivt. Forf.s arbejds
indsats er betydelig. De tre perioder han behandler er godt valgt; 
de dækker de tre vigtigste faser i forfatningsdiskussionens udvikling. 
Undersøgelsen indledes med en klar problemstilling, besvarelsen er 
omhyggeligt og overskueligt disponeret under hensyn til denne, frem
stillingen er velskrevet, sprogbrugen i reglen præcis. Forf. forstår at 
citere centralt. Han vælger som oftest de indlæg han behandler med 
fornemmelse for det væsentlige eller repræsentative, f. e. Hother 
Hages som udtryk for martsministeriets og specielt Monrads forfat
ningsopfattelse, og - mere overraskende og originalt - C. Dirckinck- 
Holmfclds, fordi han efter forf.s vistnok rigtige mening explicit frem
stiller nogle af de filosofiske ideer der var adskillige diskussions
deltageres uomtalte baggrund. Forf. har megen sans for nuancer, 
også for variationer i betydningen af nøgleord som »demokrati« eller 
»folket« fra forfatter til forfatter. Han er opmærksom på at de 
samme begrebsbetegnelser som vi bruger, dengang kan have haft et 
andet indhold (f. e. den specielle betydning af begrebet »interesse
repræsentation« som han har iagttaget hos David). Fremstillingens 
noget abstrakte karakter modvirkes af de mange behandlede indlæg 
fra ledende politikere og af forf.s blik for det politisk-taktisk bestemte 
navnlig i nogle af de liberale indlæg. Han er sig stadig materialets 
begrænsning bevidst. Hans konklusioner er forsigtige, også hvor han 
i sit lovlig korte slutningskapitel prøver at trække hovedlinierne i ud
viklingen af den »offentlige« forfatningsdebat op.

Trods manglerne mener vi at forf. har vist et sådant talent for 
selvstændig forskning især indenfor de politiske ideers historie, at 
vi kan indstille at afhandlingen belønnes med guldmedaillen.

Povl B.vgge Sven Henningsen

Ved navnekuvertens åbning viste forfatteren sig at være stud. mag. 
Dan Charly Christensen.
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DEN NORDISK-EILOLOGISKE AFHANDLING

Som besvarelse af universitetets prisspørgsmål i nordisk filologi 
for 1969 »Opfattelsen af symbol- og billedsprog i dansk filtener 
kritik 1800-1870« er indkommet en afhandling mærket med de to 
forsle slulslrofer af Ochlcnschlågers Guldhornene: »Tvende Glimt 
fra Oldtidsdage/Funkler i de nye 'bider etc.«. Den omfatter 629 
kvartsider + 6 sider navneregister + 30 sider bibliografi.

Afhandlingen åbner med en drøftelse og påfølgende definition af 
de anvendte .symbolbegreber, baseret på talrige nyere, såvel danske 
som fremmede teoretikeres opfattelser, hvorefter undersøgelsen kan 
operere med tre momenter: det betegnende (symboliserende), det 
betegnede (symboliserede), og tegnrelationen. Det er bemærkelses
værdigt, al forfatteren herved kan arbejde med symbolteori vedro
rende ikke blot de små fremtrædelsesformer, metaforer og beslæg
tede billed figurer, men også - og nok så meget - vedrorende de 
større former, karakterer, handlingsmønstre og hele værker, for så 
vidt de kan have en symbolsk betydning, i praksis »alle de elemen
ter i det litterære værk, der rummer en analogi mellem to forestillin
ger« (s. 7). Synspunktet må anses for berettiget, og i denne undersø
gelse uden tvivl frugtbart, skønt det undertiden har været vanskeligt 
at trække grænsen og i enkelte tilfælde har medført en misforståelse, 
som når i et citat af Peder Hjort (s. 173) ordet »Billeder« i betydnin
gen »malende skildringer« fortolkes som »billedlige udtryk«.

Selve undersøgelsen er delt i tre store afsnit. I kronologisk række
følge behandles både de større og mindre forfattere, der i del angivne 
tidsrum har offentliggjort skrifter af interesse for det stillede spørgs
mål. Første del, »Den oehlenschlågerske skole«, omfatter Rahbek 
(og hans forudsætninger hos Baumgarten og Eschenburg) som re
præsentant for det svundne århundrede, derefter Oehlenschlägers 
positioner før og efter modet med Steifens, og videre Staffeldt, Peder 
Hjort, Grundtvig, Poul Møller, F. C. Sibbern, Hauch, Chr. Molbech 
og Jens Baggesen. Anden del, »Den heibergske skole«, omfatter for
uden en meget fyldig gennemgang af Heibergs æstetik kapitler om 
Hertz, C. A. Thortsen, Nathan David, Madvig og H. L. Martensen. 
Tredje del, »Modstand mod Heiberg-skolen og udvikling frem mod 
en ny grundopfattelse«, beskæftiger sig med P. L. Møller, Gold
schmidt, Frederik Dreier, Kierkegaard, Martin Hammerich, Nutz-
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horn, Clemens Petersen, sluttende med den unge Georg Brandes. 
Hver af de tre dele, og hvert enkelt kapitel, indledes med en over
sigt over tidligere forsknings bedømmelser af epoken eller forfatte
ren, med talrige illustrerende citater, hvad der på den ene side vid
ner om forfatterens overordentlige belæsthed og grundighed, på den 
anden side også kan give indtrykket af en vis altfavnende og tildels 
ukritisk accept af andres vurderinger og begreber. Og hvert afsnit 
sluttes med en til gengæld kort og klar sammenfatning af resulta
terne.

Forfatteren har overalt på sin vej fulgt de spor, der er angivet af 
ældre forskere, ikke mindst af Paul V. Rubow, og har derved som 
regel kunnet bekræfte og supplere vor viden om periodens æstetiske 
begreber. I kraft af sin sans for detaljer bringer forfatteren på inter
essant måde mindre æstetikere frem i lyset og viser nye sammen
hænge og nuancer hos de større. Velplaceret er således Baggesen. 
Udførlig og fængslende er redegørelsen for udviklingen i J. L. Hei
bergs æstetik. Et stort kapitel om Søren Kierkegaard åbner nyt ind
blik i dennes forhold til begreberne ironi og indirekte meddelelse. 
Mindre givende er stykkerne om Sibbern og Poul Møller.

Afhandlingen er stor af omfang, noget bred i fremstillingen, til 
tider en smule vidtløftig, men skrevet i en sober og ligevægtig stil og 
disponeret med god orden og udpræget historisk sans. Den udmærker 
sig ikke ved overraskende skarpsyn, men er i kraft af sin grundigt 
gennemførte arbejdspræstation, sin sikre metodiske behandling af 
stolfet, og sine ofte værdifulde resultater, af en sådan kvalitet, at den 
efter vor mening fortjener at blive belønnet med universitetets guld
medalje.

F. J. Billeskov Jansen Sven Møller Kristensen

Ved navnekuvertens åbning viste forfatteren sig at være stud.mag. 
Finn Hauberg Mortensen.

DEN GERMANSK-FILOLOGISKE AFHANDLING

Som besvarelse af universitetets prisopgave i germansk filologi 
for året 1969 »Der ønskes en analyse af jeg’ets problematik i F. H. 
Jacobis, Karl Philipp Moritz’ og Ludwig Tiecks romaner (til og med
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»William Lovell«) samt en diskussion af deres litteraturhistoriske 
placering ud fra form og idéindhold« er der under mærket »yvw&c 
oavwv« indleveret en afhandling omfattende 91 sider tekst, 6 sider 
bibliografi og 2 sider indholdsfortegnelse.

I en indledning (s. 1-3) gør forfatteren kort rede for sin fremgangs
måde. Han har begrænset den stillede opgave, idet han har fundet 
det hensigtsmæssigt at lægge hovedvægten på en enkelt roman af 
hver forfatter og endvidere gøre en enkelt roman til udgangspunkt 
for analysen. Valget faldt på Karl Philipp Moritz’ psykologiske 
roman »Anton Reiser« (s. 1). Afhandlingen viser, at denne begræns
ning har givet fremstillingen en påfaldende skævhed og ensidighed. 
Denne ensidighed har ikke blot til følge, at romaner som Moritz’ 
»Andreas Hartknopf« og Jacobis »Woldemar« får en meget kort og 
overfladisk omtale, skønt de er vigtige for den problematik, afhand
lingen vil belyse; værre er det, at medens »Anton Reiser« behandles 
relativt udførligt (s. 9-46), er analysen af de to andre romaner, som 
forfatteren har valgt at lægge hovedvægten på (Jacobis »Alhvills 
Briefsammlung« og Tiecks »William Lovell«) temmelig nødtørftig. 
Hvad metoden angår, lægger forfatteren hovedvægten på en »tema
tisk analyse« af romanjeg’ets forhold til og reaktion på forskellige 
emner, som f.eks. livet, døden, kærligheden, venskabet o.a. (s. 2). 
Man savner en principiel redegørelse for den her anvendte metode 
og en stillingtagen til de andre synspunkter (sociologiske, psykologi
ske, åndshistoriske), som kunne anlægges ved besvarelsen af den 
stillede opgave.

Afhandlingens første kapitel (s. 4-8) behandler »Baggrunden for 
den voksende subjektivisme i si<lste halvdel af det 18. århundrede«. 
Fremstillingen er yderst kortfattet, ofte vag. Forfatteren diskuterer 
ikke begrebet »subjektivisme« og tager ikke stilling til tidligere 
behandlinger af emnet. Kapitel V (»En kort oversigt over subjek
tivismens videre forløb«), hvormed afhandlingen slutter, forsøger på 
to og en halv side at give en fremstilling af Fichtes filosofi og den 
romantiske ironi. Disse almindeligheder kan på ingen måde holde, 
hvad kapiteloverskriften lover. Det burde have indeholdt en sam
menfatning af undersøgelsens resultater og på basis deraf en diskus
sion af romanernes litteraturhistoriske placering, i hvilken forholdet 
til romantikken måtte behandles, som kapitel V rigtigt antyder, men 
kun antyder.
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Kapitel II om Karl Philipp Moritz’ roman »Anton Reiser« er af
handlingens bedste. Det indeholder en hel del gode iagttagelser og 
synspunkter. Forfatteren kan nu og da korrigere andre forskere, 
hvad enkeltheder angår, og der gøres ofte rammende bemærkninger 
om enkelte motivers behandling i romanen og om Reisers psyke. 
Skont analysen af romanen således i liere afsnit giver gode resultater 
og viser psykologisk skarpsind, virker dette kapitel alligevel ikke 
helt tilfredsstillende, eftersom de enkelte punkter ikke i tilstrækkelig 
grad ses sammen som udtryk for en bestemt problematik. Endvidere 
undlader forfatteren at beskæftige sig med Moritz’ jeg contra Reisers, 
da dette ville falde uden for arbejdets rammer (s. 3), skønt han er
kender, at udgangspunktet for undersøgelsen er en selvbiografisk 
roman, og skønt han flere gange kommer ind på forholdet mellem 
Moritz og Reiser (s. 13, 27, 30). Det ville have været af betydning, 
om afhandlingen havde undersøgt »Anton Reiser« på baggrund af 
selvbiografier som Jung-Stillings og en psykologisk roman som 
»Agathon«, idet et udsagn som: »Moritz’ roman »Anton Reiser« er 
derfor noget ganske nyt, idet den er et forsøg på at fastlægge og af
grænse et enkelt menneskeligt individ« (s. 10) ville være blevet modi
ficeret og karakteristikken af romanens egenart mere di Her entier et.

Hvad romanens litteraturhistoriske placering angår, kunne man 
bl.a. have ønsket en langt klarere og mere indgående redegørelse 
for forholdet til pietismen, den sentimentale strømning og Sturm und 
Drang. Som i indledningen nøjes han med antydninger. Den mang
lende historiske orientering bevirker også, at det ikke klart fremgår, 
hvad der i »Anton Reiser« efter forfatterens mening er ungdoms
psykologi, der vil have gyldighed for visse typer i alle tidsaldre, og 
hvad der er specielt karakteristisk for denne bestemte tid og for 
denne romans særlige problematik.

Kapitel III søger at give en tematisk og genetisk fremstilling af 
»Alhvills Briefsammlung« og støtter sig til J. U. Terpslras udgave. 
Det er muligt med Tcrpstra at vælge udgaven fra 1812 som grundlag, 
men forfatteren burde i hvert fald have debatteret forholdet til editio 
princeps, som Heinz Nicolai har udgivet og ikke blot udtale, at »den 
af forfatteren sidst gennemsete udgave må anses for at være i størst 
overensstemmelse med hans intentioner« (s. 47). Forfatteren følger 
for villigt Tcrpstra og opdager ikke, hvor hans fremstilling har mang
ler. Således mener forfatteren, at »schöne Seele« oprindelig er et
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pietistisk begreb, som omkring 1775 er sækulariscret, har altså bl.a. 
overset Schmeers arbejde (»Der Begriff der »schönen Seele« beson
ders bei Wieland und in der deutschen Literatur des 18. Jahrhun
derts. Germanische Studien, Heft 44, Berlin 1926), hvilket medfører, 
at han ikke er opmærksom på, at Wieland, der stod i brevveksling 
med Jacobi, havde skrevet en artikel om begrebet i »Teutscher 
Merkur« 1774, at Rousseaus brug af det må have haft betydning for 
Jacobi osv. Skal Alhvill-romanen fortolkes tilfredsstillende, og vil 
man foretage en genetisk undersøgelse, kommer man ikke uden om 
en nærmere beskæftigelse med Jacobis filosofi, ligesom den skiftende 
vurdering af hovedpersonen måtte give anledning til en nærmere 
beskrivelse af Jacobis forhold til følsomheden og Sturm und Drang. 
Også her nøjes forfatteren med antydninger.

Kapitlet om Tiecks »William Lovell« er afhandlingens svageste 
del. Det består af en række mindre afsnit (om tidsopfattelsen, for
holdet mellem drøm og virkelighed, forholdet til naturen, Balder, 
den gamle Burton og Mortimer), der er så kortfattede og skitseagtige, 
at problemerne kun lige strejfes. På intet punkt går analysen her i 
dybden, og selv når forfatterens psykologiske sans leder ham til at 
se typiske konstellationer som f. eks. i afsnittet om Balder, Burton og 
Mortimer, bliver det ved en tematisk analyse, der ikke når frem til 
en virkelig historisk forståelse. Således bliver overgangen fra Sturm 
und Drang til romantik, som forfatteren vil belyse, ikke tilfredsstil
lende behandlet. Igen findes der gode enkeltiagttagelser, og der gøres 
gode bemærkninger, f. eks. om epikuræeren Lovells »bevidste brug 
af fantasien som et narkotisk middel« (s. 85), men de enkelte af
snits synspunkter samles ikke til nogen karakteristik af romanen. 
Forfatteren har tydeligt evner til psykologisk analyse, men evner ikke 
syntesen.

Opgavens titel kræver en diskussion af de behandlede romaners 
placering ud fra form og idéindhold. Om dette siger forfatteren i 
indledningen, at han for at undgå gentagelser vil behandle den litte
raturhistoriske placering sammen med analysen af jeg’ets problema
tik. Undertiden strejfes disse problemer da, som omtalt, også, men 
forfatterens egen mening bliver ikke klar, og der er så at sige ingen 
debat med den tidligere forskning og dennes placering af de behand
lede romaner. Dertil kommer, at der i afhandlingen siges meget lidt, 
næsten intet, om romanernes form. Man må konstatere, at forfatte
ren ikke har forsøgt at løse denne del af opgaven.
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Sammenfattende må vi om afhandlingen udtale, at analysen af 
»Anton Reiser« indeholder en del interessante iagttagelser og gode 
resultater. På grund af de omtalte mangler ser vi os dog ikke i stand 
til at indstille arbejdet til nogen belønning.

Steffen Steffensen Sven-Aage Jøbgensen

DEN ROMANSK-FILOLOGISKE AFHANDLING

Universitetets prisopgave i romansk filologi for året 1969 havde 
følgende formulering: »Bisætningsindledere i et eller liere af de 
romanske sprog«. Som besvarelse er der indkommet to afhandlinger.

I.
Afhandlingen mærket »Eusebius« er på 165 maskinskrevne sider 

plus 11 sider bibliografi og indholdsfortegnelse. Den er delt i 6 kapit
ler. I første kapitel redegøres for den metodologiske ramme, som er 
Chomskys transformationsgrammatik, og for den analyse af de rela- 
tive-interrogative pronominer, der er foreslået af Knud Togeby, og 
som danner et vigtigt udgangspunkt for afhandlingens helhedsopfat
telse af bisætningsindlederne. Der fremsættes den tesis, at bisætnin
gerne - på linje med en række andre konstruktioner - må opfattes 
som nominaliserede sætninger, og at de indledes af et fælleselement, 
der tjener til at markere dem som nominaliseringer. I kapitel 4 dis
kuteres nærmere dette fælleselement, symboliseret ved qu, og det 
hævdes, at det må opfattes som et determinativ, ikke som et pro
nomen. I de ovrige kapitler diskuteres ud fra disse synspunkter 
komplctivsætninger (kap. 2), adverbielle bisætninger (kap. 3), inter
rogative og herunder hypotetiske bisætninger (kap. 5), relative bi
sætninger (kap. 6). Det må siges at være rimeligt, at kapitlet om 
fælleselementet qu skydes ind mellem behandlingerne af de forskel
lige bisætningstyper. Kapitlet resumerer qua funktion som rent nomi- 
naliscringsmærke i de to forst behandlede sætningstyper (kompletive 
og adverbielle) og forbereder beskrivelsen af interrogative og relative 
bisætninger, hvor qu kombineres med et pronominelt element.

Afhandlingen har mange fortrin. Forfatteren tager sit udgangs
punkt i fransk, men viser også betydelig indsigt i andre romanske
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sprog (især italiensk, portugisisk og spansk), hvis konstruktioner 
sammenlignes med de franske. Overhovedet demonstrerer forfatte
ren en meget bred sproglig orientering. Han har et sikkert kendskab 
til moderne almen lingvistik og formår med dygtighed og konsekvens 
at bruge den generative beskrivelsesmetode. Således gøres der klart 
rede for den nyere udvikling af Chomskys teori og for forskellen 
mellem Chomskys og Harris’ udformninger af transformations
grammatikken (f. eks. p. 25 og 92-95). Denne sikre forståelse for 
metoden tillader også forfatteren at påpege en række uklarheder 
eller inkonsekvenser hos J. Dubois (f. eks. pp. 34, 48, 92).

Afhandlingens værdi ligger ikke så meget i selve det, at bisætnin
ger sammenstilles med infinitiv- og participialkonstruktioner eller 
med verbalsubstantiver, hvilket ikke er så nyt, eller i, at betegnelsen 
nominal indføres for alle disse fænomener, men den ligger deri, at 
det lykkes forfatteren at sætte beskrivelsen af disse fænomener ind i 
en fast metodisk ramme, der vil muliggøre en præcisere diskussion. 
Der fremføres en klar argumentation for teorien om et fælleselement 
qu som determinativ eller nominaliseringsmærke; meget synes at 
tale for den foreslåede opdeling af de interrogative og relative prono
miner i en eller anden form for mærke plus pronomen. Endvidere 
gennemføres i afhandlingen en interessant og konsekvent skelnen 
mellem konjunktiv som morfem og formant.

Selve brugen af begrebet nominal forekommer mere diskutabel. 
Hvis det skal dække samtlige bisætninger, udvides dets betydning så 
meget, at det nærmer sig betydningstomhed ; der er i hvert fald ikke 
tale om, at bisætningerne i samme forstand domineres af et nominal
syntagme, idet relativsætningerne her afledes af symbolet for deter
minativ, de adverbielle sætninger af symbolet for adverbialsyntagme. 
Det må dog siges, at der gøres et forsøg på at redde situationen ved 
at opløse ethvert adverbialsyntagme i en præposition plus et nomi
nalsyntagme, på hvis plads så adverbialsætningen kan indgå. Pro
blemerne på dette område synes at hænge sammen med den gene
relle vanskelighed ved at bruge begrebet adverbiel, der ligesom sub
jekt og objekt betegner en bestemt relation til andre sætningsled, 
inden for rammerne af en phrase-structure grammar.

Forfatteren kan til tider synes lovlig ukritisk begejstret for sin 
metode; således under diskussionen af Schmitt-Jensens syntaxem- 
teori, hvor forfatteren ikke synes at se, at S-J forsøger at løse et
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problem, som transformationsgrammatikken ikke løser, nemlig hvor
dan man identificerer de forskellige typer bisætninger.

Naturligvis er mange analyser af enkelttilfælde diskutable, f. eks. 
af betingelsessætninger som variant af spørgende sætninger, eller af 
uafhængige relativsætninger som sekundære i forhold til restriktive 
relativsætninger, men hypoteserne er altid velformulerede og støttet 
på en klar argumentation. Alt i alt er der tale om et meget værdifuldt 
forsøg på, inden for bisætningernes område, at opstille vidtrækkende 
generaliseringer, uden at det går ud over præcisionen i beskrivelsen. 
Det er meget påskønnelsesværdigt, at afhandlingens høje abstrak
tionsniveau forenes med en så klar fremstillingsform. Vi tager derfor 
ikke i betænkning at indstille afhandlingen til belønning med Univer
sitetets guldmedalje.

II.
Afhandlingen mærket »Senhal« omfatter 189 maskinskrevne sider 

plus 6 sider bibliografi. Den er forsynet med titlen »Bisætningsind
ledere på moderne fransk«, hvormed forfatteren angiver en af de 
begrænsninger, han har givet sin besvarelse. Efter en ret kort ind
ledning behandles i elleve kapitler de forskellige bisætningsindledere 
ud fra distributioneile kriterier. Der er ikke nogen logisk orden i 
kapitlernes rækkefølge, og forfatteren erklærer da også selv, at han 
ikke vil beskæftige sig med de teoretiske problemer vedrørende en 
systematiseret beskrivelse af bisætningsindlederne. Bisætningsind
lederne undersøges enkeltvis eller nogle få stykker ad gangen med 
henblik på deres forbindelse med faktorer som tempus, modus, 
person, nægtelse, pronominelt eller substantivisk subjekt, det over
ordnede verbums rod. Afhandlingens stærkt atomistiske præg under
streges yderligere af, at forfatteren har udeladt vigtige bisætningsind- 
ledere med den begrundelse, at han ikke har ment at have noget nyt 
at sige om dem. Det kan ikke nægtes, at det føles som en meget 
kraftig beskæring af emnet, at systematikken således helt er ladt ude 
af billedet, men da der er tale om et bevidst og tydeligt udtrykt valg 
fra forfatterens side, mener vi, at man må acceptere denne begræns
ning af emnet, hvis den valgte metode på anden måde viser sig givtig.

Undersøgelsen af de enkelte indlederes distribution er overordent
lig omhyggelig. Forfatteren har sat sig grundigt ind i al relevant 
litteratur om emnet, men bygger dog først og fremmest sine under-

23*
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søgclser på en meget stor eksempelsamling, han selv har skallet til 
veje. Han har sammensat et corpus på ea. 100 værker, der danner 
grundlag for en række statistikker. Af de 100 værker er ca. en tredje
del, ifolge forfatterens egen angivelse, blevet udtommende benyttet 
for en lang række indlederes vedkommende, således at der kan til
lægges optællingerne en høj grad af pålidelighed. Forfatteren har for
søgt i videst muligt omfang at undgå rent semantiske bestemmelser 
og har i almindelighed vist tin evne til at fremdrage relevante for
melle kriterier.

På denne måde er det lykkedes forfatteren i mange tilfælde at 
fremskaffe ny viden om de forskellige indledere. Særlig kan frem
hæves behandlingen af comme, comment og combien. Anvendelserne 
af comme som årsags-, tids- og sammenligningskonjunktion redes 
omhyggeligt ud fra hinanden. Det påvises, at det sammenlignende 
comme kan følges af passé composé, når bisætningens verbal er et 
modalverbum, og endvidere når comme-sætningen er lost tilknyttet 
sætningsadverbial, hvor den løse tilknytning i skriften som regel er 
markeret ved et komma. I dette tilfælde konstateres det, at der slet 
ikke er noget styringsforhold mellem den overordnede og den under
ordnede sætnings tider (p. 55). Forfatteren sandsynliggør på kontrol
labelt grundlag den velkendte, men vage antagelse at comme i objekts
sætninger er mere eksklamativ end comment og combien; han opreg
ner nemlig, hvilke verbalrødder i den overordnede sætning comme 
kan forbindes med; han påviser endvidere sammenhæng mellem 
comme og 2. person, og endelig dokumenterer han en vis grad af 
uforenelighed mellem comme og nægtelse.

Blandt andre enkeltresultater kan nævnes påvisningen af, at 
puisque ikke influerer på tempus på samme måde som parce que 
(p. 6911'.), den klare formulering af reglerne for brug af samme tid i 
betingende si-sætning og hovedsætning (p. 86ff.), opstillingen af til
fælde, hvor der kan bruges passé simple i kompletivsætninger efter 
overordnet sætning i fortid (p. 99—101).

Forfatterens sprog kan undertiden være noget knudret, men som 
helhed må siges, at problemstillingerne såvel som fortolkningerne af 
optællingerne er klare og overbevisende. Egentlige fejl i den gram
matiske analyse er sjældne, men det er dog bemærkelsesværdigt, al 
forfatteren adskillige gange som eksempel på sætninger med impar
fait anfører sætninger med plus-que-parfait (f.eks. p. 13 eks. 4, 
p. 32 eks. 1, p. 111 eks. 3, p. 112 eks. 7, p. 113 eks. 5).
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Afhandlingen må betragtes som en ganske usædvanlig arbejds
præstation; og selvom den ikke giver noget bidrag til bisætnings
indledernes teori, er enkelltilfældene dog behandlet med en sådan 
metodisk konsekvens og skarpsindighed, at man må sige, at der er 
tale om en god videnskabelig behandling af det store materiale. Af
handlingen giver nyttige bidrag til vor viden om fransk syntaks, og 
vi mener, den er værdig til at belønnes med universitetets guld
medalje.

Poul Høybye Ebbe Spang-Hanssen Holgek Sten 
Knud Togeby

Ved navnekuverternes åbning viste forfatteren af den første af
handling sig at være stud. mag. Michael Herslund, af den anden stud, 
mag. Ole Mordrup.

DEN ENGELSK-EILOLOGISKE AFHANDLING

Som besvarelse af Københavns universitets prisopgave i engelsk 
filologi for 1969: »En på egen eksempelsamling bygget undersøgelse 
af lange konsonanters fonematiske værdi på sent oldengclsk og tid
ligt middelengelsk«, er der indkommet én afhandling under mærket 
ALENA.

Afhandlingen er på 84 sider, heraf 21/2 side litteratur og 3 sider 
old- og middelengelske tekster, hvorfra eksemplerne er taget. Det, 
der er blevet forelagt til bedømmelse, er en ikke særlig godt dupli
keret kopi, som gør det vanskeligt at læse de oldengelske og middel
engelske eksempler og tyde forfatterens diakritiske tegn. Det skal 
også bemærkes, at side 3 mangler - side *2 findes i to eksemplarer - 
hvilket er så meget mere beklageligt, da siden efter alt at domme 
skulle bringe oplysning om, hvori en sproglyds fonematiske værdi 
består.

Litteraturlisten er relevant, men man savner en afhandling om 
fonembegrebet. De benyttede tekster - både oldengelske øg middel
engelske - er udvalgt med skønsomhed, og det skal rosende bemær
kes, at de forskellige manuskripters varianter er taget med i passende 
omfang. Det ligger i sagens natur, at de sydhumbriske dialekter er 
bedst repræsenteret; af nordlige tekster fra den oldengelske periode 
er eksemplerne taget fra »The Lindisfarne Gospels« og Rushworth-
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manuskriptet. De middelengelske tekster - forfatteren behandler 
sproget i tiden ca. 950-1350 - er også for det meste udvalgt med 
omhu; dog undrer det noget, at han inden for Katherine-gruppcn har 
brugt St. Juliana-udgaven af O. Cockayne (Early English Text 
Society, O.S. 51, 187*2) og ikke den senere udgave besørget af S.R.T. 
O.d’Ardcnne (Liège 1936, genoptrykt i Early English Text Society 
nr. 248, 1961) med en fortrinlig kommentar af sproget i Katherine- 
gruppen, hvor også de lange konsonanter bliver behandlet.

Forfatteren har samlet et stort antal eksempler. I disse forekommer 
der nogle unøjagtigheder i bestemmelse af ordklasse, betydning eller 
simpelthen i henvisningerne. Et par stikprøver afslører, at »well« 
s. 16 betegnes som substantiv i Chronicle E. 671 og 1042; i sidst
nævnte annal er det imidlertid adverbium, »wæll« betegnes som 
substantiv i Chronicle E. 1016, 1087, D. 1016; men i 1087 er »wæll« 
igen adverbium. På side 12 nævnes »gecydd«, og der henvises til 
Ælfric, Lives A.C. 25,238, hvor det imidlertid ikke lindes, da det 
skal være 25,328. Et eksempel på fejlfortolkning skal til sidst anfø
res fra s. 58, hvor forfatteren citerer fra Lyrics 28 A. 18 en form 
»gerren«, som han tolker som »years«, mens det efter sammenhæn
gen skal være »gear«. Der er flere end de nævnte fejlciteringer eller 
fejlfortolkninger i afhandlingen.

Selve afhandlingen består af 7 kapitler og et resumé. Kapitel 1 
behandler den stillede opgaves formål og tidsmæssige afgrænsning, 
idet forfatteren koncentrerer sig om tiden ca. 950-1350. Sidstnævnte 
årstal kunne synes at være sent, men i betragtning af, at nogle 
anglisier (f. eks. Hans Kurath) mener, at de lange konsonanter i 
visse stillinger og dialekter beholder deres fonematiske værdi indtil 
ca. 1400, er årstallet nok valgt rigtigt. Forfatteren er omhyggelig med 
de definitioner, som skal bruges i det følgende, og han skelner skarpt 
mellem fonem og grafem, mellem lang konsonant og geminat. Der
næst skulle det vigtige spørgsmål behandles, hvorvidt geminaterne 
virkelig repræsenterer lange lyd, men her mangler som sagt den om
talte side. Forinden har forfatteren dog sagt, at han ikke vil skelne 
mellem lange konsonanter efter deres oprindelse. På en af de føl
gende sider (4) synes der at være sket en fejltagelse, når han siger 
»på sent oldengelsk har ethvert kort konsonanlfonem sit tilsvarende 
korte (skrivefejl for »lange«?) modstykke, med undtagelse af halv
vokalerne og den stemte alTrikat /dg/, der kun kan være korte«.
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Der gives ingen forklaring på, hvorfor den stemte affrikat kun kan 
være kort, mens den ustemte /tj-/ kan forekomme både kort og lang. 
Der er i denne sammenhæng tale om konsonantfonemer, for forfat
teren er klar over, at en konsonant kan være lang, uden at længden 
har fonematisk værdi. Der er i dette kapitel andre unøjagtigheder. 
Det hedder således, at »medialt bevares /J/ kun efter kort vokal, 
men forkortes efter lang vokal, og ifl. denne fordeling er /J/ ikke 
længere noget selvstændigt fonem« (s. 6). Men på samme side finder 
vi dog blandt sent oldengelske lange konsonantfonemer / J/ medtaget 
i eksemplet »wascan«. I slutningen af kapitlet opstiller forfatteren 
et skema, der viser de forskellige muligheder, hvoraf det fremgår, 
»at både vokaler og konsonanter har fonemisk længde, idet en hvil
ken som helst kort konsonant kan følge efter en kort eller lang vokal, 
og en hvilken som helst kort vokal kan følges af enten en kort eller 
lang konsonant«. Der nævnes derefter nogle eksempler, som skal 
illustrere de opstillede muligheder.

I 2. kapitel omtales finalkonsonanter i monosyllaber, og det ind
samlede materiale afspejler den fremadskridende simplificering af 
geminater i udlyd, der er så karakteristisk for oldengelsk ortografi. 
Forfatteren gør opmærksom på forskellig skrivetradition i de for
skellige manuskripter og inddeler eksemplerne i verbalformer og no
miner. Resultatet af undersøgelsen bliver, at kun sekvenserne V+K 
og V + K er mulige. Beviset for sin tese finder han i eksemplerne 
med fordobling af oprindelig kort konsonant i final stilling. Der an
føres temmelig mange tilfælde inden for de forskellige konsonanter, 
ustemte klusiler, stemte klusiler, likvider og nasaler samt enkelte 
frikativer. Men forfatteren er forsigtig i sine konklusioner og slutter 
ganske rigtigt med at sige, at tendensen til at forlænge kort final
konsonant efter kort vokal trods alt er svag, og at det også er et 
usikkerhedsmoment, at vokalernes korte og lange fonemer kvalita
tivt sandsynligvis er forskellige.

Kapitel 3 handler om finalkonsonanter i polysyllabcr og her benyt
tes Luick’s »Normalmass« i bevisførelsen. Forfatteren slutter sig til 
Luick’s teori om, »at »Normalmass« for disyllaber er VK eller V, 
og at dette har til følge, at K ikke har nogen fonematisk værdi, selv 
om den af f. eks. expressive årsager skulle optræde i denne stilling«.

Kapitel 4 behandler geminater i antesonor stilling. Forfatteren 
siger, at geminering foran 1 og r er en gammel foreteelse. De første
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eksempler, vi kender, er vestgermanske. Det kunne se ud, som om 
»vestgermansk« skulle forstås om forhistorisk tid, men del har her 
kun geografisk betydning og vil altså sige, at denne særlige gemination 
lindes i de sprog, der går under fællesbetegnelsen vestgermansk, i 
modsætning til øst- og nordgermansk. Efter at have kritiseret for
skellige teorier om årsagen til gemination (Brück og Trautmann) 
fremsætter han sin egen forklaring om betydningen af konsonanter
nes relative sonoritet. Dette er klart og overbevisende.

Kapitel 5 behandler de lange konsonanter i in tervokalisk stilling og 
de lange konsonantfonemers forsvinden. Her tager forfatteren stil
ling til de mest kendte fremstillinger (Luick, Wyld, Kurath) og argu
menterer overbevisende for et tidligt tidspunkt for de lange konso
nantfonemers forsvinden. Mod slutningen af afhandlingen synes for
fatteren at have været i tidsnød; han ofrer kun to sider på Orm’s 
noteringssystem. I betragtning af den debat, der har stået om dette 
punkt, er hans behandling påfaldende kort.

Helhedsindtrykket af afhandlingen er solidt, fremstillingen er 
gennemgående klar, og forfatterens videnskabelige evner er uom
tvistelige. På grund af de ovenfor nævnte mangler indstiller vi den 
dog kun til accessit.

H. KossMANN K. SciIIBSBYE

Afhandlingens forfatter har ikke ønsket sit navn offentliggjort.

DEN MATEMATISKE AFHANDLING

Universitetets prisspørgsmål i matematik for 1969 var følgende:
»Der ønskes en behandling af det af M. Brelot indførte begreb 

»tynde mængder« (ensembles effilés) og den dermed sammenhæn
gende »line« topologi, samt en redegørelse for nyere undersøgelser 
over disse begrebers rolle i potentialteorien«.

Som besvarelse er indkommet en afhandling under mottoet 
»Croyez ceux qui cherchent la vérité. Doutez ceux qui la trouvent«. 
Afhandlingen er på 125 tæt, men tydeligt håndskrevne sider i A4 
format. Efter en kort indledning, hvori forfatteren giver en alminde
lig beskrivelse af besvarelsens indhold, følger en symbolliste og derpå
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den egentlige tekst, inddelt i 5 kapitler. Afhandlingen slutter med en 
litteraturfortegnelse omfattende 36 henvisninger.

Potentialteoricns tyndhedsbegreb har rødder i den klassiske mate
matiske analyse, først og fremmest i forbindelse med Dirichlet’s 
problem for elliptiske partielle differentialligninger af 2. orden, men 
har siden vist sig at spille en vigtig rolle også inden for nyere disci
pliner, herunder teorien for stochastiske processer. En blot nogen
lunde dækkende fremstilling af emnets historiske baggrund og ud
vikling ville i sig selv være meget pladskrævende, og forfatteren har 
derfor i indledningen (3 sider) valgt at begrænse sig lil en kortfattet 
oversigt over nogle afgørende faser i tyndhedsbegrebets udvikling 
med udgangspunkt i Brelot’s grundlæggende artikel fra 1940. Her
efter beskrives i store træk de tre hovedstrømninger i møderne pølen- 
lialteori, som forfatteren har valgt at koncentrere sig om i sin besva
relse: Den axiomatiske teori for harmoniske rum, teorien for stan
dard Markovprocesser, samt potentialteorien knyttet til generelle 
kerner.

I hver af disse 3 teorier har man indført begrebet tynde mængder, 
ganske svarende til Brelot’s oprindelige definition i det klassiske 
(newtonske) tilfælde, og ligeledes består den af H. Cartan opdagede 
nære forbindelse med den såkaldte fine topologi. I konsekvens heraf 
har forfatteren valgt i det forsle kapitel (13 sider) at give en alminde
lig fremstilling i en abstrakt ramme af sådanne grundlæggende træk 
ved tyndhedsbegrebet øg den line topologi, søm er fælles før de 
nævnte 3 teorier. Herved følges i § 1 et arbejde af Brelot (1962), 
hvor tyndheden og den line topologi defineres ud fra en vilkårlig 
konveks kegle af nedad halvkontinuerte funktioner s 0 på et Haus- 
dorlf-rum. I § 2 behandles, ligeledes i abstrakt form, de quasitopø- 
logiske begreber, der knytter sig lil visse subadditive mængdefunk
tioner, herunder potentialteoriens kapacitetsfunktioner. Hovedpunk
tet er her den nære forbindelse mellem quasitopologien og den fine 
topologi, som i det klassiske tilfælde navnlig skyldes G. Choquet 
(1959). Kapitlet slutter med en kort oversigt over, hvorledes de om
handlede, meget generelle begreber lader sig anvende i hver af de 
ovenfor nævnte 3 hovedkategorier af potentialteorien.

Andet kapitel bærer titlen »Harmoniske rum« og udgør afhand
lingens centrale del. Kapitlet er inddelt i 5 paragraffer og omfatter 
58 sider. Her gives en udførlig redegørelse før den axiomatiske
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teori foi- harmoniske rum i den navnlig af H. Bauer udviklede 
generellere form, som også tillader anvendelse på visse parabolske 
differentialligninger af 2. orden. Desuden behandles i kortere træk 
forbindelsen med den speciellere og derfor righoldigere teori, som 
allerede tidligere var udviklet af Brelot og R.-M. Hervé, og som 
dækker teorien for elliptiske differentialligninger af 2. orden.

Kapitlet indledes i § 1 med et resumé over de grundlæggende 
begreber og resultater i teorien for harmoniske rum. Herved følges 
for det meste Bauer’s udførlige monografi over emnet, hvorfor 
beviser normalt ikke er medtaget her. Dog behandles i alle detailler 
konstruktionen af et kontinuert, strengt potential i den af C. Con
stantinescu (1967) indførte skærpede betydning, som spiller en af
gørende rolle i det følgende.

De resterende 4 paragraffer af kapitlet omhandler derpå tynd- 
hedsbegrebet og den fine topologi i tilfælde af et strengt harmonisk 
rum, idet den i første kapitel omhandlede kegle her tages som 
mængden af hyperharmoniske funktioner ï 0.

Først studeres i § 2 den såkaldte fejningsproces (»balayage«), som 
i den klassiske teori går tilbage til H. Poincaré, men hvis systemati
ske anvendelse på hyperharmoniske funktioner i første række skyl
des Brelot. Forfatteren følger her de rumænske matematikere Boboc, 
Cornea og Constantinescu, især denne sidstes artikel fra 1967. For
uden fejningen af hyperharmoniske funktioner behandles herunder 
den duale fejningsproces for mål, og det vises, at 3 a priori forskel
lige, naturlige definitioner af tyndheden af en mængde i et af dennes 
punkter, faktisk er ensbetydende, i lighed med hvad der længe 
havde været kendt i den klassiske teori. Dette er udgangspunktet for 
indførelsen af tre typer af potentialteoretiske nulmængder (efter 
Bauer): De polære, de totaltynde og de semipolære mængder, som 
alle er identiske i det klassiske tilfælde og i Brelot’s axiomatik (med 
konvergensaxiomet), men ikke i typiske tilfælde af de generelle har
moniske rum.

Dette forhold præger den følgende paragraf (§ 3) omhandlende 
konvergenssætningen, som i det klassiske tilfælde skyldes Cartan 
(1945), samt dermed forbundne egenskaber ved den fine topologi, 
navnlig den af J. L. Doob (1966) opdagede quasi-Lindelöf egen
skab, samt eksistensen af en fin støtte for ethvert mål som er nul 
på de semipolære mængder (R. K. Getoor 1964). Denne paragraf



363

indeholder flere originale iagttagelser fra forfatterens side vedrø
rende den fine topologi og de semipolære mængder med udgangs
punkt i påvisningen af, at ethvert harmonisk rum er et Baire-rum, 
hvilket ikke synes at have været bemærket tidligere i litteraturen. 
Endvidere viser forfatteren, at den line topologi i almindelighed ikke 
er normal (i generel topologisk betydning).

Paragraffen slutter med omtalen af konvergensaxiomets og navn
lig dominationsaxiomets betydning som bindeled til Brelot’s teori 
med dennes videregående resultater vedrørende fejning af mål 
(Hervé 1962).

I § 4 er det lykkedes forfatteren at identificere de såkaldte absorp
tionsmængder i Bauer’s teori med de afsluttede, lint åbne mængder. 
Dette resultat er nok afhandlingens vigtigste originale bidrag til 
emnet. I denne forbindelse berøres problemet om sammenhængs
egenskaber ved den fine topologi, og det påvises, at det til varme- 
ledningsligningen hørende harmoniske rum er totalt usammenhæn
gende i denne topologi (i modsætning til, hvad der gælder i Brelot’s 
teori).

Kapitlet afsluttes i § 5 med anvendelsen af tyndhedsbegrebet til 
karakteristik af de irregulære randpunkter for Dirichlet’s problem, 
hvorved ringen sluttes, og forbindelsen med det oprindelige udgangs
punkt for hele teorien etableres.

I tredie kapitel (22 sider) gives en klar beskrivelse af hovedtræk 
af teorien for standardprocesser byggende på arbejder af G. A. Hunt, 
Doob og andre. Forfatteren støtter sig her til Blumenthal og Getoor’s 
monografi, og hovedsigtet er klarlæggelsen af den sandsynligheds- 
teoretiske fortolkning af de potentialteoretiske begreber. Den til 
grund liggende kerne udgøres her af de excessive funktioner, og de 
tynde mængder såvel som de potentialteoretiske nulmængder, og ab
sorptionsmængderne karakteriseres nu ved hjælp af den såkaldte 
træftid. Den direkte forbindelse mellem teorierne for standardpro
cesser og for strengt harmoniske rum klarlægges, først gennem ækvi
valensen mellem Brownske bevægelser og klassisk potentialteori 
(Doob) og derpå langt mere generelt gennem omtalen af en række 
arbejder fra de seneste år, hvor netop denne sammenhæng har været 
et centralt tema i potentialteorien.

Fjerde kapitel (12 sider) med titlen »Kerner i potentialteorien« 
indledes med gennemgangen af et nøgleresultat af Choquet om quasi-
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kontinuiteten af potentialerne med hensyn til en kerne, som opfylder 
kontinuitetsprincippet. Herefter etableres (efter B. Fuglede) kompa
tibiliteten mellem quasitopologien og den line topologi under pas
sende forudsadninger om kernen.

I det afsluttende kapitel (9 sider) gives bl.a. en smuk fremstilling 
(efter Brelot) af beviset for det af N. Wiener fundne klassiske kri
terium på tyndhed af en mængde. Endvidere påviser forfatteren, at 
de fint kontinuerte funktioner i klassisk potentialteori tilhorer første 
Baire-klasse, hvilket synes at være nyt.

Som det fremgår af ovenstående gennemgang af afhandlingen, 
dækker besvarelsen et bredt spektrum af moderne polentialleori med 
væsentlig relation til det opgivne emne, og forfatteren har inddraget 
også den nyeste litteratur herom. Af relevante emner, som ikke er 
berørt, må fremhæves den »minimale lyndhed«, specielt tyndheden 
ved Martin-randen, herunder Doob’s generalisation af Fatou’s sæt
ning. Ved den vel afstemte vekslen mellem en stedvis mere refe
rerende og stedvis i alle detailler gennemfort redegørelse for de for
skellige resultater vidner besvarelsen om forfatterens på én gang 
omfattende og dybtgående kendskab til emnekredsen, og det er - 
trods de omhandlede teoriers vidt forskellige karakter - lykkedes at 
give den samlede afhandling et helhedspræg.

Fremstillingen er klar og overordentlig præcis. Ved flere lejlig
heder — navnlig i kapitlerne 2 og 4 — har forfatteren suppleret mere 
kortfattede eller skitseprægede beviser i forlægget med klargørende 
detailler. Om end afhandlingen ikke bringer afgørende nye resulta
ter, har forfatteren ved flere lejligheder som omtalt i det foregående 
bidraget med nye iagttagelser og enkelte interessante supplerende 
resultater, navnlig vedrørende den fine topologis egenskaber. Det er 
således uden betænkelighed, at vi indstiller, at forfatteren belønnes 
med universitetets guldmedaille.

S. D. Chattek.h B. Fuglede

Ved navnekuvertens åbning viste forfatteren sig at være cand. 
scient. Christian Berg.
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DEN ORGANISK-KEMISKE AFHANDLING

Universitetets prisopgave i organisk kemi for 1969 havde følgende 
ordlyd :

»Der ønskes en oversigt over metoder til bestemmelse af energi
barrierer ved hjælp af NMR-spektroskopi, og én eller flere af disse 
metoder ønskes efterprøvet eksperimentelt på en serie analoge orga
niske forbindelser efter eget valg«.

Som besvarelse er indleveret to afhandlinger.

I.
Besvarelsen mærket »Tempus fugit« er på 40 maskinskrevne sider 

+ bilag 1-6, bestående af regneprogrammer, figurer og noget tekst, 
i alt 86 sider bilag.

Besvarelsen omfatter et teoretisk afsnit med efterfølgende målin
ger og numerisk behandling af målstørrelserne, hos forfatteren spek
trale frekvenser og intensiteter.

I den ganske korte indledning (2 sider) opremses de eksisterende 
metoder: dobbeltresonansteknik, optagelse af fuldstændige reso
nanskurver (»kurveformmetoder«), spin-ekko-metoden og puls
eksperimenter. Men i stedet for som ønsket i den stillede opgave at 
give en oversigt over alle disse metoder beskæftiger forfatteren sig 
udelukkende med kurveformmetoder. I overensstemmelse med sit 
forord har han i besvarelsen lagt hovedvægten på at udarbejde en 
serie regneprogrammer til numerisk behandling af eksperimentelt 
materiale, hvoraf dog kun ét program er blevet anvendt på forfatte
rens eksperimenter. Desværre omfatter den serie analoge forbindel
ser, hvorpå ifølge opgavens ordlyd den valgte metode skulle efter
prøves, kun to forbindelser, N,N-dimethylformamid og N,N-dime- 
thylacetamid.

Efter at forfatteren kort har nævnt de reaktioner, der kan studeres 
(x/2 side) og Arrhenius-ligningen (1/2 side), gennemgås side 7-11 
Gutowskys, McCalls og Schlichters teoretiske udledning af resonans
kurvens form (GMS-metoden) efter en fremstilling af C. S. Johnson 
i Advances i Magnetic Résonance, Vol. 1 (1965). Henvisninger til 
forfatterens litteraturliste mangler overalt. Teoriens væsentlige træk 
er korrekt gengivet, men parameterdefinitioner er udeladt. Afsnittet 
sluttes med, at det påpeges, at det udledte analytiske udtryk for
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absorptionskurven er uoverskueligt, hvorfor forfatteren har udarbej
det et regne- og tegneprogram (2 sider, ca. 100 regneordrer skrevet i 
Fortran IV), der kan tegne en absorptionskurve som funktion af et 
givet sæt parametre. Løsningen af denne og lignende opgaver inden
for besvarelsens rammer vidner om god indsigt i elektronisk data
behandling. I bilag 1 præsenteres 8 meget illustrerende spektre, 
beregnet af programmet for fastholdt kemisk forskydning (20 Hz), 
men med middellevetider, t, på henholdsvis 100, 50, 35, 20, 13, 8, 
5 og 1 ms. Spin-relaxationstiden vælges imidlertid arbitrært somt 1/2 
eller 1 sekund.

Besvarelsens næste 5 sider beskæftiger sig med stokastisk teori, 
ligeledes efter C. S. Johnson. Vores bedømmelse af dette afsnit er 
som ovenfor for GMS-metoden. Forfatteren udarbejder her to regne
programmer, dels ét, der kan beregne og tegne spektre i det almin
delige tilfælde (ca. 125 regneordrer) med op til 5 kerner, dels ét, 
hvori kun to kerner indgår (100 ordrer), men der er ingen vedlagte 
illustrationer som for GMS-metoden.

Besvarelsens side 17—21 er anvendt til en gennemgang af densi- 
tetsmatrix-teorien, såvidt ses efter artikler af J. I. Kaplan og 
S. Alexander i Journal of Chemical Physics 1958 og 1962. Teorien 
er mangelfuldt forklaret, og afsnittet munder ud i, at der udarbejdes 
et to-kerne densitetsmatrix-regneprogram (ca. 100 ordrer) med 8 
tilhørende illustrationer. I modsætning til de ovenfor nævnte pro
grammer tages der nu hensyn til den eventuelle tilstedeværelse af en 
spin-kobling. I de 8 gennemarbejdede eksempler er der valgt samme 
kemiske forskydning (20 Hz) som ved GMS-metodens illustrationer, 
men nu med en spin-kobling på 5 Hz. Af de to beregnede kurvesæt 
ses bl. a., at muligheden for visuelt at konstatere tilstedeværelsen af 
kobling mellem to kerner med en »genuin« kemisk forskydning på 
20 Hz og lige lange middellevetider (t) allerede bortfalder for r = 
40 ms, hvor man visuelt kan konstatere ikke fire, men kun to lidt 
sammenflydende intensitetsmaxima med ca. 14 Hz adskillelse.

Efter en kort oversigt (side 22-24) over metoder til bestemmelse 
af t ud fra en egenskab ved et eksperimentelt spektrum, gennemgår 
forfatteren (side 25-27) sin egen metode. Den hidtil mest anvendte 
metode har bestået i, at en række »teoretiske« spektre beregnedes, 
svarende til forskelligt valg af parametre (kemisk forskydning, spin- 
kobling, etc.). Visuelt udvalgtes derpå den (eller de) teoretiske kur-
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ve(r), der bedst stemte med den eksperimentelle. Forfatteren har 
erstattet denne metode med en maskinel tilpasning efter de mindste 
kvadraters princip, men her med et ikke-lineært udtryk som basis. 
Til dette formål har han skallet sig et IBM-program (af 1). W. Mar
quardt, T. Baumeister, J. A. Sheldon og R. A. Stanley), kaldt NLIN 
2, der indgår i besvarelsen som bilag 5 (ca. 1000 ordrer). Tre nød
vendige subrutiner er dog udarbejdet af forfatteren selv (SUBZ, 
FCODE og PCODE, ca. 100 ordrer). Til afprøvning af NLIN 2 
benyttede forfatteren de allerede af GMS-programmet fremstillede 
8 datasæt (på hver 50 punkter). Han lod nu iterationsprogrammet 
(NLIN 2) starte med lidt forkerte parametersæt og prøvede at 
iterere med såvel numeriske dilTerenskvotientcr som analytisk af- 
ledede differentialkvotienter. Det fandtes, at de numerisk afledede 
var bedre end de analytisk afledede, omend ikke væsentligt. En for
klaring på forholdet kunne ikke findes. Skulle endvidere alle para
metre bestemmes samtidigt, opnåedes tilfredsstillende resultater for 
r mellem 100 og 20 ms. For 13 og 8 ms var overensstemmelsen 
»nogenlunde«, for 5 og 1 ms dårlig. Antoges den kemiske forskyd
ning kendt og spurgtes kun efter værdier af T2 (spin-relaxationstiden) 
og t, var svarene tilfredsstillende undtagen for r = 1 ms. For denne 
afprøvning af NLIN 2 er besvarelsen ikke vedlagt dokumentation. 
Kortfattet tekst til de ovenfor omtalte programmer er givet side28-30.

I et afsnit med overskriften ABXIR (side 31-34) berettes om for
fatterens arbejde med et regneprogram for de såkaldte ABX-syste- 
mer, udarbejdet af R. A. Newmark og C. H. Sederholm, U.S.A. 
Forfatteren har erstattet dette programs malrixinvcrtering, som han 
hævder ikke »fungerede ordentlig«, med en anden, som han »har 
fundet« (ingen kildeangivelse). Han har tilføjet et program, så spek
trene kan tegnes ud. Newmarks og Sederhølms program gennemgås, 
fordi det ikke indeholder nogen approximation i beregningerne, men 
metoden er ikke efterprøvet på noget kendt eller ukendt eksempel. 
Brugen af den er imidlertid smukt illustreret på et trckerne-problem, 
der forudsiger NMR-spektrct mellem 100 og 250° K, i alt 16 bereg
nede spektre af betydning for illustration af temperaturafhængig
heden af ABX-spektre. Vigtige ethanderivater vil have NMR-spektre 
af denne type.

Bilag 6 er et konverteringsprogram, der løser den praktisk vigtige 
opgave at få et eksperimentelt spektrum overført til hulkort.
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I afsnittet »Eksperimentelt« (side 36-38) anvender forfatteren sin 
egen metode - med tyngdepunkt i NLIN 2 programmet - på forbin
delserne N,N-dimcthylformamid (DMF) og N,N-dimethylacetamid 
(DMA). Der anvendes »rene væsker« i afsmeltede NMR-rør, som 
undersøgtes i et Varian A-60 instrument med mulighed for tempera
turvariation. DMF studeredes i tempcraturintervallet 40-114°C,hvor 
r ændrer sig fra 581 til 20,5 ms. Dette svarer ifølge forfatteren til en 
energibarriere på 12,0 ± 1,7 keal-mol. DMA undersøgtes fra 16 til 
68° C, hvor r varierede fra 695 til 20,8 ms. Energibarrieren er her
efter 14,2 ±0,7 kcal/mol. Disse fejlgrænser bedømmes imidlertid 
af os med alt muligt forbehold, da forsøgsbetingelsernes pålidelighed 
ikke er diskuteret (f. eks. temperaturkonstans, stoffernes renhed og 
forstærkerens linearitet). Selv om DMF og DMA hører til de hyp
pigst undersøgte i litteraturen, kommenterer forfatteren ikke sine 
resultater med ét ord og henviser ikke til andres arbejder. Der kunne 
ellers nok have været grund til en kommentar, da de bedste bestem
melser for energibarrieren for DMF ligger i nærheden af 20 kcal/mol, 
altså meget afvigende fra den af forfatteren fundne værdi på 12 
kcal/mol.

Forfatterens litteraturliste er i det hele taget meget ufuldstændig. 
I forordet meddeler han, at han har undladt at udarbejde en kom
plet litteraturliste, da en sådan blot ville være en afskrift af de eksi
sterende, f.eks. i John P. Lowe: Barriers to Internal Rotation About 
Single Bonds (Progress in Physical Organic Chemistry 1, 1968). 
Hans litteraturliste omfatter kun 14 originalafhandlinger, der er 
relevante for de omtalte beregningsmetoder, og man får som anført 
ovenfor det indtryk, at hans kendskab til litteraturen uden for dette 
område er begrænset.

Afhandlingen kan ikke anses for en fyldestgørende besvarelse af 
den stillede opgave. Forfatteren har vilkårligt ændret dens sigte. 
Den forlangte oversigt over metoder til bestemmelse af energibar
rierer er besvaret med en opremsning på 2 sider, og den eksperi
mentelle undersøgelse omfatter kun to stoffer, hvilket næppe kan 
kaldes en »serie«. Desuden er resultaterne ikke kommenteret, og den 
eksperimentelle metode er ufuldkomment beskrevet.

Besvarelsen vidner om god fortrolighed med teori og databehand
ling, men vi mener af de anførte grunde ikke at kunne indstille den 
til nogen belønning.
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IL
Besvarelsen mærket »5.585486« er på VIII+ 111 maskinskrevne 

sider, hvortil kommer 71 sider bilag bestående af appendices A-C, 
samt ligurer og programmer.

Besvarelsen er præget af megen omhu i formel henseende: Typo
grafien (kemiske og matematiske formler, tabeller) er god, der er en 
udførlig indholdsfortegnelse, en oversigt over, hvor de benyttede 
analytiske udtryk er al linde i besvarelsen og en oversigt over figu
rerne og tilhørende tekster (side I-VIII). Endvidere gives en diskus
sion af definitioner og af danske contra engelske betegnelser inden
for NMR-spektroskopien samt en fortegnelse over de anvendte sym
boler (side 6-8). Begrebet »high resolution« får her en ukonventionel 
og uacceptabel definition. Sproget er gennemgående godt, men del
er en del trykfejl, muligvis forårsaget af tidsnød. Litteraturfortegnel
sen (side 168-111) omfatter 69 numre og er ajourført lil slutningen 
af 1969.

I indledningen beklager forfatteren, at det på grund af det meget 
store antal afhandlinger om bestemmelse af hastighedskonstanter 
ved hjælp af NMR-spek Iroskopi ikke har været muligt at give en 
oversigt over alle energibarrierer bestemt ved NMR-spektroskopi. 
Dette ville ellers have været ønskeligt, da barrierer for det samme 
system ofte er blevet bestemt ved liere forskellige metoder. En sådan 
oversigt kunne da have givet en nyttig sammenligning. Eorfatteren 
beslutter sig derfor i stedet til at give en oversigt over de grundlæg
gende teorier. Der nævnes eksempler på processer, som egner sig til 
NMR-studier. Det fremhæves, at det er væsentligt at vurdere den 
usikkerhed, hvormed energibarriererne er bestemt, samt at man for
søger at afgøre, hvilken proces de refererer til. Hvad det sidste angår, 
fastslår forfatteren dog med rette (side 5), at det ligger uden for 
emnet for den stillede opgave.

Side 10-19 gennemgås semi-klassiskc teorier for optagelse af 
NMR-spektre under adiabaliskc betingelser, dvs. stort set Gutowsky- 
McCall-Schlichter-(GMS-)teorien. Gennemgangen er i det væsent
lige korrekt, men der er uoverensstemmelse mellem ligningssæltet 
1—3 i besvarelsen og i det matematiske appendix A. Sandsynligheden 
for, at en kerne forbliver i positionen A (side 15), er ukorrekt 
angivet.

24
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Side 20-26 udvikles det, hvorledes hastighedskonstanter kan for
søges bestemt på basis af enkelte spektrale parametre (linie-separa
tioner, -intensiteter og -bredder) uden anvendelse af et større data
behandlingsanlæg. Definitionen af S i besvarelsen (side 20) og i 
appendix A (side A 13) er forskellige og begge forkerte (ses ved 
dimensionsanalyse). Den på side A 10 udførte differentiation af 
(M^ (t)) udv. er forkert.

Andre »adiabatiske« teorier gennemgås side 27-37 med udgangs- 
punkt i Hahns og Maxwells pulseksperimenter.

Side 38-51 gennemgås eksisterende teorier på kvante-mekanisk 
grundlag (J. I. Kaplan og S. Alexander, 1958 og 1962). Fremstillin
gen er flere steder uklar (ligningerne 53 og 61—63). Den understre
gede påstand øverst side 40 er misvisende.

Dcnsitetsmatrixlormuleringen fremstilles side 38-47, hvorefter 
den sammenlignes med GMS-teorien, og det fastslås, under hvilke 
betingelser liniebredder bor formuleres efter den ene eller den anden 
metodes udtryk.

Bestemmelser af hastighedskonstanten under betingelser, hvor der 
(modsat ovenfor) ikke hersker ligevægt i systemet, gennemgås side 
52-61. Det drejer sig om H. M. McConnells og D. D. Thompsons 
»hurtig adiabatisk passage«-mctode, samt S. Forséns og R. A. Holl
mans »mætnings«-metode. Fremstillingen heraf er stort set korrekt, 
men unødigt detailleret, da disse metoder ikke anvendes af forfatteren.

De teorier, der indtil dette punkt er fremdraget af forfatteren,tager 
sigte på, at et vel opløst eksperimentelt spektrum foreligger. På side 
62-72 gøres rede for impulsteknikkens teori (med 3 sider illustra
tioner, der demonstrerer fremkomsten af et spin-ekko). Ved denne 
teknik kan den kemiske forskydning i egnede tilfælde bestemmes 
ved alle temperaturer og ikke blot ved så lav temperatur, at proces
sen er meget langsom. På side 73 nævnes kort »second moment«- 
beregninger.

Der er hermed givet en grundig oversigt over alle foreslåede meto
der til bestemmelse af energibarrierer ved NMR-spektroskopi. Om
end den matematiske formulering forekommer mere detailleret end 
nødvendigt i en oversigt og som anført skæmmes af en del fejl, der 
ikke alle kan undskyldes som trykfejl, vidner oversigten om, at for
fatteren har en god indsigt i den fysiske baggrund for de omtalte 
metoder.

Side 74-81 gennemgås anvendelsesmuligheder for de omtalte
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teorier, og fejlkilderne diskuteres. Endelig gives side 81-98 de ekspe
rimentelle resultater sammen med en beskrivelse af instrumenter og 
forsøgsteknik.

Der benyttedes to instrumenter, Varian A-60 (60 MHz) og Jeolco 
JMN-4H-100 (100 MHz). 1 begge instrumenter kunne analysens 
temperatur ændres. De undersøgte præparater fordeler sig på tre 
stofgrupper: a) 1,1,4-substituerede semicarbazider, thiosemicarba- 
zider og selenosemiearbazider; b) 3,5,7-triaryldiazepiner; c) 2,2- 
bis(alkylthio)-l-cyanoacrylamider. I besvarelsen er intet oplyst om 
stolrernes renhed.

I tabel 1-4, side 82-85 er i 1. søjle indført r (middellevetids-) 
værdier fundet ved visuel sammenligning mellem eksperimentelle 
spektre (hvilke oplyses ikke) og »theoretiske«, beregnet på basis af 
besvarelsens ligning 72 (densitetsmatrix-formulering). Disse r-vær- 
dier sammenlignes med r-værdier beregnet ved andre tilnærmede 
metoder. Det fandtes, at r-værdier beregnet ved hjælp af besvarelsens 
ligning 28 (GMS-metoden) stemte bedst med r-værdierne i 1. søjle. 
1 tabellerne 5 og 6 undersøges indflydelsen af små variationer (fejl) 
i kemisk forskydning, spin-kobling og T2 (spin-relaxalion), og det 
konkluderes, at for diazapinerne vil fejl være af mindre betydning 
end for thiosemicarbaziderne, hvor den kan blive alvorlig for på
lideligheden af den beregnede energibarriere. Acrylamidcrnc behand
les ikke i denne sammenhæng. For deres vedkommende er usikker
heden på bestemmelsen af r-værdier meget stor ved anvendelse af 
60 MHz spektre, og de blev derfor nærmere undersøgt med 100 MHz 
apparatet. Figurerne 11-16 er velegnede til at give tilnærmede løs
ninger, når approximative formler anvendes.

Alle 1,1-dibenzylsemicarbazidcrne (og deres svovl- og selenana- 
loge) indeholder to methylengrupper bundet til phenyl og hver for 
sig med påstået ikke-ækvivalente protoner. Læseren er imidlertid 
udelukket fra selv at danne sig et indtryk af intensitetsforhold etc., 
fordi der ikke er vedlagt et eneste fuldstændigt NMR-spektrum. Der 
udledes r-værdier på basis af ligning 72, idet forfatteren ved hjælp 
af regneprogram 2 i bilaget (ca. 60 regneordrer i Fortran IV) har 
beregnet spektre for gættede r-værdier, hvorefter de, der bedst stemte 
med de eksperimentelle spektre, udvalgtes. Sammenligningen illu
stieres i fig. 17-20, mens hastighedskonstanternes temperaturafhæn
gighed er vist i fig. 21-30.

Diazepinerne indeholder alle i 4-stillingen to ikke-ækvivalente
24’
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protoner, hvis resonanser udnyttes til bestemmelse af en inlra- 
moleeular barriere. Figurerne 31-41 illustrerer den udforle under
søgelse. 1 acrylamiderne er det to methylgrupper, henholdsvis lo 
methylengrupper, der udveksler. 'I’il bestemmelse af r-værdier før 
disse stoller benyttes en utraditionel metode, nemlig tilsætning af 
varierende mængder trifluoreddikesyre.

De resulterende energibarrierer for semicarbazider, thiosemicar- 
bazider og selenoscmicarbazider ligger i intervallet 10-20 keal/mol. 
For diazepinerne lindes i alle eksemplerne energibarrierer omkring 
20 keal/mol. Det burde være nævnt i besvarelsen, at NMR-speklre 
af de undersøgte eller beslægtede stoller ikke hidtil har været publi
ceret.

Selv øm forfatteren i indledningen fremhævede, at en tydning af 
de fundne energibarrierer lå uden for den stillede opgave, forsøges 
alligevel som en afslutning en vurdering af, om de skyldes langsom 
rotation eller langsom inversion. Før langt bedre underbyggede fore
stillinger om disse mellemstore moleculers struktur og dynamiske 
forhold foreligger, vil bedømmerne ikke lage stilling til de argumen
ter, forfatteren fremfører.

Forfatterens forsøgsmateriale er, så vidt ses, helt nyt. Heri ligger 
en god begrundelse for valget af netop disse forbindelser som under
søgelsesobjekter; men de valgte stoffer kan forekomme unødigt kom
plicerede. 1 hvert fald ville en efterprøvning af den anvendte metode 
på el par simple mødelsubstanser have været ønskelig.

Besvarelsen repræsenterer ved den grundige gennemgang af det 
fysisk-matematiske grundlag for bestemmelse af energibarrierer og 
ved det omfattende forsøgsmateriale en meget betydelig arbejds
indsats. Selv om der som anført kan rettes kritik mod enkeltheder i 
besvarelsen, rober den så udprægede videnskabelige evner, at vi 
mener, at den bør belønnes med universitetets guldmedaille.

B. Bak K. A. Jensen K. Sciiaumbikg

Ved åbning af navnekuverten for den anden afhandlings vedkom
mende viste forfatteren sig at være cand. scient. Ulla Henriksen.
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DEN FYS1SK-KEMISKE AFHANDLING

Universitetets prisspørgsmål i fysisk kemi for året 1969 var:
»Der ønskes en kritisk vurdering af teoretiske og eksperimentelle 

metoder til undersøgelse af energitransport mellem de indre friheds
grader og mellem translation og indre frihedsgrader i fleratomige 
molekyler. Det kræves ikke, at afhandlingen dækker alle aspekter 
af delte emne, der ønskes snarere en grundig behandling af centrale 
dele af emnet. Afhandlingen kan eventuelt suppleres med egne ori
ginale bidrag«.

Den stillede oj)gave har fremkaldt én besvarelse under mærket 
»Roden til ligningerne«.

Afhandlingen er på 115 maskinskrevne sider i format A4, hvortil 
kommer en indholdsfortegnelse og litteraturliste på 78 numre. Den 
falder i tre dele, som betegnes Dissociationsteori, Kollisionstcori og 
Eksperimentelle Metoder, og hvoraf det andet, der består af fire af 
afhandlingens seks kapitler, både hvad angår sidetal og indhold, er 
så langt det betydeligste. I første del, hvis eneste kapitel forfatteren 
benævner »Montroll-Shuler teorien for dissociation af små moleky
ler«, behandles udvekslingen af energi mellem translation-friheds
grader og vibralionstilstandene for et toatomigt molekyle i laveste 
elektroniske tilstand. Fremstillingen er baseret på Masterligningen, og 
formålet med dette i det væsentlige refererende afsnit er at vise, at 
hvis man kender overgangssandsynlighederne wjj for overgang mel
lem den i’te og den j’Le vibrationstilstand, kan man ved hjælp af 
Masterligningen beregne sådanne målelige egenskaber som vibra- 
tionsrelaxationstider og dissociationshastigheder for molekyler. Det 
må dog siges, at her, såvel som i resten af afhandlingen, gør forfat
teren lidt vold på opgaveformuleringen ved i for høj grad at beskæf
tige sig med toatomige molekyler, snarere end at se på de mere 
komplicerede forhold, der opstår, når molekylet har liere vibrations
frihedsgrader. Forfatteren argumenterer imidlertid på overbevisende 
måde for, at det, der især tiltrænges for øjeblikket, er kvantitativt 
korrekte metoder til beregning af energitransporten mellem transla
tion og en enkelt vibrationsfrihedsgrad, og da han giver en klar frem
stilling af teorien herfor, skal det næppe holdes imod ham, at han i 
afhandlingen kun bruger et temmelig kort kapitel på de mere kom
plicerede forhold, der gælder i de situationer, hvor der er mere end
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én vibrationsfrihedsgrad, eller hvor energitransporten mellem rota
tion og vibration må tages i betragtning.

I anden del af afhandlingen, der som nævnt er delt op i lire under
kapitler, diskuteres teorien for kollision mellem en strukturlos par
tikel og en oscillator. Der betragtes kun det lineære stod, hvor tre 
partikler antages at bevæge sig på samme rette linie. Et atom med 
masse nie støder ind i et toatomigt molekyle bestående af lo partikler 
med masser mA og niB> mellem hvilke der er en potentiel energi, 
f. eks. svarende til det i en harmonisk oscillator eller et Morso- 
potential. Mellem massepunkterne B og C lindes desuden et frastø
dende exponentiell potential, og det er givet, at uendelig lang tid for 
kollisionen bevæger C sig med en hastighed v0 i forhold lil AB’s 
tyngdepunkt. Som begrundelse for, at man kan nojes med at betragte 
dette éndimensionale tilfælde, citeres en argumentation om, at den 
klassiske rotationshastighed normalt er så lille, at de toatomige mole
kyler ikke når at dreje sig under stødet. Den væsentligste begrundelse 
for at se bort fra rotationen er jo imidlertid nok, som forfatteren også 
nævner, at kun da får man et system, der er tilstrækkelig simpelt lil, 
at man kan håbe at behandle det nogenlunde udtømmende. Da 
situationen iøvrigt er den, at man på intet tidspunkt egentlig sammen
ligner teori og eksperimenter, men snarere teorier med numeriske 
beregninger, er begrænsningen til del éndimensionale tilfælde af 
mindre betydning.

I denne del af afhandlingen gennemgår forfatteren nu først de 
traditionelle beregningsmetoder (d.v.s. første ordens perturbations- 
teori) og dernæst de i de senere år mest anvendte metoder til nu
merisk beregning af energioverforslen mellem translation og vibra
tion. Efter denne meget grundige øg velskrevne gennemgang af de 
numeriske metoder diskuteres forskellige analytiske approxima- 
tionsmetoder ud fra Lippmann-Schwinger-formalismen. Eorfatte- 
rens synspunkt er søm nævnt ovenfor, at værdien af de forskellige 
iterative løsninger til integralligningen skal bedømmes ved sammen
ligning med de »eksakte« numeriske løsninger. Dette gøres specielt 
i forbindelse med beregninger baseret på »perturbed stationary 
states«-metoden, som for overgang mellem na-rmest liggende vibra
tionsniveauer viser sig at være i bedre overensstemmelse med de 
eksakte værdier end nogen anden publiceret metode. Kapitlet afslut-
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tes med en kort gennemgang af perturbationsregning baseret på den 
tidsafhængige Schrødingerligning, idet forfatteren først forestiller sig 
den klassiske bane for det indkommende atom bestemt. I forbindelse 
med denne diskussion lindes også nogle interessante, omend ikke 
originale, betragtninger over Magnus-approximationen og dens sam
menhæng med den approximation, der ligger i at antage impulsiv 
vekselvirkning. Da konsekvenserne af selve den grundlæggende 
semiklassiske antagelse er svære at overse, skal det ikke bebrejdes 
forfatteren, at han ikke forfølger disse synspunkter videre.

I kapitel V af anden del af besvarelsen diskuteres endelig de 
spørgsmål, som opgavestillerne havde opfattet som de centrale, og 
forlatteren redegør på klar måde for »eksakte« numeriske beregnin
ger og tilnærmedc analytiske beregninger på stod mellem to to-atomige 
molekyler og diskuterer stød mellem et treatomigt molekyle og et 
atom, i hvilket vibrationsenergi overføres fra én normalsvingning til 
en anden. Forfatteren begrunder, at dette system vil kunne gennem- 
regnes »eksakt« med eksisterende maskiner ved hjælp af den metode, 
Gordon udviklede i efteråret 1969, men tidnød har helt klart for
hindret ham i at gøre dette.

Besvarelsens anden del afsluttes med et afsnit om, hvorledes man 
beregner eksperimentelt tilgængelige størrelser ved at midie over 
hastighedsfordelingen for den relative bevægelse, og hvorledes man 
kan skønne over de parametre, der skal indgå i beregningerne. Tredje 
del af besvarelsen omfatter som nævnt ovenfor kun ét kapitel, i hvil
ket nyere eksperimentelle metoder diskuteres. Selv om begge de 
sidstnævnte afsnit indeholder interessante detaljer, virker de i nogen 
grad som et mindre væsentligt anhang til de centrale dele af besvarel
sen, og man må nok (som forfatteren også gor det) se i øjnene, at 
det indtil videre ikke er muligt på realistisk måde at sammenligne 
teori og eksperimenter.

Sammenfattende skal vi udtale, at omend forfatteren har lagt 
hovedvægten på andre områder, end opgavestillerne havde tænkt 
sig, er resultatet blevet en velskrevet og sammenhængende fremstil
ling af en række emner, der er centrale for opgavens besvarelse. Det 
må ydermere anses for dokumenteret, at med de metoder og på det 
præcisionsniveau, forfatteren anser for ønskeligt, kan den stillede 
opgave ikke løses i dag. I betragtning af disse forhold tager vi ikke i
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betænkning at indstille besvarelsen til belønning med Universitetets 
guldmedalje.

Jens Peder Dahl Svend Erik Nielsen Thor A. Bak

Ved navnekuvertens åbning viste forfatteren sig at være cand. 
scient. Axel Hunding.

DEN ZOOLOGISKE AFHANDLING (1968)

Som besvarelse af prisopgaven i zoologi, 1968, med ordlyden: 
»Der ønskes en undersøgelse af parasit-vært-reaktioner baseret på 
histologiske og cytologiske undersøgelser og med henblik på resi
stensfænomener«, er under mærket MX indkommet en afhandling 
med titlen: »Histologiske og cytologiske undersøgelser over parasit- 
vært-reaktioner mellem Buccinum undalum L. og tre larvale trema- 
todarter, Neophasis lageniformis (Lebour, 1910), Zoogonoides uiui- 
parus (Olsson, 1867) og Cercaria bueeini Lebour, 1911«.

Afhandlingen omfatter 194 maskinskrevne sider (herunder alene 
20 sider litteraturhenvisninger, svarende Lil næsten 200 referencer), 
samt 7 tekstfigurer + 65 plancher med 194 figurer, i form af mikro- 
fotografier og en mængde elektronmikroskopiske fotografier, især de 
sidste af særlig fin kvalitet.

Afhandlingen er klart disponeret og i det væsentlige skrevet i et 
klart sprog. Der er en udførlig fremstilling af materiale og metoder, 
derefter en grundig beskrivelse af de for undersøgelsen relevante 
strukturer i værten. Kendskabet til de behandlede parasitters livs
cyklus resumeres, støttende sig til en tidligere dansk undersøgelse. 
Disse afsnit omfatter godt 40 sider. De følgende ca. 80 sider behand
ler i detaljer de enkelte parasitters udvikling og struktur, samt deres 
virkning på de omgivende væv og disses virkning på parasitterne: 
datterredier og cercarier af Neophasis lageniformis, dattersporocyster 
og ccrcarier af Zoogonoides viviparus, og dattersporocyster og selve 
Cercaria bueeini. Til sidst omtales kort multiple infektioner. De sidste 
70 sider, diskussion og konklusion, sammenligner egne iagttagelser 
med litteraturen, med særligt henblik på parasitternes ernæring, 
deres indflydelse på de væv, først og fremmest fordøjelseskirtlen og 
gonaden, som parasitterne findes i, samt de systemiske reaktioner,
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der har kunnet iagttages histokemisk, histologisk og cytologisk. Slut
teligt gennemgås de egentlige patologiske forandringer udforligt.

Det undersøgte materiale er meget omfattende; op mod 2000 
snegle er blevel undersøgt til bestemmelse af udbredelsen i værten af 
de fundne parasitter, øg fra 30 snegle præsenteres snit af både infi
cerede og ninficerede, af de sidste både almindelige og sultede eks
emplarer. Ikke mindre end 3 af de inficerede snegle er blevet serie- 
snittet helt, hvorved det bl.a. lykkedes at påvise en modcrsporocyst.

Metoderne er velvalgte og dygtigt og omhyggeligt gennemfort. For
fatteren er fortrolig med grundlaget for dem og vurderer dem i alt 
væsentligt korrekt. Til demonstrering af resultaterne af nogle af de 
histokemiske reaktioner ville farvebilleder have været ønskelige. 
Fortolkning og diskussion af de talrige øg ofte meget interessante 
fund er kompetent og god. Lilteraturbehandlingen vidner om el 
temmelig suverænt kendskab til den umiddelbart relevante litteratur 
og bærer alt i alt cl velgørende skeptisk øg kritisk præg.

Der er i det fremlagte materiale stof til adskillige afhandlinger, 
dels normal-strukturelle, både øm vært øg parasitter, dels histo- 
kemi.sk og strukturelt om de forskellige forandringer, der er påvisl 
hos både vært og parasitter i deres indbyrdes sammenspil. Arbejdel 
må altså siges al være af en meget omfattende natur og har krævet 
en kolossal arbejdsindsats.

Det er selvfølgelig uundgåeligt, al der spredt i arbejdet kan være 
både det ene og del andel at kritisere. Fremstillingsformen kan natur
ligvis ikke umiddelbart sammenlignes med en afhandling beregnet 
direkte lil publicering, men tilegnelsen af afhandlingen ville have 
været lettere, hvis der havde været lagt større vægt på sammenfat
tende foranstaltninger og betragtninger; f. eks. ville brug af tabeller 
over de histopatologiske og morfologiske fund have været en fordel. 
Og med de forholdsvis få sammenfattende betragtninger har forfat
teren i nogen måde sat sit lys under en skæppe, idet man skal søge 
de talrige originale iagttagelser og betragtninger vidt omkring for at 
få øje på dem. Disse mangler kan dog måske hænge sammen med 
en vis tidsnød.

En sådan kan måske også være baggrunden for to lidt svage punk
ter, der må linde en særlig omtale. Del ene har forbindelse med den 
parasilologi.sk set interessanteste del af opgaven, nemlig dennes slut- 
sætning. Ikke sådan at forstå, at der ikke er kommet resultater'. Der

kemi.sk
parasilologi.sk
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er endda mange yderst interessante og originale iagttagelser af sam
spillet mellem vært og snylter og af, hvor forskelligt delle sam
spil kan ytre sig. Af særlig interesse er, al konken er den forsle kød- 
ædende forgællesnegl, som er blevet undersøgt på denne måde. (De 
Heste undersøgelser stammer fra ferskvandslungesnegle, i forbindelse 
med undersøgelser over blodikterne af Schislosoma-a]:v^n'). For
billedlig er sammenfatningen af del megel omdiskuterede »paletol«- 
fænomen, et eller liere eellelag, der ofte lindes omkring sporocysler, 
beskrevet fra en mængde snegle-værter og trematoder, lag af celler, 
som her uomtvisteligt vises al være løsrevne værtsceller, og el led af 
de patologiske fænomener, der i extrem form optræder søm granu- 
lomer, et vidt udbredt patologisk fænomen. Granulomerne, der om
slutter parasitterne, kan fore lil destruktion af dem. Der gives gode 
skildringer af grundlæggende patologiske processer mer forbundet 
med de reaktioner, der udspilles i bindeva'vet, og der gives en ud
mærket oversigt øver, hvordan bindevævseeller kan forvandles til 
amøbocytter øg forskellige andre celleformer. Man kunne her an
befale et nøjere studium af de undersøgelser, der begynder al komme 
frem i fylde øm patologiske forandringer hos invertebralcr, studier, 
der vil komme i forgrunden i stigende grad også inden for den experi
mentelle medicin.

Et lidt bredere kendskab til litteraturen om resistensfænomener i 
videste forstand ville have ført til en mindre ensidig fremstilling, og 
til mindre afhamgighed af nogle få lovligt ensidige »autoriteter« på 
dette felt.

Det andet punkt, der kan fremhæves, er, at også el nærmere kend
skab lil og udnyllelse af La Rue’s sludier over cercariernes klassi
ficering og dennes brug lil tremalødernes Laxonømi ville have været 
ønskeligt.

Disse kritiske bemærkninger kan dog ikke rokke ved del alminde
lige indtryk af arbejdets høje kvalitet, der foranlediger os lil uden 
betænkning at indstille forfatteren til Universitetets guldmedalje.

Holgeb Madsen Bent Chbistensen Knid Jøbgen Pedebsen

Ved navnekuvertens åbning viste forfaderen sig al være rand, 
scient. Marianne Køie.
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DEN GEOLOGISKE AFHANDLING (1968)

Universitetets prisspørgsmål i geologi for året 1968 lyder: »Der 
ønskes en pelrologisk analyse af et vulkansk eller plutonisk bjerg
artskompleks. I analysen skal indgå en eller flere af følgende spe- 
eielle undersøgelser :

1) En kvantitativ pelrøgralisk-pelrokemisk bearbejdelse af bjerg
arterne.

2) En fysisk-kemisk analyse eller eksperimentel undersøgelse af 
bjergarternes dannelsesførhøld«.

Under mærket »den sorte stens ven« er der indkommet én besva
relse.

Afhandlingen repræsenterer en imponerende arbejdsindsats øg er 
så rig på felt- øg laboratørie-data og på teoretiske betragtninger, at det 
ikke vil være muligt at yde den fuld retfærdighed på få sider. Væg
tige afsnit vil derfor kun blive ganske kortfattet berørt i bedømmelsen.

Afhandlingens slofrigdom præsenterer eller tangerer de Heste af 
de petrøløgiske problemer i det vestgrønlandske basaltområde. Det 
er i virkeligheden en veldøkumenteret fremlæggelse af et idéprø- 
gram, der er tale om.

Besvarelsen omfatter 2 bind. Tekslbindet omfatter 181 sider, et 
appendix på 36 sider, hvori feltdata fremlægges (profiler), øg hvor 
<ler gives en oversigt øver de lil losningen anvendte metoder, samt 
en litteraturliste på 15 sider. Del andet bind rummer 32 eleklron- 
mikrosonde-analyserede sammensætninger af feidspater og pyrø- 
xener, 68 kemiske analyser af bjergarter og deres møl-normer, 67 
spørelemenlanalyser og 59 modalanalyser af bjergarter, 3 EMS- 
analyser af glasser øg disses normer, 5 projektioner på Hader i 
»basalllelraedrel«, 25 kemiske variationsdiagrammer, samt 70 figu
rer i form af tegninger øg fotografier.

Den veldisponerede afhandling, der som objekt har valgt det vul
kanske kompleks, søm udgør det nordlige Disko i Vestgrønland, 
falder i fire hovedafsnit: 1. en geologisk beskrivelse af lavaerne i 
udvalgte områder i det nordlige Disko (ca. 40 sider), 2. en petrogra- 
fisk beskrivelse af disse (ca. 50 sider), 3. en petrokemisk gennem
gang (ca. 40 sider) og 4. en petrogenetisk diskussion og konklusio
nen heraf (ca. 40 sider).
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Af korlel lig. 2 fremgår del, hvilke områder forfatteren har hesogt, 
og hvorfra de hedste feltobservationer foreligger; tig, 3 viser et sam
menstillet type profil.

Området opbygges som folger: De. ældste vulkanske dannelser på 
Nord-Disko er lagdelte, skrålejrede, pikritbasalliske pillowbreccier; 
de enkelte lag i pilløwbrcceien er kun få meter tykke og repræsen
terer formentlig små enkelleruptioner. Serien er ikke blottet i det 
vestlige Disko.

Den prævulkanske topografi afspejles i pikrilbasalternes vari
erende ma'glighcd. Over disse subaqualiske eruptiver folger pikrit- 
basaltiske lavaer, der er udviklet med to forskellige morfologiske 
former. Det drejer sig om extremt autodiirerentieredc residualåre- 
pikrilbasaller, der er trængt frem fra talrige lokale udbrudssteder.

El par hundrede meter over pikritformationens basis findes ved 
Manidllal en ea. 60 meter tyk følge af bronzit-pigeonilbasalliske 
lavaslromme. 1 det indre af Kuanguaq-dalen tiltager denne følge i 
tykkelse og rummer lykke, grå, jernandesitiske lavaer; bjergarierne 
fra den klassiske Asuk-lokalilel ude ved kysten tilhører denne suite. 
Eorfalteren anser det for sandsynligt, at lavaerne udgik fra et fælles 
eruptionseenler, der lå ca. 20-25 km fra Kuanguaqdalens nuværende 
munding. Del er værd al bemærke, al de tykkeste lavaer er de mest 
kiselsyrerige. Suiten er anvendelig som stratigrafisk ledehorisonl og 
betegnes af forfatteren: Asuk-Manidtlalsuiten.

Den dækkes bl.a. i del nordlige Kuanguaqområde af pikrilbasal- 
liske lavaer, medens den i dalens indre og i Stordalen dækkes af 
såvel pikrilbasaiter som tholciiliske basalter.

Ca. 7 km fra Kuanguaqdalens munding er lokaliseret el krater- 
felt, der overvejende har leveret olivinporfyritiske bronzilbasaltiske 
lavaer, men også en korresponderende ignimbritisk eruplionsenhed. 
Denne lavaserie er blevet benævnt Kuanguaqsuiten. Era syd kom
mende tholeiitiske lavaer overlejrer delvis Kuanguaq-suiten.

De efterfølges af en ca. 100 m tyk pillowbreccie-horisønl, der 
dækkes af pikritbasalliske lavaer op til ca. 120 m over pillowlava- 
transgressionshorisonlen. Efter en kort pause i den vulkanske aktivi
tet dannedes sorte, olivinporfyritiske basalter med alkalin affinitet, 
hvorefter pikriliske lavaer atter tager overhånd.

Overgangen lil den dækkende hovedlavasuile: Thøleiitformatio-
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nen er forskelligt udviklet fra sted til sted, måske er der en diskor- 
dans mellem de lo hovedafdelinger.

Bjergarterne i den ovre hovedsuile er tholeiiter og ferrotholeiitcr; 
de er afyriske eller plagioklas- og augitporfyritiske. Til denne folge 
antages en højaluminiumbasalt med alkalin affinitet på Harcoen 
at hore.

Forfatteren gennemgår ved hjælp af skitser, fotografier, profiler og 
lufthilledtydninger sine fcltobservalioner på en klar og nøgtern måde, 
der afslører ham som en kyndig iagttager, en ærlig fremstiller, der 
ikke søger at dække over mangler eller begrænsninger i observations
materialet, og endelig som en mand, der udviser betydelig kollegial 
takt overfor andre forskere, der er eller har været engageret i geolo
giske problemer på Norddisko.

Basalltetraeder-diagrammcrne (Te 1-5) er især meget oplysende, 
idel de i hovedsagen bygger på trekomponentsystemer, der i forvejen 
er syntetisk undersøgt.

Relationen mellem pikritbasalter og basalter med alkalin affinitet 
fremgår bedst af TE-2-planet (ol-di-plag), som også tillader en 
generel sammenligning af Diskolavaernc. Den bedste tilnærmelse til 
Asuk-Manidllatsuitens - og Kuanguaqsuitens bjergarter og de tholeii- 
tiske basalter er TE-5-planct (øpx-di-plag). Selvom TE-1-planet 
(ol-di-qz) ])å en måde giver en dårlig tilnærmelse mellem bjerg
arterne og tydeligvis har den største spredning af analyserne, er del 
i særlig grad interessant, fordi det med tilnærmelse rummer de ultra- 
maliske bjergarter, hvorfra basalterne må tænkes genereret, d.v.s. 
spinel- eller granal-lherzolil i Jordens kappe. En olivinkonlrøllinie 
kan temmelig tvangløsl forbinde pikritbasalter og tholeiiter (ses 
endnu lydeligere i TE-2). Pikritbasalterne har olivin som liquidus- 
fase, hvorimod hovedparten af tholeiitbasalterne oftest både har 
olivin, plagioklas og augit søm fenokrystfaser. Forfatteren mener 
derfor, at de tholeiiliske basalter enten er cotektisk fraktionerede 
eller opsmeltede i ligevægt med olivin, plagioklas og augit.

Det ses af TE-5, at bronzit-pigeonitbasalterne fra Asuk-Manidit- 
latsuiten med omtrent samme plagiøklasmængde har et afgørende 
højere orthopyroxen - og et væsentligt lavere diopsidindhold end de 
tholeiitiske basalter.

Om basalterne med alkalin tendens kan det fremhæves, at ingen
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af de lo typer, som lindes i området, grupperer sig langs den pikrit- 
basalliske olivinkontrollinie. Af TE-4 (di-plag-qz) fremgår, at den ene 
type afviger ved sin høje diopsidkomponent, den anden ved sin lave.

Da de lo bjergartsgrupper kun har strokorn af olivin og desuden 
indeholder intratellurisk pieolit, og da de så klart er forskellige fra 
olivinkonlrollinien hos pikritbasalterne, må man slutte, at de to 
grupper ikke er fremgået ved lavlryksfraktionering fra pikrilbasalti- 
ske eller tholeiiliske magmaer.

Disko-pikritbasalterne kan repræsentere et muligt primærmagma, 
der er opsmeltet fra en granat-lherzolitisk kappe ved 30 Kb tørtryk. 
Efter en omtale af variationen af I<2(), og mindre udtalt Ti()2, anty
des det, at elementvariationen mellem de ældre og de yngre Disko- 
pikritbasalter kan afspejle en moderat eklogitfraktionering. Den 
mulige tilnærmelse til problemernes løsning ligger, som påpeget, i en 
nøjagtig undersøgelse af pieotiten, hvoraf en del kan være virkelige 
højtryksrelikter. Da picotit er stabil ved atmosfæretryk, vil et nøjere 
studium af mineralets sammensætning kunne forventes at give op
lysning om variationen i de intratelluriske krystallisalionsforhold, 
eftersom Al, Gr, Mg, Ee og Ti-fordelingen formentlig er afhængig af 
såvel tryk og temperatur som oxygenfugaeitet.

Sammenfattende kan siges: forfatteren viser, al pikritbasaltforma- 
tionen på det nordlige Disko, der tilhører det ældre Tertiær, består 
af pikrilbasaltiske lavaer og subaqualiske breccier, saml al der i 
denne afdeling af de vulkanske dannelser forekommer to, antagelig 
tre bronzit- og pigeonitbasaltiske lavafolger, endvidere én suite som 
er tholeiitisk og én, som har alkalin affinitet.

Tholeiitformalionen, der overlcjrcr den pikrilbasaltiske lavaserie, 
består foruden af tholeiiliske basalter af én høj-aluminiumbasalt- 
suite med alkalin affinitet og én suite af basaltiske og andesitiske 
lavaer, breccier og ignimbriter; denne er stærkt konlamineret med 
sedimenter.

Pelrografisk og petrokemisk behandler afhandlingen en række ud
valgte repræsentanter for disse vulkanske komplekser og diskuterer 
deres dannelse og indbyrdes sammenhæng på en systematisk, sober 
og overbevisende måde.

Vi anser det for at være en meget vigtig konklusion, al forfatteren 
er i stand til at godtgøre, at bronzit- og pigeonitbasalterne - en bjerg
artsgruppe, der hidtil overhovedet ikke har været kendt fra del
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grønlandske basaltområde, ej heller fra andre dele af den nord
atlantiske magmaprovins - ikke kan være dannet ved kryslalfrak- 
lionering fra andre, kendte Diskomagmaer, men, bortset fra de 
stærkest konlaminerede af dem, enten er dannet ved opsmellning 
ved lave fortryk fra et parti af kappen med en usædvanlig sammen
sætning, eller fra en hydreret, udramatisk kappe. Den omstændighed, 
at forfaderen har fundet ignimbriliske bjergarter af bronzit-basallisk 
sammensætning i Kuanguaqdalen tyder mest på det sidste.

Forfatteren viser endvidere, al sulfiderne i de lellurisk-jernforende 
lavaer er tilfort fra kontaminerende, bituminöse skifre, samt at de 
lavaer, der indeholder sullider og lellurisk jern, tilhorer en bronzit- 
pigeonit-basaltisk suite i pikritbasaltformationen. Der er hermed 
kastet afgørende nyt lys over delle klassiske emne.

Forfaderen har gennem den forelagte o'pgavebesvarelse vist sig at 
være ikke alene en begavet ung forsker, som fuldt ud er i besiddelse 
af den metodiske kunnen, der er fornøden for at gå i gang med en 
så krævende opgave, men tillige en i den aktuelle litteratur endog 
særdeles velbevandret videnskabsmænd, der er i stand til at plaeere 
de forskningsresultater, han har opnået, overmåde præcist i den 
aktuelle debat om basalternes genesis. Efter vort skøn vil i hvert 
fald lo afsnit af besvarelsen være umiddelbart egnede til, efter en let 
omarbejdning, al blive publiceret inden for den nærmeste fremtid: 
1) bronzit-basalterne og deres sammenhæng med spørgsmålet 
»jernbasall-jernandesil«, el klassisk problem, hvori en række ældre 
danske forskere har været engageret, og 2) med udgangspunkt i den 
smelte, der udgør forudsætningen for dannelse af de dybtliggende lag 
i Disko-vulkanilserien og andre dele af Vestgrønlands basallprovins, 
at yde et væsentligt bidrag til forståelsen af kappens beskaffenhed i 
Davis-strædet (homogen/heterogen, hydreret/ikke hydreret).

Sammenfattende kan vi sige, al besvarelsen er så omfattende, vi
dende, moden og idérig, al enkelte kritiske bemærkninger, som 
kunne fremføres, målle foles helt uvæsentlige. Vi skal uden forbe
hold indstille besvarelsen til belønning med Universitetets gidd- 
medaille.

C. K. Brooks A. Noe-Nygaard H. Sørensen

Ved navneku verlens åbning viste forfatteren sig at være stud. mag. 
scient. Asger Ken Pedersen.



UNIVERSITETETS PRISSPØRGSMÅL 
FOR ÅRET 1971

1. TEOLOGI A

En undersøgelse af den hermeneutiske praksis i Qumran-menig- 
heden, sammenholdt med lidlig-rabbinsk og nytestamentlig skrift- 
udlægning.

2. TEOLOGI B

En vurderende redegørelse for Kierkegaards forståelse af Luther.

3. RETSVIDENSKAB A

Priskontrol. En redegørelse for principperne i monopollovens 
§ 24 og andre almindelige lovbestemmelser om priser. Besvarelsen 
kan begrænses lil dansk ret.

4. RETSVIDENSKAB B

Varetægtsfængsling.

5. STATSVIDENSKAB A

Sammenlign progressionen i beskatningen for krigen og nu, idel 
der tillige tages hensyn til virkningerne af indlægtsafhængige ydelser 
fra det oH'entlige.

6. STATSVIDENSKAB B

En kritisk vurdering af kapilalkoefficienlen (the eapital/outpul 
ratio) som redskab for teorier om udviklingslandenes økonomiske 
problemer og som redskab for økonomisk plankvgning i udviklings
lande.

7. SOCIOLOGI

I teorier om social forandring indgår hyppigt en antagelse om 
accellereret forandringshastighed. Diskuter del empiriske grundlag
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for denne antagelse, undersøg dens gyldighedsområde saml dens 
konsekvenser for sociale tilpasningsmuligheder.

8. MEDICIN A

'Fritieret thymidin giver i visse epithelier (f. eks. i hamsterens 
kindpose) en forandring af mitosekurvens døgnrytme. Der ønskes en 
eellekinclisk analyse af denne amdring.

9. MEDICIN B

Absørberbart syntetisk materiale har fundet anvendelse til frem
stilling af suturer.

Der ønskes for el eller liere sådanne materialer saml catgut en 
på egne undersøgelser baseret vurdering af suturmaterialets brud
styrke under absorptionsprocessen saml en vurdering af sårhelingen 
ved brug til suturering af hud, slimhinde og fascie.

10. MEDICIN C

Ved hjælp af telemetrisk undersøgelsesteknik ønskes en vurde
ring af tyndtarmens motilitelsforhøld i den pøstoperalive periode 
eller venlrikeloperalioner.

11. MEDICIN D

Der ønskes dyreeksperimenlelle undersøgelser over den corneale 
collagena.se og dens betydning for uleerative og reparative processer 
i cornea.

12. EILOSOEI

Hegels opfattelse af den antikke filosofi.

13. PSYKOLOGI

Der ønskes en stillingtagen - gerne baseret på experimentelle 
data - til den relative indflydelse af somalogene øg psykogene fakto
rer på individets psykologiske udvikling.

collagena.se
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14. HISTORIE A

En analyse og vurdering af Aug. Hennings værk Gegenwärtiger 
Zustand der Besitzungen der Europäer in Ostindien (1784-86).

15. HISTORIE B

Andelsmejeribevægelsens gennembrud i 1880erne, med særligt 
henblik på forudsætningerne for og udviklingen af det demokratiske 
medlemsstyre.

16. A LM IX D EL IG LI TT ER AT U R V H) E X S K A1Î

Der ønskes en behandling af et emne af teoretisk eller praktisk- 
analylisk art, der kan belyse problemer omkring forholdet mellem 
litteratur og samfund.

17. EORHISTORISK ARKÆOLOGI

I hvilken grad kan del arkæologiske primærmaleriale belyse er
hvervs- og samfundsproblemer i Danmarks addre jernalder.

18. KLASSISK FILOLOGI

Der ønskes en kritisk redegørelse for væsentlige problemstillinger 
i nyere studier af den romerske religions historie.

19. OSTERLAXDSK FILOLOGI

En kritisk redegørelse for det nyægyptiske verbalsystem med 
særligt henblik på tidsangivelser.

20. XORDISK FILOLOGI

Oslnordiske stednavne i vestnordiske kilder.

21. GERMANSK FILOLOGI

Andreas Gryphius’ dramatiske og lyriske digtning i litteratur
historisk belysning med en kritisk redegørelse for forskningen.
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22. ROMANSK FILOLOGI

Nominernes forhold lil modsætningen animeref-inanimeret i et 
eller flere romanske sprogs syntaks.

23. ENGELSK FILOLOGI

Der ønskes en redegørelse for subjektets og del linite verbums 
indbyrdes stilling i oldengelsk — baseret på en undersøgelse af én 
eller liere forfatteres tekster.

24. MATEMATIK

Der ønskes en fremstilling af teorien for lokal lid i Markovpro- 
cesser, eventuelt suppleret med egne bidrag.

25. FYSIK

Der ønskes en oversigt over de spinafhamgige kernekræfters ind
virkning på kernestrukturen og kernereaktioner, eventuelt suppleret 
med egne eksperimentelle eller teoretiske undersøgelser.

26. ORGANISK KEMI

Den teoretiske kemis indflydelse på organisk-kemisk forskning 
synes hidtil i del væsentlige al have været begramsel til dens anven
delse til forklaring af empiriske og semi-empiriske eksperimentelle 
resultater. Det synes dog, som om leoretisk-kemiske, specielt kvanle- 
kemiske, betragtninger i visse tilfælde har tjent som inspiration ved 
organisk-kemiske cksperimenlalarbejder, der har resulteret i væsent
lig ny viden, ligesom det ikke kan udelukkes, al leoretisk-kemiske 
begrebsdannelser efterhånden har ændret den organisk-kemiske 
tænkemåde og derved indirekte haft indllydel.se på den organiske 
eksperimentalkemi, uden al denne indflydelse har givel sig udslag i 
konkret inspiration.

Der ønskes en analyse af delle problem, d. v. s. en vurdering af 
den indllydel.se, leoretisk-kemiske, herunder rent fysiske øg matema
tiske, begreber har haft på den nyere udvikling af den organiske 
eksperimentalkemi. Endvidere ønskes en vurdering af mulighederne

indllydel.se
indllydel.se
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og betingelserne for, at den teoretiske kemi i højere grad end hidtil 
kan komme lil al spille en heuristisk og vejledende rolle i organisk
kemisk forskning, samt af konsekvenserne heraf for den organiske 
kemi som helhed med hensyn til sigte og indhold.

27. FYSISK KEMI

Himl og Goddard (Chem. Phys. Leiters 3 (1969) 414) har fore
slået en metode lil beregning af excilcrede tilstande i molekyler, ved 
hvilken den effektive Hamilton-operator svarer til, al en elektron er 
hortlagel fra systemel. Der ønskes en diskussion af denne og beslæg
tede metoder saml beregninger udført på et eller liere små molekyler.

28. ZOOLOGI

Der ønskes en undersøgelse over intraspeeilik variation hos en 
eller liere dyrearter. Til belysning af denne variation kan inddrages 
undersøgelser over parvis nærtstående arter.

29. BOTANIK

Pionervegelalionen på blotlagt mineraljord og successionen de 
første år, med vurdering af betydende faktorer, herunder jordbunds
forhold, spredningsmuligheder og konkurrence.

30. GEOGRAFI

Et kultur- eller regionalgeografisk problem ønskes belyst ved 
hjælp af en (valgfri) statistisk metode. Der ønskes endvidere en mo
tivering af metodevalget og en diskussion af metodens fordele og 
ulemper.

31. GEOLOGI

En geologisk undersøgelse af
1) en eller flere glacial(c) eller periglacial(e) allejrings- eller struk- 
lurtype(r)

eller

2) en glacialgeologisk lokalitet eller region.
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32. ETNOGRAFI

Der ønskes på grundlag af etnografisk materiale en beskrivelse 
og analyse af symbolers og/eller symbolsk adfærds sammenhæng 
med social struktur.

Anni.: Besvarelserne af opgaverne skal alïalles på dansk. Afhandlingerne skal være 
skrevet med Lydelig håndskrift eller på maskine; de må kun betegnes med 
motto eller mærke, medens forfat lerens navn, stilling, fodselsdag og -år saml 
adresse skal angives på en seddel i en vedlagt lukket konvolut, der er beteg
net med samme motto eller mærke som afhandlingen. Den forfatter, der kun 
onsker sit navn offentliggjort, såfremt han opnår prismedaillcn, må angive 
delte uden på konvolutten. Navncsedlcr lil afhandlinger, som hverken opnår 
prismedaille eller accessit, bliver ikke åbnet. Besvarelserne indsendes lil kon- 
sistorialkonlorcl, Frue Plads, 1168 København K, inden den 15. januar 1972 
med undtagelse af opgaverne i zoologi, botanik, geografi og geologi, lil hvis 
indlevering liden slår åben indtil 15. januar 1978.

Adgangen lil al besvare universitetets prisopgaver er ikke indskrænket 
lil akademiske borgere, men slår åben for enhver, der på den tid, besvarelsen 
indsendes, ikke er fyldt 30 år. På ydersiden af ovennævnte konvolut må findes 
folgende erklæring: »Ved afgivelsen af denne besvarelse er forfatteren ikke 
fyldt 30 år«. Forefindes denne erklæring ikke, uil afhandlingen ikke bliue bedomt.

Den, hvem medaillen tilkendes, eller som opnår accessit, får, når han navn
giver sig, el belob af henholdsvis 1000 kr. og 500 kr. udbetalt.

De indleverede afhandlinger indlemmes i universitetets arkiv.



Universitetets årseest vil blive afholdl i universitetets festsal 
torsdag den 26. november 1970 kl. 14,45 præcis. 'Palen holdes af 

professor, dr. phil. Mogens Phil. Professor, dr. jur. Allan Piiii.ip vil 
derpå promovere professor Gustae Hjalmar Teodor Kari.gren, 
professor Leo Gross og professor .Johannes Anden.es som æresdok
torer i retsvidenskaben. Universitetets rektor, professor, dr. med. 
Mogens Fog vil derefter proklamere cand. polit. Povl Christian 
Matthiessen som doktor i statsvidenskaben, rand. med. Aage Phi
lip Sager, cand. med. Johannes Gerhard Andersen, cand. med. 
Jørgen la Cotr Andersen, cand. med. Christian Binder, cand. 
med. Margareta Mikkelsen, cand. med. Knud Henrik Henjim 
Tønnesen, cand. med. Hans Rovsing, cand. med. Allan Horn- 
sleth, cand. med. Vagn Sele, cand. med. Preisen Elling Nielsen, 
cand. med. Helge Andersen, cand. med. Niels Krøigaard, cand. 
med. Poul Martin Christiansen, cand. med. Ole Vagn Nielsen, 
cand. med. Bjørn Blegvad, cand. med. Erik Magid, cand. med. 
Hans Jørgen Siggaard-Andersen, cand. med. Olae Bjarne Paul
son, cand. med. Paul Gerhardt Glenting, cand. med. Ove Sigtri- 
gurd Lauritsen og cand. med. Daniel Andersen som doktorer i 
medicinen, cand. mag. Anders Ole Karup Pedersen, mag. art. Ib 
Kristian Moustgaard, mag. art. Ole Feldb.ek. mag. art. Iven E. R. 
greve Reventlow, mag. art. Karl Martin Nielsen, mag. art. 
Strange Alessøn Ross, mag. scient. Andreas Fridolin Weis Bent- 
zon, cand. psychol. Role Willanger, Arun Kumar Rawat, M. sc., 
cand. mag. Charles Helmuth Vogelius Andersen, cand. mag. Ole 
Jacob Bagge, mag. scient. Christian Pedersen og mag. scient. Ove 
Walther Dietrich som doktorer i filosolien samt overrække stud. 
Iheol. Kaj Mogensen, cand. scient. Birgel Kirsten Grodal, slud, 
med. Albert Hellmut Gjedde, cand. med. Marie Føgh, stud. med. 
Birte Loet, cand. med. Otto Br.endstrup, stud. med. Per Steinø, 
stud. mag. Knud Kielgast, stud. mag. Frede Peter Jensen, stud, 
mag. Dan Charly Christensen, slud. mag. Finn Hauberg Morten-

Anden.es
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sen, stud. mag. Michael Herslind, stud. mag. Ole Mondrup, 
cand. scient. Christian Berg, cand. scient. Ulla Henriksen, cand. 
scient. Axel Hunding, cand. scient. Marianne Køie og stud. mag. 
scient. Asger Ken Pedersen universitetets guldmedalje.

Nyvalg af rektor, prorektor, dekaner og medlemmer af konsisto
rium vil ikke være afsluttet ved universitetets årsfest den 26. novem
ber 1970.

Ved festen afsynger Studenter-Sangforeningen J. P. E. Hart- 
manns og E. Winkel-Horns »Vølvens Spådom« samt sidste del af 
.1. L. Heibergs og C. E. F. Weyses kantate til universitetets fest i an
ledning af reformationens indførelse samt rektorskiflet (»Hellige 
Elamme«).

København, den 1. november 1970.

Under universitetets segl.
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